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С А  Ш Л И  П О Л Н Ы Й
И  П  О Д Р  О Б  Ц Ы  И

или всеобщ ій  с е к ре т а р ь ,
ВЪ ЧЕТЫРЕХЪ ЧАСТЯХЪг

С О Д Е Р Ж А Щ І Й  В Ъ  С Е Б Ѣ

П И С Ь М А
всякаго рода, въ общежитіи употребляемыя и приспособ
ленныя ко всѣмъ случаямъ и обстоятельствамъ, съ пред
варительными правилами и. на с т а в  л ejû ям и сочи
нять и писать всякія пмсьма^&фазнымъ особам* и о раз
ныхъ предметахъ; съ п р й  кМ в о к у  п л е н і е М ъ  при
мѣрныхъ писемъ Великихъ Особъ, какъ т о  : И м п е р а 
т р и ц ы  ^КАТЕРИНЫ  , И м п е р а т о р а  ПАВ^ІА I, — 
Іосифа И, Франца II, Лудовика Х 1Г, Фридриха II, Е-уі- 
савегпы А нгліиско^ Хр^шинЫДІІведской, ^Наполеона Бо
напарте, — Графа Румянцевъ-Зе^дайскаго, Сувррбва- 
Рымникскаго, Князя Меныцикова, Паткуля^ — ТОрйнца'Ко«* 
бургскаго* Принца де Линя, Принцессы Гонзагъ, Лорда 
Нельсона, Барона Штакельберга; — Ученыхъ: Фене л о на,,
Боало, Расина, дю Пати, Ганганелли, Яестерфильда, 
Вольтера, Руссо, Беля, Ш афтсбури, ІОнга“, Фонтенеля, 
Г-жи Франквиль, Помпадуръ, Ф укетъ , дю Монтье, Попе, 
Гервея, Карамзина, Сумарокова, Богдановича, Муравьева, 

Хованскаго, Майкова и прочихъ.
Съ о п и с а н і е м ъ  торговли и ярмарокъ , и съ образ

цами коммерческихъ писемъ.
СЪ наставленіемъ и формами  

писать всякія записи, контракты, вѣрющія письш*Ѵ~свиу 
дѣтельства, формы векселей, г таблицы о прох^гнт^хъ, 
росписки,* паспорты, даношенія, объявленія* приказы- 
ду пивныя и просьбы, до Прігсудственныхъ М ѣстъ при-, 

надлежащія, и проч. и npö f̂;

Ч А С Т Ь  П Е Р В А Я .

САН ̂ П Е Т Е Р Б У Р Г Ъ , 
въ Т о п о г р а ф і и  И м п е р а т о р с к и х ъ  TeemjuHg» '̂ 

і8аа.



В Н О В Ь  Н А П Е Ч А Т А Т Ь  П О З В О Л Е Н О :

съ т ѣ м ъ , чтобы по напечатали, до выпуска изъ Ти
пографіи, представлены были въ Цензурный Комитетъ: 
одинъ экземпляръ сей книги для Цензурнаго Ком итета, 
другой для Департамента Министерства Народнаго Про
свѣщенія, два экземпляра для И м п е р а т о р с к о й  Пу
бличной Библіотеки и одинъ для И м п е р а т о р  сіі о и 
Академіи Наукъ. Апрѣля 22 дня, 1821 года.

Цензоръ Статскш~&ѵ*1ЯіЪникЪ и Кава
Ив. Т и м к о ь с к о й .



П Р А В И Л А

О С О Ч И Н Е Н І И  П И С Е М Ъ .

(ИзЬ Галлерта и Баттпё).

Научившись пріятно и правильно читать, 
Должно обр ати ть  вниманіе къ искусству 
писать письма: ибо оно ест ь  способъ, ко
торымъ почти всѣ связи въ общ еж итіи  
Додержатся.

Римляне причисляли сіе йскуствр къ 
Изящнымъ и свободнымъ  искуствамъ, какъ 
Іпо одинъ изъ переводчиковъ Плішіевыхъ 
писемъ замѣтилъ. Цицеронъ, знаменитый 
Ораторъ Римскій, въ письмѣ своемъ къ 
А т т и к у , съ удовольствіемъ упоминаетъ о 
полученномъ о т ъ  сына своего опытѣ спо
собности его къ сочиненію писемъ. Ка
ж ется, у Римлянъ составляло оно часть  
Воспитанія; а по мнѣнію Локкову, заслу
живаетъ м ѣсто и въ^і^нѣшнемъ^воспита
ніи. „И скуство писать письма,—говоритъ  
сей остроумный П исатель,—„имѣетъ толь  
„великое вліяніе на всѣ случаи жизни, ч то  
„всякой необходимо долженъ употреблять  
„сей родъ сочиненія. Въ письмахъ подвер
гаем ъ  мы свое воспитаніе, разумъ и спо
с о б н о с т и  строжайш имъ замѣчаніямъ, не
ужели въ разговорѣ/*

Часть I.  I



За нѣсколько времени предъ симъ Ан
гличане жаловались, ч то  на ихъ языкѣ мало 
писателей, которыхъ бы можно брать за 
образецъ въ писаніи писемъ. Кромѣ Темпеля 
не имѣли они никого другаго. Однакожъ 
и въ сей части липипературы, равно какъ 
и въ другихъ , если Англичане не превзо
шли сосѣдей своихъ французовъ, т о  по 
крайней мѣрѣ сравнялись съ ними. Они пс 
справедливости моТутъ постави ть своего 
Ричардссщй, Свифта, Попе и Грея въ сра
вненіе с у  Кребильономъ, іВольтеромъ и ' 
Маркизой Севинье. " '

I I 'Г
Если ^въ каком-нибудь слогѣ правила 

не пюлько безполезны, но и вредны  быть 
м о г у т ъ , mo сіе особливо можно сказать 
о письмахъ. Письма суть разговоры между 
отсутствующими : /очем у и выраженія въ 
нихъ должны быть почпцгіпакія же, какія 
употребляю тся в4> разговорахъ; а въ про
стом ъ разговорѣ^мбжно безъ принуждены 
говориірб^ТпйсГ^правиламъ искусгпва.

Сіе общеѳГ понявшіе о письмахъ даепь 
имъ излишнюю свободу. Безъ сомнѣнн 
должно писать! и^ь п р к ъ , какъ обыкн<- 
венно говорш^й^* если только хорошо п- 
воришь. Язь|И^тіростаго разговора имѣеігь 
свои погрѣшности , которыя легко- изві- 
няемы бываютъ; но въ письмѣ такія ю- 
грѣшности Неизвинительны. На сочше- 
ніе письма у^ойіребл^ется болѣе времени : 
можно съ большею т о ч н о ст ію  наблюдать



т о ,  ч то  пишешь; въ письмѣ мы какъ бы 
выставляемъ собственный свой п ор т р ет ъ , 
и одной ложной черты , м ож етъ бы ть, 
довольно къ т о м у , чтобы подать о себѣ 
невыгодное мнѣніе. И такъ письма надобно 
писать съ большею осм отри тельностію , 
нежели говорить. Не опасаясь принужден
н ости , можно употреблять въ нихъ болѣе 
раненія ,въ выборѣ мыслей и словъ, въ 
оборотахъ и связи оныхъ.

Письмо есть свободное подражаніе хо 
рошему разговору. Замѣтивъ сіе, получишь 
нѣкоторую способность избѣгать, какъ 
излишняго искуства и принужденности, 
такъ и слиткомъ обыкновенныхъ и скуч
ныхъ оборотовъ. Въ письмѣ х о т я  употре
бляются просты я слова, но въ такомъ  
расположеніи и связи, ч т о  вмѣсто обык
новеннаго т он а  отличаю тся нѣкоторою  
натуральною стр ой н ост ію . Слишкомъ глу
бокія мысли и весьма то н к іе  вымыслы 
безобразятъ письмо ; но украшаютъ его 
так ія  мысли, которы я сами встрѣчаю тся  
и нравятся нѣкоторымъ видомъ п р осто
сердечія, пріятной х и т р о с т и , ж ивости  
или небреж ности.

Естественны й слогъ писемъ с о ст о и т ъ  
не только въ легкости и ясн ости , но въ 
выборѣ мыслей , сообразныхъ содержанію  
и могущихъ выражать предметъ съ т о ч 
н ост ію  , к р атк остію  и живостію . Мысли, 
въ которыхъ нѣтъ  ничего болѣе, кромѣ 
п он я тн ости , дѣлаютъ слогъ слабымъ j
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а * так ія  мысли, которыя читающій письмо 
и о т ъ  себя могъ бы прибавить, либо т а 
кія, которѣія не служатъ къ скорѣйшему и 
сильнѣйшему развитію понятія, въ самомъ 
дѣлѣ дѣлаютъ слогъ скучнымъ и р астя 
нутымъ.

Иекуственный методическій порядокъ 
и слишкомъ тщ ательное расположеніе 
столь же неприличны въ письмѣ, какъ и 
въ простомъ разговорѣ. Въ письмѣ главный 
предметъ обыкновенно став и тся  прежде 
всего; потомъ выражаются понятія , какъ 
онѣ въ умѣ раждаются ; а оканчивается 
письмѣ т о г д а , какъ разсудится, что все 
нужное уж е сказано. Слишкомъ долгія 
письма по большой части бываютъ не
пріятны. , Непринужденный приступъ кь- 
главному предм ету бъ самомъ началѣ во 
многихъ случаяхъ бываетъ лучше всего; 
на пр. отЪ васЪ зависитъ теперь сгастіе 
моей жизни ; или: никто не можетЪ- болѣе 
Меня радоваться счастливой перемѣнѣ ва- 
тихЪ обстоятельствъ. Слишкомъ обыкно
венное вступленіе часто бываетъ причи
ною , что письма почти совсѣмъ не чи
т а ю т ъ . Х отя  съ добрымъ намѣреніемъ, 
но не к ст а т и  совѣтую тъ  молодымъ лю
дямъ, употреблять въ письмахъ силлогизмы, 
хріи порядочныя и превращенныя. Э т о  въ 
самомъ началѣ м ож етъ о т н я т ь  всю жи
вость и свободу, которая въ письмахъ 
толь пріятна.
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Не тр удн о  увѣриться въ том ъ, ч то  
лучшія письма какъ древнія , такъ и но
выя писаны не по строгой  методѣ. Сіи 
образцы м огутъ быть весьма полезны 
начинающимъ упражняться въ письмахъ, 
если они будутъ  обращать вниманіе на 
м ѣ ст а , писанныя естественны мъ слогомъ 
и часто одною п р ост отою  своею нравя
щіяся ; если с т а н у т ъ  извлекать содержа
ніе такихъ писемъ, и разсматривать, какъ 
Сочинитель предлагалъ и оживилъ оное ; 
если сами будутъ  писать о т о й  же м ате
ріи для упражненія , и научаться знать  
красоты и н едостатк и  письма.

Принимаясь писать письма, должно по
забыть сіи примѣры, чтобы не подражать 
имъ принуж денно, а слѣдовать только  
натуральной своей сп о со б н о сти , своему 
образу мыслей и выраженія. Не надобно 
далеко искать мыслей и словъ: онѣ нахо
дятся  въ самомъ сущ ествѣ дѣла и въ 
свойствѣ пишущаго. Не наблюдая сего, 
выступишь изъ предѣловъ естественнаго  
слога. Мысли въ письмахъ по большой ча
с т и  бываютъ производимы тѣми самыми 
случаями, при которыхъ пишемъ. И такъ, 
для обогащенія себя мыслями, должно вни
мательно замѣчать мѣлкія обстоятельства  
т о г о  случая, о которыхъ хотимъ писать. 
Нѣжное и живое ощущеніе самыхъ легкихъ, 
іпонкихъ и Нужнѣйшихъ понятій , въ какомъ 
либо дѣлѣ, сообщ аетъ письму легкость, 
ж ивость и п р іятн ость .
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Письма столько же многоразличны, 
сколько различны предметы для разгово
ровъ. Но т ѣ  изъ нихъ, въ которыхъ дѣй
с т в у е т ъ  какая-либо страсть, е с т е с т в е н 
нѣе всякихъ другихъ. Въ сихъ письмахъ 
надлежитъ давать сердцу говорить болѣе, 
нежели разуму, о ст р о т ы  же совсѣмъ не 
употреблять, или употреблять съ край
нею остор ож н остію . Въ нихъ не должно 
привязываться къ искуству и строгом у  
порядку. К т о  въ самомъ дѣлѣ чѣмъ нибудь 
т р о н у т ъ , т о т ъ  не м ож етъ думать о 
вымыслахъ и методическомъ порядкѣ, а 
занимается только сбоимъ предметомъ. 
Мысли его су ть  скорыя и невольныя впе
чатлѣнія чувствованіи; потом у и выраже
нія, подобно чувствованіямъ, будучи силь
ны и перерывчивы, отл и чатся  красотами, 
не заимствованными о т ъ  искуства.

Когда надобно хвалить, одобрять, по
здравлять, или изъявлять должную благо
дарность, тогда  можно дать свободу перу 
своему безъ дальняго сомнѣнія; тогда  не 
подвергнешься опасности оскорбить т о г о  
человѣка, къ котором у пишешь. Х о т я  люди, 
имѣющіе тонкой и разборчивой вкусъ, не 
будутъ  совершенно тѣмъ довольны ; но 
много ли такихъ людей ? Да и они легко 
извиняютъ не слишкомъ тон к ія  выраженія 
за доброе намѣреніе. Вообще надобно , 
сколько можно, знать образъ мыслей т о г о ,  
къ кому пишешь. Имѣя дѣло съ человѣ
комъ великаго ума и тонкихъ чувствова-
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ній , должно остер егать ся , чтобъ не на
скучить ему излишними привѣтствіями и 
льстивыми похвалами. Всѣ выраженія дол
жны быть избираемы со всевозможною  
т о ч н о ст ію . Надобно наблюдать уваженіе 
не только къ особѣ, къ которой пишемъ, 
но и къ самимъ себѣ. Но к т о  не имѣетъ  
высокаго образа мыслей и т р еб у ет ъ  въ 
письмахъ обыкновенныхъ уч ти востей , т ом у  
можно дѣлать желаемое имъ удовольствіе, 
если хотим ъ дости гн уть  своего намѣре
нія.

Въ письмахъ, заключающихъ въ себѣ 
повѣствованіе, главныя достои н ства  су ть  
краткость и ясность. Для пріобрѣтенія  
сихъ отличій потребенъ вкусъ и способ
н ости . Надобно умѣть разбирать обстоя 
тел ьств а  , принадлежащія къ дѣлу. Не 
должно нарушать порядка, въ какомъ онѣ 
одно за другимъ слѣдовали ; нѣкоторыя 
изъ нихъ надлежитъ выпускать, а другія 
соединять, особливо же описывать живо. 
Е сть  еще и другіе способы къ сообщенію  
п р ія тн ости  такимъ письмамъ, какъ т о :  
вмѣшивать въ повѣствованіе небольшія раз
сужденія и замѣчанія. Но сему учатся болѣе 
изъ примѣровъ, нежели изъ правилъ.

Нѣкоторыя письма пиш утся только 
для забавы. Тогда позволено употреблять  
остры е вымыслы съ начала до конца письма, 
если м а т ер ія , о которой пишемъ , т е р 
пи тъ  оные , и если выдумки сами по 
себѣ хороши. Такое письмо въ самомъ
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дѣлѣ есть замысловатое сочиненіе въ видѣ 
письма. Если сіи замысловатыя письма 
бываютъ многоразличнаго содержанія, т о  
пиш утся съ непримѣтнымъ почти иску- 
сгпвомъ; въ противномъ же случаѣ и онѣ 
скоро могутъ наскучить. Если хочешь 
ш ути ть , или предметы свои представлять  
в> забавномъ видѣ, или сказать смѣшное 
на чей нибудь счетъ : т о  потребна вся 
возможная остор ож н ость  , чтобы ш утки  
не казались принужденными, или чтобъ  
не замѣтили с к л о н н о с т и  къ злорѣчпо и 
насмѣшкамъ.

Наконецъ о ст а ет ся  еще упомянуть,- 
ч то  въ письмахъ не должно забывать вы
раженій, сообразныхъ съ правилами отече - 
споеннаго языка. Х о тя  и позволено иногда, 
съ крайнею однакожъ бережливостію  и 
благоразуміемъ , употреблять нѣкоторые 
иностранные обороты  въ словахъ ; но 
можно изъявлять благодарность свою и 
не пылая сердечною признательностію ; не 
о т ъ  всего приходить вЪ восторгъ ; не все 
называть безподобнымъ и очаровательнымъ; 
не именовать женщинъ существами обожа
нія достойными ; не обливаться слезами 
при всякомъ огорченіи ; не поставлять  
себѣ за спасшіе и тестъ быть покорнѣйшимъ 
слугою всякаго ; употреблять имя Божіе 
прямо, гдѣ только совѣсть позволяетъ, а 
не испрашивать чего нибудь у небесъ.



Н А С Т А В Л Е Н І Е

какЪ должно образовать себя вЪ 

лисъмсиполіЪ слогЪ ,

Т.

О п и с ь м а х ъ  в о о б щ е .

Письма изобрѣтены для сообщенія мыслей 
своихъ другимъ. Онѣ служатъ вмѣсто изу
стн аго  разговора, и какъ бы передъ глаза пред
с т а в л я ю т ъ  людей, удаленныхъ другъ о т ъ  друга, 
даже на великое разстояніе . —■ Изобрѣтеніе 
писемъ должно о т н е с т и  къ отдаленной дре
в н о сти  ; сначала онѣ вѣрно были самыя про
с т ы я .  Другъ писалъ письмо къ своему искрен
нему, желая увѣдомить его о происш ествіяхъ 
какъ о б щ и х ъ , т а к ъ  и частн ы хъ , лю бопыт
ныхъ для него , или ч т о б ъ  д а т ь  зн ать  ему 
о намѣреніи, въ котором ъ т о т ъ  принимаетъ 
участіе . Сей новый способъ изъясняться пон
равился всѣмъ; наконецъ дошло до того , ч т о  
н ѣ тъ  ничего обыкновеннѣе, какъ писать письма. 
Не см о тр я  на т о  , п и сать  письма хорошія, 
е с т ь  дѣло весьма необыкновенное. Ч тоб ъ  на
у ч и ть с я  хорошо п и сать  и х ъ . нужно и м ѣ ть
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основательныя правила и имъ слѣдовать; нужно 
имѣть хорошіе примѣры и подражать имъ. 
Для сего-то, предлагая сію книгу, подъ назва
ніемъ : Новый Всеобщій Секретарь, или Пол
ный Письмовникъ, приобщимъ наставленіе, со
держащее главныя правила письменнаго слога.

Желающій порядочно писать письма, дол
женъ замѣчать двѣ главныя вещи: матерію, 
млн содержаніе писемъ, и формц, или распо
ложеніе матеріи.

М атер ія  писемъ е с т ь  все т о ,  ч т о  слу
чается  въ разговорахъ ; все т о ,  ч т о  можно 
сказать  лично п р іятелю , можно и написать  
къ  нему во время р азл у к и , съ т о ю  только 
о с т о р о ж н о с т ію , ч т о  не всегда должно ввѣ
р я т ь  тай н у  свою бумагѣ: она м ож етъ  з а т е 
р я т ь с я ,  или попасться въ постороннія руки.

Сія м атер ія  перемѣняетсія по различію 
писем ъ , т .  е. о,нѣ содерж атъ или дѣла важ
ныя, или однѣ у ч ти в о с ти .  Онѣ бы ваю тъ  раз
ныхъ родовъ , на примѣръ : иныя содержатъ 
увѣдомленіе, другія совѣтъ , повелѣніе, просьбу, 
рекомендацію; однѣ представляю тъ  услугу, дру
гія жалобу, упрекъ, извиненіе и проч. и проч.

II.

О с л о г ѣ  п и с е м ъ .

Письменный слогъ долженъ б ы т ь  не слиш
комъ высокъ, не принужденъ и не шутовской. 
Онъ долженъ б ы т ь  п р о стъ ,  и похожъ на обы-
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кновенный разговоръ, изображенный на бумагѣ. 
Чѣмъ п р о с т ѣ е , т ѣ м ъ  онъ п р ія т н ѣ е , тѣ м ъ  
ближе къ сердцу. Для него не нужны Р итори
ческія фигуры: множество восклицаній, прозо
попей, обращеній, равно какъ и длинные пері
оды , необходимые иногда въ другомъ родѣ 
сочиненій. Однакожъ, ч т о б ъ  п и сать  просто  
и свободно, должно основательно зн а т ь  свой 
языкъ , дабы не п о т е р я т ь  равновѣсія, и под
нявшись слишкомъ высоко, не подвернуться 
паденію.

Въ письмахъ, одну у ч т и в о с т ь  заключаю
щ ихъ, сухость  и безплодность м атеріи  поз
воляется наградить  выборомъ гладкихъ, зани
мательныхъ, не слишкомъ обширныхъ при
в ѣ т с т в ій .  К р а т к о с т ь  п р и даетъ  ясности, а  
п отом у  и п р ія т н о с т и .  Вездѣ должна б ы т ь  
примѣтна Грація , заманивающая къ ч т е 
нію. Н и что  т а к ъ  не противно  слуху, как^> 
слова и обороты  грубые и ' нескладные. Въ 
письмѣ не с т а р а ю т с я  наблюдать великой связи 
между ч астям и  онаго. Письмо е с т ь  к а р ти н а  
словеснаго разговора, или нашего обращенія: 
слѣдовательно и небольшой безпорядокъ ему 
свойственъ , а особливо въ письмахъ, не одну 
матерію  содержащихъ. Самой порядокъ опи
сываемаго дѣла у п отреб ляется  произвольно. 
Не см отря  на т о ,  должно з а м ѣ т и т ь :

і) Ч то  не должно раздѣлять т о г о , 1 ч т о  
о т н о с и т с я  къ  одному дѣлу, или къ одной 
особѣ.



а) Ч то  не должно непосредственно свя
зы в а т ь  какого радостнаго извѣстія  съ печаль
ными о б сто ятел ьствам и . Начиная говорить 
о другой м а т е р іи , должно сдѣлать примѣтное 
раздѣленіе.

N. В. Вообще с к а за ть  м ож н о , ч т о  если 
к т о  природою произведенъ для преобразованія 
слога, или для очищенія какого нибудь языка, 
т о  письма подадутъ ему лучшій къ т о м у  слу
чай. Т у т ъ  болѣе м ѣста, времени и свободы, 
ч то б ы  п о к азать  свои дарованія.

III .

О благопристойности, ясности и гистотЬ
писемъ.

Въ письмѣ должна б ы т ь  благопристой
н ость , нужнѣйшее свойство  онаго. Для сего 
надобно разбирать  , к т о  мы, о чемъ пишемъ, 
гдѣ, куда и къ кому? Ч т о  пристойно напи
с а т ь  къ равному себѣ, т о  будетъ  оскорби
тельно  въ письмѣ къ Вельможѣ. Ч т о  пре
красно въ письмѣ с т а р и к а  и человѣка важ
наго, т о  càMoe смѣшно въ' письмѣ человѣка 
молодаго и нискаго рода и чина. О воинѣ го
во р и ть  нельзя т а к ъ , какъ го во р ятъ  о жен
скомъ полѣ. Выходя изъ предѣловъ своего со
стоян ія  , или не сохраняя должнаго почтенія 
къ д о сто и н ств ам ъ , можно .навлечь на себя 
презрѣніе.
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Письма должно п и сать  слогомъ легкимъ 
и внятны мъ ; но и ясность должно сообра
ж а т ь  съ умомъ т ѣ х ъ  , къ кому пишемъ; по
то м у  ч т о  одни понимаютъ легко все т о ,  ч т о  
для другихъ каж ется труднымъ и запутан
нымъ. — Я сности  много помогаетъ к р а т 
кость .

Надобно п и сать  письма о п р я т н о , безъ 
помарокъ и на хорошей бумагѣ. — Почеркъ 
въ письмѣ е с т ь  т о ,  ч т о  тѣлодвиженіе и мины 
въ разговорѣ. Онъ не долженъ у т о м л я т ь  глазъ 
ч и т а т е л я  : одинъ чистой почеркъ м ож етъ за
м анить къ чтенію . — М ожетъ с л у ч и т ь с я , 
ч т о  к т о  нибудь, разбирая нбчогакое письмо, 
легко п р о п у с т и т ъ  очень нужное слово , или 
мысль.

ІѴ\

О ф о р м ѣ  т с и с е м Ъ .

Чрезъ слово форма разумѣется все т о ,  
ч т о  принадлежитъ къ порядочному сочиненію 
писемъ, выключая метерію.

Мы начнемъ съ ч астей  письма, кои с у т ь  
особенныя, или общія.

Особенныя ч а с т и  письма суть: вступле- 
ніе, разсужденіе и заключеніе.

Вступленіе обыкновенно содержитъ ка
кое нибудь небольшое п р и в ѣ т с т в іе , ч то б ы  
снискать благосклонность т о й  особы, къ  ко-



шорой пишемъ, т а к ж е  и главное предложеніе, 
о чемъ намѣрены писать . Но тако е  вступле
ніе употребляется  не ч асто ,  и т о  развѣ въ пись
махъ большихъ и о важныхъ вещахъ; въ дру
гихъ же прямо п р и с т у п а ю тъ  къ матеріи.

Разсужденіе б ы ваетъ  различно; надобно 
соображаться съ матеріею, о которой  пишемъ. 
Въ немъ не нужно много л о м ать  голову для 
чрезвычайной связи; перо изображаетъ мысль, 
какъ она при ходи тъ  въ голову. Только въ 
о т в ѣ т а х ъ  должно слѣдовать порядку т о го  
письм а, на которое отвѣчаемъ; иногда упо
тр е б л я ю т ъ  переходъ, окончивъ одну м атер ію  
и начиная другую.

Въ обычай вошло вездѣ, что б ы  въ заклю
ченіи сви дѣ тельствовать  свою признатель
н о с т ь  и усердіе, прибавляя нѣкоторое про
шеніе къ Богу о благополучіи то го ,  къ кому 
пишемъ. Т у т ъ  должно с т а р а т ь с я , ч то б ъ  
наши выраженія не были стар и н н ы я  и очень 
обыкновенныя, или нискія.

Общія же ч асти  письма с у т ь :  надпись, 
подпись, годъ, мѣсяцъ, число и адресъ.

* 4

V'.

Должно ли трудиться надЪ письмомъ ?

Обыкновенно говорятъ , ч т о  письма должно 
п и сать  свободно, не дѣлая себѣ принужденія. 
Э то  справедливо и ложно, см о тр я  потому, 
к т о  пиш етъ. Справедливо для людей, довольно
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обращавшихся въ свѣтѣ , или знающихъ свѣ тъ : 
они , взявшись за перо, п и ш у тъ  все сряду, и 
однакожъ въ письмѣ ихъ болѣе порядку, не
жели въ обыкновенныхъ разговорахъ; ложно 
для т ѣ х ъ ,  кои мало обращались въ св ѣ тѣ , и 
коихъ п онятія  представляю тся  не съ т а к о ю  
я с н о с т ію , какая потребна для письма. Э ти  
должны болѣе трудиш ься  при сочиненіи письма; 
однакожъ не должно забы вать  того , ч т о  чѣмъ 
болѣе трудим ся надъ письмомъ, т ѣ м ъ  непри
мѣтнѣе должно б ы т ь , ч т о  мы трудились. 
М а с т е р с т & а с о с т о и т ъ  въ т о м ъ , чтобы  с к р ы т ь  
и ск у ство  и подойти сколько можно ближе къ 
Природѣ : ч т о б ъ  все казалось натуральнымъ, 
свободно излившимся; ч то б ы  всякой могъ ска
з а т ь ,  ч т о  этаго  иначе лучше вы разить  не
льзя. Должно и с п ы т а т ь  себя, т .  е. написать  
вдрцгЪ и скоро , п о то м ъ  п оказы вать  написан
ное людямъ съ очищеннымъ вкусомъ. Если 
письмо назовутъ  хорош имъ, т о  должно про
должать п и сать  т о ч н о  так и м ъ  же образомъ.

Е с т ь  лю ди, кои все с т а р а ю т с я  попра<- 
в л я ть  до т ѣ х ъ  поръ , пока все п е р е п о р т я тъ .  
Черезъ слово вдрцгЪ и скоро не хочу с к а за ть ,  
ч т о  всякой безъ изключенія, взявшись за перо, 
т о т ч а с ъ  м ож етъ  п и с а т ь , не размышляя о 
матеріи . Н ѣкоторы е могутъ; но для большей 
ч а с т и  людей должно сдѣлать прежде планъ 
въ головѣ, по крайней мѣрѣ то гд а ,  когда поз
воляю тъ о б с т о я т е л ь с т в а .  Прежде подумай, 
хорошо ли э т о  выраженіе, н ѣ т ъ  ли лучшаго, 
іпочнѣйшаго; подумай; истинна ли мысль тв о я ,
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благопристойна ли , сообразна ли съ харак
тером ъ  и состояніемъ т о го ,  къ кому пишешь, 
и детъ  ли къ твоему дѣлу? подумай— и тогда 
клади на бумагу. Однакожъ какъ т ѣ ,  т а к ъ  и 
другіе должны у п о тр еб л я ть  слова въ собствен* 
номъ значеніи, избѣгать ненужнаго п овторе
нія словъ, стразовъ и мыслей , должны о с т а 
в л я т ь  излишніе, скучные приступы  и обвет
шалыя заключенія. Иные учители сто ль  строго 
соблюдаютъ сіе замѣчаніе, ч т о  не позволяютъ 
одного и т о г о  же слова у п о тр еб лять  въ письмѣ 
болѣе двухъ р азъ , и т о  въ крайней нуждѣ. 
Знаки препинанія должно наблюдать строго: 
о т ъ  сего сохраняется к р а т к о с т ь ,  умножается 
ясность и п р ія тн о с т ь .

VI.

Лисьлісі ц а Ъ до ль и т с л и  l ы л

Служатъ для то го  , ч то б ы  нашимъ зна
комымъ д а т ь  з н а т ь  , ч т о  происходитъ какъ 
по нашимъ дѣламъ, т а к ъ  и по дѣламъ того, 
къ кому ііишешь, или по дѣламъ постороннимъ.

Сей родъ писемъ болѣе всѣхъ употреби
теленъ, а потому онъ и простѣе всѣхъ. Ма
т е р ія  для нихъ уже готова ; не нужно лом ать  
головы надъ изобрѣтеніемъ ; надобно только  
р азск азать  о происшествіи т а к ъ , какъ оно 
случилось , какъ будто изустно  , остерегаясь 
при т о м ъ ,  ч то б ы  не написать о т а к и х ъ  ве- 
щ я& ь, кои н а м ъ , или нашимъ друзьямъ и
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всѣмъ невиннымъ людямъ, м о гу тъ  причинить 
вредъ; особливо наблю дать должно сію пред
осторож ность  , когда принуждены бываемъ 
упоминать о з н а т н ы х ъ  людяхъ, или о дѣлахъ 
Государственныхъ.

VII.

П исьма , совѣта подающія.

Сіи письма б ы ваю тъ  двухъ роговъ : однѣ 
п и ш у тся  по требованію у насъ с о в ѣ т а , а 
другія безъ требованія.

Для первыхъ не нужно много искуства. 
Можно н а ч а т ь  извиненіемъ въ н ед о статк ѣ  
своихъ знаній для с то л ь  важной цѣли, и ска» 
з а т ь  , ч т о  другіе способнѣйшіе люди подали 
бы гораздо лучшій совѣтъ ; но какъ при всемъ 
т о м ъ  т р е б у ю т ъ  нашего мнѣнія , т о  мы не 
отказы ваемся с к а з а т ь  т о ,  ч т о  вели тъ  наше 
сердце. Т у т ъ  можно объяви ть  все , ч т о  по
ч т е м ъ  приличнымъ.

Тщ ательно надобно с м о т р ѣ т ь ,  ч то б ъ  со
в ѣ т ъ  нашъ былъ приличенъ состоянію  и свой
с т в у  то го ,  къ кому оный посылаемъ. Заклю
ч и т ь  можно желаніемъ, ч то б ы  принимаемое 
намѣреніе послужило въ его пользу.

Во вто р о м ъ  случаѣ можно с к а з а т ь  , ч т о  
мы не сомнѣваемся въ благоразуміи нашего 
друга ; но зная, сколь важно для него предле
жащее дѣло, мы надѣялись сдѣлать ему угож- 
деніе, сообщивъ свои мысли, чего мы не сдѣ

лаешь /♦ С
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• дали бы для другаго , котораго  не столько 
любимъ. Мы надѣемся, ч т о  онъ хорошо при
м е т ъ  искренность сердца , ему преданнаго. 
П отомъ можно п р и с т у п и ть  къ м атеріи  , и, 
предложивъ сьое замѣчаніе, у т в е р ж д а т ь  убѣ
дительными доводами,, т ак ж е  показать) ч т о  
нашъ совѣтъ  не только  честенъ, но и полезенъ. 
Приводя доводы, надобно с м о т р ѣ т ь ,  съ кѣмъ 
имѣемъ дѣло: люди добродѣтельные и знатные 
болѣе тр о га ю тс я  разсужденіемъ о ч ести ; на
п роти въ  того* люди низкаго состоянія болѣе 
пиѣняются выгодами; молодые люди с т р е м я т с я  
къ пріятному, а стар ы е  къ полезному. Можно 
пріобщ ить, а особливо въ письмѣ къ п о ч те н 
ной особѣ, ч т о  мы отдаем ъ  на его благораз- 
сужденіе слѣдовать совѣту, какому изволитъ , 
и ч т о  сообщаемъ свои мысли не для предпи
санія, но чтобы  онъ, сравнивъ ихъ съ тѣм ъ , 
ч т о  внуш итъ ему собственное его благора
зуміе, или съ мыслями другихъ его пріятелей , 
могъ вы брать  лучшее. А когда пишемъ къ 
т о м у ,  к т о  насъ ниже, или съ кѣмъ мы въ 
тѣсной связи, тогда можемъ иапомянуть, или 
даже и п о н у ж д ать , ч то б ъ  онъ послѣдовалъ 
нашему плану , представляя , ч т о  бѳвъ т о го  
со временемъ, м ож етъ  б ы ть ,  с т а н е т ъ  раскаи
ваться .
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п и .

П и с ь м а  ц вЪ щ а т ел ы іы л •

Онѣ пиш утся  къ таки м ъ  , кои впали въ 
потрошеніе, ч то б ы  п оказать  ему оное, или 
принудишь къ исправленію. Не нужно много 
т р у д и т ь с я  надъ вымысломъ ихъ, когда имѣемъ 
преимущество передъ т ѣ м ъ  , кому дѣлаемъ 
выговоръ , и если не заботимся , въ какую 
бы сторону ни было принято наше увѣнчаніе. 
Въ семъ случаѣ можно говорить  откровенно; 
а описавъ и даже увеличивъ его проступокъ, 
п р ед стави ть ,  какое п ятн о  наносится его до
брому имени; п отом ъ  увѣнчать его, ч то б ы , 
перемѣнивъ поступки, удовлетворилъ другому 
за причиненную о б и д у .

Но т а к ія  письма т р е б у ю т ъ  болѣе т щ а 
нія, когда желаемъ обличить порокъ нашего 
пріятеля, не подавая повода къ огорченію, не 
л ь с т я  ему и вмѣстѣ щадя его щ екотливость, 
или ч у встви тел ь н о сть .

В о т ъ  порядокъ, коего держаться можно: 
выхваливъ хорошія природныя свойства,можно 
с к а за ть ,  ч т о  постыдно помрачать оныя по
ступками, недостойными его рода, воспитанія 
и чину. Если мы не смѣемъ говорить съ нимъ 
т а к ъ  откровенно, т о  можно с к а за т ь ,  ч т о  
т а к ъ  думаютъ о немъ его лучшіе пріятели. 
Послѣ сего прибавляемъ, ч т о  для насъ было бы 
гораздо легче м олчать , если бы не столько  
его любили; но долгъ дружбы носъ обязы ваетъ  
не т а и т ь  о т ъ  него худой молвы о немъ; ч т о
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мы желали бы сл ы ш а ть  о немъ однѣ похвалы. 
Также можно н ап и са ть ,  ч т о  мы надѣемся, 
ч т о  и онъ видя насъ въ подобныхъ о б сто я 
т е л ь с т в а х ъ ,  не лиш итъ  равномѣрной искрен
н ости : ибо извѣстно уж е, ч т о  т о т ъ  болѣе 
всѣхъ насъ любитъ, к т о  менѣе всѣхъ л ь с т и т ъ  
намъ. Сверхъ сего пороки , замѣченное нами 
въ его поступкахъ, можно приписать или его 
молодости, или вліянію х ар ак те р а  т ѣ х ъ ,  съ 
коими онъ находился вмѣстѣ.

Заключаемъ письмо представленіемъ, какъ 
славно и какъ выгодно для него убѣгать по
роковъ , ч т о  онъ чрезъ т о  п р іо б р ѣ т е т ъ  по
чтеніе всѣхъ добрыхъ людей ; или можемъ 
сказать  наконецъ, ч т о  мы льстим ъ  себя на
деждою, ч т о  онъ прим етъ  въ хорошую с т о 
рону наше увѣнчаніе, и надѣемся скоро услы
ш а т ь  о немъ лучшія в ѣ с т и ,  о чемъ усердно 
просимъ Бога.

ÏX.

П исьл іа  п о ве л и т е ль н ы я .

Такія письма пиш утся  то льк о  къ подчи
неннымъ, къ дѣтямъ, слугамъ и проч.

Чѣмъ онѣ простѣе, тѣм ъ  лучше. Довольно 
уже д а т ь  зн ать ,  ч т о  намъ надобно. Не нужно 
приводить т у т ъ  убѣдительныхъ доводовъ ; 
важ ность пишущей особы заним аетъ  м ѣсто 
причинъ. Но если когда почтемъ оныя необ
ходимыми, т о  можно п р е д с та в и ть  удобность
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и справедливость своего приказанія, присово
купивъ обѣщаніе награды за исполненіе, а 
угрозу за ослушаніе. Въ заключеніи можно ска
з а т ь :  мы надѣемся, ч т о  они исполнятъ свою 
должность, и п о стар аю тся  д о с та в и ть  намъ 
удовольствіе, и проч.

X.

Письма просительныя

Содержатъ просьбу къ другу о милости 
для себя , или для другаго. Онѣ свойственны 
всѣмъ состояніямъ: ибо н ѣ т ъ  тако го  человѣка 
(ни изъ сильныхъ, ни изъ богачей), ко то р ы й  
бы не имѣлъ иногда нужды въ помощи другаго, 
равно какъ и т а к о г о ,  которы й  бы не имѣлъ 
случая услуж ить своимъ друзьямъ.

Сіи письма до безконечности бы ваю тъ  
различны. Къ другу п и ш у т ъ  свободно, желая 
получить о т ъ  него наставленія; прося со вѣ та  
у особы , съ которою мы менѣе въ связи , 
можно прибавить, ч т о  извѣстно уже въ свѣтѣ, 
сколь легко для него рѣ ш и ть  сомнѣніе, уни
ч т о ж и т ь  неи звѣ стн ость , подобную нашей. 
Можно прибавить , если нужно , ч т о  , зная 
его благодѣянія, многимъ оказанныя, надѣемся, 
ч т о  онъ не о т к а ж е т ъ  и теперь человѣку, 
почитающему его душевно; обѣщаемъ свое 
почтеніе, признательность и проч.

Вообще о т о м ъ  дѣлѣ, о которомъ просимъ, 
должно говорить, какъ о чемъ нибудь важномъ;
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х о т я  въ самомъ дѣлѣ оно ч асто  бы ваетъ  
очень маловажно; если же просимъ о чемъ 
нибудь т р у д н о м ъ , т о  не только  не должно 
ск р ы вать  предлежащей т р у д н о с ти ,  но напро
т и в ъ  надобно ее какъ можно п оказы вать . 
Симъ возвыш ается цѣна одолженія ; .симъ по
казываемъ , ч т р  исполненіе нашей просьбы 
будетъ тѣм ъ  важнѣе и чувствительнѣе для 
насъ. — Желая просить о дѣлѣ важномъ, на- 
добно съ самаго начала письма по немногу 
п р и готовлять  т у  особу, не пропуская иногда 
уі лестны хъ уч ти востей . При обѣщаніи воз
благодарить, лучше говорить о своемъ с т а 
раніи и усердіи, нежели о силахъ т о  исполнить»

XI.

Письліа реколгенр,ательныл.

Такія письма у п о т р е б л я ю т с я , когда ну
жно рекомендовать нашимъ знакомымъ кого 
нибудь, или чьи нибудь дѣла.

Рекомендуя особу какую нибудь, т о т ч а с ъ  
объяснить должно т о ,  ч т о  насъ къ то м у  по
буж даетъ; на примѣръ: онъ нашъ родствен
никъ, другъ, или мы ему очень много обязаны. 
Можно прибавить , ч т о  онъ достоинъ т а к о й  
рекомендаціи по своей добротѣ и ч естн о с ти ,  
довольно намъ извѣстной; ч т о  въ противномъ 
случаѣ мы не с тал и  бы говорить  столько  
въ его пользу ; потомъ объявить  , ч т о  если 
рекомендуемому будетъ  сдѣлано удовольствіе,
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мы сами получили. Въ заключеніи можно про
сишь друга, ч то б ъ  онъ показалъ рекомендуе
мому, ч т о  наше письмо не осталось безъ дѣй
ст в ія ;  или можно с к азать  , ч т о  мы столько  
уже увѣрены въ его дружбѣ , ч т о  не можемъ 
опасаться  о тк аза .  Когда рекомендуемъ дѣло, 
какъ на пр. процессъ Судьѣ или Прокурору, 
т о гд а  довольно п р е д с т а в и ть  справедл ивость , 
или удобность онаго, честь  или пользу, ко
торую  они получатъ, принявъ на себя попе
ченіе.

Когда случатся сіи два о б с т о я т е л ь с т в а  
в м ѣ стѣ , т .  е. когда должно будетъ рекомен
д о в ать  человѣка и его дѣла ( ч т о  случается 
не рЬдко), т о  надобно у п о тр еб и ть  доводы 
сильные и приличные какъ т о м у , т а к ъ  и 
другому.

Иногда случается рекомендовать людей 
изъ одного у ч т и в с т в а ,  въ тако м ъ  случаѣ  не 
столько  нужно жару ѵі доводовъ. Иногда даже 
показываемъ, ч т о  просимъ только  для то го ,  
ч т о  насъ просили, и ч т о  для насъ все равно, 
будетъ  ли просьба исполнена, или^нѣтъ.

ХІГ.

Письма , предлагающія цслцгц,

Пишемъ къ друзьямъ, предлагая имъ нуж
ное вспоможеніе. Не дожидаться просьбы, на
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предупреждать ее предложеніемъ своихъ услугъ, 
есть  знакъ добраго сердца.

Можно начать  письмо изъявленіемъ, ч т о  
намъ горестно видѣть друга въ опасности, 
или въ несчастныхъ о б с т о я т е л ь с т в а х ъ , и 
ч т о  мы желали бы д о к азать  ему свое усердіе 
при лучшемъ случаѣ. Но какъ онъ теперь на
ходится  въ таком ъ  положеніи, какъ  мы изъ 
числа его истинны хъ  друзей , какъ теп ерь  
случай сдѣлалъ насъ въ состояніи з а п л а т и т ь  
за т о ,  чѣмъ мы ему обязаны: т о  ему должно 
только  объяснить, чѣмъ и какъ можемъ б ы т ь  
ему полезными; ч т о  онъ найдетъ  насъ всегда 
въ го то вн о сти  у п о тр е б и ть  всѣ силы и сред
с т в а  къ облегченію его печали, и проч.

XIII.

Письма , содержащія жалобу.

Такія письма п и ш у тся  къ том у , о т ъ  кого 
мы получили оскорбленіе. Цѣль ихъ т а ,  ч то б ы  
п оказать  ему нехорошій его поступокъ  , и л и  

его неблагодарность, употребленіе ’ихъ раз
лично. Д о л ж н о  с м о т р ѣ т ь  на состояніе особы, 
и на важность обиды.

Если нужно принести небольшую жалобу 
на друга, съ которы м ъ не намѣрены ссориться, 
то гд а  жалоба смѣшивается съ похвалою. Мо
жно изобразить , сколь непріятно нашему 
сердцу, ч т о  его поступки не с о о т в ѣ т с т в у ю т ъ  
нашей дружбѣ; но ч т о  однакожъ мы совершенно



2 5

увѣрены въ его ч е с тн о с ти  и совсѣмъ не можемъ 
думать , ч то б ъ  онъ обидѣлъ насъ съ злымъ 
намѣреніемъ ; ч т о  по видимому онъ сдѣлалъ 
э т о  по неосторож ности, или будучи обманутъ 
людьми, недоброжелательными къ намъ; ч т о  
мы го то вы  за б ы т ь  в с е , если онъ забудетъ 
прежніе свои п о сту п к и , и то гд а  найдетъ въ 
насъ новое расположеніе дѣлать  ему всякое 
удовольствіе.

Когда мы чувствуемъ о т ъ  кого нибудь 
великое оскорбленіе, то гд а  позволяется жалоба 
гораздо сильнѣе ; однакожъ все безъ обиды. 
Можно н ач ать  т ѣ м ъ , ч т о  мы очень долго и 
съ великимъ усиліемъ старались с к р ы т ь  т а к ія  
о б с т о я т е л ь с т в а  , на к о то р ы я  по справедли
в о сти  можемъ жаловаться ; ч т о  лучше для 
насъ п р о п у с т и ть  ихъ съ молчаніемъ, нежели 
вы и ски вать  случай къ жалобамъ ; ч т о  мы 
лучше захотѣли  объясниться съ нимъ же, не
жели ж аловаться на него кому нибудь п о сто 
роннему ; ч т о  его вину оставляемъ на судъ 
ему же самому ; а мы съ своей стороны  ни
когда не подавали ему повода огорчать насъ, 
и всегда поступали въ разсужденіи его , какъ 
добрые друзья; ч т о  онъ долженъ п р ед стави ть  
причину, по чему т а к ъ  насъ обидѣлъ; въ про
тивном ъ  случаѣ будемъ жаловаться на него 
предъ цѣлымъ свѣтомъ ; и ч т о  готовы  все 
з а б ы т ь , и будемъ друзьями по прежнему, 
если онъ у д овлетвори тъ  нашей оскорбленной 
дружбѣ.
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XI r.

Письма у выговоръ или цпрекЪ содержащія•

Письма , упрекъ заключающія , пиш утся  
къ неблагодарному , к о то р ы й  за полученное 
о т ъ  насъ добро п л а т и т ъ  зломъ. Для сего 
должно во первыхъ напомяиуть ему о т ѣ х ъ  
услугамъ, кои мы старались о к а за ть  ему при 
всякомъ случаѣ; можно иногда объясниться  
и довольно горячо , если дѣло т о г о  с т о и т ъ ,  
прибавивъ, ч т о  мы э т о  дѣлаемъ съ прискор
біемъ; однако же противъ  воли принуждаетъ 
насъ къ том у его неблагодарность и худые 
поступки.

Не скажемъ ничего о сильнѣйшихъ выра
женіяхъ и доводахъ п р о ти въ  явнаго недобро
желателя: кому нужно будетъ, т о т ъ  м ож етъ  
п р оси ть  совѣтъ  у Риторовъ . Впрочемъ между 
симъ родомъ писемъ и гіредъидущимъ очень 
мало различія;

ХГ.

Письма сатпиригескія.

Многіе п и ш у тъ  , или лучше сказать , хо
т я т ъ  писать  сатиры , но не умѣю тъ со с та 
в и т ь  оныхъ. Не уже ли брань и ж естокія  уко- 
пизны со ставляю тъ  красоту  сатирическаго 
письма ? Н епростительно т а к ъ  думать чело
вѣку образованному. Х улить должно_одни по-
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роки, достойные порицанія: но и т у т ъ  надобно 
п о с т у п а т ь  искусно, тонко, благоразумно. Ма
т е р ія  , обороты  , примѣры, нее должно б ы т ь  
натурально, т .  е. для сати ры  т р еб у ется  особ
ливая способность, или дарованіе. Неискусная 
сати ра  обращ ается на сочинителя, и то гд а  
она гораздо дѣйствительнѣе обыкновенной. 
К т о  зах о ч етъ  о т в ѣ ч а т ь  на дурную сатиру?  
А вторъ  поноситъ самъ себя.

X K Ï .

Писъліа извинительныя.

Онѣ по большой ч а с т и  со ставл яю тъ  о т 
в ѣ т ъ  на письмо , содержащее жалобу , или 
упрекъ. Ихъ должно писать , соображаясь съ 
приняты м ъ намѣреніемъ, т .  е. или призна
ваясь, или отвращ ая о т ъ  себя т о т ъ  п р о сту 
покъ, о котором ъ  и д етъ  дѣло.

Если мы намѣрены о твер гн у ть  припи
сываемую вину, т о  прежде должны жаловаться 
другу своему на злорѣчивыхъ недоброжелате
лей; можемъ увѣрить  его, ч т о  сказанное ему 
о насъ е с т ь  одна клевета ;  ч т о  ему легко 
увидѣть и стину  , если сообразить талія и 
такія  о б с т о я т е л ь с тв а ;  ч т о  намъ очень дра
гоцѣнна его дружба; можемъ просить, ч то б ъ  
онъ истребилъ изъ мыслей своихъ подозрѣніе, 
и былъ увѣренъ, ч т о  мы его истинные друзья.

Если обвиненіе справедливо и основатель
но, т о  можно и звиняться  т а к ъ :  ч т о  н ѣ тъ
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на свѣтѣ  человѣка, которы й  бы не подверженъ 
былъ иногда слабостямъ; ч т о  мы такж е  люди, 
и не захотимъ о т р е к а т ь с я  о т ъ  то го , ч т о  
свойственно всѣмъ людямъ; ч т о  мы виноваты , 
находимся въ печали и раскаяніи; но ч т о ,  на
дѣясь на доброе сердце нашего друга, просимъ 
за б ы т ь  т ак о е  оскорбленіе ; ч т о  мы никогда 
не имѣли злаго намѣренія огорчать его; ч т о  
впредь будемъ благоразумнѣе и постараемся 
загладить свое преступленіе всѣми способами, 
какіе только  въ нашихъ силахъ.

Если имѣемъ дѣло съ важнымъ человѣ
комъ , коего гнѣвъ мы навлекли на себя, т о  
надобно просить  о возвращеніи его милости, 
привести  въ примѣръ самаго Бога, готоваго 
пр о щ ать  кающагося человѣка, и убѣждать его, 
ч т о  сія добродѣтель болѣе всего у т в е р д и т ъ  
его славу.

Не сдѣлавъ никакого проступка, п и ш утъ  
извинительныя письма т ѣ ,  кои х о т я т ъ  о т 
ка за ть с я  о т ъ  исполненія чьей нибудь просьбы. 
Тушъ доводами служ ить м огутъ  тр у д н о сть ,  
или маловажность дѣла, не досуги, непозволя- 
ющіе дум ать ни о чемъ, кромѣ своего дѣла, 
и проч.

ХКІІ.
Письма , вЪ коихЬ содержится исканіе дружбы 

или пріязни.

Начать такое письмо должно съ причины, 
побудившей искать знакомства; потомъ упо-
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мянугпь о хорошихъ свойствахъ, извѣстны хъ 
намъ, какъ т о  : его пріятное обхожденіе, ве
селость , знанія и подобное тому, употребляя 
притом ъ благоразумное различіе , см отря по 
человѣку, къ котором у пишемъ, и хваля т а к ъ ,  
ч то б ы  въ письмѣ не примѣтно было лести . 
Послѣ т о г о  можно сказать , ч т о  если онъ прі
емыш ъ насъ въ число своихъ друзей, т о  уви
д и т ъ  со временемъ , ч т о  мы не недостойны 
его дружбы; 'при семъ случаѣ можно нѣсколько 
похвалить себя, только  поскромнѣе, повоздерж- 
нѣе. Заключеніе м ож етъ с о с т о я т ь  изъ увѣре
нія, ч т о  мы постараемся столь  вожделѣнное 
для насъ счастіе  поддержать исполненіемъ 
всѣхъ обязанностей и услугъ, т а к ъ  ч т о  онъ 
вѣрно не будетъ раскаявагпься, сдѣлавъ намъ 
таку ю  честь .

ХГІІІ.

Письма , содержащія простую цітивость,

Служатъ къ поддержанію дружбы между 
раставш имися пріятелями. Въ нихъ можно 
сказать , ч т о  н ѣ т ъ  для насъ большаго удо
вольствія , какъ вести  съ ними переписку: 
ибо дальность м ѣста  не позволяетъ изъяс^ 
н и т ь  чувствъ  своихъ изустно; ч т о  мы же
лаемъ з н а т ь ,  какъ онъ ж и в е т ъ ,  какъ и д у тъ  
его дѣла; и зн ая , ч т о  онъ не менѣе любопы
т е н ъ  зн ать  о н асъ , сообщаемъ ему о своихъ 
о б с т о я т е л ь с тв а х ъ  ; ч т о  для насъ отрадно
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было бы увидѣться съ нимъ; но наше с о с т о я 
ніе, или дѣла въ то м ъ  п р е п я т с тв у ю тъ .

Сіи письма заключаются желаніемъ сохра
н я т ь  с в ято  дружбу свою; увѣреніемъ, ч т о  
ни величайшее разстоян іе ,  ни время не мо
г у т ъ  погасить ее въ нашемъ сердцѣ; ч т о  мы 
надѣемся лучше доказать  ее на дѣлѣ, нежели 
на словахъ; ч т о  о т ъ  него ожидаемъ т о го  же, 
и желаемъ ему всякаго благополучія.

X I X .

П исъ.иа п о зд р а ви т ел ь н ы я

Пишутся къ знакомымъ или друзьямъ, 
ч то б ы  изъявить  т о  участіе , которое мы при
нимаемъ въ ихъ радости, какъ т о  : въ полу
ченіи чина, новаго д о сто и н ств а ,  въ одержаніи 
побѣды, освобожденіи о т ъ  болѣзни, въ рѣше
ніи дѣла въ его пользу , въ выигрышѣ какой 
нибудь выгоды, и проч.

При таком ъ  различіи предметовъ, тр еб у 
ющихъ вездѣ особенныхъ правилъ , трудно 
с к а за ть  ч т о  нибудь одно для всѣхъ. Одна
кожъ должно помнить вообще, ч т о  въ т а к и х ъ  
письмахъ болѣе всего должна примѣтна б ы ть  
радость , которую  мы чувствуемъ, видя его 
благополучіе , ч т о  чувство  дружбы и связь 
наша за с т а в л я ю тъ  насъ б р ать  у ч а с т іе ;  ч т о  
мы не могли не радоваться , видя, какъ самая 
Публика довольна, ч т о  одинъ изъ членовъ ея 
возвы ш ается  болѣе и болѣе въ новыя до
сто и н ств а .



З і

Когда нужно поздравишь пріятеля съ тѣм ъ , 
ч т о  онъ избавился о т ъ  опасности: т о  въ 
письмѣ можно п о м ѣ сти ть  и т у  мысль , ч т о  
Богъ видѣлъ, сколько т а к о й  человѣкъ нуженъ 
для своей фамиліи , для о т е ч е с т в а  , видѣлъ и 
сохранилъ его на пользу другимъ.

Въ заключеніе можно п о с т а в и т ь  желаніе 
еще лучшаго. Вообще сей родъ писемъ пи
ш е т с я  слогомъ нѣсколько важнымъ ; сія важ
н о сть  должна б ы ть  болѣе или менѣе, см о тр я  
къ  кому и о чемъ пишемъ.

Письма утѣшительныя.

Письма утѣшительныя употребляю тся для 
облегченія несчастій и г о р е с т и  друзей на
шихъ. Но какъ сіи бы ваю тъ  различнаго рода, 
т о  и нельзя ихъ ум еньш ать одними и тѣ м и  
же средствами. Для различныхъ болѣзней ну
жны различныя лѣкарства , сообразныя съ 
тѣлосложеніемъ вольнаго.

Вообще, когда несчастіе не велико, должно 
написать  , ч т о  самое дѣло не с т о и т ъ  того , 
ч то б ы  столько  о немъ печалиться ; ч т о  на
добно им ѣть духъ потверже; ч т о  симъ нано
си т с я  п ятн о  славѣ. Хорошо иногда п редста
в и т ь  , ч т о  его огорченіе не м ож етъ  б ы т ь  
продолжительно, и изображать, сколь п р іятно  
то гд а  будетъ  видѣть себя свободнымъ о т ъ  
онаго , и сколь сладостно т о р ж е с т в о в а т ь  
надъ несчастьемъ.



Если же съ другомъ нашимъ случилось 
великое несчасшіе, т о  нужно с к а за т ь ,  ч т о  
оное поразило насъ, и ч т о ,  принимая въ это м ъ  
у ч а с т і е , мы не столько можемъ у т ѣ ш а т ь  
его, сколько принимаемъ у ч а с т ія  въ его горе
с т и .  Но не см отря  на т о , долгъ нашего род
с т в а ,  дружбы, или другія обязанности з а с т а в 
л я ю тъ  насъ подать всевозможное утѣш еніе 
въ его н е с ч а с т ій ,  и в о т ъ  для чего мы пи
шемъ къ нему. Мы истинно признаемся, ч т о  
не ьзя не ч у вство в ать  го р е с ти ,  потерявъ  
супруга, супругу, о тц а ,  м а ть ,  имѣніе и проч. 
Ч т о  по истинѣ т а к о й  случай лшого раз
строи лъ  бы еіце болѣе, нежели его; но мы 
увѣрены, ч т о  сердце его укрѣпится противъ 
безполезной печали ; ч т о  несправедливо т р е 
б овать , чтобы  порядокъ природы или цѣлаго 
общ ества нарушился для него; несправедливо 
не повиноваться тѣ м ъ  законамъ, коимъ под~ 
властенъ  весь свѣ тъ  ; ч т о  Религія обязы
в а е т ъ  насъ покоряться волѣ Божіей безъ роп
тан ія ;  ч т о  сія печаль очень чувствительна, 
однакожъ м ож етъ  б ы т ь  для него полезна, 
если онъ б у д е тъ  сносить ее терпѣливо ; что 
Богъ, могущій находить  отр ад у  т а м ъ ,  гдѣ по 
видимому ее и н ѣ тъ  совсѣмъ , и сп ы тавъ  его 
т в е р д о с т ь ,  скоро Можетъ п р е в р а т и т ь  печаль 
въ радость; ч т о  с то л ь  многіе, даже изъ его 
зн аком ы хъ , въ подобномъ несчастій  были 
с то ль  постоянны, а особливо mb и mè; и ч т о  
мы молимъ Бога, ч то б ъ  Онъ послалъ ему у т ѣ 
шеніе.
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xxr.
Письма благодариттгельныя

П иш утся къ тѣ м ъ , кому мы чѣмъ нибудь 
обязаны. Обыкновенно начинаю тъ напомина
ніемъ полученнаго благодѣянія, или какой ни* 
будь услуги. П отомъ можно расп ространиться , 
сказавъ, ч т о  мы довольно т о  чувствуемъ, ч т о  
мы т о г о  недостойны , и къ сожалѣнію не имѣли 
счастливаго случая заслуж ить у друга своего 
та к о е  благодѣяніе; или, ч т о  онъ вдвое запла
т и л ъ  намъ за нашу услугу ( если т о  дѣйстви
тельно  т а к ъ ) ;  ч т о  его услужливость доставила 
намъ великую отраду, или удовольствіе, а ми
л о с ть  с т о л ь  велика , ч т о  болѣе даже т р е б о 
в а т ь  нельзя; ч т о  онъ вспомоществовалъ намъ 
въ самое т о  вр ем я , когда мы увидѣли себя 
оставленными всѣмъ свѣтомъ; удержалъ насъ 
о т ъ  паденія въ ровъ величайшаго несчастій, 
и для нашего благосостоянія подвергся опас
н о сти  и презрѣлъ вражду другихъ. Если бла
годѣяніе сто ль  вели ко , ч т о  мы не можемъ 
довольно изъяснить  своей благодарности, 
т о гд а  можемъ с к а з а т ь , ч т о  молимся лишь 
Богу о воздаяніи ему; обѣщаемся вѣчно сохра
н я т ь  , п ам ять  его въ сердцѣ своемъ, и вездѣ 
св и д ѣ тел ь ство в ать  чувствительнѣйш ую  при
зн ательн ость . Такое п р и в ѣ тств іе  можемъ 
у п о т р е б и т ь , если мы получили услугу о т ъ  
человѣка с т о л ь  знатнаго , ч т о  не смѣемъ ему 
предложить другихъ д о к азател ьствъ  нашей 
признательности , кромѣ одной благодарности.

Часть J . 3



XXII.

Письма шцтливыл .

Онѣ пиш утся только  къ самымъ к о р о т 
кимъ прГятелямъ. Т у т ъ  нельзя предписать 
правилъ; ихъ свойство основывается на при
родной способности ; иногда, желая вы дум ать  
ч т о  нибудь замысловатое, ч а с т о  должно опа
с а т ь с я ,  чтобъ  не написать  непристойны хъ 
грубостей. Ш утки должны б ы т ь  т о н к ія  и 
пр іятн ы я , чтобъ  онѣ не могли огорчить т о го ,  
къ  кому пишемъ, равно какъ и постороннихъ 
важныхъ людей. Е с т ь  мцого ^ р а з с у д и т е л ь 
ныхъ , которы е согласны болѣе п о т е р я т ь  
п р ія т е л я ,  нежели замысловатое словцо (bon 
mot,); таки м ъ  п о д р а ж а т ь  не должно. О бстоя
т е л ь с т в а  и люди , на сч етъ  коихъ можно 
ш у т и т ь  сами гго себѣ покаж утъ  средство  
къ тому. Замѣтимъ ещ е, ч т о  т у ш к и  упо
тр еб ляю тся  въ письмахъ т о л ь к о  для умно
женія ихъ ж ивости и п р ія т н о с т и .

X X III.

Письма похвальныя•
Въ похвальныхъ письмахъ болѣе всего дол

жно с т а р а т ь с я ,  ч то б ъ  насъ не назвали л ь с т е 
цами. Похвала пріятна, когда думаю тъ, ч т о  
ее достойны. Не надобно такж е х в ал и ть  то го , 
чего не желаемъ , ч то б ъ  въ насъ похвалили. 
Такого рода письма м ож етъ п и с а т ь  о т е ц ъ
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къ сыну, с т а р ш ій  къ младшему, начальникъ 
къ подчиненному, Господинъ къ слугѣ. Они 
должны б ы т ь  очень п р о сты . Нужно то льк о  
п о к а з а т ь ,  ч т о  мы кѣмъ нибудь довольны, 
п о о щ р ять  къ продолженію своего старан ія ,  
обѣщ ать знаки милости, щ едрости  и т о м у  
подобное*

XXIV.

Письма о дѣлахъ.

Ч т о  к а с а е т с я  до писемъ о дѣлахъ, т о  мы 
скажемъ т о л ь к о , ч т о  главное ихъ свойство 
е с т ь  особенна» краткость , леность и стпро~ 
еш порядокъ.

Принимаясь п и с а ть ,  нужно обдумать все 
дѣло, располож ить всѣ о б с т о я т е л ь с т в а ,  какъ 
онѣ одно за другимъ слѣдуютъ, и с т а р а т ь с я ,  
ч то б ы  дѣло не было предложено очень сухо. 
Болѣе и ску ства  не нужно.

ххг.

Письліа ходатайственныя.

Если нужно будетъ  п и сать  въ пользу ка
кого нибудь человѣка , впадшаго въ слабость 
извѣстную  уже, или которой нельзя у т а и т ь ,  
въ та к о м ъ  случаѣ всего лучше о т к р ы т ь  его 
слабость свободно; п отом ъ  с т а р а т ь с я ,  сколько 
можно, п р е д с т а в и ть  ее маловажною. Можно
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ошибку приписать молодости и н ео п ы тн о сти  
т о г о  человѣка, или можно з а м ѣ т и т ь ,  ч т о  э т о  
еще первая ошибка. Не излишне будетъ  опи
с а т ь , какъ самъ виноваты й печалится и 
с т ы д и т с я ;  хвали ть  хорошія свойства  его, 
напомнить о т о м ъ ,  ч т о  онъ похвальнаго 
дѣлалъ прежде , и ск азать  , ч т Ь  онъ го то въ  
исправиться. Если нужно , т о  для убѣжденія 
можно п р ед стави ть  и свою важ ность.

Случается иногда п и сать  письма для при
миренія двухъ друзей въ подобныхъ о б сто я 
т е л ь с т в а х ъ ;  иногда должно п о к а з а т ь ,  ч т о  
вина того, въ чью пользу пишемъ, е с т ь  то льк о  
мнимая. Т у т ъ  одного друга передъ другимъ 
болѣе должно и з в и н я т ь ,  нежели за щ и щ а т ь ;  
должно доказать , ч т о  онъ не могъ п о с т у п и т ь  
иначе, принявъ на себя т о ,  ч т о  м о ж етъ  б ы т ь  
оскорбительно для т о г о , къ кому пишемъ. 
Если наше состояніе позволитъ , т о  можно 
ск азать  , ч т о  мы nQ это м у  будемъ цѣнить  
его привязанность къ намъ , если онъ испол
н и т ъ  нашу просьбу. Должно вездѣ с м о т р ѣ т ь  
на zuHÖ, состояніе, лѣта; иногда можно про
си ть ,  а иногда можно у п о т р е б и ть  болѣе или 
менѣе строгихъ доводовъ и даже понужденія.

ХХГІ.

Письма любовныя•

Сіи письма совершенно отступ аю тъ  отъ  
слогу писемъ. Одна страсть должна вездѣ упра-
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влягпь перомъ. Въ нихъ не должно б ы т ь  при
мѣтно ни малѣйшей натяжки; ихъ пи ш утъ  въ 
самомъ движеніи с т р а с т и .  Жаръ, съ к о т о 
рымъ н ачато  письмо, долженъ быть чувстви

т е л е н ъ  до самаго к о н ц а , не уменьшаясь ни 
мало; излишнія замысловатыя выраженія были 
бы не к с т а т и .  Рѣдко выры ваю тся о с т р ы я  
выраженія , когда сердце истинно т р о н у т о  и 
наполнено нѣж ностію ; впрочемъ надобно 
истинно ч у в с т в о в а т ь  с т р а с т ь ,  ч то б ъ  ум ѣть 
хорошо изобразить  ее на бумагѣ*

XXVII.

ТІисъліа остпроцмныл.

Такія письма должны б ы т ь  составлены  - 
ч аст ію  изъ обыкновеннаго слога писемъ, а 
ч аст ію  изъ слога писемъ любовныхъ. Въ нихъ 
сносное уже большая принужденность мыслей. 
Ч и с т о т а  слога необходима. Остроуміе и чув
с т в и т е л ь н о с т ь  должны б ы т ь  вмѣстѣ. Въ нихъ 
можно помѣщ ать новости, анекдоты , о с т р ы я  
слова и небольшія происш ествія; словомъ, все 
т о , ч т о  в стр ѣ ч аетс я  въ другихъ письмахъ. 
Только должно с т а р а т ь с я , чтб б ы  истинное 
ч у вство  составляло главную ч а с т ь  его , или 
по крайней мѣрѣ, ч тоб ы  все постороннее по
мѣщено было въ повѣствованіи.



38

Х Х П ІГ.

Письма кЪ незнакомымъ.

Извиненіе необходимо въ письмѣ къ шаг 
кому человѣку, которому мы или неизвѣстны, 
или ко то р ы й  п о ч и т а е т ъ  насъ своими ^ п р і я 
телями. Всякой, развернувъ письмо, писанное 
незнакомою рукою, т о т ч а с ъ  бросаетъ  взоръ 
на подпись имени; и часто  должно опасаться , 
ч т о  получившій письмо, видя имя незнакомое* 
или так о е  , п р о ти въ  котораго  онъ предубѣ
ж денъ , совсѣмъ не с т а н е т ъ  ч и т а т ь  письма. 
Е с т ь  люди надменные своимъ родомъ, чиномъ, 
богатство м ъ , иногда даже своими дарованіями: 
они очень ск у ч а ю т ^ ,  не зн ая , к т о  къ нимъ 
пиш етъ . Каково же имъ покаж ется  письмо 
наше? Другіе (коимъ злоба какъ будто при
родою вложена въ х ар ак те р ъ )  о ж есточаю тся  
при одномъ взглядѣ на имя человѣка, к о т о 
раго п о ч и т а ю т ъ  своимъ обидчикомъ. Невоз
можно убѣдить тако го  никакимъ представле
ніемъ ; болѣе всего должно с т а р а т ь с я  обма
н у т ь  ихъ, и — съ этаго  должно н ачи н ать  свое 
письмо.

Если же к т о  х о ч е т ъ  п и сать  къ человѣку 
п о ч т и  равному, съ к о торы м ъ  еще незнакомъ, 
т о т ч а с ъ  должно с к а за т ь  ему (но какъ можно 
ко р о че , соображаясь съ о б сто ятел ьств ам и ),  
ч т о  мы надѣемся, ч т о  онъ не п о ч т е т ъ  себѣ за 
обиду того , ч т о  мы осмѣлились п и сать  къ нему, 
не имѣя чести  б ы т ь  ему знакомы; ч т о  извѣ
стное  намъ его доброе сердце, душевная склон-
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ноешь обязы вать  другихъ, и благоразуміе, ну
жное въ нашемъ дѣлѣ, принудили насъ без
п окои ть  его. Т у т ъ  можно будетъ д ать  зн а т ь  
о нашей связи съ кѣмъ нибудь изъ его родствен
никовъ, друзей или приближенныхъ. Сходство 
характеровъ , одинакія должности, науки, все 
можно у п о т р е б и ть  въ свою пользу; не должно 
заб ы вать  ничего , ч т о  только  въ состояніи 
д о с т а в и т ь  искренность и доброжелательство 
т о го ,  къ крму пишемъ.

Безъ соіѵ||гЬнія сіи правила не годятся  для 
т о г о ,  к т о  намѣренъ просить какой нибудь 
м илости у т а к о й  особы, для которой онъ 
совсѣмъ неизвѣстенъ, и на милость которой  
не им ѣетъ другаго права, кромѣ с в о е й  нужды. 
Какъ т а к о й  не и м ѣ етъ  явнаго права писать, 
т о  и не можно предписать ему никакихъ 
правилъ.

Н ѣкоторы я изъ упомянутыхъ уже правилъ 
для своей пользы можно съ успѣхомъ упсіт- 
реблять  въ письмахъ къ большимъ людямъ, 
коимъ мы н еи звѣ стн а  , но только съ о с т о 
рожностію. Позволительно, на примѣръ, ска
з а т ь  , ч т о  мы имѣемъ честь  б ы т ь  знакомы 
съ тѣ м и  изъ ихъ родственниковъ, которы е 
извѣстны  въ свѣтѣ  тіогтпи столько же, какъ 
и они сами. Весьма было бы неблагоразумно 
превозноситься, ч т о  мы доставили, или мо
жемъ д о с т а в и т ь  имъ пользу. Если необходимо 
должно упомяну пь о своей услугѣ , какъ т о  
иногда случается , т о  должно съ возможною 
скром ностію , и при т о м ъ  что б ы  выраженія
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показывали благородную р е в н о с т ь , старан іе  
заслужить ихъ благосклонность и покрови
т е л ь с т в о .  противномъ случаѣ покаж ется, 
ч т о  мы требуемъ уже признательности за 
т о , чаю сдѣлали для ихъ родственниковъ, 
или за т о ,  ч т о  для нихъ самихъ еіце сдѣлаемъ. 
Напротивъ то го  гораздо лучше хвали ться  
т ѣ м ъ , ч т о  мы о т ъ  нихъ получили посред
ственно , или непосредственно ; можно даже 
увели чи ть , только  не нарушая и стины . По
к азы вая , ч т о  чувствуемъ цѣну^Илагодѣянія, 
легко можемъ получить еще болѣе.

Е с т ь  другія причины , очень приличныя 
для начала т а к и х ъ  писемъ , на примѣръ, со 
сторон ы  фамиліи. Вы происходите о т ъ  фа
миліи, к о торая  сто ль  давно уже х р ан и тъ  по
чтен іе  и преданность къ фамиліи т о г о ,  къ 
кому пи ш и те; оная получала с то л ь  много 
выгодъ о т ъ  покрови тельства  сей послѣдней; 
вы п о ч и та е те  сіе покрови тельство  лучшею 
част ію  наслѣдства , полученнаго вами о т ъ  
своихъ родителей, и т о м у  подобное. Можно 
т а к ж е  упомянуть о частной  привязанности, 
если она извѣстна.

Для иныхъ незнакомыхъ не нужна т а к а я  
т о ч н о с т ь .  Желая в с т у п и т ь  въ связь, или по
д у ч и т ь  какую услугу, должно съ благоразумі
емъ употреблять  у ч т и в с т в а  и с т а р а т ь с я  
вкрады ваться  въ любовь; но не должно забы
в а т ь  , ч т о  э т о  служитъ для одного, т а к ъ  
с к а з а т ь ,  приготовленія, для одного начала; 
ч т о  при семъ должно сохран и ть  возможную
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к р а т к о с т ь  ; ч т о  безполезное многословіе мо
ж е т ъ  утомиш ь ч и т а т е л я  прежде, нежели онъ 
дойдетъ  до самаго дѣла. Послѣ т о г о  можно 
помѣщ ать приличныя разсужденія, извѣстія , 
свое нужное дѣло и подобное тому.

Случается иногда п и сать  къ таки м ъ  лю
дямъ , коимъ мы неизвѣстны , равно какъ и 
сами ихъ не знаемъ. Вы женитесь въ о т с у т 
с т в іи  родителей, или родственниковъ вашей 
супруги. Благопристойность, или м ожетъ б ы т ь  
и польза обязы ваетъ  васъ с к а за ть  , ч т о  по
ч и т а е т е  за великое удовольствіе, честь , сча- 
с т іе ,  или пользу, им ѣть  съ ними связь. Вы 
по должности можете б ы т ь  подчиненны кому 
нибудь ; вамъ нужно д а т ь  ему о т ч е т ъ  въ 
своихъ дѣлахъ, увѣдомить его о случившемся. 
Въ т а к и х ъ  и подобныхъ случаяхъ лишнія из
виненія, пусты е комплименты были бы смѣ
шны , а нерадѣніе непростительно : т у т ъ
лучше всего то щ ч а с ь  п р и с т у п и ть  къ дѣлу, 
изображая себя п р о сто  и въ собственномъ 
видѣ.

ХХТХ.

Когда нужно писать кЪ комц нибудь вЪ 
первый разЪ.

Когда нужно п и сать  къ  кому нибудь въ 
первый разъ , т о ,  с м о тр я  по связи , должно 
напомнить ему о прежней старинной связи 
своей съ нимъ, или объявить о точномъ ис-
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почтеніи своего обѣщанія п и сать  къ н ем у , 
которое  мы дали при разлукѣ или по иному 
случаю. Можно такж е начать  иногда извине
ніемъ, ч т о  мы по н еосто р о ж н о сти , или но 
о б сто ятел ьств ам ъ  не могли сохранить  его 
дружбы, или писать  къ нему.

XXX,

Письма смЬшанныл.

Они не новы; содерж атъ разныя м атеріи , 
извѣстія  о дѣлахъ, у ч т и в с т в а  и подобное 
тому. Они всѣхъ употребительнѣе. Рѣдко слу
ч а е тс я  п и сать  письмо объ одной м атер іи : и 
т а к ъ  письма о какихъ нибудь дѣлахъ начи
наю тся  и заключаются комплиментами. Не 
нужно показы вать особенныхъ правилъ. К т о  
можетъ хорошо написать  простое письмо, 
то м у  не трудно н аписать  смѣщенное, или 
лучше с к а з а т ь :  чѣмъ болѣе м а т е р іи ,  т ѣ м ъ  
легче с о с т а в и т ь  изъ нее письмо,

XXXI.

Письма отвѣтныя,

Х о т я  предъидущія правила предлагаются 
болѣе тѣм ъ, кои пи ш утъ  сперва, не упоминая 
объ о т в ѣ т а х ъ  на оныя ; однако всѣ оныя за- 
мьчанія легко примѣнишь можно къ сочиненію 
о т в ѣ т а  на всякое письмо. И т а к ъ  не нужно
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наполнять книги множествомъ особенныхъ 
правилъ. Полученное письмо предлагаетъ намъ 
потребное содержаніе. Зам ѣтим ъ только, ч т о  
при о т в ѣ т ѣ  должно обращ ать  вниманіе на 
двѣ вещи: на т о ,  гто кЪ намЪ пишцтпЪ, и сЪ 
какимъ намѣреніемъ пишцгпЪ.

Въ письмахъ о дѣлахъ не нужно пропу
с к а т ь  ни одного важнаго о б с т о я т е л ь с т в а  
безъ о т в ѣ т а ;  а въ письмахъ, одну у ч т и в о с т ь  
показывающихъ, можно бь'ппь не столько  об
сто ятел ьн ы м ъ . Въ о т в ѣ т а х ъ  на оныя довольно 
и того , ч т о б ъ  не погрѣш ить противъ  благо
п р и сто й н о сти  и не наруш ить  законовъ дру-?. 
л и с тв а .

Немедленный о т в ѣ т ъ  доказы ваетъ  наше 
уваженіе , а медленность п о ч и т а ю т ъ  нерадѣ- 
зніемъ. — Если дѣла з о к о то р ы х ъ  къ нимъ 
п и ш у т ъ , т р е б у ю т ъ  о т с р о ч к и , т о  должно 
т о т ч а с ъ  н аписать  къ пріятелю  нѣсколько 
словъ, съ обѣщаніемъ скоро прислать подроб
ное и з в ѣ с т іе , дабы онъ между тѣ м ъ  не без
покоился о своемъ дѣлѣ. Когда нужно отвѣ^ 
ч а т ь  на письмо оскорбительное , т о  должно 
нѣсколько помедлить, какъ для т о г о ,  ч т о б ы  
въ запальчивости не написать  слишкомъ 
м ного , т а к ъ  и для то го  , ч то б ъ  пріятелю  
д а т ь  время одуматься. Сильный порывъ гнѣва, 
или подобное движеніе духа, м ож етъ разор
в а т ь  дружбу, или произвести другія столь  же 
непріятныя слѣдствія.

Недовольно однакожъ читать сіи замѣча
нія и образцовыя письма; кромѣ этаго нужно
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ч асто  посѣщ ать хорошія о б щ е с т в а , умѣть 
различать  людей съ отличными дарованіями 
и хорошими познаніями, слуш ать ихъ внима
тельно, з а и м с тв о в а т ь  ихъ слова, искуствен- 
вые обороты  и выраженія. Надобно ум ѣть  
счастливо соединять свои мысли съ чужими, 
подобно хорошему живописцу, которы й , заим
с т в у я  расположеніе и краски съ кар ти н ъ  дру
гимъ м а с те р о в ъ , с о с т а в л я е т ъ  свои краски, 
свою картину. Такая картина, будучи с о с т а 
влена изъ множества оригиналовъ, ни съ 
однимъ не сходна, а драгоцѣнна не менѣе. 
Только чрезъ подражаніе дѣлаются наконецъ 
прекрасными оригиналами; а лучшее средство 
подражать другимъ е с т ь  т о , ч т о б ъ  чаще 
б ы в а т ь  между ними, или, если можно, и ж и т ь  
съ ними. Обращаясь въ св ѣ тѣ , привыкаемъ 
безъ труда  находить  т ѣ  услужливыя выраже
нія, т ѣ  вкрадчивые обороты, чрезъ ко то р ы е  
можемъ съ п р іятн ост ію  св и д ѣ тел ьство в ать  
почтеніе, дружбу и нѣжность т ѣ м ъ ,  къ кому 
пишемъ. Безъ такого  обращенія, безъ доволь
наго чтен ія  и упражненія, такж е  и безъ осо
беннаго дарованія ("коего м ѣсто  з а с т у п а е т ъ  
тон кое  искусило), ч а с т о  комплименты и хо
рошія чувствованія вы раж аю тся очень не
пріятно  для людей, образовавшихъ свой вкусъ.
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XXXII.

Общія части писемъ.

О кагалѣ, окончаніи писемъ и адресѣ.
Къ Государю.

ВЪ началѣ письма : 
ВСЕАВГуСТѢЙШ ІЙ МОНАРХЪ I 
ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОСУДАРЬ!

ВЪ концѣ письма :
ВАШЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА

вѣрноподданнѣйшій.
^дресЪ :

ЕГО ИМПЕРАТОРСКОМУ ВЕЛИЧЕСТВУ, 
ВСЕМИЛОСТИВѣЙШ ЕМу ГОСУДАРЮ.

Къ Свѣтлѣйшему Князю.
ВЪ кагалѣ :

Свѣтлѣйшій Князь!
М и л о сти в о й  Государь*

ВЪ концѣ :
Вашей С в ѣ тл о с т и ,

Милостиваго Государя ,
всенижайшій а  всепреданнѣйшій слуга. 

Адресъ :
Его С вѣтлости  ,
Милостивому Государю,

Князю : имя , отечество } фамилія.
Въ Санктпетербургѣ.
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Къ Графу, Генералъ-фельдмаршалу 
и Генералъ-Аншефу.

ВЪ нахалѣ:
Сіяшельнѣйшій Графъ!

Милостивый Государь!
ВЪ концѣ :

Вашего С ія т е л ь с т в а ,
Милостиваго Государя,

нижайшій и преданнѣйшій слуга. 
Адресъ :

Его С ія т е л ь с т в у ,
Милостивому Государю,

Графу и проі.
Въ Санктпетербургѣ*

Къ Князю, Генералъ-фельдмаршалу 
и Генералъ-Аншефу.

ВЪ кагалѣ:
Сіятельнѣйшій Князь! ; 

М илостивый Государь!
ВЪ концѣ :

Вашего С ія т е л ь с т в а , 
М илостиваго Государя, 
нижайшій и преданнѣйшій слуга. 

Адресъ :
Его С іятельству ',
Милостивому Государю,

Князю N. N.
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Къ Графу или Князю, Генералъ-Лейше- 
наншу и Генералъ - Маіору ( также и 

въ Статскихъ Чинахъ).
ВЪ кагалѣ:

Сіятельный Графъ! 
или С іятельный Князь ! 
или Ваше С іятельство!

М илостивый Государь!
ВЪ концѣ:

Вашего С іятельства ,
Милостиваго Государя, 

всепокорнѣйшій слуга«
Адресъ :

См. оба предъидущіе.

КЪ Графамъ и Князьямъ проъих7> Чиновъ.

Люди низкаго состоян ія  п и ш у тъ  т ак ж е , 
а прочіе, см отря  по состоянію, родству , пи
ш у т ъ  въ заглавіи тол'ько: Милостивый Госу
дарь! а въ м атер іи  и въ концѣ письма упо
тр е б л я ю т ъ : Ваше Сіятельство!

Къ Генерадъ-фельдмаршалу и Генералъ* 
Аншефу.

Во иаіалЪ :
Ваше Высокопревосходительство ! 

М илостивый Государь!
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ВЪ концѣ : 
jBaniero Высокопревосходительства ,

Милостиваго Государя,
всепЬкорнѣйшій и преданный слуга.

Адресъ :
Его Высокопревосходительству, 

Милостивому Государю,
N. N.

Въ С. П. бургѣ.

Къ Генералъ - Л ейтенанту и Генералъ-
М аіору.

ВЪ кагалѣ:
Ваше П ревосходительство1.

М илостивый Государь!
ВЪ концѣ:

Вашего П ревосходительства, 
Милостиваго Государя,

всепокорнѣйшій слуга, 
j» ; Адресъ :

Его Превосходительству, 
М илостивому’Тосударю,

N. N.

Къ Бригадиру (также и въ Статскомъ 
чинѣ).]

ВЪ наіалѣі 
Подчиненные п и ш у тъ  :

Ваше Высокородіе!
М илостивый Государь!
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ВЪ концѣ :
Вашего Высокородія,

Милостиваго Государя,
покорнѣйшій слуга. 

А прочіе п и ш утъ  только :
Милостивый Государь!

(имя и отечество ).  
ВЪ концѣ:

Вашъ, 
Милостиваго Государя,

покорнѣйшій слуга.
Адресъ о т о  всѣхъ:

Его Высокородію,
М илостивому Государи»,

N. N.

Къ Полковнику, Подполковнику и Маіору 
(также и въ Статскихъ Чинахъ). 

Подчиненные п и ш утъ :

ВЪ кагалѣ :
Ваше Высокоблагородіе !

М илостивый Государь !

БЪ конца:
Вашего Высокоблагородія

покорнѣйшій слуга. 
Прочіе же п и ш у т ъ  только:

М илостивый Государь!
N. N.

Часть Т. 4
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ВЪ концѣ:
Ваш ъ, 

М илостиваго Государя,
покорнѣйшій слуга. 

Адресъ о т о  всѣхъ:
Его Высокоблагородію,

Милостивому Государю,
N. N.

Къ Капитану, Поручику и прочимъ
Чинамъ.

ВЪ нахалѣ"- 
Молостивый Государь Î 

или Милостивый Государь мой!
N. N.

ВЪ концѣ і

Смотря по состоянію, иные п и ш утъ :
Вашъ, 

Милостиваго Государя,
покорный слуга.

А иные только:
Вашъ

покорный слуга. 
АдресЪ:

Его Благородію,
Милостивому Государю,

N. N.
Въ С. П. бургѣ.
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N. В: Къ супругамъ всѣхъ вышеозначен
ныхъ Чиновъ п и ш у т ъ  въ письмѣ и надписы
ваю тъ  т о ч н о  такж е .

Къ отц у  или матери отъ  сына.
ВЪ наіалЪ:

М илостивый Государь батюшка! 
или Милостивая Государыня м атуш ка !

' ВЪ концѣ:
.Милостивый Государь батю ш ка! 

или Милостивая Государыня м ату ш ка!  
вашъ послушнѣйшій (преданнѣйшій, покорнѣй
шій и ирис.) сынъ.

Къ сыну отъ  отца, или отъ  матери.
ВЪ кагалѣ:.

Сынъ мой любезный!
ВЪ концѣ:

Усердный о т е ц ъ  тво й , 
или Доброжелательная м а т ь  тво я .

Адресы къ  роднымъ вы бирать  должно изъ 
выше предложенныхъ, смотря п о т о м у , къ 
которому классу о т н о с я т с я  оные.

Въ письмахъ къ особамъ почтенн ы м ъ,
годъ , мѣсяцъ и число пиш утся при концѣ

*



письма прошивъ своего имени, а въ письмахъ 
дружескихъ они с т а н о в я т с я  часто  въ самомъ 
началѣ письма надъ ти тулом ъ .

5»



П И С Ь М А ,

ВЪ ОБЩЕЖИТІИ УПОТРЕБЛЯЕМЫЯ.





Письмо у изЪявляющве уѵтпвость при 
накалѣ Новаго года.

М илостивый Государь!
Новый годъ не показался бы для меня новымъ, 

если бы я не могъ представишь вамъ новыхъ 
увѣреній въ моемъ почтеніи и преданности. 
С трахъ , ч то б ы  не наскучить вамъ, п р еп ят 
ствовалъ  мнѣ ч асто  п о в т о р я т ь  с і и  увѣренія.
Не находя случая б ы т ь  для васъ истинно

»

полезнымъ, я доволенъ и т ѣ м ъ ,  ч т о  питаю  
въ сердцѣ усерднре расположеніе служить вамъ, 
и могу по крайней мѣрѣ душевно ж елать  всѣхъ 
возможныхъ благъ вамъ и вашей фамиліи. При 
т а к о м ъ  желаніи могу васъ еще увѣ р и ть , ч т о  
н и кто  въ свѣтѣ  не м о ж етъ  б ы т ь  вамъ с то л ь 
ко преданъ, какъ

Вашъ, 
Милостиваго Государя, 

покорнѣйшій слуга, и npoz.

I.

2 .

Поздравленіе вЪ первый день Новаго года. 
М илостивый Государь!

Возможно ли не исполнить мнѣ передъ вами 
своей обязанности? Я не могъ бы хороша
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н а ч а ть  сего го д а , если бы не показалъ вамъ 
новыхъ знаковъ моей дружбы, и не испросилъ 
продолженія вашей ; постараю сь заслуж ить 
оную точны мъ исполненіемъ вашихъ повелѣ
ній. Если бы требовалось только  искреннее 
желаніе, т о  я смѣло поспорилъ бы въ э то м ъ  
со всякимъ. П усть  исполнится мѣра вашего 
с ч а с т ія ,  но съ тѣ м ъ  я не перестану желать 
вамъ болѣе. Остаюсь

В а ш ъ ,
Милостиваго Государя, и ярое.

3

О т в Ъ т Ъ ,

Я ничего лестнѣе не находилъ для себя , 
М илостивый Государь какъ д о к азател ьства  
т о й  дружбы, коей вы меня удостоиваете . Я 
употреблю — повѣрьте мнѣ — все стараніе, 
ч т о б ъ  не лиш иться с то л ь  выгодныхъ для 
меня чувствованій. Для сего Новаго года и 
для всѣ хъ , имѣющихъ слѣдовать за онымъ, 
желаю вамъ всевозможнаго благополучія. Ме
жду тѣм ъ  смѣю васъ увѣрить , ч т о  я во вся
кое время пребуду съ истиннымъ почитаніемъ,

М илостивый Государь!
Вашимъ, и npQz.
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4-
Признательность ко благодѣтелю еЬ первый 

день Новаго года.
Милостивый Государь !

Сердце мое не вмѣщ аетъ въ себѣ всей 
признательности  , которую  оно ч у в с т в у е тъ  
#ъ вашей Особѣ. П усть сіи первыя м инуты  
Новаго года будутъ  посвящены изліянію моихъ 
искреннихъ чувствованіи. Я желалъ бы до
к а з а т ь  т о  не одними словами; но ваши бла
годѣянія п р о сти р аю тся  столь  далеко, ч т о  
мое желаніе въ разсужденіи сего предмета едва 
ли м ож етъ  исполнишься. Однакожъ, М илости
вый Государь! я почту  за особенное снисхож
деніе ко мнѣ, если вы благоволите чаще при
сы лать  ко мнѣ свои повелѣніе, дабы я точны м ъ 
исполненіемъ вашей воли могъ б ы т ь  истинно 
достойнымъ вашей благосклонности. Льщу 
себя надеждою, и между тѣмъ возЬылаю без
престанны я моленія ко Всевышнему , да нис
пош летъ  вамъ благословеніе, равное вашимъ 
заслугамъ. Повѣрьте, ч т о  человѣческое сердце 
не можетъ ч у вство в ать  признательности и 
почтенія, равнаго т о м у , съ которы м ъ имѣю 
ч есть  б ы т ь ,

В аш ъ,
Милостиваго Государя!

и ирос.
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О т  в Ь тп Ъ.

Если я могу способствовать  вашему бла
гополучію , Милостивый Государь, т о  э т о  
не менѣе п р іятно  и мнѣ самому. П о в ѣ р ьте ,  
ч т о  я всѣми способами постараюсь д о к а за ть  
вамъ свое благорасположеніе и особенное уча
ст іе ,  принимаемое во в сем ъ , ч т о  то л ьк о  до 
васъ касается .

Остаюсь вашъ, и п р о і ,

6.
ОтпЪ сы н а  кЪ отпцц вЪ Н овы й  ердб.

М илостивый1 Государь батюш ка!
Слога мои не м огутъ вы р ази ть  , сколь 

сильно чувствую ваши безпрерывныя благо
дѣянія. Э то извѣстно то льк о  моему сердцу. 
Смѣю ск азать  вамъ, почтеннѣйш ій родитель! 
ч т о  вы никогда не увидите меня недостой
нымъ вашей любви. Желая увѣри ть  васъ въ 
э т о м ъ ,  постараю сь, удвоивъ свое вниманіе, 
исполнить все, ч т о  м ож етъ  д о с т а в и т ь  вамъ 
радость . Не одинъ Новый годъ з а с т а в л я е т ъ  
меня сви д ѣ тел ьство вать  вамъ сію призна
т е л ь н о с т ь .  Она въ душѣ Moeif всегда пребу
д е т ъ  непремѣнна. Пользуюсь симъ случаемъ 
то л ьк о  для увѣренія васъ, ч т о  н и что  въ свѣтѣ  
не можетъ погасить во мнѣ сего чувствова
нія. Возсылаю молитвы къ Богу о продолже
ніи вашего спокойствія  и благополучія, и

50
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и надѣюсь, ч т о  б удетъ  услышано усердное 
моленіе сына п очти тельн аго  и искренно вамъ 
преданнаго.

М илостивый Государь батю ш ка, 
вашъ, и тіроъ.

7-
О т в ѣ т ъ .

Твоя п р и з н а т е л ь н о с т и  сынъ мой, награ
ж д аетъ  мена за все приложенное о тебѣ по
печеніе. Надѣюсь, ч т о  т ы  заставиш ь меня 
за б ы т ь  т я г о с т ь , сопряженную съ моею с т а 
ростію . Твои желанія лучше и пріятнѣе для 
меня всѣхъ полученныхъ m h ç i o ,  потому ч т о  
онѣ происходятъ о т ъ  сердца, а не о т ъ  од н ого  
обыкновенія. Желаю, ч то б ъ  исполнилась т в о я  
м олитва  единственно для тв о е й  же выгоды, 
дабы я могъ п о к а за ть  тебѣ  болѣе знаковъ 
любви моей. Остаюсь т в о й  и стинны й  другъ 
и добрый о т е ц ъ .

8. '

Поздравленіе Князю.
Ваше С іятельство , 

М илостивый Государь*.
П о ч ти  послѣ всѣхъ я имѣю честь  поздра

в и т ь  съ новымъ начальствомъ, возложеннымъ 
на васъ о т ъ  ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА ; Не 
см отря  на т о , смѣю увѣри ть  васъ, ч т о  по 
искренности моего поздравленія и истинной
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радости , могу б ы т ь  между первыми. Если бы 
то льк о  я имѣлъ въ виду важ ность вашего 
благополучія , т о  вѣрно упредилъ бы всѣхъ; 
но размышляя о вашихъ досто и н ствах ъ , слѣ
довалъ болѣе моему чувствован ію , нежели 
обыкновенію. Мое единственное и всегдашнее 
старан іе  е с т ь  т о ,  ч то б ъ  д о к азать  вамъ, ч т о  
я ecMbj,

Baû-ero С ія т е л ь с т в а , 
Милостиваго Государя,

покорнѣйшій слуга.

9-
Подобное содержаніе.

Милостивый Государь!
Могу ли я одинъ молчать при радостномъ 

о тзы вѣ  всего общ ества? Соединяю мои воскли
цанія съ восклицаніями другихъ, ч т о б ъ  изъ
я в и т ь  удовольствіе, чувствуемое всѣми, знаю
щими ваши отличны я заслуги и д о сто и н ств а .  
Ваше возвышеніе столько  подѣйствовало даже 
на неітріятелей вашихъ, ч т о  они осудили себя 
на вѣчное молчаніе. Они в и д ятъ , ч т о  не мо
г у т ъ  произнести ни одного слова безъ замѣ
ш а тел ьс тв а .  П усть  жизнь ваша т е ч е т ъ  спо-

*>-коино, неразлучно съ т ѣ м ъ  с н а с т я м ъ ,  „Hä ко
т о р о е  даю тъ  вамъ право однѣ ваши достоин
с т в а .  Съ глубочайшимъ почтеніемъ и предан
ностію  есмь вашъ,

Милостиваго Государя!
покорнѣйшій, и jtpoi.
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ІО.

Благодарность за оказанную цслцец.
М илостивый Государь!

Чѣмъ я вамъ не обязанъ ? и какъ могу 
изъяснить безпредѣльную признательность  за 
всѣ ваши, до нынѣ мнѣ оказанныя благодѣянія? 
Не довольствуясь исполненіемъ моей просьбы, 
вы столько разъ  старались предъупреждашь 
мои нужды и желанія. Какое спасшіе для меня, 
им ѣть такого  друга, какъ вы! И какъ рѣдки на 
свѣтѣ  люди, подобные вамъ! — Однакожъ, среди 
благополучія моего не могу назваться  доволь
нымъ: ибо я не въ состояніи з а п л а т и т ь  ни за 
малѣйшую ч а с т ь  вашихъ милостей. Надѣюсь, 
ч т о  нѣкогда сч аст іе  позволитъ мнѣ доказать  
лучше, нежели теперь , ч т о  я истинно в а ш ъ ,

М илостиваго Государя, и npot.

II.

Такое же содержаніе.
М илостивый Государь !

Не знаю , какъ  благодарить васъ за т ѣ  
м и ло сти , коими вы осы паете меня. Я столь  
мало знакомъ съ краснорѣчіемъ!4' ч т о  даже и 
о т в а ж и т ь с я  на т о  не могу. По врожденному 
вамъ добродушію, вы с т а р а е т е с ь  даже предъ- 
упреждать все, ч т о  м ож етъ  д о с т а в и т ь  удо
вольствіе вашимъ друзьямъ; и если бы ваша 
скромность не повелѣвала мнѣ молчать, т о  я
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б е з п р е с т а н н о  говорилъ б ы  о с в о е й  п р и з н а т е л ь 

н о с т и .  Д о в о л ь н о ,  если о н а  в а м ъ  и з в ѣ с т н а ;  д о 

в о л ь н о ,  к о г д а  вы б о л ѣ е  у в а ж а е т е  мою р е в н о с т ь
\

и усердіе, нежели вы рази тельн ость  и в и т ій 
с т в о  словъ; довольно, если снова могу увѣрить 
васъ, ч т о  я совершенно вашъ

Милостиваго Государя, и про с.

\І2.
Поздравленіе новобрагномц.

Милостивый Государь!
Не ожидайте о т ъ  меня поздравленія со 

счастливымъ бракомъ. Вамъ должно б ы ть  из
вѣстно  участіе , мною принимаемое. Видя  васъ 
въ радости, я .хамъ не менѣе веселъ. Довольно 
для меня только  увѣри ть  васъ въ моемъ 
искренномъ къ вамъ расположеніи и усердномъ 
желаніи вамъ всякаго возможнаго благополучія; 
довольно увѣрить  в а с ъ , ч т о  я истинны й 
другъ вашъ.

______  и проі.

іЗ .
О т в ѣ т а .

Милостивый Государь!
Я всегда вѣрилъ, ч т о  вы меня любите, и 

принимаете участіе  во всемъ , ч т о  до меня 
касается. Чрезмѣрно я обязанъ вашей доброй 
душѣ ; но теп ер ь  за долгъ почитаю  увѣрить
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васъ, ч т о  въ супругѣ моей вы п р іобрѣ таете  
новаго друга. Она раздѣляетъ со мною желаніе 
всегда изъявлять  вамъ искреннюю предан
ность , съ какою пребуду-на всегда ,

М илостивый Государь!
Вашъ и ісроі.

Ч -
Утѣшеніе и благодарность*

Я никогда, не думалъ, ч то б ы  письмо ваше, 
М илостивая Государыня, могло опечалить 
меня. Одинъ почеркъ руки вашей казался мнѣ 
лекарствомъ о т ъ  всякой го р ес ти ;  но при
знаюсь, ч т о  съ величайшею печалью слышу о 
настоящ ей нашей п отерь . Наша пріятельница 
была любезна: ея нѣжность, разумъ, тон кой  
вкусъ, все дѣлало ее любезнѣйшею женщиною 
въ свѣтѣ. Даже при самой см ерти  она пока
зала добродѣтель , которой  не доставало ей 
при жизни, т .  е. мужественно в с тр ѣ т и л а  т у  
послѣднюю м и н у т у , коей одно воспоминаніе 
п риводитъ  всѣхъ въ ужасъ. Сія т в е р д о с т ь  
души ея соединена была съ Х ристіанским ъ 
благоговѣніемъ , не сожалѣнія , но подражанія 
достойным**. ДЬкажемъ ли любовь свою, когда 
рыдаемъ о то м ъ , к т о  оставилъ насъ для т о го ,  
ч то б ы  перейти  въ лучшее состоян іе , ч т о б ъ  
насладиться въ другомъ мірѣ спокойствіемъ, 
которое не су щ е с тв у е тъ  между наміи ? По
стараю сь исполнить ваше наставлен іе , слѣ-
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довашь столь  хорошему примѣру; не въ пер
вый уже разъ вы с т а р а е т е с ь  сдѣлать меня 
добродушною. Огорченія , к о то р ы я  до сихъ 
поръ я чувствовала , не будутъ  вредны на
ставленіямъ вашимъ. Н и что  лучше не м ож етъ 
научить насъ ум ереть спокойно , какъ все
гдашнія горести сей жизни. Э то  не зн ач и тъ  
однакожъ, чтобы  мнѣ хотѣлось поскорѣе уме
р е т ь .  Судите легко ли о т к а з а т ь с я  о т ъ  удо
вольствія  васъ видѣть, и сви д ѣ тел ьство в ать ,  
съ какимъ усердіемъ я есмь ваша

покорнѣйшая* и npoz.

1 5 .
О средствах^ какЪ пріобрѣсти почтеніе 

и похвалу.

Милостивый Государь!
Вѣрнѣйшее средство в о й ти  въ любовь къ 

другимъ, е с т ь  т о ,  ч т о б ъ  о с т а в и т е  свои соб
ственны я склонности, и соображаться со нра
вами и обычаями т ѣ х ъ  , съ коими живемъ и 
обращаемся. Сей родъ философіи пріобрѣ
т а е т с я  великимъ трудомъ. Но не всякому ли 
сей т р у д ъ  долженъ б ы т ь  п р іятен ъ  ? не вся
кой ли долженъ п и т а т ь  т а к о е  желаніе? Чело
вѣкъ не м ож етъ  прож ить одинъ: его назна
ченіе — ж и т ь  въ обществѣ. Не надѣйтесь 
н ай ти  гдѣ нибудь человѣка со всѣми совершен
ствам и ; терпѣніе и старан іе  уменьшаютъ
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число н едостатковъ . Если нельзя сдѣлаться 
совершеннымъ, по крайней мѣрѣ должно умѣть, 
сколько возможно, с к р ы т ь  свои с л а б о с т и , 
ч тобы  никто  не терп ѣ лъ  о т ъ  насъ вреда. 
Надобно просить  совѣ та  у людей просвѣщен
ныхъ, и слуш ать ихъ съ тѣм ъ , ч то б ъ  обра
зо в а ть  свой х ар ак те р ъ  : ихъ замѣчанія не 
о с т а н у тс я  т щ е тн ы м и . Человѣкъ,знающій свою 
должность . с т а р а е т с я  б ы т ь  остороженъ , и 
о п а с а е т с я , ч т о б ъ  не замѣтили в ъ  немъ ху
дыхъ склонностей. Не упускайте ничего, чѣмъ 
м ож ете  поддержать хорошее о васъ мнѣніе 
д р у г и х ъ .  Но ежели злоба и клевета  преслѣ
д у ю т ъ  васъ , т о  ст а р а й те с ь  сколько можно 
к азать ся  спокойнымъ : люди разсудительные 
всегда отдадутъ вамъ справедливость.

Остаю сь вашъ, и npoz.

іб .

Изъявленіе цгтпивостпи ГжЬ** 
М илостивая Государыня !

Возможно л и , ч т о  вы не въ состояніи  
т е р п ѣ т ь  приписываемой вамъ похвалы, и ч т о  
до сихъ поръ не привыкнете къ лестны м ъ 
объ васъ о т зы ва м ъ  , не смотря на т о ,  ч т о  
онѣ л е т я т ъ  къ намъ со всѣхъ сторонъ? Жа
локъ въ васъ т а к о й  характеръ! Если вы не 
перем ѣнитесь, т о  со временемъ принуждены 
будете т е р п ѣ т ь  большія непріятности . Ч т о  
касается  до меня, М илостивая Государыня, я 

Часть II. 5
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удивляюсь вамъ болѣе всѣхъ ; можетъ 6ыт£> 
этим ъ  самымъ я и досаждаю вамъ такж е болѣе 
всѣхъ. Извините^ меня, если моимъ признаніемъ 
умножу ваше неудовольствіе. По чести , я не 
въ состоян іи  погасить въ сердцѣ своемъ того 
чувствованія и почитанія, съ коими на вѣкъ 
пребуду,

Вашъ, и npoz.

*7-
Жалоба на долговременное молганіе.

Милостивый Государь!
Та самая друж ба, въ коей мы нѣкогда 

к л я л и с ь  другъ другу, теперь  заставляетъ 
меня тр е б о в а ть  у васъ причины т о л ь  долго
временнаго молчанія. Безъ сомнѣнія вы мо
ж ете  оправдаться ; но п о в ѣ р ь т е , какъ бы 
справедливы ни были ваши извиненія, я не 
могу не жаловаться на васъ. Не извиняйтесь 
н ед о статк о м ъ  случая , или какою мнимою 
болѣзнію: не повѣрю вамъ; т а к ія  причины не 
удовлетворятъ  моему сердцу. Признайтесь, 
ч т о  вы виноваты: э т о  лучшее средство удер
ж а т ь  меня въ таком ъ  расположеніи, въ ка
комъ я былъ и есмь — ваш ъ,

Милостиваго Государя, и npoz.



67

iS.

О т в ѣ т ъ .
М илостивый Государь!

Не нужно для меня много извиняться 
предъ вами въ молчаніи; я мучился за т о  до
вольно въ продолженіи моей болѣзни, коей 
слѣды и теперь  еще чувствую. Я вижу, ч т о  
вашъ выговоръ основанъ на искренности и 
усердіи; однакожъ повѣрьте мнѣ, ч т о  я не въ 
состоян іи  заб ы ть  т ѣ х ъ ,  коихъ почитаю, по
добно вамъ. Зная п р и т о м ъ , ч т о  вы прини
м аете  участіе  во всемъ, ко мнѣ относящемся, 
я не х о тѣ л ъ  встр ево ж и ть  васъ извѣстіемъ о 
моемъ положеніи.* Между т ѣ м ъ  в ѣ р ь т е ,  ч т о  
я истинно ваш ъ,

Милостиваго Гос)^даря, и npoz.

19*

И  з в и и е и і е.

Милостивый Государь!
Если одно признаніе въ проступкѣ мо

ж е т ъ  заслуж ить м и л о с т ь , т о  чего нельзя 
надѣяться о т ъ  вашего добраго сердца? Пра
вда, ч т о  я при прошедшемъ происшествіи не 
сохранилъ должнаго почтенія; но какъ я сдѣ
лалъ э т б  въ изступленіи гнѣва, и не имѣлъ 
времени п о д у м а ть , т о  в ы , по великодушію
своем у , предадите забвенію мою слабость.

*
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Вамъ извѣстно, сколь стрем ительно  б ы ваетъ  
первое движеніе. Законъ и разсудокъ не въ 
состояніи удерж ать его. Не послужитъ къ 
извиненію моему и т о  , ч т о  въ учиненномъ 
мною проступкѣ болѣе дѣйствовала природа, 
нежели мое намѣреніе; и ч т о  если я не умѣлъ 
избѣж ать слабости, т о  по крайней мѣрѣ умѣю 
раскаяться  въ ней и загладить ее. И т а к ъ  
искреннѣйше прошу у васъ прощ енія , и увѣ
ряю, ч т о  я съ непремѣннымъ къ вамъ п о ч т е 
ніемъ есмь и пребуду вашъ,

Милостиваго Государя, и npoz*

20.
Такого жо содержанія.

Государь мой !
Будучи увѣренъ въ нѣжности вашего сердца, 

осмѣливаюсь просить  прощенія у васъ въ моемъ 
проступкѣ. Позвольте надѣяться, ч т о  раская
ніе мое п р іо б р ѣ тетъ  вашу благосклонность. 
П усть  мое исправленіе послуж итъ вамъ удо
влетвореніемъ, какъ оно служ итъ мнѣ самому 
наказаніемъ. Вы зн аете  , сколько я прежде и 
всегда расположенъ былъ къ вашимъ услугамъ; 
увѣряю в а с ъ , ч т о  сердце мое во всю жизнь 
будетъ вамъ предано. О стаюсь

Вашъ, 
Государя моего, и npoz.
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И з о л  е л ел  і е у п р е к а .

М илостивый Государь!
Ч еты ре  мѣсяца съ половиною страдаю  я 

болѣзнію. Н авѣстивъ меня только р азъ ,  вы 
увѣряли, ч т о  чрезъ недѣлю я получу о т ъ  васъ 
извѣстіе  ; но давно уже не слышу ни слова. 
Подлинно , если вы , _ приказавъ с т р о и т ь  
большіе домы по своимъ планамъ, столько  же 
осн овательн ы , какъ въ обѣщаніяхъ, т о  вы 
худой а р х и т е к т о р ъ .  Таковы-то  на семъ свѣтѣ  
наши друзья и товарищи! т а к о в ъ  между про
чими и т о т ъ ,  которому столько  я оказы
валъ усердія и почтенія! Видя васъ въ подоб
ныхъ о б с т о я т е л ь с т в а х ъ ,  я бы не поступилъ 
по вашему. Если э т о  когда нибудь случится, 
т о  вы увидите, каковъ я. — Уже ли э т о  
чувствованіе не т р о н е т ъ  васъ ? Послѣ т а 
кого поступка п р о ти въ  м ен я , думаю, вамъ 
трудно будетъ  повѣрить, ч т о  я съ призна
тел ьн о ст ію  'остаюсь вашъ,

N. N.

22.
у т ѣ ш е н іе  кЪ Н . о сл іерти его п о к р о в и т е л я .

Милостивый Государь!
Искренній другъ вашъ увѣдомилъ меня, въ 

какомъ печальномъ состояніи вы находитесь, 
лишась своего покровителя. Ваши достоин
с т в а  чрезвычайно тронули  меня; онѣ -топри-
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чиною, ч т о  я во всякой горести  вашей при
нимаю сердечное участіе . Когда уже см ерть  
похитила лучшаго вашего благотворителя, 
т о  теперь  могу увѣри ть  васъ, ч т о  н и к то  
въ  свѣтѣ  не расположенъ столько  дѣлать 
вамъ добро, какъ я. Давно желаю им ѣть, давно 
ищу истиннаго друга, и думаю, ч т о  нако
нецъ въ васъ нахожу его. П остараю сь замѣ
н и т ь  т о , ч т о  о т н и м а е т ъ  у васъ ж естокая  
судьба, отказавш аяся о к а зы в а ть  вамъ свою 
благосклонность. П рим ите сіе мое предложе
ніе съ тако ю  же искренностію, съ какою вамъ 
дѣлаю оное, и будьте увѣрены, ч т о  я ваш ъ, 

М илостивый Государь!
и п р о г .

23.

О т в ѣ т ъ .

М илостивый Государь!
Всѣ мои слова не м огутъ  вы р ази ть  сер

дечной признгтельности  за вашу благосклон
н ость . Правда, ч т о  судьба мало ко мнѣ благо
склонна, но т ѣ м ъ  болѣе печется  о мнѣ Про
видѣніе. Я лишился покровителя; но да по
ш л е т ъ  небо мнѣ другаго, не менѣе достой
наго любви моей. Сему мудрому Провидѣнію 
болѣе, нежели своимъ достои н ствам ъ , припи
сываю т о , ч т о  я имѣлъ ч е с т ь  заслуж ить 
вашу любовь. Ваше великодз^шіе приводитъ 
меня въ замѣш ательство. Въ знакъ отличной
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моей признательности , съ покорностію при
нимаю предлагаемую мнѣ ч е с т ь ,  и осмѣлюсь 
увѣрить, ч т о  я вашъ,

Милостиваго Государя ! 
покорнѣйшій и преданнѣйшій слуга

N. N.

24.
Поздравленіе сЪ выигрышемъ дѣла» 

М илостивый Государь1.
П озвольте мнѣ поздравить васъ со сча

стливы м ъ рѣшеніемъ дѣла. Повѣрьте, ч т о  я 
не менѣе васъ радъ этому. Я знаю, ч т о  спа
сшіе не з а с т а в и т ъ ,  взсъ за б ы т ь  своихъ дру
зей, Ч то  до меня касается ,  т о  вы найдете 
меня всегда готовы м ъ принимать ваши пове
лѣнія. Это, думаю, м ож етъ  увѣрить васъ въ 
моей искренности, съ которою  на всю жизнь 
остан усь  вашимъ,

М илостиваго Государя !
покорнѣйшимъ, и npoz,

2 5 -

О т е Ъ тп о.
I

Благодарю в а с ъ , М илостивый Государь, 
за принимаемое участіе; въ моихъ дѣлахъ. 
Увѣряю в а с ъ , ч т о  н ѣ т ъ  ничего п р ія тн ѣ е , 
какъ избавиться опасности п о т е р я т ь  все 
свое имѣніе. Дай Богъ, ч то б ъ  вы никогда не



72

имѣли случая и с п ы т а т ь  э т о  мучительное 
безпокойство! дай Богъ, чтобы  н и ч то  не воз
мущало вашей жизни!

Вашъ, и npoz.

26.
П о д а в а н і е  с о в ѣ т а .

/
М илостивый Государь!

Я прихожу въ восхищеніе, слыша, ч т о  вы 
всякой день болѣе и болѣе с т а р а е т е с ь  дѣлать 
людямъ добро. Продолжайте такіе поступки, 
прошз' васъ объ э т о м ъ  ; т о л ь к о  не подра
ж ай те  тѣ м ъ , которы е изъ одной с у е т н о с т и  
с т а р а ю т с я  о т л и ч а т ь с я  о т ъ  прочихъ, убѣ
га й т е  х в а с т о в с т в а  и тщ еславія , и не забы
вай те , ч т о  гордая наружность для всѣхъ о т в р а 
т и т е л ь н а .  Не наружностью, но внутренностію  
должно о т л и ч а т ь с я  о т ъ  людей обыкновен
ныхъ. ' Человѣку свойственно убѣ гать  всего 
то го , ч т о  желаетъ онъ исправить  въ другихъ.

Остаю сь ваш ъ, и npoz.

27-
Письмо просительное. 

Милостивый Государь!
Когда бы вы не сто лько  были снисходи

тельны , т о  и я былъ бы менѣе дерзокъ. Но 
зная на опы тѣ , сколь далеко п р о сти р аетс я
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1 ваше великодушіе, надѣюсь, ч т о  моя просьба 
не о с т а н е тс я  тщ е тн о ю . Надѣюсь и прошу, 
ч то б ъ  вы силою своего убѣдительнаго красно
рѣчія потрудились ум ягчить сердце человѣка, 
питающаго ко мнѣ злобу и ненависть. Э тим ъ 
вы одолжите насъ обоихъ вмѣстѣ: ибо я увѣ
ренъ, ч т о  когда онъ п о ч у вству етъ  свою не
справедливость, т о  разсудокъ велитъ  ему 
сдѣлать мнѣ удовлетвореніе. Я надѣюсь о т ъ  
васъ получить сіе снисхожденіе. Все обязы
в а е т ъ  меня на вѣкъ б ы т ь  вашимъ,

Милостиваго Государя, и npoz

28.

Отпв ЬтпЪ.
Милостивый Государь!

И звините, ч т о  не скоро исполнено ваше 
препорученіе: я употребилъ все старан іе  ; но 
какъ успѣхъ зависѣлъ о т ъ  посторонней вла
сти ,  т о  и нельзя было скоро успѣть въ 
этом ъ . П у сть  медленность моя въ семъ случаѣ 
не удерживаетъ васъ д о с т а в и т ь  мнѣ новой 
случай доказать  го то вн о сть  мою къ услугамъ 
вашимъ; усерднѣйше прошу васъ объ этом ъ .
Вы знаете, ч т о  я всегда за удовольствіе по-♦
ставляю  б ы т ь  вашимъ,

М илостивый Государь, и npoz.



K ö  больному  дрцгц.

Любезный другъ!
Не могу о п и с а т ь , сколь сильно тронуло 

меня печальное извѣстіе о вашей болѣзни. До
вольно напомнить в а м ъ , ч т о  я имѣю ч е с ть  
б ы т ь  въ числѣ вашихъ друзей; слѣдовательно 
и вѣсть  о вашемъ несчастій  поразила меня 
до глубинві сердца. Я желалъ бы теп ер ь  при
ложить о васъ всевозможное дружеское поле
т е ;  но, къ несчастію , не могу в ы р ваться  
изъ сего города , по причинѣ критическаго  
состоянія дѣлъ моихъ. Какъ бы т о  ни было, 
никакое п р еп ятств іе  не помѣш аетъ мнѣ усер
дно исполнить того , ч т о  для васъ будетъ 
нужно. Вы знаете, ч т о  я во всю мою жизнь 
былъ и буду вашъ

покорнѣйшій, и npoz .

Зо.

О т в ѣ т а .

Любезный другъ!
Если бы моя болѣзнь не сто ль  была про

должительна , т о  я давно бы уже принесъ 
вамъ сердечную благодарность за вашу со
с тр а д а те л ь н о с ть .  Но какъ б ы ть?  До самаго 
сего дня я не въ состояніи былъ п и сать  поря
дочно. П овѣрьте, ч т о  я давно уже чувствую, 
какое уч аст іе  вы принимаете во всемъ, отн о-
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сящемся до друзей вашихъ. Х о т я  многіе по
ч и т а е т ъ  за счаст іе  б ы ть  въ числѣ пріятелей, 
вамъ преданныхъ, однако ни одинъ столько, 
вамъ не ж елаетъ  добра, какъ я,

Вашъ, и герои

З і .

Объявленіе любви дѣвицѣ. 
Милостивая Государыня!

Должность обязы ваетъ  меня о т к р ы т ь  
вамъ т о , ч т о  я скрывалъ очень долго : я
люблю васъ сердечно. Если э т о  вамъ про
ти вн о , т о  я принужденъ буду впасть  въ о т 
чаяніе. Но по ч ести , ч т о  м ож етъ  б ы т ь  не
справедливѣе , какъ видѣть  вашу красоту  и 
— не влю биться ? Любовь е с т ь  всегдашняя 
дань красоты ; а к т о  с м о т р и т ъ  на нее хлад
нокровно, т о т ъ  о т н и м а е т ъ  у ней должное ува
женіе. Законъ справедливости тр е б у е тъ ,  ч то б ъ  
и вы были признательны : э т а  признатель
н о сть  должна увѣн чать  т о т ъ  пламень и т у  
искренность любви, съ какими я имѣю сч аст іе  
о с т а т ь с я  — вашъ,

. М илостивая Государыня!
11 npoz.
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32.
Извѣщенія пріятеля о наліЪреніи жениться.

Милостивый Государь!
Я приступаю къ важному дѣлу, и надѣюсь, 

ч т о  получу одобреніе ваше. Я намѣренъ же
н и ться  на дѣвицѣ N. . . — Чтобъ не возбудить 
подозрѣнія, не хочу х в ал и ть  ея прелестей; 
скажу только , ч т о  харакщеръ ея любезенъ и 
душа добрая. — Думаю, ч т о  мой примѣръ 
и на васъ подѣйствуетъ  ; вамъ не д о с т а е т ъ  
то льк о  доброй воли: ибо съ вашими достоин
ствам и  можно надѣяться многаго; ваше сча
с т іе '  должно б ы т ь  наградою за добродушіе и 
благоразуміе, коими вы о тл и ч аетесь .  И т а к ъ  
рѣш итесь слѣдовать моему примѣру.

Вашъ, и npoz.

33.

О ложно ліЪ цітиествЪ.
Милостивый Государь!

С тар ай тесь  , сколько можно , у зн авать  
людей, разбирать  ихъ поступки и вникать  
въ ихъ дѣйствія. Не проходитъ  дня^ ч то б ы  
люди не ошибались. Они п о ч и т а ю т ъ  истинно 
учтивыми и снисходительными т ѣ х ъ ,  кои но
с я т ъ  одну маску у ч ти в о с ти  ; но с т о и т ъ  
только  о б р а т и т ь  вниманіе и и с п ы т а т ь  ихъ, 
— и т о т ч а с ъ  обнаружится ихъ лицемѣріе. 
Они благосклонны и ласковы , пока имъ
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л ь с т я т ъ  и п о сту п аю тъ  по ихъ желанію; но 
лишь только  начнешь имъ противорѣчить , 
или но неосторож ности не отдаш ь должнаго 
п очтен ія  , т о  вдругъ начнется роптан іе  и 
неудовольствіе ; вдругъ они вы х о д ятъ  изъ 
т е р п ѣ н ія :  н а 'м ѣ сто  пріязни является 'ссора , 
знакомство исчезаетъ  , дружба гаснетъ. Не 
зн а ю , для чего многіе обременяютъ всякаго 
своими объятіями и показываю тъ усердіе, 
когда сердце ни мало не согласно съ словами. 
Иные, находясь съ людьми, всегда имъ угож
дающими , д у м а ю т ъ , ч т о  сдѣлались и сти н 
ными политиками. Но ч то б ъ  у зн ать  и с т и н 
ная или ложная сія политика, надобно с ы ск а ть  
случай провести  нѣсколько времени съ людьми 
грубыми и странными. Если вы можете хо
рошо п о с ту п а ть  съ ними , если не с т а н е т е  
говорить грубо, не будете п л а т и т ь  равнымъ 
за равное , если можете молчать , слыша не
у ч ти в ы я  выраженія : то гд а  ваша политика 
истинна. Но если п осту п и те  съ ними не
у чти во  и гордо, т о  имѣете только одну ио- 
верхность политики. Между тѣ м ъ  однакожъ 
будьте увѣрены , ч т о  я обращаюсь съ вами, 
какъ  истинный другъ, совершенно вамъ пре
данный.

N. N.
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34.

Совѣтъ гитать Исторію.
Милостивая Государыня !

Не знаю , по чему вы не любите Исторіи, 
имѣя въ своей библіотекѣ прекрасныя и с т о 
рическія сочиненія? Сколько пользы и удоволь
с т в ія  можете найти  занимаясь ею въ де
ревнѣ, удалясь о т ъ  излишнихъ заб о тъ  и раз
сѣянности, о т о м ъ  не нужно много говорить. 
Приведу вамъ нѣсколько примѣровъ, ч то б ъ  
п оказать  привлекательность и пользу ея* 
И сторія  е с т ь  душа нравственности. Въ ней 
повѣствуется , ч т о  и женщины не менѣе мущинъ 
способны къ геройскимъ поступкамъ. Послу
ш а й т е  моихъ историческихъ д оказательствъ : 
Юлій Сабинъ— э т о  было во времена Веспа- 
сіановы — будучи предводителемъ шайки бун
товщ иковъ  , былъ посаженъ въ темницу и 
осужденъ на см ерть  ; онъ бѣжалъ и скрылся 
въ пещерѣ. Эпонина, жена е г о , узнала о т ъ  
двухъ отпущ енныхъ на волю о то м ъ  мѣстѣ, 
пришла въ пещеру къ своему мужу , жила 
т а м ъ  съ нимъ около ш ести  л ѣ тъ  , и родила 
нѣсколькихъ дѣтей. Наконецъ ихъ н аш ли , 
схватили и отвели въ Римъ. Эпонина была 
неутѣшна, предчувствуя несчасіпіе, угрожав
шее мужу ея. Взявъ своихъ дѣтей, рожденныхъ 
въ пещерѣ, бросилась она къ ногамъ Импера
т о р а .  Государь! говорила она ему: вотЪ дѣти, 
которыхъ л  сама вскормила, дабы было
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полу просить // тебя помилованія• Х о т я  Ве- 
спасіанъ остался непреклоннымъ , и велѣлъ 
казнишь Сабина , но т ѣ м ъ  не умалилось ве
ликодушіе Эпонииы. — Мужество женщинъ 
бы ваетъ  нѣжнѣе и безопаснѣе храбрости  му- 
щинъ. И на э т о  найдете въ И сторіи  при
мѣры: Римляне безъ мѣры хвалили поступокъ 
Порціи , дочери Катона уіпическаго , и жены 
Кругловой, которая , услышавъ, ч т о  мужъ ея 
лишился жизни на филиппинскомъ сраженіи, 
проглотила нѣсколько раскаленныхъ угольевъ, 
ч т о б ъ  и самой умереть. Неправда ли, ч т о  въ 
семъ поступкѣ  е с т ь  к акая-то  сила , несвой
ственная женщинѣ? Т у т ъ  видно болѣе и зсту 
пленія и о т ч а я н ія , нежели истиннаго вели
чія духа Какъ (& то пи было , Римляне 
сочинили Панегирикъ великодушію Порціи; 
нѣкоторые ставили  ее даже выше о тц а  ея, 
ко то р ы й  послѣ побѣды, одержанной Писаремъ, 
пронзилъ себя кинжаломъ.

Женщины такж е  не всегда м огутъ  вла
дѣ ть  своими чувствами: спірасть ч а с то  увле
к а е т ъ  ихъ слишкомъ далеко. Графиня М арія , 
дочь Филиппа Августа, услышавъ, ч т о  Годуэнь, 
мужъ ея , взялъ Константинополь, предалась 
т а к о й  р а д о с т и ,  ч т о  умерла на т о м ъ  же 
мѣстѣ. — Н ѣ кто  человѣкъ посредственныхъ 
дарованій, получилъ начальство надъ арміею, 
и былъ предпочтемъ одному изъ лучшихъ Гре
ческихъ Полководцевъ ; сей не оскорбляясь 
симъ униженіемъ, служилъ п росты м ъ  солда
т о м ъ  подъ начальствомъ соперника, а т о т ъ
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какъ человѣкъ неопы тны й и слабый, упра
влялъ арміею неудачно. Неблагоразуміе началь
ника привело всѣхъ почти  къ совершенной 
погибели. Крайность заставила прибѣгнуть 
къ другому храброму и достойному предводи
телю . Сей , не жалуясь на несправедливость 
своихъ согражданъ, спасъ армію и Генерала.

Я ужъ сказалъ вамъ, М илостивая Госуда
рыня, ч т о  всякой, ч и тая  Исторію, можетъ 
дѣлать замѣчанія, сообразныя со вкусомъ 
своимъ. Политики, любители нравственности, 
искатели чрезвычайныхъ происш ествій, соби
р аю тъ  въ ней все , могущее д о с т а в и т ь  имъ 
удовольствіе. -

Не извиняюсь предъ вам и , ч т о  письмо 
мое т а к ъ  велико. При досугѣ и при сельскомъ 
с п о к о й с т в і и ,  которыми теперь наслаждаетесь, 
вы не безъ удовольствія прочли бы письмо 
мое, х о т я  бы оно было еще пространнѣе. Въ 
заключеніе скажу, ч т о  я во всю мою жизнь 
съ сердечною покорностію  и почтеніемъ есть  
и буду — в а ш ъ ,

Милостивая Государыня! и npoz.

35.
Письмо шутливое о средствъ сдѣлаться 

извЪстныліЪ вЪ ціеиомЪ свѣтѣ.
Любезный другъ !

Ты всегда надуешься на мою любовь, на 
мое благорасположеніе къ тебѣ ; вѣрь, ч т о  не
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обманешъ-шебя сія надежда, и. для меня самаго 
очень пріятная . Ты треб о вал ъ , ч то б ъ  я по
казалъ тебѣ  п у т ь  къ ученой славѣ и ч ести , 
и былъ твоим ъ путеводителем ъ  на сей стезѣ , 
т е б ѣ  неизвѣстной. Во первыхъ знай, ч т о  я 
собственнымъ опы том ъ  догналъ истину т ѣ х ъ  
правилъ, кои намѣренъ предложить тебѣ; симъ 
путем ъ  дошелъ я во храмъ славы. Для д о с т и 
женія своей цѣли повинуйся моему мнѣнію.

Сначала не пропускай никакого объявленія 
о Ж урналахъ, ученыхъ запискахъ и разныхъ 
рецензіяхъ о книгахъ. Все э т о  будетъ для 
т е б я  источникомъ, изъ котораго  можешь по
ч ер п ать  ученость; особливо совѣтую  твер д о  
замьчапть годъ, мѣсто, ГДѢ книга печатана, и 
ея содержаніе. Собравши довольный магазинъ 
т а к и х ъ  познаній, разсказывай не только  своей 
братьѣ, но и ученымъ мужамъ, ч т о  тебѣ  по
каж ется  полезнымъ. Выучи т а к ж е  нѣсколько 
отборны хъ  м ѣ с тъ  изъ Греческихъ С т и х о т в о р 
цевъ; зам ѣть  вышедшія на нихъ критическ ія  
замѣчанія; при случаѣ ч и тай  скоро и съ важ
нымъ видомъ, услыш авъ, ч т о  к т о  нибудь со
чиняетъ  книгу, спѣши къ нему, и обѣщай, ч т о  
сдѣлаешь на нее замѣчанія’и объясненія. В о т ъ  
первая степень къ чести! — Сочиняющій въ 
концѣ предисловія упомянетъ о теб ѣ  съ ве
ликимъ почтеніемъ, и тѣм ъ будетъ  рекомен
д о вать  т е б я  * ученымъ Обществамъ. Какъ 
п р іятн о  будетъ  ч и т а т ь  теб ѣ  самому: Объ
ясненія дЪлалЪ молодой уіеный гелоеЪкЪ, ко
торый будетъ великимъ украшеніемъ еЪ уіе- 

Часть I I ♦’ 6
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номЪ свЪтпЬ. Такая слава пріобрѣтается ма
лымъ трудомъ, или безъ всякаго труда*

Не худо написать ч т о  нибудь и самому, 
Циши и старайся , ч то б ъ  ученые люди загово
ри »и о твоем ъ  сочиненіи. Трудъ твой  легко 
удастся  , ежели м атерію  возмешь изъ Рим
скихъ или Греческихъ древностей . О нихъ 
писано уже много, и теб ѣ  с т о и т ь  будетъ 
то льк о  выбирать готовое; онѣ м о гу тъ  быть 
для теб я  полезны: о т ъ  нихъ мы всѣ зависимъ; 
изъ нихъ исчерпаю тъ умничанье всѣ школь
ные учители ; изъ нихъ бери и т ы ,  сколько 
хочешь. Старайся не пропускать т ѣ х ъ  мѣстъ 
изъ древнихъ, к о то р ы я  болѣе похваляются. 
Чьмъ больше наберешь т а к и х ъ  м ѣ с тъ ,  тѣм ъ  
ученѣе будетъ казаться  тво е  сочиненіе, т ѣ м ъ  
больше славы для тебя. упоминаемыхъ м ѣ с т ъ  
въ древнихъ самому пріискивать не за чемъ: 
та к а я  работа мож етъ наскучить и самому 
тонкому филологу. К т о  с т а н е т ъ  п о в ѣ р ят ь ,  
справедливо ли т ы  приводилъ и хвалилъ мѣ
с т а ?  то лько  бы ихъ было по болѣе. Бумагу 
употребляй хорошую и украшенную. Въ преди
словіи напиши, ч т о  т ы  з а н я т ъ  множествомъ 
важныхъ дѣлъ, и э т о  написалъ въ досужное 
время, или въ часы отдохновенія. Старайся 
увѣри ть  , ч т о  сію книгу т в о и  друзья безъ 
тво его  согласія напечатали. Разными х и т р о 
стям и  заставь  о своемъ сочиненіи говорить 
въ Журналахъ и другихъ изданіяхъ. Напослѣ
докъ, богато  переплетя, разошли творен ія  
свои къ мужамъ ученымъ. Если получишь о т ъ
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нихъ письменную благодарность, т о  ч и т а й  ее 
во всѣхъ общ ествахъ и всѣмъ извѣстнымъ 
людямъ. — Тогда вездѣ заговорятъ  о тебѣ* 
Всякой с к аж етъ  : его приняли во многія цхе~ 
ныл Общества ; не повѣришь, пакѣ гасто пи
шутъ кЪ нему изЪ Италіи , какЪ ліногіе ишцтЪ 
его знакомства! АосЫ ты не знаешь, вЪ какой. 
онЪ славѣ, даже вЪ іужесіігранныхЪ Собраніяхъ 
и Обществахъ!

Пиши письма по большой ч а с ти  къ тѣ м ъ , 
кои имѣю тъ великую силу въ ученыхъ Обще
с твах ъ .  А ч то б ъ  скорѣе приняли тебя , можно 
завернуть  въ письмо — понимаешь ли ч т о  ? 
э т о т ъ  родъ людей всегда голоденъ; т е б я  т о т 
часъ прим утъ  членомъ. Послѣ этаго , сохрани 
Богъ ! если не прибавишь къ заглавію своей 
к н й г и :  ЧленЪ Общества. • • . и проч.

Е с т ь  и другой способъ прославить"себя; 
но онъ довольно труден ъ : когда услышишь, 
ч т о  умеръ славный ученый Мужъ, т о  обрати  
свое перо п р о ти въ  него. Всѣ удивятся т в о е й  
п р ем у д р о сти , а/ о т в ѣ ч а т ь  будетъ нѣкому* 
Ежели въ сочиненіяхъ похулить нечего, т а  
вооружись п р о ти въ  самаго сочинителя, поноси 
его всѣми сцрсобами. Не ходи самъ въ публич
ны я собранія, но старай ся  узн&Щц о происхо
дившихъ спорахъ и произноси рЙІГйійельнымъ 
тон ом ъ  свое мнѣніе, какъ будто бы о т ъ  него 
зависѣло сч аст іе  цѣлаго собранія.

Этого, каж ется , довольно тебѣ на первый 
разъ. Разбери и подумай; изъ этого  выведешь
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много, очень много. Если еще ч т о  нужно, 
спрашивай.

Прощай, любезный другъ!

36.
Поздравленіе сЪ Новымъ годомъ.

Милостивый Государь !
Начиная Новой годъ, прежде всего я спѣ

шилъ пож елать вамъ благополучія, и пред
с т а в и т ь  новое увѣреніе въ моемъ почтеніи. 
Э то  почитаю первою и священнѣйшею свя
занностію , и если исполненіе оной примете 
благосклонно, т о  мѣра моего сч а с т ія  испол
нена* Столько уже времени я имѣю ч есть  
пользоваться вашими благодѣяніями , а за 
оныя не могъ з а п л а т и т ь  ни чѣмъ. По край
ней мѣрѣ осмѣливаюсь у вѣ р и ть  васъ , ч т о  я 
всякую минуту го то въ  б ы т ь  ваш имъ,

М илостивый Государь !
покорнѣйшемъ слугою..

3%
Поздравленіе духовной Особы сЪ полцгеніемЪ 

новаго достоинства.

Преосвященнѣйшій Владыко!
Съ чувствительнѣйш ею  радостію  услы

шалъ я , ч т о  Вы возведены на Епископство. 
Важная степень достоинс тва! Я увѣренъ, ч т о  
Вы сами сею вѣстію  трону  щы менѣе нежели
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посторонніе. Вы имѣете цѣлью нѣчто  выше 
псѣхъ мірскихъ вещей, и для то го  ко всему 
мірскому хладнокровны. Но какъ въ семъ 
случаѣ благо общественное соединено' съ Ва
шимъ собственнымъ; какъ словесная Ваша па
с т в а  радуется о Вашемъ Преосвященствѣ: т о  
для чего не вкуш ать  и Вамъ то ль  чистаго  
удовольствія? — Я поступаю  далѣе: добродѣ
тел ьн ы е  люди должны ж елать  высокихъ до
сто и н с тв ъ .  Въ противномъ случаѣ Богъ во
с т р е б у е т ъ  у нихъ о т ч е т а  въ своихъ мило
с т я х ъ ;  а с в ѣ тъ  будетъ жаловаться, ч т о  они 
О ставляю тъ  его въ добычу зла.. Сердце мое 
наполняется радостію, чувствуя, ч т о  Вы скоро 
будете на т о й  степени, отку д а  многихъ оза- 
р и т е  свѣ том ъ  своимъ, и падшихъ возсптавите. 
Н и ч то  не восп роти ви тся  Вашему в и т ій с т в у .  
Оно будутъ  т о р ж е с т в о в а т ь  не менѣе то го ,  
коему удивлялся нѣкогда великій Римъ, когда 
О р ато р ы  его обвиняли ти р ан о въ  и защищали 
угнетаемыхъ. ОднакЪжъ, сколь ни знаменито 
Ваше досто и н ство , оно безъ сомнѣнія будетъ  
за и м с тв о в а т ь  блескъ о т ъ  величія, обладаю
щаго вселенною и управляющаго душами. И 
т а к ъ  судите, могу ли при т о л ь  великой ра
до сти  не засви д ѣ тельствовать  Вамъ моего 
усердія? чИмѣю ч е с ть  б ы ть  съ почтеніемъ и 
преданностію ,

Вашего П реосвящ енства, 

покорнѣйшій......
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38.
Kö Графу... вЪ день его рожденія.

Ваше С іятельство!
Ваши друзья столько л ю б ятъ  васъ, ч т о  

день вашего рожденія’ не м о ж е тъ  не произве
с т и  въ нихъ всеобщей р ад о сти  , а особливо 
когда вы наслаждаетесь здоровьемъ. Позвольте 
аке, Ваше С іятельство , и мнѣ въ сей драго
цѣнный для меня день у вѣ р и ть  васъ , ч т о  
едва ли к т о  нибудь расположенъ къ вамъ болѣе 
меня. Совѣсть моя увѣряетъ  меня въ это м ъ . 
Я искренно молю Бога о сохраненіи вашего 
спокойствія  и благоденствія , нужнаго для 
всего общ ества, а еще болѣе для меня. Сердце 
мое л ь с т и т с я  надеждою, ч т о  вы долго, долго 
еще будете получать подобныя поздравленія 
о т ъ  того , к о то р ы й  за особливую ч е с ть  для 
-себя п о ставл яетъ ,  съ истиннымъ почтеніем ъ 
и усердною признательностію  б ы т ь ,

Вашего С іятельства!
и rcpoç.

З9.
О т і г в Ъ т 5 .

М илостивый Государь ! ’
Я думаю, ч т о  вы ни мало не сомнѣваетесь 

въ  моей признательности за  пр іятн ое  увѣре
ніе въ вашей дружбѣ. Для меня крайне прі
я т н о  исполненіе .вашего искренняго желанія,
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доказывающее вашу пріязнь и благорасполо
женіе. Повѣрьте, ч т о  я не пропущу ни одного 
случая д о казать , ч т о  всегда го т о в ъ  къ услу
гамъ вашимъ,

и npoz•

40.
О пособіи пріятелю.

М илостивый Государь !
Полагаясь на вашу искренность и любовь 

ко м нѣ , покорнѣйше прошу сообщ ить слѣду
ющее при семъ письмо и с т о  рублей Г-ну., съ 
увѣреніемъ въ истинномъ моемъ къ нему добро
ж ел ател ьствѣ  и почтеніи. Тѣсныя о б сто ятел ь 
с т в а  не дозволяю тъ мнѣ теп ерь  служить 
ему болѣе; но надѣюсь на будущее. Между 
т ѣ м ъ  с т а н у  промыш лять о пристойномъ для 
него мѣстѣ. Объявите ему объ это м ъ  с т о р о 
ною. Я дѣлю время съ пріятелями, доволенъ и 
здоровъ. Желая вамъ 'душевнаго спокойствія, 
есмь вашъ усерднѣйшій.................

  —— "I

41.
О п р а в д а н і е  

М илостивый Государь!
Меня п оч и таю тъ  человѣкомъ честны м ъ и 

нелишеннымъ здраваго разсудка; но'подлинно 
я  не имѣлъ бы ни см ы сла, ни ч е с тн о с ти ,  
если бы могъ сдѣлать т о ,  ч т о  вамъ обо мнѣ
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насказано. Слухъ дошелъ до васъ ложной: слѣд
с т в ія  докажутъ это .  Тогда вы конечно р а с 
каетесь , ч т о  повѣрили клеветѣ, и могли по
дозрѣвать, чтобы  человѣкъ, уважающій че
с т н ы я  правила, могъ за б ы т ь  себя и х о т я  на 
минуту пересталъ б ы т ь  Честнымъ. Мои друзья 
имѣю тъ обо мнѣ выгодныя мысли; одни не
доброжелатели, отзывающ іеся обо мнѣ съ язви
тельною злобою, дышущіе мщеніемъ, выду
мали такую  клевету; они-mo приписали мнѣ 
т о л ь  ниской поступокъ. Б у д ьте  увѣрены, ч т о  
я еще достоинъ б ы т ь  вашимъ,

Милостиваго Государя, и npoz.

42.
Письмо отЪ дѣвицы, просящей пріятеля окре

стить вмѣстѣ сЪ нею младенца. 
Государь мой!

Вы ‘нѣсколько разъ говорили, ч т о  ж елаете  
б ы т ь  со мною въ какой нибудь связи ; если 
э т о  справедливо, т о  я доставляю  вамъ къ 
это м у  случай. Г. N. усердно м о л и л с я  Б о гу , 
ч то б ъ  им ѣть  наслѣдника ; теп ер ь  родился у 
него с ы н ъ , и меня просили б ы т ь  крестною  
мапіерью. Выборъ кума предоставленъ мнѣ; 
если вы х о т и т е  сдѣлать мнѣ ч е с ть  и удо
в о л ь с т в іе , т о  въ g часовъ у т р а  приѣзжайте 
ко мнѣ.

О с т а ю с ь , и npat.
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43.
Г/ітивостпъ кЪ особѣ не коротко знакомой, 

по слціаю дѣла.
М илостивый Государь !

Е с л и  бы ваши д о сто и н ства  и уваженіе, 
какимъ вы пользуетесь въ обществѣ , не въ 
состояніи были д о с т а в и т ь  мнѣ вашего зн ла
комства , т о  отношеніе по нашему, дѣлу дол
жно сдѣлать мнѣ оное вожделѣннымъ. Радуюсь, 
ч т о  э т о  дѣло могло послужить мнѣ пред
логомъ къ перепискѣ съ вами и со временемъ 
къ личному знакомству. Почитаю себя сча
стливы мъ, воспользовавшись случаемъ, дока
з а т ь  вамъ , ч т о  я поставляю за особливую 
для себя ч е с т ь  б ы т ь  ваш имъ.

М илостивый Государь! 
покорнѣйшимъ, и npoz.

44.
O m e b m ö .

М илостивый Государь!
Я очень недоволенъ, ч т о  вы предупре

дили меня ; мнѣ х о т ѣ л о с ь , ч т о б ъ  я началъ 
и с к а т ь  вашей дружбы, а не вы моей. Я уже 
готовился писать , какъ вдругъ получаю о т ъ  
васъ письмо. Такъ и б ы ть !  Однакожъ тѣ м ъ  
не менѣе чувствую  цѣну вашей пріязни. По
вѣрьте , ч т о  «-употреблю всѣ силы поддержать 
наше знакомство и заслужить вашу любовь. 
Основаніемъ и поводомъ къ сему будетъ  не
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связь наша по дѣлу, но ваши д о сто и н ства  и 
моя привязанность, съ которою имѣю ч е с ть  
б ы т ь  ваш ъ,

Милостиваго Государя!
а проі<

45-
КЪ молодому геловЬку,которому доказывается , 

с т о  блескъ пышности прилиіенЪ только 
знатнымъ.

Государь мой!
Вы увѣряете меня, ч т о  безпрестанно с т а 

р аетесь  ж ить  хорошо и сдѣлаться честны м ъ 
человѣкомъ. К т о  рѣшился т а к ъ 'т в е р д о ,  лю~ 
безнмй мой, т о т ъ  уже сдѣлался честны м ъ. 
Но вы думаете и н аче , и вамъ трудн о  х:ебя 
удовольствовать. Э та  наука безконечная, слѣ
довательно И успѣхамъ н ѣ тъ  предѣловъ. Я 
васъ люблю, и для т о г о  не скрою ничего; спра
ведливъ ли будетъ мой с о в ѣ т ъ , разберите  
сами. Вы спраш иваете , прилично ли зани
м а ть с я  блескомъ и роскошью? спраш иваете, 
могу ли вамъ с о в ѣ т о в а т ь  любить ее? Она 
прилична Государямъ, Полководцамъ и прави
тел ям ъ  разныхъ стр ан ъ : они даже не м огутъ  
обойтися безъ пышности., Ч т о  к асается  до 
людей ч а с т н ы х ъ , т о  роскошь и пы ш ность  
м о гу тъ  только  умножить домашнія ихъ за
б о ты . Спокойный и порядочный родъ жизни, съ 
умѣреннымъ расходомъ, дѣлаютъ ихъ п очтен 
ными и любезными. Я  всегда думалъ, ч т о  для
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то го , чтобъ) б ы т ь  совершенно добрымъ и че
с тн ы м ъ  человѣкомъ, ни мало не нужна с у е т 
ность . Самое лучшее дѣло въ свѣтѣ  , произ
веденное су етн о ст ію  , не м ож етъ  б ы т ь  по
хвально. Самые добродѣтельные не м огутъ  
б ы т ь  совершенно счастливыми , коль скоро 
можно подозрѣвать ихъ х о т я  мало въ с у е т 
н ости . Но возвратимся къ частн ы м ъ  людямъ. 
Нигдѣ и никогда не находилъ я ни одного изъ 
нихъ, которы й  бы удачно могъ ж и т ь  со славою 
и великолѣпіемъ. Иной собираетъ  б о га т с т в о ,  
ч то б ъ  о б р а т и т ь  на себя глаза и блеснуть 
своимъ мнимымъ щедролюбіемъ. Но я скажу 
сему щедролюбцу , ч т о  им ѣть  тщ еславный и 
величавый видъ зн ач и тъ  обращ ать  на дурака 
глаза глупыхъ , и ч т о  умѣренные расходы и 
благоразумна^ бережливость м огутъ  сдѣлать 
счастливую  жизнь т о го ,  к т о  имѣетъ столько  
ума, чтобы  т ѣ м ъ  пользоваться. В о т ъ ,  ч т о  
я объ э то м ъ  думаю.

Вашъ, и npoz.

46.
Признательность дружбы.

Любезный другъ !
Х о т я  т е п е р ь  я долженъ о т в ѣ ч а т ь  на 

письма многихъ зн атн ы х ъ  людей ; но всему 
прочему предпочитаю долгъ дружбы, и с т р е м 
люсь ту д а ,  куда влечетъ  мое сердце: къ вамъ, 
любезнѣйшій другъ, къ вамъ, коего образъ не
забвенъ для меня, и ко то р ы й  чрезъ благодѣ-
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янія свои привязалъ меня къ себѣ неразрыв
ными узами. Въ сей дружбѣ ищу утѣш енія 
среди горестей; къ ней прибѣгаю въ крайнихъ 
о б с т о я т е л ь с т в а х ъ , — прибѣгаю, надѣясь на 
нѣжность вашего сердца, на, доброту вашей 
души. Ваше сердце всегда с о с т р а д а е т ъ  несча
стн ы м ъ  ; ваша душа не м ож етъ  не помогать 
имъ, чѣмъ то льк о  можетъ. — Могу ли не лю
б и т ь  человѣка съ так и м ъ  сердцемъ, съ такою  
душею? могу ли б ы т ь  ^ п р и зн а т е л е н ъ  къ т а к о й  
дружбѣ? ' О ! еслибъ я былъ въ состояніи  за
п л а т и т ь  вамъ х о т я  за малую ч а с ть  то го , 
ч т о  я получилъ о т ъ  васъ! если бы могъ до
к а з а т ь  ^ о т я  нѣсколько т о  чувствованіе, съ 
которы м ъ  остаю сь ваш ъ,

и проъ.

47-
Благодарность кЪ дрцгц.

Любезный другъ!
Чувствительнѣйше благодарю васъ за при

сланное лѣкарство о т ъ  моей печали , т .  е. 
за ваше письмо. Чувствую, ч т о  каждая стр о ч к а  
его проистекла о т ъ  вашего сердца. Какое удо
вольствіе, какое счастіе  и м ѣ ть  друга, подоб
наго вамъ! Больно мнѣ только  т о ,  ч т о  я да
леко о т ъ  в а с ъ , ч т о  симъ удовольствіемъ и 
счастіем ъ пользуюсь посредствомъ воображе
нія. П отрудитесь  д о с т а в л я ть  мнѣ по време
намъ отрадное удовольствіе своими пріятны ми
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записочками : онѣ помогутъ мнѣ въ грусти  и 
подкрѣпятъ слабость, которую  уже чувствую 
съ мѣсяцъ. Б у д ьте  осторож ны, ч то б ъ  не по
т е р я т ь  человѣка самаго преданнаго и усерд
наго, каковъ е с т ь

и jipot.

48.

Дрцжескал откровенность.
Любезный другъ!

Вы не мож ете вообразить, какъ п р іятн о  
мнѣ ж и т ь  теперь  въ деревнѣ, которой  вла
дѣніемъ я истинно вамъ обязанъ. Вы мнѣ одо
брили ее; вы ссудили меня деньгами въ край
нихъ моихъ о б с т о я т е л ь с т в а х ъ .  Сколь рѣдки 
т а к ія  благородныя души, ищущія обязы вать  
своихъ друзей, одолжать человѣчество! Вамъ 
справедливо сказывали, ч т о  помѣстье э т о  до
с т а в л я е т ъ  ежегоднаго доходу около бооо руб
лей , а иногда и болѣе. Надѣюсь, ч т о  вы вся
кое л ѣ то  з а х о т и т е  п р о в е с т и  у меня двѣ или 
т р и  недѣли *, э ти м ъ  вы одолжите меня. Ч т о  
к асается  до меня , т о  я рѣшился все свобод
ное время ж и т ь  здѣсь; скоро перевезу сюда и 
свою библіотеку. Наконецъ скажу вамъ, ч т о  
пр іятели  мои не будутъ ск у ч ать  мнѣ бога
т ы м и  ужинами, кои ч асто  я дѣлалъ въ М . . .  
Я хочу ж и т ь  съ ними посвободнѣе, хочу имѣть 
удовольствія не сто ль  шумныя: откровен
н о с т ь  и любовь для друзей, учтивы е разго
воры для знакомыхъ. Здоровье кое попра-
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в л я е т с я , бодрость возвратилась въ дуту; я 
снова т о т ъ  > ко то р аго  х ар ак те р ъ  вамъ нра-
ВИЛСЯ«

О стаю сь вашъ, и npoz.

49.
Ліалобы на эсцдыя обстоятельства* 

Любезный другъ!
Пропало мое счастіе , исчезло имѣніе. Со

храни Богъ, если біі я потерялъ  и того , къ 
ком у  сердце мое болѣе всѣхъ ч у в с т в у е т ъ  при
вязанности  и почтенія . Тебѣ извѣстно, ч т о  
я не сказалъ бы сего, если бы истинно не чув
ствовалъ . Я не изъ тѣ х ъ ,  кои у всякихъ во
р о т ъ  с т а п т ы в а ю т ъ  пороги, и всѣмъ свидѣ
т е л ь с т в у ю т ъ  почтеніе  , не чувствуя  онаго 
ни къ кому. Правда, если бы я попалъ въ число 
и х ъ ,  т о  м ож етъ  б ы т ь  мое состояніе было 
бы лучше настоящаго. Но тогда  я поступилъ 
бы противъ  душевной склонности; ^ ли ш и ться  
спокойствія  душевнаго, а м ож етъ  б ы т ь  и 
т е б я  , моего сердечнаго пріятеля , было бы 
слишкомъ горько. Таково ка свѣтѣ, мой лю
безный ! Вѣрь мнѣ, ч т о  я вѣчно т е б я  люблю, 
и буду любить.

Твой, и npoz.
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5°.
Выговоръ пріятелю , гто цЪхалЪ не простясь.

Государь мой !
Я всегда думалъ, ч т о  ваша дружба нена

рушима, и ч т о  я малѣйшимъ сомнѣніемъ могъ 
бы васъ огорчить  безмѣрно ; но о п ы т ъ , и 
очень непріятный, доказалъ, ч т о  н ѣ тъ  уже 
для меня сей дружбы, х о т я  я васъ люблю болѣе 
всѣхъ на свѣтѣ. Правда, ч т о  я жалуюсь безъ 
всякаго права : ибо я не былъ достоинъ вашей 
дружбы. Вы с т о л ь  же легко могли л и ш и ть
меня сей благосклонности, какъ и почтили' і
оною. Однакожъ, если позволите мнѣ изъяснить  
свои чувствован ія , не нарушая моего къ  вамъ 
уваженія : т о  смѣло скажу, ч т о  дружба моя 
обижена; — вамъ не должно было уѣзж ать изъ 
М. . . , не п ростясь  со много. Вы отняли у 
меня т о ,  ч т о  я почиталъ  очень продолжитель
нымъ : о тр ад у  въ скукѣ , которую  долженъ
т е р п ѣ т ь  безъ васъ. Но х о т я  бы т о  было и 
п р о т и в ъ  вашей в о л и , однакожъ мысль моя 
будетъ  слѣдовать за вами вездѣ, и я никогда 
не перестану б ы т ь  вашимъ,

и прот.

51-
И з в и н е н і е .

М илостивы й Государь Î 
Н и ч то  и никогда меня столько  не трогало , 

какъ подарокъ вашей Музы; но вы должны про»
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сш и ть  мое долговременное молчаніе. Истинно 
причиною сего мои неблагопріятныя обстоя
т е л ь с т в а .  Недѣль ш есть  почитаю сь уже по
ч т и  бѣглецомъ на Парнассѣ. Безпрестанно за
нимаюсь т о  стряпчими, mo банкирами. Во
образите же, сколько удовольствія  доставилъ 
мнѣ Аполлонъ, приславъ ко мнѣ ваши сти х и . 
Теперь, кончивъ скучныя письма судебныя, при- 
ни?лак>сь за гармоническое произведеніе вашего 
пера , и хочу имъ насладиться. Ваша похвала 
у ч и т ъ  меня , каковъ я б ы т ь  долженъ; сердце 
мое съ признательностію  принимаетъ ее, какъ 
пріятное наставленіе. П овѣрьте, ч т о  вы ни 
на Парнассѣ, ни въ М аги стр атѣ  не найдете 
человѣка, с т о л ь  вамъ преданнаго, какъ вашъ,

и прос.

52.
Извиненіе о неисполненіи препорціеніл.

Милостивый Государь !
И звините меня, ч т о  я долго не отвѣчалъ 

на ваше письмо, коего вы меня удостоили. 
Не припишите > сего забвенію •, или невнима
т ел ьн о сти .  Мнѣ весьма чувстви тельно было, 
ч т о  я не могъ исполнить своей должности. 
Х о т я  старался исправить препорученіе ваше 
со всею т о ч н о р т ію , но о б с т о я т е л ь с т в а  за
держали. Наконецъ все исполнено, все при
ведено къ окончанію, и а отвѣчаю на ваше 
письмо. Будьте увѣрены, ч т о  и важнѣйшія 
«репорученія постараю сь исполнять со вся-
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нимъ стараніемъ. Для меня первое удоволь
ств іе  б ы т ь  вашимъ,

и npoz.

53.
О ЬыЗдоровленіи дрцга.

Любезный другъ !
Чѣмъ болѣе ваша болѣзнь извлекла у меня 

слезъ, чѣмъ болѣе тревож ила меня, тѣ м ъ  вы
здоровленіе ваше мнѣ пріятнѣе. Ч т о  чув
с т в у е т ъ  человѣкъ, обнимая своего искренняго, 
спасшагося послѣ кораблекрушенія, обнимая 
того , к отораго  почиталъ уже погибшимъ? Не 
справедливо ли, ч т о  сія минута м ож етъ  на
з в а т ь с я  блаженствомъ? Признаюсь ч т о  въ сію 
минуту узелъ дружбы нашей связанъ еще 
крѣпче. Ваше здоровье возвращ аетъ  мнѣ мое 
с о б с т в е н н о е .  Почитаю его первымъ благодѣя
ніемъ, какое только  Небо могло мнѣ о казать . 
Теперь о с т а е т с я  мнѣ ж елать , ч то б ъ  оно со
хранило васъ какъ для себя самихъ, т а к ъ  и 
для меня , вашего друга.

54-
Увѣдомленіе о приЪздЪ в5 городЪі

Милостивый Государь!
Я почелъ бы себя недостойнымъ вашихъ 

милостей, если бы, приѣхавъ въ городъ, не 
спѣшилъ увѣри ть  васъ въ безпредѣльномъ по- 

Частъ. II  7
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чтен іи  за всѣ знаки вашей сердечной дружбы. 
Мнѣ извѣстно, ч то  вы принимаете участіе  
во всемъ , ч т о  до меня к а сается  ; знаю , ч т о  
вамъ пріятно  будетъ, если представлю  к р а т 
кое извѣстіе о моемъ приѣздѣ. Дождь шелъ 
цѣлые т р и  дни почти не переставай; я при
нужденъ былъ тер п ѣ ть  скуку, м учи ться  до
садою. Къ счастію, съ нами былъ N, . , самый 
забавный человѣкъ : онъ разсказывалъ свои 
похожденія, множество анекдотовъ, ѵ т ѣ м ъ  
заставилъ  насъ заб ы ть  все мученіе. Такимъ 
образомъ прибыли мы въ городъ, гдѣ я и по
челъ за удовольствіе объявить в с е , между 
прочимъ и т о ,  ч т о  я

Вашъ, и герои

55*
Письмо просительное кЪ Свѣтлѣйшему Князю 

omb молотаго Графа•
Свѣтлѣйшій Князь!

М илостивой Государь!
Какъ бы я ни былъ увѣренъ въ вашемъ, 

великодушіи и снисхожденіи, однако не могъ 
бы сдѣлаться нескромнымъ на с ч е т ъ  вашего 
спокойствія. Но бы ваетъ  время, въ которое, 
каж ется , имѣю право по своему дѣлу просить 
Вашу Свѣтлость. Теперь настало т а к о е  время. 
Всѣ говорятъ  о войнѣ, всѣ знаю тъ , какъ пла
мень ея усиливается. Возможно ли мнѣ безпре
станно слы ш ать  о ней , и самому сидѣть въ 
бездѣйствіи ? Возможно ли, ч т о б ъ  жизнь моя
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протекала въ уединеніи безъ всякой пользы, 
безъ венкой службы Государю и О теч ес тв у ?  
Между тѣм ъ  не одна т ы с я ч а  молодыхъ лю
дей, — я увѣренъ, не сто л ь  ревностны хъ сы
новъ О теч ес тв а ,  какъ я, — идутъ  съ честію  
служ ить ему. — Примите т р у д ъ  п р ед стави ть  
Монарху мое усердное желаніе. Д оставляя 
пользу обществу, удовлетворяя моему сердеч
ному влеченію, вы обяжете всю нашу фамилію, 
изъ которой  всякой готовъ  б ы ть  вашимъ по« 
корнѣйшимъ слугою, а всѣхъ болѣе

Вашей С вѣтлости ,
Милостиваго Государя, и npoz.

5 6 .
Письмо рекомендательное для одного благо• 

роднаго геловЪка.
М илостивый Государь!

Вручитель сего письма, Дворянинъ N. , не 
им ѣетъ  другихъ пороковъ* кромѣ бѣдности. 
Вы т о т ч а с ъ  изумитесь, и .скажете сами въ 
себѣ: да вѣдь бѣдность не порокъ! Знаю, ч т о  
вы э т о  скажете; я и самъ т о  же думаю; и 
т а к ъ  э т о т ъ  Дворянинъ безъ всякихъ лоро-* 
новъ. Онъ съ добрымъ сердцемъ , основатель
нымъ умомъ, честенъ, и довольно п р іятен ъ  
въ обращеніи. Онъ ѣздитъ  хорошо верьхомъ, 
и, кромѣ отечественнаго  языка, зн аетъ  еще 
другіе очень порядочно. Вы можете достаю
вишь ему выгодное мѣсто, а чрезъ шо и одол*

*
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ж и ть  одного изъ честнѣйш ихъ людей въ на
шемъ о течествѣ , у в и д и те ,  ч т о  онъ умѣетъ 
б ы т ь  такж е  благодаренъ, какъ и в а ш ъ ,

и npoz.

57

Благодарность за благодѣяніе.

Ваше Превосходительство!

М илостивый Государь !
Признаюсь в ам ъ , ч т о  мое сердце было 

стѣснено, глаза омочены слезами; я не зналъ, 
ч т о  д ѣ л а т ь , куда о б р ати ться .  Вдругъ полу
чаю о т ъ  васъ письмо; не Ангелъ ли послалъ 
его ко мнѣ съ неба? Возможно ли, ч т о  вы среди 
безмѣрныхъ заб о тъ  и дѣлъ государственныхъ 
находите время и удовольствіе о б р а т и т ь  
вниманіе и на меня? Я думалъ', ч т о  мое само
любіе играетъ  надо мною; но нѣтъ : беру письмо, 
распечатывай*, вижу вашу руку. Читаю, ч то ' 
Ваше Пр. , удостоивая меня своихъ милостей, 
намѣрены и впредь о казы вать  оныя. Повѣрьте 
мнѣ, ч т о  я говорю э т о  не по скромности, не 
по излишней ф и лософ іи , презирающей б о гат 
ства .  Нѣтъ! искренность управляетъ  перомъ 
моимъ. Могу ли, смѣю ли обманывать моихъ 
начальниковъ и благодѣтелей? Мнѣ чрезвы
чайно чувствительно,- ч т о  я не въ состояніи  
благодарить соразмѣрно вашему благодѣянію; 
по крайней мѣрѣ сердце мое на всю жизнь



ICI

будетъ ч у в с тв о в а ть  э т о , сколько умѣетъ. 
Имѣю сч аст іе  б ы т ь ,

Вашего Превосходительства, 
Милостиваго Государя

покорнѣйшій слуга.
1  ----------

58.
утѣшеніе Г-жЬ. N , лишившейся сцпрцга.- 

М илостивая Государыня !
Я не намѣренъ въ семъ письмѣ выговари

в а т ь  вамъ за ваши слезы : отдаю  имъ спра
ведливость. Вы лишились супруга: онъ с т о и т ъ  
слезъ, ибо сердечно любилъ васъ. Но не должно 
свои выгоды п р ед п о ч и тать  счастію  т о г о , 
к т о  намъ любезенъ. Онъ много страдалъ на 
зем лѣ , и теп ер ь  на небесахъ наслаждается 
блаженствомъ. Нужно ли сожалѣть о немъ? И 
т а к ъ  у т ѣ ш а й т е с ь  тѣм ъ, ч т о  ваша п о тер я  
была неизбѣжна, ч т о  Небо, взявъ*, его о т ъ  
в а с ъ , хотѣло  наградить  добродѣтель. Онъ 
оставилъ  вамъ дѣтей; они вѣрно п о й д у т »  по 
слѣдамъ его. Долгъ предписываетъ вамъ упо
т р е б и т ь  все старан іе  , образовать и возра
с т и т ь  сіи юныя растѣ н ія . Чрезъ сіе наиболѣе 
вы можете д о к азать  свою признательность 
къ  супругу , ко то р ы й  васъ любилъ, сколько 
смертному любить можно. Теперь о с т а е т с я  
мнѣ с к а з а т ь ,  ч т о  я соединяю свои слезы съ 
вашими, и остаю сь  вашъ,

и npoz.
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59-
О т  в Ъ т  Ъ.

Милостивый Государь !
Какъ ни велика моя потеря  , но у част іе  , 

принимаемое въ оной людьми, подобными вамъ, 
м ож етъ  подать уіпѣшеніе страждущей. По
чи таю  себя чрезвычайно обязанною вашей 
дружбѣ. Уже начинаю ч у в с т в о в а т ь ,  ч т о  я не 
всего лишилась съ любезнымъ своимъ мужемъ: 
ибо онъ оставилъ  мнѣ друзей благородныхъ 
и великодушныхъ, какъ вы. Безпомощная вдова, 
подобная мнѣ, не въ состоян іи  о т к а з а т ь с я  
о т ъ  нашего предложенія. Постараю сь б ы т ь  
достойною так о го  усердія. Между т ѣ м ъ  имѣю 
ч е с т ь  б ы т ь ,

и npoz.

в о ,

О препорцгеніи себя П рови н цію .

Милостивый Государь!
Нельзя болѣе т р о н у т ь с я ,  какъ я ,  вашею 

участію . Какъ быть! должно н ести  к р е с тъ  
Свой, почитая его сокровищемъ: чрезъ него 
дѣлаемся достойными благости Божіей; чрезъ 
него уподобляемся Сыну Его. К рестъ  с о с т а в 
л я е т ъ  какъ бы ч асть  нашего хлѣба насущнаго. 
Богъ да положитъ только  мѣру, сообразную 
нашимъ силамъ и нуждамъ, Ему, а не намъ 
Извѣстнымъ. П усть  Онъ дѣ й ствуетъ ; преда
димся волѣ Его. Б удьте  сыномъ Провидѣнія,
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и не за б о ть т е с ь  много о будущемъ. Манна пор
тилась , когда люди, желая б ы т ь  слишкомъ 
прозорливыми, старались запастись  ею на 
нѣсколько дней впередъ. Всеблагій Богъ по
ш л е т ^  вамъ нужную помощь. Провидѣніе дѣлало 
бы чудеса для насъ, но мы сами п р е п я т с тв у 
емъ Ему, стар аясь  упредишь Его. Безпрестанно 
безпокоясь, мы желаемъ провидѣть, и всегда 
ошибаемся. Всевѣдущій Богъ лучше насъ зн аетъ , 
сколько т а л а н т о в ъ  дано человѣку, и сколько 
о т ъ  Него потребовать . Надѣйтесь и положи
т е с ь  на Сердцевѣдѣ: Онъ вѣренъ Своему обѣту.

Вашъ, и npoz.

б і .

Письмо , коимо просятъ денегъ ц геловЬка у 
предлагавшаго цслцги.

М илостивый Государь!

Вы съ т а к и м ъ  жаромъ предлагали свои 
услуги , и с то л ь  н астоятельн о  желали н а й т и  
къ том у  случай, ч т о  я теперь  надѣюсь до
с т а в и т ь  замъ удовольствіе слѣдующимъ пред
ложеніемъ : мнѣ для одного, очень полезнаго 
дѣла, нужно боо рублей. Болѣе не скажу вамъ 
ничего. Не х*очу объясненіями моими васъ 
беспокоить; довольствуюсь однимъ предложе
ніемъ, и оставляю все въ полную власть  ва
шимъ чувсіпвованіямъ. Вашъ о т в ѣ т ъ  дока
ж е т ъ  мнѣ, не т щ е т н о ю  ли я льстился^наде-
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ж дою , и послужитъ правиломъ, долженъ ли я 
о с т а т ь с я  на всю мою жизнь вашъ

и npoz.

62.
Сын.5 цвѢдомллетЪ о смерти престарѣлаго 

своего отца.
Государь мой!

Горестно мнѣ лиш иться родителя; но я  
лишился его; я печалюсь, м ож етъ  б ы т ь ,  болѣе 

нежели должно о т а к о й  потерѣ. Онъ прожилъ 
около с т а  лѣтъ; жизнь ему была въ т я г о с т ь ;  
онъ болѣе стеналъ и мучился, нежели жилъ; 
но я чувстви тельн о  жалѣю о немъ. Истинно 
э т о  былъ почтенный с тар и к ъ  : онъ много
принесъ ч ести  своему семейству; однакожъ 
ж ел ать  ем^ продолженія жизни, значило бы 
ж ел ать  п р о ти въ  его желанія. Съ нѣкотораго 
то л ь к о  времени ч у вства  его перестали дѣй
с т в о в а т ь  , оставляли его мало по ;м ал у , и 
разстались  съ удовольствіями жизни т а к ъ ,  
ч т о  не могли б р а т ь  никакого у ч а с т ія  въ вещахъ 
міра сего. Онъ и стаялъ  и удалился въ другой 
міръ, ч т о б ъ  б ы т ь  т а м ъ  счастливѣе. Я увѣренъ, 
ч т о  и вы, Государь мой, т а к ж е  п о ту ж и те ,  
какъ  и я, объ э т о й  потерѣ, угнетающей меня: 
ибо вы мой другъ, какъ и я, вамъ совершенно 
преданный,

и npoz.
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63.

Приглашеніе вЪ деревню.
Государь мои !

Возможно ли э т о  ? Неужели васъ совер
шенно нельзя в ы зв а ть  изъ Москвы? неуже
ли вы никогда не з а х о т и т е  поды ш ать сель
скимъ воздухомъ, между т ѣ м ъ  какъ весна все 
воскреш аетъ  , все к р аси тъ  ; между т ѣ м ъ , 
какъ самые привязанные къ городу спѣш атъ  
въ деревню? Если слово тъцстпынм устраш айш ъ 
васъ, т о — всего на свѣтѣ  легче переувѣрить 
себя въ этом ъ . З н ай те , ч т о  у насъ е с т ь  луга, 
рощи, ж атвы , прекрасныя аллеи и палисадники. 
Недалеко к а т и т с я  рѣка. Она пробирается т и х о  
и медленно чрезъ прелестную долину, какъ бы 
желая налюбоваться ею; потомъ является  
величественно въ паркѣ, и раздѣляетъ его на 
двѣ части . Т у т ъ  дѣлится она еще на каналы, 
и образуетъ  нѣсколько острововъ; сіи острова  
въ состояніи плѣнить самаго нечувствитель
наго зеленью р асту щ и х ъ  на нихъ деревьевъ. 
На иной остр о въ  можно перейти чрезъ мо
сти къ , а на другой переѣхать въ лодкѣ. Разно
образіе, прелестныя о кр естн о сти , близь лежа
щій домъ, выстроенный на подобіе древняго го
тическаго замка какого нибудь рыцаря: сколько 
к а р т и н ъ ,  сколько занимательныхъ предме
товъ! Не говорю уже ничего ни о зн атн ы хъ  ужи
нахъ, ни о пр іятн ы хъ  общ ествахъ, кои у насъ 
ч а с т о  бы ваю тъ . Подумайте еще, ч т о  юноше
ская веселость и сельская рѣзвость увѣряются
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и ученостью. З н аете  ли вы, ч т о  въ сосѣдствѣ 
съ нами ж иветъ  N . , столько  извѣстный про
изведеніями своего пера? Онъ часто  привозитъ  
къ намъ О . , котораго с т и х и  вамъ нравятся. 
Какъ бы не заб ы ть  напомнить вамъ, ч т о  
у насъ е с т ь  изрядная библіотека. — Послѣ 
этого , можете ли вы еще о тговари ваться , 
когда стан у  приглашать васъ ? Приѣзжайте 
х о т я  не надолго, но не отговаривайтесь  ; 
проѣзжайте», п о см отри те  на все. П овѣрьте 
мнѣ, ч т о  ж алѣть не будете; время не про
падетъ . Ожидаю васъ непремѣнно. Вы не въ со
стоян іи  огорчить т о го  , к о то р ы й  съ сердеч
ною привязанностію е с т ь  и будетъ,

и проъ,

64.
Лисьлю кЪ геловЪкц, ищцщеліц должности. 

Государь мой!
П ризнаться, я сердечно радъ, ?шо вы на

мѣрены опредѣлишься къ какой нибудь дол
ж ности  Мнѣ очень извѣстно, ч т о  побудитель
ною причиною сего намѣренія е с т ь  болѣе об
щественная польза, нежели ваше честолюбіе. — 
Да и к т о  мож етъ ж и т ь  для одного себя? 
Щедролгобіе, или склонность б ы т ь  полезнымъ 
для другихъ е с т ь  отличительная  добродѣтель 
великихъ людей, ум нож ать б о г а т с т в о  свое 
позволено, только  бы чрезъ т о  другой не т е р 
пѣлъ вреда. Если мы имѣемъ болѣе обыкно
веннаго , т о  т ѣ м ъ  чаще можемъ помогать
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другимъ. Для сего-mo желаю вамъ хорошаго 
успѣха въ вашемъ предпріятіи , пребывая ме
жду тѣ м ъ ,

и npoz.

65-
О т п ѣ т о .

Милостивый Государь!
Примите сердечную мою благодарность за 

вашу дружбу и за доброе желаніе. Я достигъ 
бы самой высшей степени т о й  славы, къ ко
то р о й  стремлюсь, и былъ бы чрезвычайно до
воленъ , если бы могъ дѣйствительно воз
благодарить за ваше усердіе: ибо вы сами го
ворите, ч т о  мы рождены не для самихъ себя, 
но особенно для нашихъ друзей, кои, прини
мая участіе  въ нашемъ благополучіи, умно
ж аю тъ  наши сердечныя радости . Располагайте 
мною; для васъ сдѣлаю все, ч т о  я въ состояніи 
сдѣлать; все, мнѣ принадлежащее, къ Еашимъ 
услугамъ. В ѣрьте мнѣ, ч т о  я истинно вашъ

и npoz.

66.
Письмо дружеское отЪ Офицера•

Любезный другъ !
Ты не знаешь нашей армейской жизни. Она 

им ѣетъ  свои прелести; вкусивъ оныя, право 
не легко разстаться съ ними. Можетъ б ы ть ,



lo g

намъ болѣе труда, но за т о  болѣе и удоволь
с т в ія  , нежели у васъ. Ты говоришь объ опа
сности, объ огнѣ, о свистѣ  пуль и проч. На 
эіпо о т в ѣ ч а ю , ч т о  взорЪ на смерть врага 
цлыбкц мнѣ родитб. Э т о т ъ  сти ш о къ  замѣ
т и л ъ  я, когда нашъ полкъ но случаю про
ходилъ мимо Олимпа. Ты вѣдь сти х о тв о р е ц ъ  
и притомъ воспитанникъ Музъ, а не Аппо- 
лона. П равда, если бы ваши волшебные 
острова  были безсм ертн ы , гдѣ нѣжишься 
съ т ѣ м и , к т о  воспиталъ теб я ,  т о  я бы по
шелъ къ нимъ волонтеромъ. Но безъ т о г о  не 
могу о т к а з а т ь с я  о т ъ  славы, Я спѣшу къ ней; 
прощай 1

О вредѣ, происходящемъ отЪ лшосолюдныхЪ 
обществъ и зрЪлищЪ.

Любезный другъГ
Ты спрашиваешь меня, чего должно избѣ

г а т ь  , желая д о сти гн уть  предположенной т о 
бою цѣли. Повѣрь мнѣ, любезный мой! ч т о  
большихъ компаній надобно бы тебѣ  удаляться 
всего болѣе: въ нихъ всегда случаются люди, 
преданные порокамъ, ко то р ы е  нечувстви
тельно вкореняются въ нашемъ сердцѣ. И чѣмъ 
болѣе т а к и х ъ  людей, т ѣ м ъ  опаснѣе для сердца. 
По дружески признаюся теб ѣ  въ слабости : 
оставляя  т а к ія  общ ества, чувствую себя не 
т а к о в ы м ъ , какимъ прихожу въ оныя: ч т о  'я 
потуш илъ въ себѣ , т о  снова возгарается. 
Мысли, почти  уже изтребленныя, о п я ть  воз-
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вращаются. Н и ч то  т а к ъ  не опасно для нравовъ, 
какъ долго находишься при зрѣлищахъ. Удо^ 
вольствіе  , ощущаемое при нихъ, удачно про
клады ваетъ  дорогу для порока.

Остаюсь т в о й ,  и npoz.

68.
Мысли ô новомъ АвторЪ.

Государь мои!
о т ъ  роду не видалъ ничего надутѣе 

сочиненій вашего Автора. Въ нихъ н ѣ тъ  ни
какой легкости ; вездѣ видна натяжка. Не
ужели онъ .въ э т о м ъ  п о с т а в л я е т ъ  вы сокость? 
не вздумалъ ли онъ удивлять насъ ? Неуже
ли намѣренъ у п отреб лять  ходули , для то го  , 
ч то б ъ  им ѣть  р о с т ъ  болѣе обыкновеннаго? Не
ужели позволяетъ себѣ у п о тр еб лять  въ прозѣ 
т ѣ  слова и о б о р о т ы , на к о то р ы я  и Поэзія 
не всегда о т в а ж и т с я ?  — Для Бога о т к р о й т е  
ему глаза ; пусть  онъ сдѣлается обходитель- 
нѣе ; п у с т ь  не столько  забываетъ, ч т о  онъ 
человѣкъ, если х о ч е тъ  им ѣть  какую нибудь 
связь съ бѣдными смертными. Я думаю, ч т о  
вы потрудитесь  сдѣлать человѣчеству такую  
пользу. Между т ѣ м ъ ,  имѣю ч есть  о с т а т ь с я ,

и npoz.

69.
Поздравленіе сЪ полцгеніемЪ нагалъства.

М илостивый Государь'!
Я не могу б ы т ь  безгласнымъ свидѣтелемъ 

т о й  радости , которую  изъявляетъ вся здѣш-
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няя Публика , получивъ извѣстіе, ч т о  вы по
ж а ло в а ны  начальникомъ въ городъ к . . .  Всѣ 
о т д а ю т ъ  справедливость вашимъ достоин
ствам ъ; всѣ ожидаютъ васъ съ удовольствіемъ, 
надѣясь въ доброй душѣ вашей найти  свое 
спокойствіе и благополучіе. Примите, Мило
сти вы й  Государь, и меня въ число тѣ х ъ . кои 
сердечно къ вамъ расположены, и будьте увѣ
рены, ч т о  я вашъ

и  npoz f

7о.
Поздравленіе сЪ полцгеніемЪ гика* 

Милый другъ мой!
Сердце мое наполнилось радостью, когда 

я  услышалъ у ч т о  вы произведены въ чинъ. 
усерднѣйше поздравляя в а с ъ , желаю І ч то б ъ  
ваши достоинства  и ревностная служба воз
водили васъ выше и выше. Дружба моя къ 
вамъ непремѣнна; дай Богъ, ч тоб ъ  и ваша ко 
мнѣ была т а к о в а  же. Остаюсь вашъ,

Любезный другъ, и npoz*

71.
Поздравленіе с5 праздникомъ.

*
М илостивый Государь ! 

П оздравлять съ праздникомъ друзей сво
ихъ п о ч ти  и не прилично^ Э то  дѣло обыкно-
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ванныхъ знакомыхъ. — Такъ говорятъ  многіе, 
т а к ъ  скажете, м ож етъ  б ы ть ,  и вы; Но когда 
д р у г у  моему желаю всего хорош аго, и с т а 
раюсь увѣрить его въ моей искренности, т о  
для чего же не исполнить сей должности 
т о г д а ,  когда всѣ радую тся, когда и самые 
недоброжелатели с т а р а ю т с я  мириться другъ 
съ другомъ? И т а к ъ  желаю вамъ благополучія 
и успѣха въ вашихъ предпріятіяхъ; да про
должится благоденствіе ваше до т ѣ х ъ  поръ, 
пока продолжится жизнь ваша. Небо да на
градитъ Baçb за благодѣянія, оказываемыя 
людямъ , имѣющимъ нужду въ вашей помощи; 
да услыш итъ Оно молитву то го , который съ 
душевнымъ почтеніемъ къ вамъ е с т ь  и бу
д е т ъ ,

и npoz.

72.
Письмо кЪ Бригадирц обЪ оказаніи милости 

вдовЪ сЪ семействомъ.
Ваше Высокородіе!

М илостивый Государь !
Къ кому о б р а т и т ь с я  мнѣ т е п е р ь , какъ 

не къ вамъ ? Вы были благодѣтелемъ мужу 
моему ; вы знали ревностную его службу, его 
преданность къ вамъ. Ваше сердце столько 
приним аетъ  у ч аст ія  въ судьбѣ человѣчества; — 
неужели же м о ж етъ  б ы т ь  н е  услышана бѣд
ная вдова съ т р е м я  младенцами, дѣтьми вѣр-



112

наго слуги О теч ес тв а?  Прошу васъ, М илости
вый Государь, представьте здѣсь приложен
ное мое прошеніе Его С іятельству . N. N. 
П отруд и теся  изобразить ему мои о бстоя
т е л ь с т в а .  Мужъ мой умеръ на сраженіи, о с т а 
вилъ мнЬ въ наслѣдство много долговъ, и васъ 
покровителемъ, умоляю васъ объ исполненіи 
послѣдней воли его. Не о с т а в ь т е  безъ про
п и тан ія  т ѣ х ъ , кои за честь  и за долгъ себѣ 
п оставл яю тъ  б ы т ь ,

Вашего Высокородій,
Милостиваго Государя,

и npoz.

73.
Похвала за искцство писать письма» 

Милостивый Государь!
Я не въ состояніи споришь съ* вами въ 

у ч ти в с тв ѣ ,  въ знаніи обходиться съ людьми. 
Чтобы показать, какое дѣйствіе имѣютъ паши 
п ри вѣ тств ія ,  я въ п роти вн о сть  собственному 
своему ч у в с т в у , долженъ п р и н ять  ваши по
хвалы* Когда человѣкъ съ таким и достоин
ствам и говоритъ столь  убѣдительно о моемъ 
умѣ, т о  я уже начинаю м е ч т а т ь ,  ч т о  въ са
момъ дѣлѣ я чего нибудь стою: вы не можете 
смѣяться надъ тѣ м ъ , которы й  за ч есть  себѣ 
п о с т а в л я е т ъ  быть вашимъ

и npoz.
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74-
ОтЪ отца кЪ сынц о употребленіи ереліши» 

Сынъ мой!
Р азстался  т ы  со мною, м ож етъ  б ы ть ,  и 

надолго. Живучи въ т а к о м ъ  мѣстѣ, гдѣ много 
встрѣ чается  людей всякаго разбора, т ы  имѣешь 
нужду въ отеческомъ совѣтѣ. В о т ъ  первый 
урокъ тебѣ  ; прими его охотно . Болѣе всего 
старайся не б ы т ь  безъ дѣла: еще въ стари н у  
было извѣстно , ч т о  праздность м а т ь  поро
ковъ. Когда должность т в о я  позволитъ  теб ѣ  
им ѣть  нѣсколько свободныхъ часовъ, т о  про
води оные съ хорошими знакомыми. За недо
с т а т к о м ъ  ихъ можешь найти  постороннее 
упражненіе. Играй на какомъ нибудь и н стр у 
ментѣ, читай, пиши. О т ъ  праздности только  
шагъ къ роскоши; а роскошь неразлучна съ 
карточною игрою, пьянствомъ и м о то вство м ъ . 
Карточная игра е с т ь  м а т ь  досады, ссоры, а 
ч асто  и самой бѣдности. Неумѣренность въ 
н ап и тк ах ъ  приводитъ мысли въ разсѣянность, 
п р и ту п л яе тъ  душевныя способности и слу
ж и т ъ  поводомъ къ самымъ пагубнымъ п о сту п 
камъ. Если необходимость з а с т а в и т ъ  и гр а ть  
изъ угожденія кому нибудь изъ важныхъ лю
дей, т о  помни всегда э т о  правило:

Для денегъ не играй, а развѣ для лабавы;
Люби и выиграть, люби и проиграть ;
Но лцгше деньги намЪ на доброе терять.

Не заводи тѣсной связи съ людьми вѣ
треными. Ч то б ы  не вооружить прошивъ себя

Часть П t S
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никого, будь у чти въ  и ласковъ; извиняйся, 
ч т о  за обстоятельствам и  не могъ исполнить 
даннаго слова, не могъ бы ть  вмѣстѣ съ ними; 
но въ самой вещи бѣгай многолюдныхъ ком
паній, какъ яду. — Я полагаюсь на т в о й  р а з 
судокъ ; узнанъ, ч т о  для тебя  вредно и без
ч е с т н о ,  убѣгай онаго. — Ты самъ будешь до
воленъ, если въ то ч н о с т и  исполнишь со в ѣ тъ  
твоего доброжелательнаго отца .

75*
Реколіендаціл о дворянинъ , желающеліо опре* 

дЬлиться кЪ 'мЪстц.

Милостивый Государь !
Ваше доброе сердце и склонность дѣлать 

другимъ добро, даю тъ мнѣ право беспокоить 
васъ симъ письмомъ. Податель его им ѣетъ  
нужду въ вашемъ покровительствѣ. Онъ Дпо-< 
рянинъ, человѣкъ честны й и способный; и щ е т ъ  
себѣ мѣста. Не о с т а в ь т е  его; истинно вы не 
будете р а с к а я в а т ь с я , одолживъ его и меня 
такж е .

Препоручая его въ вашу милость* съ мо
имъ почтеніемъ имѣю ч е с т ь  б ы т ь  вашъ,

Милостиваго Государя,
и прш»-
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76.
Благодарность за ц г а с т іе , пріем л ем о е ей 

опредѣленіи сына кЪ ліЬстц.

Милостивый Государь!
Вчера получилъ я о т ъ  васъ письмо, испол

ненное убѣдительныхъ до казател ьствъ  вашего 
ко мнѣ благорасположенія. Сердце в а ш е , не 
дожидаясь моей просьбы, приняло уч аст іе  въ 
состоян іи  моего сына. Я увѣренъ, ч т о  безъ ва* 
ш е г о  заступленія онъ не былъ бы еще опредѣ
ленъ къ т о л ь  выгодному м ѣсту . Снискавъ ваше 
покрови тельство  и слѣдуя вашимъ совѣтамъ, 
онъ вѣрно будетъ счастливъ* во всю жизнь. Съ 
искреннею благо д ар н о сти  имѣю ч есть  б ы т ь  
вашъ,

Милостиваго ІГосударя!
*

п о к о р н ѣ й ш ій ,  и npoz .

77.
Благодарность Цгеиомц Обществу за п р и н л • 

тіе вЪ Члены .

Милостивые Государи !
Съ великимъ удовольствіемъ и сердечною 

признательностію  я принимаю ваше предло
женіе, б ы т ь  Членомъ вашего почтеннаго Об
щ е с т в а ,  старающагося о истинной пользѣ 
О теч ес тв а .  При семъ смѣю увѣрить васъ, Ми
лостивы е Государи-, ч т о  я всѣ силы и всѣ* 
х о т я  очень ограниченныя; познанія употреблю,



ч т о б ъ  оправдать вашъ выборъ и содѣйство- 
Всіть исполненію вашего намѣренія, сколько мои 
способности позволятъ. Имѣю ч есть  б ы т ь  
вашъ.

Милостивые Государи !
и npoz.
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78.
Требованіе платежа отЪ незнакомаго по век«

селю.
М илостивый Государь !

Странно покажется вамъ, ч т о  получаете 
письмо, отъ  человѣка незнакомаго, а еще с т р а н 
нѣе «окаж ется содержаніе моего письма. Я ду
малъ долго, но не могъ п о с т у п и т ь  иначе; когда 
нибудь должно же было объяснишься съ вами. 
Прилагаю при семъ списокъ съ письма о т ъ  мо
его пріятеля N. — Изъ содержанія онаго уви-, 
д и те , ч т о  онъ ж елаетъ получить теперь  о т ъ  
васъ платеж ъ по поручительству  вашему за 
М. на его векселѣ, и ч т о  въ противномъ слу
чаѣ уполномочиваетъ ме'нр прибѣгнуть къ за
конной власти. Въ вашей волѣ п о сту п и ть , какъ 
вамъ угодно. Я съ своей стороны  за,долгъ по
ч и таю  у зн ать  ваше намѣреніе, чтобы  сообра
з о в а т ь  съ нимъ мои поступки. Имѣю ч е с т ь  
б ы т ь ,

и npoz.
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79-
утѣшеніе вЪ пегали.

М илостивый Государь!

Мнѣ рта къ чувстви тельн а  печаль ваш а 
ч т о  я даже не въ состояніи у т ѣ ш а т ь  васъ. 
Я самъ ищу утѣш ен ія  въ горести своей о т ъ  
другихъ. О с т а е т с я  ожидать только  помощи 
Божіей; умоляю Его, ч то б ъ  Онъ избавилъ васъ 
и меня о т ъ  такого  т я г о с т н а г о  испытанія, 
или послалъ намъ силы перенести таку ю у ч асть .  
Ч т о  касается  до моей дружбы, т о  всегда могу 
васъ увѣрить  въ ея нёиэЛѣнносгпи. Съ искрен
нимъ почтеніемъ къ вамъ есмь ваш ъ,

и npoz*

8о.
Просьба кЪ Князю обд ^ ход а т а й ст во ва л и  ми

лости ц Госцдарл.

Ваше С ія тел ь ств о ,
М илостивый Государь!

И зв ѣ с тн о ,  въ какой милости у нашего 
мудраго М о н а р х а  находятся ваши достоин
с т в а .  Полагаясь на прежніе о п ы ты  вашего 
ко мнѣ благорасположенія, осмѣливаюсь у тр у ж 
д а т ь  васъ просьбою, п р ед стави ть  ЕГО ИМПЕ
РАТОРСКОМУ ВЁЛИЧЕСТВу о моемъ дѣлѣ. Вы 
изволите видѣть, сколь оно справедливо. Не 
о с т а в ь т е  одолж ить цѣлое сем ей ство , и  въ



особенности того , к о то р ы й  га ч е с ть  п о с т а 
вляешь б ы т ь ,

Вашего С іятельства  , 

Милостиваго Государя 1
S тіроіщ

I I S

8 Ï .

Извиненіе вЪ с кором ъ  отЪЪздЪ и вЪ неизЪлеле-  

кіи б л а г о д а р н о с т и .

М илостивый Государь !
П р о с т и т е  маѣ, ч т о  я, уѣзжая изъ С. Пе

тербурга , йе могъ принести вамъ чувстви - 
тольнѣйшей благодарности са наши о т е ч е 
скія милости. Повѣрьте мнѣ , ч т о  э т о  про
изошло не о т ъ  нерадѣнія. До самаго отъѣзда  
я не могъ о т л у ч и т ьс я  ни на одинъ часъ о т ъ  
Его Высокопревосходительства. Каждое ваше 
слово напечатлѣно въ моемъ сердцѣ. Чувствую 
и буду ч у вство в ать ,  сколько я вамъ обязанъ* 
Имѣю ч есть  пребы ть вашъ,

и проі^

82.

П о х в а л а  п р і я т е л ю  за  п и с ь м о • 

Государь мой !
Ц получилъ вашъ панегирикъ; боюсь ска

з а т ь  , ч т о  онъ мнѣ чрезвычайно понравился;



и д

иначе вы назовещё меня тщеславнѣе женщины. 
Бы могли бы уловишь и самаго строгаго  
Стоика. Признаюсь , ч т о  я плѣнился вашимъ 
письмомъ. О! если бы въ нашемъ О течествѣ  
многіе могли писать  т а к ъ  хорошо! Остаюсь 
кашъ искренній,

и проіш

83.
Сыио uçnpaniueaernb  п р о ш е н ія  ц о т ц а .

Милостивый Государь батюшка!
Болѣе т р е х ъ  л ѣ тъ  я чувствую несчасгпіе, 

навлекши на себя родительскій вашъ гнѣвъ. 
Сердце мое наполнено горестно, душа не мо
ж е т ъ  б ы т ь  спокойна, чувствуя своо преступ
леніе. Я зн а ю , ч т о  вы не могли бы т а к ъ  
огорчиться, если бы я не подалъ къ то м у  при
чины. .Но какой сынъ не .можетъ б ы т ь  ви
но вашъ предъ онщемъ 3 сто ль  снисходитель
нымъ? По крайней мѣрѣ, позвольте мнѣ, Ми
лостивый Государь бутюш ка , п а с т ь  къ но
гамъ в аш и м ъ , и съ сердечнымъ раскаяніемъ 
испросить вашего милосердія. Позвольте мнѣ 
ск азать ,  позвольте увѣри ть  васъ всѣмъ, ч т о  
ни е с т ь  св ято  , ч т о  въ моемъ преступленіи 
не участвовало сердце.

Вы, ддравали мнѣ жизнь; вашему попеченію 
обязанъ я нравственнымъ моимъ бытіемъ; не
ужели же сердце ваше пожелаетъ и с т р е б и ть  
навсегда та к о е  сущ ество , которое во всемъ, 
о т ъ  него зав и си тъ  и сущ ествуетъ  еддз-
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сгпвенно чрезъ него? Ч т о  зн ачи тъ  жизнь, ко
гда я навлекъ на себя негодованіе тако го  ро» 
дшпеля? — Вторично припадаю къ вашему ве
ликодушію. Позвольте мнѣ я в и т ь с я  къ вамъ. 
Умилосердитесь надъ несчастнымъ, которы й  
святѣйш ею должноспгію п о ч и т а е т ъ ,  сохраняя 
къ вамъ сыновнее п о ч тен іе ,  всегда б ы т ь  
ваш имъ,

М илостивый Государь б атю ш ка!
покорнѣйшимъ и прчтишельнѣйшимъ 
сыномъ

и про с.

84*
Жалоба на долговременное пеполцгепіе 

імвЬстіл.
Государь мой!

Ваше молчаніе беспокоить меня. Неужели 
дѣла п р е п я т с т в у ю т ъ  вамъ н ап и са ть  нѣсколько 
строчекъ?  М ожетъ б ы т ь  вы больны; м ож етъ 
б ы т ь  о б с т о я т е л ь с т в а  ваши въ худомъ со
стояніи; а вы не увѣдомите, не дадите зн а т ь  
о то м ъ  друзьямъ вашимъ. Сдѣлайте милость, 
вы ведите меня изъ недоумѣнія. Остаюсь вашъ, 

'Государя моегд,
й npoz.
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85-
Выговоръ молодомл/ геловЬкц за его меданхо - 

лигескій характеръ.
Государь мой !

У прекайте меня за мою веселость, сколько 
вамъ угодно; н азы вайте  меня даже вѣтренымъ 
человѣкомъ, потом у ч т о  я не печалюсь о 
т о м ъ , ч т о  прошлаго году мои недоброжела
тели  оклеветали меня, и назы вай те  глупцомъ, 
п отом у  ч т о  я веселъ, не см отря  на т о ,  ч т о  
уже т р и  мѣсяца мучусь разными припадками. 
А вы не о с т а в л я е т е  своей т о м н о с т и  и за
думчивости', называя ее благоразуміемъ. Вы 
т р е п е щ е т е ,  безпрестанно воображая, ч т о  про
шлаго года кучеръ ч у т ь  было^ не опрокинулъ 
насъ съ самой к р у то й  горы, и не садитесь 
никогда въ к а р е т у , опасаясь т а к и х ъ  с т р а ш 
ныхъ приключеній. Право, э т о  дѣло похвальное! 
Ч т о  касается  до мен», — о! я человѣкъ самой 
вѣтреной,— всѣ прошедшія несчастій почитай» 
настоящ имъ благополучіемъ; воспоминаю о 
прошедшихъ огорченіяхъ только  для т о г о ,  
ч т о б ъ  веселиться тѣ м ъ , ч т о  онѣ уже кончи
лись, или» превратились въ удовольствіе. —- 
Скажите, ч т о  я веселъ не по лѣтамъ; говорите 
все, а я вамъ въ о т в ѣ т ъ  скажу, ч т о  вы пе
чальны не по лѣтамъ же; ч т о  меланхолія къ 
вамъ не пристала; ч т о  и вамъ гораздо лучше 
б ы т ь  рѣзвымъ, нежели задумчивымъ. — Изъ 
этого  ч т о  слѣдуетъ ? Т о , ч т о  вамъ должно 
б ы т ь  обходительное, болѣе привязы ваться къ
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людямъ, нежели убѣгать ихъ; должно — разо
г н а т ь  навсегда меланхолію. А хъ ! не повѣрите, 
к а к ъ  э т о  будетъ хорошо. Всѣ у д и в я т с я ,  всѣ 
будутъ  любить васъ почти  столько  же, какъ 
вашъ. . •

и npoz .

8 6 .

Сожалѣніе о невозлюжиости проводить цЪзжа* 
юіцйго п р і я т е л я .

Государь мой ! ^
Вы не повѣрите, какъ мнѣ чувствительно, 

ч т о  не могу теперь исполнить обыкновенной 
обязанности дружбы. П роклятая болѣзнь! Тре
т і й  'день я совсѣмъ не. встаю  съ постели. — 
Какъ бы ть! Сердечно желаю вамъ благополуч
наго, спокойнаго пути . Прощайте! Вашъ и с т и н 
ный другъ,

и npozr>' '«'И——1 1 '

87.
Объявленіе любви.

Милостивая Государыняі 
Д ля сердечнаго моего спокойствія долженъ 

я объявить вамъ , ч т о  мое сердце любитъ 
н асъ , ч то  я готовъ посвятишь всю жизнь 
свою къ вашимъ услугамъ. Ваша красота, 
какъ душевная, такъ не меньше и тѣлесная, 
принуждаютъ меня сказать вамъ, ч т о  я чрез
вычайно почитаю и люблю васъ всѣмъ серд
цемъ. Ваши рѣдкія свойства, налагая на меня
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золоты я цѣпи, могутъ  вмѣстѣ послужить и 
извиненіемъ съ моей стороны . К т о  м ож етъ  
п р о ти ви ться  имъ? — Мое счаст іе  зави си тъ  
о т ъ  т о го ,  могу ли я на всю жизнь н азваться  
вашимъ покорнѣйшимъ,

и npoz,
\ " _ - - И Т- Л

8 Ь\
Д р ц л с е с к о е  п и с ь м о •

Государь мой !
Ваше письмо обрадовало меня чрезвычайно. 

Я. съ нетерпѣніемъ ожидаю окончанія сего 
мѣсяца. Э ти  с тр о ки  не м огутъ  еще довольно 
изобразить  чувствованіи моего сердца. Бога 
ради оканчивайте свои дѣла поскорѣе; спѣ
ш и т е  раздѣлить съ нами всѣ наши удоволь
с т в ія  ; д ай те  поскорѣе обнять себя т о м у ,  
которы й , обнимая васъ» уже мысленно, е с т ь  
и будетъ вашъ,

и npoz.

89-
Предложеніе цслцеЪ.

М илостивый Государь!
Х о т я  всякому каж ется  смѣшно, ч т о  я за 

т о л ь  великія ваши благодѣянія прошу васъ 
п ринять  о т ъ  меня то льк о  мои. услуги; одна
кожъ я истинно не въ состояніи п л а т и т ь  
вамъ чѣмъ нибудь важнѣйшимъ. И т а к ъ  прошу 
покорно у важ и ть  болѣе мое усердіе, нежели
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силы. Впрочемъ будьте благонадежны, ч т о  
всякое ваше препорученіе исполню съ таки м ъ  
же усердіемъ, съ какимъ я есмь ваш ъ,

Милостивый Государь!
и прог г

9 0 .

утѣшеніе пріятелю , потерявшему дѣло.
Милостивый Государь!

К т о  васъ обиж аетъ , т о т ъ  обиж аетъ  не 
меньше и меня самаго. Ваша горесть чу встви 
тельн а  мнѣ столько же, какъ и камъ Изъ это го  
можете судишь, ч т о  я чувствовалъ, услышавъ 
é  вашей потерѣ  ! уныніемъ пособить нельзя. 
Подумайте, не т е р я я  времени; прикаж ите мнѣ, 
если ч т о  нужно. Ч то  могу, исполню съ таки м ъ  
же удовольствіемъ, съ какимъ есмь — вамъ 
совершенно преданный. . . .

91.
Выговоръ за неисправность.

Государь мой !
Увѣряю васъ, ч т о  я , къ крайнему сожа

лѣнію моему, обманулся. Я дум алъ , ч т о  по
сылаю къ Его С іятельству  человѣка самаго 
рачительнаго и осторожнаго; но онъ жалуется 
на ваше нерадѣніе. Прежнее ваше состояніе 
должно бы, каж ется, научишь васъ порядочной 
жизни. Дерзость менѣе всего вамъ пристала.
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Подумайте объ э то м ъ  хорошенько, и п о с т а 
рай тесь , ч то б ъ  ни Князь, ни я, ни вы сами 
не принуждены были сносить непріянэдосщей. 
Вашъ доброжелательный. . . .

92.
Жалоба кЪ другу.

Любезный другъ!
К т о  вамъ насказалъ , ч т о  я проливаю 

слезы? Развѣ м ож етъ  п л ак ать  т о т ъ ,  у к о т о 
раго давно уже всѣ слезы высохли? Сердце, 
бѣдное сердце! оно подобно засохшему дереву. 
Н и к то  теп ер ь  не ож ивляетъ его; всѣ согласи^ 
лисъ за б ы т ь  меня, всѣ замолчали!— Вашиувѣ- 
щанія прекрасны; уважаю оныя, и к а ж е тс я ,  
становлюсь равнодушнѣе. Предоставляю всю 
судьбу, препоручаю всю жизнь мою Промыслу, 
управляющему н ам и , и перестаю  л ь с т и т ь с я  
обманчивою надеждою на тлѣнныя блага. П у сть  
все и д етъ  своимъ порядкомъ. Если благое 
Существо предназначило намъ д а т ь  на землѣ 
доброе сердце — вѣрнаго друга для нашей о т 
рады: т о  наше не уй д етъ  о т ъ  насъ. Я уже 
не сѣтую  о праведникѣ, а болѣе у т ѣ ш а ю с ь , 
ч т о  ч и с т а я  душа, свободясь о т ъ  т я г о с т н ы х ъ  
о ко въ , предстала предъ.вѣчнаго у т ѣ ш и т е л я ,  
какъ непорочный Ангелъ, к о то р ы й  будетъ  
х о д а т а й с т в о в а т ь  о насъ. — Ахъ! прописывай 
мнѣ чаще т а к іе  цѣлительные рецепты. Письма 
т а к а г о  пр іятеля  , какъ т ы  , почитаю  теп ерь  
даромъ Неба! Прощай! Твой истинный другъ....
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дЗ.
П и с ьм о  просит ельное  кЬ ГОСТ/Д А Р Ю .

ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОСУДАРЬ!
Разныя несчастныя приключенія привели 

меня въ то ль  великіе долги, ч т о  я безъ край-» 
нягб раззоренін собственными своими доходами, 
будучи въ о т с т а в к ѣ ,  и не пользуясь ни жало
ваньемъ, ни пансіономъ, у п л а т и т ь  оныхъ не 
въ состояніи, и прихожу съ семействомъ моимъ 
въ крайнее изнеможеніе.

Припадая къ стопам ъ  ВАШЕГО ИМПЕРА
ТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, пріемлю дерзновеніе 
всенижайше, просить, дабы, для поправленія 
моихъ разстроенны хъ  о б с т о я т е л ь с т в ъ ,  изъ 
одного токм о  Высочайшаго отеческаго мило
сердія , Всемилосшивѣйціе, изволили у к а за т ь  
пожаловать мнѣ вы д ать  изъ казны ВАШЕГО 
ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, на уплату 
долговъ моихъ, 5ооо рублей заимообразно на 
іо  л ѣ т ъ  безъ процентовъ; а по прош ествіи  
сего времени повелѣть на мнѣ в зы с к а ть  оную 
сумму безъ упущеній; если жъ во время сего 
десятилѣтняго  срока буду взносить , сколько 
могу, въ у п л а т у ,  т о  Всемилосшивѣйше да 
бдаговолено будетъ у к а з а т ь  сіи деньги въ 
за ч е тъ  т о й  суммы принимать- .

Природное ВАШЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО 
ВЕЛИЧЕСТВА великодушіе и непрерывно излн~ 
ваемыя на всѣхъ вѣрноподданныхъ Высоко- 
момаршія щ едроты  подаю тъ мнѣ надежду  ̂
ч т о  сіе всенижайшее мое прошеніе не будепіъ
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о тр и н у то  о т ъ  милосердаго .ВАШЕГО ИМПЕ
РАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА престола, къ ко
торому съ глубочайшимъ благоговѣніемъ при
падая, до скончанія моей жизни пребуду,

ВАШЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА
вѣрноподданнѣйшій.

94*
К Ъ  Г О С у  Д А Р ІО.

ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОС5^ДАРЬ!
Съ вѣрою въ душѣ моей и со шпагою въ 

рукѣ служилъ я О течеству  и ВАШЕМУ ИМПЕ
РАТОРСКОМУ ВЕЛИЧЕСТВУ. 32 года въ полѣ. 
Слабое здоровье болѣе не позволило продол
ж а т ь  службу: рана, полученная мною въ правое 
колѣно, сдѣлала меня неспособнымъ защ и щ ать  
О течество  гіротиву враговъ, но вмѣстѣ лишила 
меня сред ствъ  д о с т а в а т ь  насущный хлѣбъ 
себѣ и моему семейству. Обращаюсь съ уни- 
женнѣйшего просьбою къ престолу ГОСУДАРЯ 
мудраго, О тца милосерденъ. Благоволите, BQE* 
МИ ЛОСТИВЬЙШІИ ГОСУДАРЬ! повелѣть на
значить  мнѣ въ пансіонъ мое годовое жалованье, 
дабы я спокойно могъ заняться  воспитаніемъ 
д ѣ тей  своихъ, и н аучить  ихъ не щадишь по
слѣдней капли крови при защищеніи ГОСУДАРЯ 
и О теч ес тв а .

ВАШЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 
івѣрноподданнѣйшій.
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95»
К Ъ  ГО С ф д  А РІО.

ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОСУДАРЬ.'
Извѣстно всѣмъ и каждому, ч т о  главное 

желаніе ВАШЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИ
ЧЕСТВА е с т ь  , видѣть вѣрноподданныхъ ВА
Ш ИХЪ с то л ь  счастливыми и довольными, 
сколь далеко человѣческое счастіе <на землЪ 
п р о с т и р а ть с я  можетъ. Сію истину ясно до_ 
н азы ваю тъ  неисчетныя ВАШЕГО ИМПЕРАТОР
СКАГО ВЕЛИЧЕСТВА м илости, по которымъ 
всѣ мы вѣрноподданные ВАШИ, при глубочай
шей благбдарности , наслаждаемся благоден
ств іем ъ  и тишиною. Принимая участіе въ об
щемъ благополучіи, и я съ благоговѣніемъ осмѣ
ливаюсь у т р у ж д а ть  ВАШЕ ИМПЕРАТОРСКОЕ 
ВЕЛИЧЕСТВО о ниспосланіи мнѣ особенной ми
л ости  на нижеслѣдующее мое прошеніе:

Какъ немолодыя мои л ѣ т а  и болѣзненные 
припадки понуждаютъ меня заблаговременно 
привести  въ порядокъ все, касающееся до мо
его имущества и дома, т о  я намѣренъ раз
дѣлить доставшееся мнѣ послѣ предковъ мо
и х ъ  имѣніе слѣдующимъ образомъ: женѣ моей 
Н . . . . . ,  въ. награжденіе за истинную и ^ л и ц е 
мѣрную ея ко мнѣ любовь, д а т ь  нынѣ въ вѣч
ное и потомственное владѣніе состоящ ія  (въ 
т а к о й - т о  Губерніи и округѣ) деревни, въ коихъ 
по нынѣшней 4-й ревизіи ю оо  душъ, со всѣми 
прч надлежащими къ нимъ землями; а сыновьямъ 
ÄiOSiMъ , рожденнымъ о т ъ  первой жены моей
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K. . .  да о т ъ  вто р о й  малодѣтному А . . . .  все 
остальное за т ѣ м ъ  имѣніе въ означенной же 
Губерніи (2000 душъ) раздѣлить по равной 
части , и владѣть по см ерти  моей.

Х о т я  же и н ѣ тъ  таковаго  Государствен
наго законоположенія, ч тоб ъ  женамъ при жизни 
мужей и больше указныхъ частей  давать  изъ 
родовыхъ имѣній; но какъ со стороны  Высо
чайшаго ИМПЕРАТОРСКАГО Престола О тече
ское ВАШЕ милосердіе п о ставл яется  въ осно
ваніе законовъ, т о  я всеподданнѣйше и прошу 
означенное мое расположеніе у д о с т о и т ь  Все- 
милостивѣйшей конфирмаціи. »
ВАШЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА

вѣрноподданнѣйшійі

К Ъ  Г О С У Д А Р Ю .
ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІИ ГОСУДАРЬ!

ВАШЕ ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО, 
по неизреченному къ подданнымъ Своимъ ми
лосердію, имѣя неусыпное о благоденствіи оныхъ 
отеческое попеченіе, Всемилостивейше соиз
волили , подражая примѣру Все любезнѣйшаго 
ВАШЕГО Родителя , вѣчныя памяти Государя 
ПАВЛА ПЕТРОВИЧА, учредить между прочимъ 
( т а к о е -т о )  Присудственное Мѣсто, для приве
денія жакъ Д ворянства, т а к ъ  и Купечества 
въ цвѣтущее состояніе. Сіе въ пользу всего 
Общества учрежденное мѣсто не малое уже 

Часть l h  9
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время не им ѣетъ главнаго Командира; и мы, 
будучи безъ Начальника, въ великихъ находимся 
за тр у д н е н іях ъ , которы я рачительны мъ его 
надзоромъ легко могли бы б ы т ь  отвращ ен ы .

ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОСУДАРЬ! припа
дая къ Священнѣйшему ВАШЕГО I.M1ÏEPATOP» 
СКАГО ВЕЛИЧЕСТВА Престолу , всенижайше 
просим ъ , дабы по Высочайшему ВАШЕГО 
ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА благоволе
нію, мы вѣрноподданные осчастливлены были 
пожалованіемъ главнаго Начальника. Х о т я  въ 
сію Государству полезную должность мы при
няли бы дерзновеніе всенижайше п р ед стави ть  
Графа N. N., по многимъ его качествамъ, до
казывающимъ благоразуміе, о п ы тн о сть  и до
б р о т у  души его; однако всеподданнейше пре
даемъ сіе Высочайшей ВАШЕГО ИМПЕРАТОР
СКАГО ВЕЛИЧЕСТВА власти, Всемилоспіивѣй- 
ніему изволенію и премудрому Монаршему раз
смотрѣнію. ^

ВАШЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА
вѣрноподданные.

97.

К Ъ  Г О С У Д А Р Ю .  
ВСЕМИЛОСТИВѢЙШІЙ ГОСУДАРЬ!

Указъ ВАШЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕ
ЛИЧЕСТВА сего года, 1 7  числа, которы м ъ Нее- 
милостивейшее Свое удовольствіе объявить 
соизволили о исполненіи т о го ,  ч т о  усердіе и
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ревность моя по долгу вѣрноподданнаго сына 
О течес тв а  требовали, я получить удостоился, 
и за сію Высочайшую ИМПЕРАТОРСКУЮ ми
л о сть  приношу предъ стопами ВАШЕГО ИМ
ПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА всенижайшую 
мою благодарность. Съ какимъ восхищеніемъ 
и съ какою неизреченною радостью я у см о т
рѣлъ въ т о м ъ  Всемилостивѣйшемъ указѣ при- 
писаніе дражайшею десницею ВАШЕГО ИМПЕ
РАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА , ч т о  свьЯие за
слугъ моихъ, единственно по природному Сво
ему великодушію, Всемилостивейше изволили 
мнѣ пожаловать Кавалерію Св. Александра Нев
скаго у то го  изобразить словъ и силъ моихъ 
н е д о с т а н е т ъ ,  и всенижайшей и чувствитель* 
нѣйшей моей благодарности я довольно изъ
я сн и ть  не въ состояніи .

Всемогущій Богъ, Который ВАШЕ "ВЕЛИ* 
ЧЕСТВО, какъ Своего Помазанника, никогда не 
о с т а в л я е т ъ ,  да сохранитъ вседражайшее здра
віе ВАШЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 
на должайшія л ѣ т а  для благоденствія и, счаь 
с т ія  всѣхъ вѣрныхъ ВАШИХЪ подданнымъ. 
Все Государство ВАШЕ о то м ъ  Бога вс&^фр#- 
нѣйше м олитъ  и м олить не ирестагіетъ.

ВАШЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА
вѣрноподданный.
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98.

П оздравленіе  ве л и к о л ц  П олководцу  н а  в з я т і е
города.

Государь мой!

увѣдомившись , ч т о  в з я т ъ  городъ N . .  . 
войсками , подъ вашимъ предводительствомъ 
сражавшимися, заключаю, ч т о  вамъ н ѣ т ъ  ни
чего невозможнаго , и ч т о  величайшія пре
п я т с т в ія  не могутъ о с т а н о в и т ь  васъ : ибо 
вамъ все едино, ч т о  биться, ч т о  побѣждать. 
Сей городъ , которы й  величался удобностію 
своего мѣстогірложенія, великимъ числомъ жи
телей  и крѣпостію стѣ н ъ  своихъ , и почи
т а л с я  совершенно безопаснымъ о т ъ  нападенія 
н е п р ія т е л ѣ ,  не могъ со п роти вляться  вашему 
безпримѣрному мужеству, и т щ е т н о  отраж алъ  
нападеніе. Рука ваша была сильнѣе всѣхъ силъ, 
вмѣстѣ соединенныхъ , п отом у ч т о  вы силь
нымъ приступомъ, при которомъ начальство
вали и сами собою подавали примѣръ, вдругъ 
опровергли все: стѣны , войско и в< ю надежду 
й^ігр1$ітелей. Сія необыкновенная скорость, ко
т о р а я  погаш аетъ пламя войны въ самомъ на
чалѣ, и возсптановляегпъ всеобщее спокойствіе, 
приводитъ въ удивленіе всю Европу. Но ве
личайшую славу приноситъ вамъ т о ,  ч т о  вы 
заслугою своею пріобрѣли похвалу о т ъ  вели
чайшаго въ свѣтѣ Государя. Вы знаете, чего 
она с т о и т ъ ;  а для соблюденія оной надлежитъ 
п о с т у п а т ь  то ч н о  т а к ъ ,  какъ вы поступали.
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Разсудитпежъ, сколь мнѣ лестно и п р іятн о  
ч т о  я могу назваться ,

Государь мой!

вашъ — и npoz.

99-
У вѣщаніе молодому гелоеЪкц, ітобы шел& слу

житъ, вЪ армію.

Государь мои!
Удивляюсь, какъ вы можете о т к л а д ы в а т ь  

т а к о е  дѣло, къ которому вы неотмѣнно при
с т у п и т ь  должны. Проживете ли вы спокойно 
дома , когда всѣ усердные сыны О т е ч е с тв а  
поспѣшно и д у тъ  на войну для пораженія не
пр іятеля  ? Неужели дум аете, ч т о  для прі
обрѣтенія вамъ ч ести  довольно, когда б р а т ъ  
вашъ находится въ службѣ? Всѣ сосѣди ваши 
и д у т ъ  и с к а т ь  славы на ратномъ полѣ, а вы 
думаете н а й т и  ее , ходя по скотному двору, 
или гоняясь за зайцами? Вы здоровы, имѣете 
двадцать  л ѣ т ъ  о т ъ  роду, и сверхъ того  дво
рянинъ, — ч т о  же мѣш аетъ вамъ идти въ 
службу ? Я ссужу васъ деньгами, если имѣете 
въ нихъ нужду. Проѣзжайте только  ко мнѣ, 
какъ скоро получите письмо мое. Стыдно вамъ 
п р о п у сти ть  нынѣшній походъ. Я часто  слы
халъ о т ъ  васъ, ч т ц  похвально слѣдовать обы
чаямъ с т р а н ы  своей; какъ же вы не х о т и т е  
исполнить одну изъ священнѣйшихъ обязан-



носптей, свято чтимы хъ нашими соотеч еств ен 
н и к а м и ?  Наше любезное 'Отечество т р е б у е т ъ ,  
ч тобъ  оружіе было украшеніемъ и принадлеж
н о ст и )  Дворянства ; а мнѣ кажется, ч т о  вы 
только во псовой о х о т ѣ  поставляете благо
родство. Повѣрьте мнѣ , Государь мой, ч т о  
двадцать или тр и д ц а т ь  зайцовъ, которыхъ  
вы въ продолженіе- года зат р а в и т е , не произ
ведутъ  васъ въ чинъ , не украсятъ знакомъ 
отличія. Возьмитесь лучше за дѣло, вамъ гіри- 
личнѣйшее,  й вѣрьте, ч т о  одно доброжела
т ел ь ст в о  и любовь къ вамъ заставили меня 
пробудить васъ о т ъ  постыдной безпечности.

О стаюсь
доброжелательный вамъ.

I оо.

Тіозцраблеійе п р ія т е л я  сЪ награжденіемъ* за  
его заслуги.

Государь мой!
Должно признаться, ч т о  славно и весело 

служишь такому Великому Государю, каковъ 
нашъ ; ничто не скроется о т ъ  Его дально
видности ; и заслуги , рано ли, поздо ли, не 
ост а ю т ся  безъ награды. Вы опы тъ сего ви
дѣли надъ собой: ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО изволилъ 
п о ч т и т ь  васъ досггюиствомъ. Но т о  наи
паче почесть должно за преимущество, ч т о  
общ ество одобряетъ сей выборъ. Общее удо-
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вольсгпвіе усугубляетъ и мое : изобразить не 
м огу , сколько радуюсь благополучію вашему. 
Зная добр оту  вашего сердца и всегдашнее ко 
мнЬ благорасположеніе, надѣюсь , ч т о  благо
склонность ваша съ перемѣною вашего чина 
не перемѣнится, усердно желаю, чтобы  вы 
дальнѣйшими заслугами О течеству  обратили  
на себя вяіцшее вниманіе Государя, умѣющаго 
награждать отличные подвиги.

Имѣю ч есть  о с т а т ь с я ,

и npoz.

Ю і.

Поздравленіе пріятельницы сЬ брало- 
соіетаніеліЬт

Государыня моя !

Никакой новости не слыхалъ я съ боль
шимъ удовольствіемъ, какъ о вашемъ брако
сочетаніи : ибо увѣренъ , ч т о  оно послужитъ  
къ благополучію вашей жизни. Счастливый 
выборъ, вами сдѣланный, не т р е б у е т ъ  похвалы. 
Молю только Бога, чтобъ  Онъ благоволилъ 
ниспослать вамъ небесное благословеніе, и же
лаемымъ плодомъ увѣнчалъ взаимную любовь 
вашу. Прошу не лишить меня тѣ хъ  милостей, 
коихъ доселѣ меня удостоивали, и за которыя  
потщ усь  доказать  вамъ чувствшпельнѣйшую
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мою благодарность искреннею любовію, съ ко
тор ою  есмь и пребуду,

Государыня моя!

вашъ, и npoz.

1 о2.

О т в Ъ т 5.
Государь мой !

Ошъ искренняго сердца благодарю за прі
емлемое вами уч аст іе  въ моемъ благополучіи 
и оказанные мнѣ знаки вашего дружества. 
Я доказала бы вамъ, сколь э т о  для меня чув
ствительно, если бы умѣла изъясниться стол ь  
же удобно, какъ вы. За истинное почту  удо
вольствіе пользоваться тол ь  преимуществен
нымъ знакомствомъ, каково е с т ь  ваше по 
общему признанію. Здѣсь вы видите одно про
с т о е ,  но искреннѣйшее увѣреніе, какимъ ува
женіемъ преисполнена къ вамъ",

Государь мой!
Ваша — и npoz.

юЗ.
Поздравленіе пріятеля сЪ ôAueonoAt/ZHbtAiô 

разрѣшеніемъ отЪ бремени супруги его.
Государь мой !

Съ особливою радостно услышалъ я , ч т о  
любезная супруга ваша благополучно разрѣ-
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шилась о т ъ  бремени своего. Поздравляю васъ 
съ симъ пшъ всего моего сердца. Вы не м ожете  
представить , какое чувствую веселіе, вообра
жая удовольствіе, которымъ вы наслаждаетесь. 
Вы пожинаете плоды своего брака: вы теперь  
о т е ц ъ  по прекрасной особѣ, которую сердечно 
любите, и рожденное о т ъ  васъ дитя  услаж
даетъ  васъ надеждою , ч т о  знаменитый вашъ 
родъ распространится. /Келаю, чтобъ  вы не
прерывно переходили о т ъ  одного удовольствія  
къ другому, и чтобы  счаспііе вскорѣ увѣнчало 
ваше любочестіе, какъ оно досел ь б л а г о п р і я т 
ствовало любви вашей. Вы не усом нитесь ,  
какое буду принимать участіе  во всемъ, до 
васъ касающемся, если разсудите, съ какою 
^лицемѣрною горячностію и преданностію  
имѣю ч есть  быть^

и п роі.

104.
Т о ж е  с о д е р ж а н і е .

Государь мой !

По счастливомъ бракосочетаніи вашемъ 
ничто столько не могло умножить радости  
нашей и всѣхъ, имѣющихъ честь пользоваться  
вашею дружбою и знакомствомъ, какъ рожде
ніе сына , съ толикою нетерпѣливостію ожи- 
даннаго. Сей даръ , о т ъ  щедрыхъ Небесъ нис*- 
посланный, е с т ь  истинный залогъ Божія благо
словенія. Ваши добродѣтели и супруги вашей



внутреннія достои н ства получаютъ д о с т о 
д о л ж н о е  воздаяніе. Я несомнѣнно надѣюсь, что  
сія юная звѣзда , восходящая и начинающая 
с іять , привлечетъ взоры и удивленіе всѣхъ. 
Добродѣтели отц а  украсятъ и 'вашего сына: 
на челѣ его будутъ изображены т о  величіе 
души, т а  глубокая прозорливость , т о  непод
ражаемое благоразуміе, коими вы отл и ч аетесь  
во иеѣхъ обстоятел ьствахъ  жизни. Воспитавъ  
сына своего съ неусыпностію, попечительному 
родителю свойственною , увидите въ немъ 
утѣшеніе и подпору вашей с т а р о с т и . Сего 
усердно ж елаетъ

вамъ преданный,— и npoz.

105.
Примиреніе поссорившихся пріятелей.

Государь мой !
Признаюсь, ч то  письмо ваше удивило меня; 

однакожъ не скрою и того , ч т о  я весьма обрадо
вался, увидя ваше дружеское ко мнѣ обращеніе, 
Позволяю вамъ притворяться, будто  вы не 
уварены, ч т о  я дѣлалъ все зависѣвшее о т ъ  
меня снисхожденіе въ началѣ распри, и долго 
искалъ причинъ извинять несправедливость  
вашу. Не забудьте, ч то  я для исполненія слова, 
мною даннаго, соглашался на средства, из
бранныя вами. Чтожъ мѣшало вамъ воспользо
ваться моимъ согласіемъ? Не вините меня въ 
том ъ, въ чемъ вы сами виноваты. — Впрочемъ



предадимъ все забвенію, и будемъ впредь о с т о 
рожнѣе. — Обнимая васъ , цѣлую о т ъ  всего 
сердца. Искренность моего примиренія поппцусь 
доказать опытами чистосердечнаго моего къ 
вамъ расположенія.

Вашъ покорнѣйшій и npoz.

ю б.
Извѣщеніе вЬ кагалѣ знакомства. 

Милостивый Государь!
Благодарю васъ сгпъ чистаго сердца за 

ваше пріятное письмо. Я очень радъ, ч т о  вы 
мена помните и любите; пиш ите ко мнѣ чаще; 
увѣдомляйте подробно о себѣ и обо всемъ, ч т о  
за благо разсудите. О твѣчать вамъ всегда 
буду.

Теперь я стараюсь перемѣнить родъ служ
бы. Х лопотъ очень много; но надѣюсь съ по
мотаю Божіей) скоро успокоиться. Впрочемъ 
я здоровъ и крѣпокъ. Желаю вамъ о т ъ  души 
всякаго добра, пребывая вашимъ, 

Милостивый Государь!
и npoz.

107.

У  в Ъ т о м л е н і е .

Любезный другъ мой !
Писалъ я къ тебѣ  изъ Новгорода. Полу

чилъ ли т ы  мое письмо? Дорога моя кончи-
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л асъ благополучно. Она стоила великихъ из
держекъ. Мнѣ не удалось видѣться съ N . . . . , 
который ж иветъ въ одномъ Новогородскомъ 
монастырѣ; впрочемъ скажи М . . . . ,  ч т о  его 
препорученіе исполнено. Мы въ Спб. съ о Мар
т а ,  и живемъ въ домѣ О. . болѣе недѣли. Пріемъ 
имѣли мы прекрасной. Т утъ  въ глазахъ на
шихъ исчезалъ ласковый начальникъ, и являлся 
благодѣтельный Геній. Онъ позволилъ мнѣ 
пользоваться библіотекою , и осм атр и вать  
огромное собраніе рѣдкихъ картинъ. На сихъ  
дняхъ вступлю въ свою должность и буду 
писать къ тебѣ.

Тьой, и npoz.

108.

Извѣщеніе о жителяхъ города.

Милостивый Государь мой!

Отправивъ къ вамъ свое послѣднее письмо, 
я имѣлъ удовольствіе видѣть всѣ мѣста и 
рѣдкости здѣшняго города. В о о б р а з и т е , въ 
какое пришелъ я восхищ еніе, нашедъ здѣсь 
людей образованныхъ, съ хорошимъ воспита
ніемъ и со всѣми способностями, нужными для 
пріятнаго обращенія! Я постараюсь, сколько 
можно болѣе времени, бы ть съ ними, ч тобы ,  
воспользовавшись ихъ т о п к о ст ію  и о б о р о т 
ливостію , смѣло могъ показаться человѣку,
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столь образованному, какъ вы. Имѣю ч ест ь  
бы ть

Вашъ, и npoz.

іо д .

Такое же содержаніе.
Милостивый Государь!

Отправляясь по должности въ К., я при
готовлялся уже въ скукѣ, и думалъ , ч т о  не 
найду ни одного человѣка , съ которымъ бы 
могъ пріятно провести часа два или т р и .  
П осуди те  же о моемъ удивленіи , когда я на
шелъ здѣсь людей вѣжливыхъ, веселыхъ, даже- 
умныхъ. Какія пріятныя общества! Истинно, 
если бы въ М. не оставилъ я сердечныхъ  
друзей своихъ, т о  мнѣ почти не о чемъ было 
бы т у ж и т ь .  Не знаю, посвремули характеру,  
или изъ угожденія мнѣ, так ъ  п о ст у п а ет ъ  
здѣшняя Публика; только мнѣ очень не скучно. 
Въ знакъ благодарности приглашаю къ себѣ 
многихъ. Такимъ образомъ живу весело и въ 
добромъ здоровьѣ , чего пожелавъ и вамъ о т ъ  
всей души, остаю сь вашъ . . . .

Н о .
О новомъ знакомствЪ со прекрасною 

дѣвицею.
Милостивая Государыня !

Видѣть всегда много Дамъ, и часто  нахо
диться въ кругу и х ъ , не значишь еще влюб-
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ляшься въ нихъ. Вообще так ія  общ ества по
лезны для молодаго человѣка, ко^да сердце его 
о с т а е т с я  свободнымъ и не приходитъ въ вол
неніе о т ъ  прелестей. Почитаю себя весьма 
счастливымъ съ т ѣ х ъ  п о р ъ , какъ познако
мился съ одною дѣвицею, которой какъ вну
тренняя, так ъ  и наружная красота могла бы 
т р о н у т ь  и самое грубое, нечувствительное  
сердце. Но я чувствую къ ней одно почтеніе ,  
между тѣмъ, какъ и вы, будучи съ нею т а к ъ  
откровенны , какъ я, не могли бы о с т а т ь с я  
столько же равнодушными. Однакожъ, ч т о б ъ  
вы не почли меня ревнивымъ, и не подумали, 
ч т о  я боюсь соперниковъ, прошу васъ ко мнѣ, 
когда вамъ угодно. Мы вмѣстѣ поѣдемъ къ N.— 
Она там ъ  бываетъ всякой день; вы увидите  
ее; и потом ъ скаж ете мнѣ, ч т о  ч у в ст в у ет ъ  
ваше сердце? Остаюсь

Вашъ, и npoz.

I I I .
П р и з н а т е л ь н о с т ь .

Милостивый Государь!
Я былъ бы чрезвычайно неблагодаренъ, 

если бы помедлилъ еще принести мою чув
ствительную  благодарность за ваше пособіе 
въ окончаніи моего дѣла. Къ сердечному моему 
удовольствію я раздѣлался съ N. — Но могъ 
ли бы я въ том ъ  успѣть безъ вашего участія?  
Повѣрьте мнѣ, ч т о  въ полной мѣрѣ чувствую  
э т о  одолженіе. — Недавно услышалъ я , ч т о



вы чрезъ мѣсяцъ намѣрены бы ть въ М. — Та
кое извѣстіе обрадовало меня чрезмѣрно. До
верш ите же мою радость; пріѣзж айте прямо 
въ мой домъ: онъ готовъ къ вашему въ немъ 
пребыванію; вы будете спокойны и довольны. 
Согласитесь принять о т ъ  меня сіе малое до
казательство моей признательности, съ коею 
пребуду вѣчно вашъ,

Милостивый Государь !
и npoz.

112 .

О 771 в Ъ 771 5 .

Милостивый Государь !
Чѣмъ болѣе можно было обрадовать меня, 

какъ не извѣстіемъ, ч т о  ваши дѣла кончаны, 
и ч т о  вы довольны ? Принимаю въ этом ъ  
столько участія , сколько м ож етъ принимать  
истинный другъ. При свиданіи вы мнѣ раз
скаж ете подробно обо всемъ.— Съ благодарно
с т и  принимаю предложеніе ж ить  въ вашемъ 
домѣ, ч тобъ  показать, ч т о  хочу ж ить съ вами 
вольно, какъ другъ. Желая пользоваться о т ъ  
васъ такимъ же расположеніемъ, остаю сь  
вашъ,

М илостивый Государь !
и npotm

1 4 3
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из:
Благодарность за благосклонный пріемъ.

Милостивый Государь!
Удалясь о т ъ  тѣ хъ  мѣстъ , гдѣ вы  оби

т а е т е ,  почитаю за долгъ изъявить чувстви -  
тельнѣйшую благодарность за вашъ ласковый 
пріемъ и за всѣ оказанные мнѣ знаки вашего 
усердія. Буду воспоминать ихъ съ удоволь
ствіем ъ и постараюсь с о о т в ѣ т с т в о в а т ь  вамъ 
взаимною искренностію, съ которою  и остаю сь  
вашъ,

и npoz»

1 1 4 .
Благодарность отцу, за присланныя оттъЪ 

него деньги*
Милостивый Государь батюшка!

Посланныя вами деньги я получилъ. При
знаюсь , ч т о  ждалъ ихъ нетерпѣливо , какъ 
лучшаго лѣкарства о т ъ  меланхоліи. Онѣ, ра
зогнавъ Мою угрюмую печаль, поощ рятъ къ 
исполненію моей должности и моихъ обязан
ностей . Въ этом ъ  вы столько же м ож ете  
б ы т ь  увѣрены, какъ и въ т о м ъ  почтеніи, съ 
которымъ имѣю ч есть  быть вашъ

послушнѣйшій сынъ, и n p o z .
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U S -
Благодарность освободившеліц изъ заключенія. 

Милостивый Государь!

Первыя минуты свободы моей съ радо- 
с т ію  посвялцаю на принесеніе вамъ душевной 
благодарное пл за полученіе оной. Способъ бла
годѣянія умножаетъ цѣну его. К то захоч етъ  
принять уч аст іе  въ горести несчастнаго не
знакомца? Э то  самая высшая степень велико
душія ! Благодарю теперь судьбу даже за не
праведное гоненіе, о т ъ  нее на меня посланное: 
ибо чрезъ оное я могъ узнать столь рѣдкое 
великодушіе. Съ сихъ поръ за первый долгъ 
поставлю  стараться  о сохраненіи вашего ко 
мнѣ благорасположеніи. Мнѣ о ст а ет ся  только  
желать счастливаго продолженія вашей дра
гоцѣнной жизни и бы ть ваш имъ.. . . .

I іб .

О т в ѣ т а .
Милостивый Государь!

Сердечно радуюсь , ч т о  мои старанія не 
были т щ е т н ы . Прошу васъ только не благо
дарить меня за толь малую услугу. Я хотѣлъ  
приобрѣсти вашу дружбу , и для т о г о  в с т у 
пился въ ваши дѣла. Э то  сдѣлалъ бы всякой, 
кому вы извѣстны , и кому любезна добродѣ
тель. Но не всякой можетъ поступ ать  т а к ъ  
чистосердечно, какъ я. Ваше письмо почитаю  

Часть I I . ІО
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первымъ знакомъ вашей дружбы. Не лиш айте  
меня оной, и вѣ рьте, ч т о  я за сч аст іе  по
ставлю во всю жизнь бы ть  вашимъ.........

1 17-
Благодарность кЬ Г-жЪ N. * 

Милостивая Государыня !
Скажу по чести  , ч т о  вы некорыстолю

бивы. Какое великодушіе т р еб о в а т ь  за столь  
богатый подарокъ, за столь прекрасную кар
т и н у  лишь нѣсколько пѣсенъ моего сочиненія! 
Вы очень хорошихъ мыслей о моей Музѣ. Но 
увѣрены ли вы , ч т о  ея творенія достойны  
твореній вашей Музы ? Н ѣтъ , сударыня ! 
т р у д ъ  вашихъ рукъ несравненно дороже моего 
труда . Мнѣ очень совѣстно, ч т о  вы при т а 
кой мѣнѣ т е р я е т е  очень много. Но вы же
лаете, и — я не могу противиться. Правда, 
ч т о  нѣсколько моихъ пѣсенъ извѣстны въ го
родѣ; но не знаю, сшоюоіъли онѣ того , чтобъ  
ихъ послать вамъ. — Л желалъ бы, чтобы  всѣ, 
коимъ я обязанъ, были вамъ подобны. Будучи 
въ состояніи платить имъ только своими 
пѣснями, я могъ бы дум ать , ч т о  я въ вели
чайшей милости у фортуны. Имѣю ч есть  
бы ть  вашъ,

Милостивая Государыня!
и n p o z .
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i i8 .
Изъясненіе любви кЪ дѣвицѣ N . . .

Милостивая Государыня !

Если бы вы знали, какъ мучительно ж ить  
здѣсь, когда душа въ другомъ м ѣстѣ? Для 
чего я не завишу о т ъ  одного себя? Я бы давно 
уже былъ тамъ, гдѣ вы. — Мысли мои безпре
станно погружены въ меланхолію, и все въ 
вашу пользу; думаю ли, хожу ли, смотрю  ли,— 
вездѣ представляется мнѣ вашъ образъ. По 
этом у справедливость т р е б у е т ъ , ч тобъ  и 
вы заплатили мнѣ тѣмъ же , — х о т я  въ по
ловину. О! такой  платежъ составилъ бы бла
гополучіе т о г о ,  которы й за счастіе  постав
ляетъ бы ть ваш имъ,

и npoz.

119.
Письмо отЪ Г. Б. кЪ Г. Д. гтобЪ онЪ сыскало 

партію для его доіери.
Милостивый Государь мой!

Теперь мнѣ наиболѣе нужна вся ваша 
дружба. Пора основать состояніе моей дочери. 
Вамъ извѣстна она столько же, какъ и мнѣ; и 
т а к ъ  о ней ни слова. Я хочу и долженъ въ 
семъ случаѣ положиться на васъ. Вы знаете , 
съ какимъ характеромъ, какого происхожденія 
и съ какимъ до ст а т к о м ъ  нужна для нее партія. 
Сердце мое ч у в с т в у е т ъ , ч т о  ея счастіе  бу
д е т ъ  совершенно, когда вы только в ст уп и тесь

*
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въ э т о  дѣло. Если посредствомъ васъ совер
шится мое желаніе, къ благополучію моей до
чери клонящееся т о  я никогда не буду въ 
состояніи о т п л а т и т ь  вамъ за толь 'значи
тельную услугу. Полагаясь на вашу дружбу, 
остаюсь вашъ.

1 2 0 .
О т в ѣ т ѣ .

Милостивый Государь I 
увѣряю васъ честію , ч т о  я чрезвычайно 

доволенъ вашимъ препорученіемъ. Я" старался  
исполнить его, не опуская ни одного обстоя 
тел ьства . Признаюсь, я пришелъ было въ за
мѣш ательство, не могши долго найти такого  
человѣка, который бы во всемъ стоил ъ  вашей 
дочери.— Бы знаете Г. N . . . .  Кажется., лучше 
его едва ли можно найти. Его родъ вамъ 
извѣстенъ ; душевная доброта изображается  
ясно на лицѣ его , въ каждомъ взорѣ , въ ка  ̂
ждомъ поступкѣ. О тъ  роду моего я не видалъ 
столь счастливой физіономіи. Его характеръ  
истинно м ожетъ сдѣлать счастливою столь  
любезную дѣвицу, какова дочь ваша. При: 
т ом ъ  же наслѣдство , полученное имъ послѣ 
о т ц а , можетъ достав и ть  имъ спокойную 
жизнь, увѣряю васъ , ч т о  для меня чрезвы
чайно будетъ  пріятно видѣть сочетавшихся  
молодыхъ людей, коихъ взаимная любовь со
с т а в и т ъ  и взаимное ихъ счастіе. Бз^дьте въ 
т о м ф  увѣрены стол ьк о , сколько въ дружбѣ 
вашего........................
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121.
у к о р и з н а .

Государь мой!
Я слышу, ч т о  вы возвратились изъ Ц. . 

въ совершенномъ здоровьѣ. Неужели минераль
ныя воды подѣйствовали на васъ такъ , какъ 
струи  рѣки Леты ? Вамъ всегда было извѣ
ст н о ,  ч т о  я принимаю гораздо больше участія  
въ вашихъ о б с т о я т е л ь с т в а х ъ , нежели к т о  
нибудь другой. И вы не хотѣли мнѣ сообщ ить  
о нихъ прежде другихъ! — По ч ест и , сударь, 
вамъ непростительно забывать вашихъ дру
зей. Если х о т и т е  получить о т ъ  меня проще
ніе, т о  приѣзжайте къ намъ сего дня въ че
т ы р е  часа— непремѣнно. Ожидаю васъ

Вашъ, и npoz.

122 .

Ж а л о б а .

Милостивая Государыня!
Вы с т о  разъ увѣряли , ч т о  любите меня 

и ч т о  вамъ горестно разлучиться со мною. 
Я съ своей стороны  столь нѣжно располо
женъ къ вамъ, и столько уважаю честь вашу, 
ч т о  не могъ сомнѣваться въ истинѣ вашихъ 
словъ. Но, ахъ! разлука наіша - открыла мнѣ 
глаза, и ваше молчаніе представило мнѣ 
истину. Таковъ свѣтъ, сударыня ! Дружба у  
васъ с о с т о и т ъ  въ однихъ учтивы хъ словахъ 
и тонкомъ обращеніи. Лишь другъ съ глазъ,
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шо и изъ сердца! — Правда, ч т о  я не заслу
жилъ кашей довѣренности, но по крайней мѣрѣ 
знайте, ч т о  до послѣдней минуты жизни моей 
о т ст а н у сь  съ непремѣнною къ самъ искрен
ностію  и п р едан н ост ію ,

Вашъ, и npoz.

12З.

О т п в Ь т 5 .
Государь мой !

Напрасно безпокоите меня и себя своими 
упреками. Я помню васъ, и никогда не забуду 
т ѣ х ъ  истинныхъ знаковъ вашей дружбы, ко
т ор ы е  вы показали при нашей разлукѣ. Мол
чаніе мое происходило о т ъ  т о г о , ч т о  я не 
хотѣла раздражать вашей чувствительности:  
ибо мнѣ должно было упомянуть въ письмѣ и 
т о ,  ч т о  мое здоровье не поправлялось, и ми
неральныя воды ничего не помогали.— Теперь 
же я почти совсѣмъ здорова, и надѣюсь скоро 
отправиться  къ вамъ« Между тѣ м ъ остаюсь  
ваша покорнѣйшая,

и npoz.

124»
Подозрѣніе вЪ невѣрности.

Милостивый Государь!
Я примѣтилъ изъ вашихъ поступковъ, ч т о  

вы готовы  къ предательству. Если подлинно 
такая злобная мысль вкралась въ вашу душу,
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т о  не ж ди те  никакого примиренія со мною. 
Будучи лучшимъ изъ моихъ п р ія т ел ей , вы 
м ож ете довольно знать мой характеръ и 
образъ моихъ мыслей. Надо мною нельзя из
дѣваться. Совѣтую вамъ держаться лучше 
вѣрности ; лучше ст а р а й т есь  удержать т о  
поч тен іе , которое я всегда имѣлъ къ вамъ, и 
не доводите меня до крайности: она мож етъ  
меня противъ воли лиш ить удовольствія  
бы ть

Вашимъ, и npoz.

125.

Жалоба на моліаніе друга»
Государь мой !

Чѣмъ больше я имѣю доказательствъ ва
шей дружбы , тѣ м ъ  болѣе безпокоитъ меня 
ваше молчаніе. Не знаю, чему приписать оное. 
Иногда сердце мое стѣ сняется  о т ъ  грусти, 
когда воображаю , ч т о  , мож етъ бы ть , вы 
больны; иногда представляю себѣ другое не- 
сч а ст іе  и грущу не меньше съ своей стороны. 
К а ж ет ся , я не подалъ причины къ такому  
молчанію. И такъ  прошу васъ, избавьте меня 
о т ъ  безпокойства; не дѣлайте зла тому, к т о  
ежеминутно желаетъ вамъ безчисленныхъ 
благъ. Вы зн а ете  , ч т о  всею душею привер
женъ къ вамъ

Вашъ, и npoz*
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I2Ö.

О т в Ъ тті Ъ.
Государь мой !

Какая радость была для меня , когда я, 
находясь въ толь  горестномъ и мучитель
номъ состояніи, ч т о  даже не могъ и писать, 
вдругъ получилъ письмо о т ъ  васъ, моего друга! 
Читаю и вижу, ч т о  вата  дружба ни мало не 
перемѣнилась. Ахъ! какъ я счастливъ! Пожа
луйте  не безпокойтесь о моемъ здоровьѣ. 
Множество дѣлъ , данныхъ мнѣ для рѣшенія, 
задержали меня. Теперь я нѣсколько свободнѣе, 
и за первый долгъ поставляю увѣрить васъ, 
ч т о  я есмь и буду,

Вашъ, и проі.

Ï 2 7 .

U  г т п и в о с т ь .

Милостивый Государь!
Если вы ож идаете о т ъ  меня письма, 

однѣми учтивостями наполненнаго, т о  ни
когда не дождетесь его. Неужели вы до сихъ  
поръ не знаете, ч т о  я присяжный врагъ вся
кихъ комплиментовъ въ обращеніи съ моими 
друзьями ? Я довольствуюсь исполненіемъ 
только своей должности. Будьте увѣрены, 
ч т о  я не опущу ни одного, для увѣренія васъ, 
ч т о  я за честь себѣ поставляю б ы ть  вашимъ,

Милостивый Государь!
и npoz.
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128 .

Изъявленіе поптгенія знатной ОсобЬ.
Ваше Высокопревосходительство!

Милостивый Государь

П р о с т и т е  меня , ч т о  я осмѣливаюсь без
покоить Васъ среди многотрудныхъ дѣлъ и 
заботъ Вашихъ. Мое душевное почтеніе къ 
Особѣ Вашего Высокопревосходительства вну
шило мнѣ такую  смѣлость. Видя, какъ щедро 
изливаются вездѣ Ваши м и л ости , я льщусь 
надеждою, ч т о  Ваше Высокопревосходитель
ст в о  у д о с т о и т е  меня бы ть  х о т я  малымъ 
участникомъ оныхъ. — Нѣтъ для меня боль
шаго удовольствія, какъ изыскивать безпре
станно способы изъявлять Вашему Высоко
превосходительству свое усердіе, и доказать,  
ч т о  я живу Вами, и всю жизнь мою посвятилъ  
на угожденіе Вамъ. За славу поставляю себѣ 
и т о ,  ч т о  Вы позволяете мнѣ бы ть ,

Вашего Высокопревосходительства, 
Милостиваго Государя !

Всенижайшимъ и покорнѣйшимъ, 
_______________  и npoz.

1 2 9 .
U г т и в о с тп ъ.

Милостивый Государь!
Тысячу разъ увѣрялъ я, ч т о  готовъ испол

н ять  ваши повелѣнія, и неусыпно старался  
найти способъ доказать вамъ т о  болѣе дѣ-
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ломъ, нежели словами; но мои старанія о с т а 
лись т щ ет н ы . Теперь п усть  и перо мое 
увѣритъ васъ въ том ъ  же. Ожидаю съ н етер 
пѣніемъ вашихъ приказаній. Заклинаю васъ: 
достав ьте  мнѣ случай доказать вамъ, ч т о  я 
истинно вамъ преданъ,

и npoz.

іЗо.
О т в ѣ т ѣ *

Милостивый Государь !
Никогда я не могъ сомнѣваться ни въ 

расположеніи вашемъ, ни въ учгпивсгпвѣ; но 
тѣмъ болѣе сомнѣваюсь въ своемъ счастіи  
н ай ти  случай для изъявленія вамъ своей при
знательности. Будьте увѣрены, ч т о  я болѣе 
Есего стараюсь бы ть  вашимъ покорнѣйшимъ 
и преданнѣйшимъ. • . .

і Зі .
Оправданіе противъ клеветы« 
Милостивый Государь!

Меня оклеветали предъ вами. Надобно мнѣ 
оправдаться не одними словами, но и дѣломъ. 
Постараюсь представить  вамъ, ч т о  моя не
винность та к ъ  ясна, какъ черно и зловредно 
коварство моихъ недоброжелателей. Еслибъ 
они были мнѣ извѣстны, т о  я умѣлъ бы найти  
доказательство противъ н и х ъ , желая изба- 
вить какъ себя о т ъ  безп ок ойства , такъ  и
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васъ о т ъ  подозрѣнія. Неужели я могъ забыть 
себя до то го , чтобъ  даже п о т ер я т ь  къ вамъ 
должное п оч тен іе?  Если к т о  нибудь былъ 
столь  дерзокъ , ч т о  вздумалъ обнести меня, 
т о  я т о т ч а с ъ  изобличу его во лжи. Прошу 
покорно вѣрить мнѣ, ч т о  я tfce таковъ же, 
каковъ былъ и прежде, т о  е с т ь ,  вамъ душего 
и сердцемъ преданный..................

1 З2 .
О тп в Ъ тп Ъ .

Милостивый Государь!

Признаюсь, ч т о  мнѣ насказард, б у д т о  вы 
п о ст у п а ет е  и говорите на сч ет ъ  моего доб
раго имени. Но какъ я не подалъ вамъ къ 
т о м у  причины, и ваша скромность довольно 
мнѣ и зв ѣ стн а , т о  я не могъ т о т ч а с ъ  всему 
повѣрить. Вамъ не нужно было оправдываться  
въ т о м ъ , въ чемъ вы совсѣмъ не йиноваты. 
Всѣ и вездѣ васъ п оч и таю тъ . В о тъ  дока
за тел ь ств о  противъ вашихъ обвинителей ! 
Будьте спокойны , т а к ъ  какъ я спокоенъ, и 
увѣрьте себя, ч т о  я вашъ. . . . .

іЗЗ.
И з в и н е н і е .

Милостивый Государь!
Не знаю , ч т о  мнѣ дѣлать. Я озабоченъ 

чрезвычайно; убѣгаю свѣта, но свѣтъ ищ етъ



меня, и сптаряешся привязать къ себѣ. Съ од
ной стороны письма, на которыя непремѣнно 
и немѣдленно я долженъ отвѣ ч ать , съ другой 
посѣщенія; т у т ъ  должность, а там ъ различ
ныя препорученія — вообразите мое со ст о я 
н іе !— Я привязанъ къ вамъ болѣе всѣхъ, и 
очень счастливъ , пользуясь взаимною вашею 
дружбою. Сія самая дружба можетъ послужить  
мнѣ извиненіемъ передъ вами, если не могу 
удовлетворять ей частыми письмами. Вы из
вините меня , а другіе не б удутъ  столько  
снисходительны; вы с м о т р и т е  на мою душу 
и сердце, а другіе на одну наружность. — И 
т а к ъ ,  надѣясь на ваше благорасположеніе, 
стану писать къ вамъ, когда могу, пребывая 
всегда

Вашимъ, и repot*

1 5 6

іЗф>
Поздравленіе со полцгеніемЪ іина.

Милостивый Государь!
Извѣстіе о полученіи давно желаннаго 

вами чина столько наполнило р адостію  мое 
сердце , ч т о  я не въ состояніи выразить и 
половины оной. Я не стараюсь доказывать  
вамъ т о  пространною рѣчью. Ваши достоин
с т в а  и наша взаимная дружба замѣнятъ не
д о с т а т о к ъ  моего краснорѣчія. Довольно, ко
гда вы з н а е т е , ч т о  я съ сердечнымъ распо
ложеніемъ есмь и буду

В аш ъ , и npoz.
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i35„

О m в Ъ m ö.
Милостивый Государь !

Какъ вы принимаете искренное у ч а ст іе  
въ моемъ благополучіи, т о  должно также при
нять  вамъ оное и въ новой довѣренности, 
пріобрѣтенной мною. Вы должны меня увѣдо
м ить, чѣмъ я могу теперь  служить вамъ. Въ 
знакъ благодарности за вашу дружбу, п о ст а 
раюсь въ т о ч н о с т и  исполнить всѣ ваши пре- 
порученія. Остаюсь вашъ ,

и npoz.

іЗб .
Такое же содержаніе.

Милостивый Государь!
Когда вы не сомнѣваетесь въ моей дружбѣ 

къ вамъ, т о  легко можетъ вообразить , ч т о  
извѣстіе о вашемъ благополучіи меня обрадовало. 
Я давно уже предвидѣлъ э т о .  Мнѣ о с т а ет с я  
желать , ч т о б ъ  ваши достоинства возвыша
лись болѣе и болѣе, и чтобъ  вате  р а с т я ж е 
ніе ко мнѣ было т а к о е ,  съ какимъ имѣю «есть  
б ы т ь ,

Вашъ, и npoz*
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1 37.
Поздравленіе сЪ гиноліЪ пріятеля,.  находяща

гося вЪ арміи.
Молостивый Государь!

За  долгъ и удовольствіе почитаю поздра
вишь васъ съ полученіемъ чина. Говорятъ, ч т о  
случай слѣпъ и не видитъ, гдѣ и какъ дѣйство
вать. Вы награждены теперь за вашу храб
р о с т ь .  И  т а к ъ  новымъ благополучіемъ одолжены 
вы не слѣпому случаю, но собственнымъ своимъ 
заслугамъ. Желаю вамъ болѣе и болѣе успѣховъ  
и отличій, и остаю сь вашъ,

и проі.

і3 8 .
Поздравленіе сЪ Новымъ годомъ.

Милостивый Государь!
Какъ теперь прошло еще не болѣе двухъ 

дней сего Новаго года, т о  я поставляю себѣ 
за долгъ поздравить васъ съ наступленіемъ  
онаго. Не стану  наполнять письма своего из
лишними учтивостям и. Душа моя вамъ извѣ
стн а  ; и та к ъ  довольно для меня сказать во
обще, ч т о  я желаю вамъ всего новаго хоро
шаго, келаю исполненія всѣхъ вашихъ желаній, 
и ч т о  а есмь вашъ...............
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139.
Поздравленіе cd iuhomö.

Милостивый Государь!

Я недавно услышалъ, ч т о  вы избраны въ 
должность, соотвѣ тствен ную  вашимъ д о с т о 
инствамъ, за долгъ почитаю поздравить васъ 
съ новымъ счастіемъ. Д остои н ств а  иногда за
крыты бываю тъ о т ъ  высшаго Начальства; но 
вступивъ однажды въ св ѣ т ъ , болѣе и болѣе 
пріобрѣтаю тъ блеска и уваженія. Сердечно же
лаю вамъ еще болѣе Монаршаго благоволенія. 
Между тѣмъ препоручая себя продолженію ва
ш ей любви, имѣю ч есть  бы ть вашъ,

и npoz.

140.

Такое же содержаніе.
Милостивый Государь !

Извѣстіе о вашемъ благополучіи неска
занно меня обрадовало. Я пишу единственно  
для т о г о ,  ч тобъ  показать вамъ, сколько мое 
сердце принимаетъ участія  въ вашихъ о б сто я 
тельствахъ . Я думаю, ч т о  такое увѣреніе не 
будетъ  вамъ непріятно о т ъ  человѣка, к о т о 
рый душевно вамъ преданъ и съ истиннымъ  
почтеніемъ е с т ь  в аш ъ ,

и про г.
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141.
О тгс в Ъ тп 5.

М илостивый Государь !
Очень много обязанъ вамъ за ваше участіе 

въ моемъ благополучіи; принимаю оное за луч
шее доказательство  вашей ко мнѣ дружбы. 
Мнѣ очень прискорбно, ч т о  я за вашу любовь 
до сихъ поръ ни чѣмъ не могъ о т п л а т и т ь  
вамъ. При первомъ благопріятномъ случаѣ вы 
увидите, сколько ч у вству й  цѣну вашей дружбы, 
и ч т о  я истинно есмь и буду

Вашъ, и npoz.

142.

Kö Г. N . . .  о смерти догери его, па которой 
осотЪлЬ жениться писавшій.

Милостивый Государь !
Можно ли мнѣ в ы р ази ть  принимаемое мною 

участіе  въ вашей горести? можно ли у т ѣ 
ш а т ь  васъ, когда мнѣ самому нужно утѣшеніе 
другихъ? — Вы лишились любезной дочери, 
но у васъ остались другія дѣти ; а я — ахъ! 
я лишился лучшей надежды б ы т ь  когда либо 
благополучнымъ ! — Нѣжное ваше сердце не 
отказало намъ въ своемъ согласіи; я мыслилъ, 
восхищался, и въ т у  самую м и н у т у ,  какъ 
дум алъ , ч т о  совершенно владѣю счастіемъ, 
въ т у  самую минуту судьба похитила у меня 
оное невозвратно. — Ахъ ! куда увлекаютъ 
меня мои чувства? Мудрое Провидѣніе! пови
нуюсь Тебѣ; преодолѣю и собственное свос
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сердце. Укрѣпитесь и вы, М илостивый Госу
дарь! Какъ быть! слезы намъ не помогутъ. 
О тдадимъ долгъ добродѣтели, и будемъ у т ѣ 
ш а т ь с я  тѣмъ, ч т о  она молится теперь за 
насъ у престола В с е в ы тн я го , окруженнаго 
немерцаюіцимъ свѣтомъ. — Между тѣ м ъ  будьте 
увѣрены, ч т о  я столько  же къ вамъ привязанъ, 
какъ и прежде; наша п отеря  не должна пере
мѣнишь нашихъ сердецъ. Я вѣчно буду вашъ, 

М илостивый Государь !
и npoz*

Н З .  
Ь тп в Ь т  Ь .

М илостивый Государь !
Не могу довольно изобразишь вамъ признай 

шельности моей за вашу ч у встви тел ь н о сть  
при моемъ несчастій . На сей милой дочери я  
основывалъ лестную надежду счастливой с т а 
рости ; думалъ, ч т о  э т а  надеждѣ у т в е р д и т с я  
моею связью съ вами. Но Господь не благово
лилъ д а т ь  мнѣ сей сладостной отрады . Одна
кожъ уповаю, ч т о  Онъ не о с т а в и т ъ  меня: 
ибо вижу, ч т о  для моего утѣш енія внуш аетъ  
вамъ т а к ія  ч у вства ,  кои одни м огутъ  облег
ч и т ь  мою горесть . Не о тн и м ай те  ихъ у с т а 
рика, заклинаю васъ; сохраните ихъ для моей 
с т а р о с т и ,  и будьте увѣрены, ч т о  до конца 
моей жизни съ истинною привязанностію къ 
вамъ пребуду,

' и npoz .

Ч а с т ь  I I і II
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144.
КЪ Г-жЪ N. утѣшеніе о смерти ел матери.

Милостивая Государыня !
Какъ бы вы ни были чувстви тел ьн ы ,право 

вамъ не простительно  предаваться излишней 
горести  о тако й  потерѣ. О т к р о й т е  глаза, 
сударыня, спросите совѣта у своего собствен
наго разсудка; вспомните унѣщаьія, которы я 
вы писали ко мнѣ за два года предъ симъ , и 
я увѣренъ, ч т о  не с т а н е т е  столько  к р у т и т ь с я  
о так о й  особѣ, которая  угнетена была с т а р о 
с т і ю ,  трудомъ и сіолѣзнію. — Не должно ли 
вамъ даже радоваться, когда в а т а  машут ка 
освободилась о т ъ  всѣхъ болѣзней, оставила 
жизнь бѣдственную , съ тѣ м ъ  чтобы  пресе- 
ли ться  въ лучш ую , насла;кдаться счастьемъ 
и радостно безконечною? — Б удьте  увѣрены, 
ч т о  для меня такж е чувстви тельна  была ваша 
потеря; но природа не о т с т у п а е т ъ  о т ъ  своихъ 
законовъ. Прошу васъ, сударыня, умѣрьте свою 
печаль, чтобъ  не з а с т а в и т ь  и меня печалиться 
безъ всякой причины. Вы знаете , сколько при
нимаю участія  во всемъ, ч т о  до васъ касается. 
—Я нѣсколько смѣло пишу э т о  письмо; но не
ужели вы не п р о с т и т е  меня ? Мнѣ каж ется , 
ч т о  т а к а я  искренность позволена том у , ко
т о р ы й  съ сердечною привязанностію есть  
в а ш ъ }

Милостивая Государыня !
и npoz.
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*45.
Приглашеніе пріятеля на веіеринкц.

Любезный другъ!
Мнѣ каж ется , ч т о  всего пріятнѣе про

води ть  время съ друзьями, и всего скучнѣе 
находиться  въ разлукѣ съ ними. Ч т о  была 
бы наша жизнь безъ друзей искреннихъ ? Я 
думаю , ч т о  вы въ это м ъ  согласитесь со 
мною, и не о т к а ж е т е с ь  проводить нынѣшній 
вечеръ у насъ. Мы не станем ъ  слѣдовать 
Гиппократу, Греческому Медику, к о то р ы й  
вели тъ  всякой мѣсяцъ х о т я  разъ им ѣть съ 
виномъ короткое  обращеніе. Для меня первое 
удовольствіе ви д ѣ ть  васъ у себя, и увѣришь, 
ч т о  я в а ш ъ ,

и npoz•

146.
Напоминаніе отсцтпствцющемц сынц

о благонравіи.
Любезный сынъ мой!

Судя по времени, я надѣюсь, ч т о  т ы  уже 
Въ П. Очень радъ, если т ы  прибылъ ту д а  здо
ровъ. Добрый нравъ т в о й  , замѣченный мною 
съ самаго д ѣ т с т в а  твоего  , увѣряетъ  меня г 
ч т о  т ы  , проѣзжая вездѣ , и сдѣлалъ ч е с т ь  
своему имени. Э то  утѣш и тельн о  для о т ц а  
нѣжнаго. Получивъ сіе письмо, увѣдомь меня 
съ первою почтою, какъ т ы  принятъ  тѣми, 
къ коимъ имѣлъ рекомендательныя письма.
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Напиши мнѣ , ч то  ты  видѣлъ въ пути осо
бенно замѣчательнаго. Впрочемъ поручая теб я  
Богу и доброму твоему сердцу, остаю сь усерд
ный отецъ т в о й ,

и npoz.

147.
ОтецЪ поощ ряет ъ сына кЪ цгенію.

Радую сь, любезный сынъ мой ! сердечно 
радуюсь, ч т о  т ы  занимаешься природою, и 
внемлешь ея гласу, учись понимать ее> учись 
изъ этой  великой книги, удаляйся школьнаго 
педантизма. Науки т о гд а  только полезны > 
когда споспѣш ествую тъ благополучной жизни. 
Цѣль наша—нравственное просвѣщеніе. Науки 
с у т ь  средства къ том у  х о т я  прекрасныя, но 
все же средства. Нужно узнать  сіи средства, 
и вы брать  приличнѣйшія изъ нихъ; однако 
ни коимъ образомъ не должно упускать  изъ 
виду главной цѣли. По сему располагай свои 
упражненія , сколько нужно для жизни. Будь 
добръ и помни твоего усерднаго о т ц а .............

I 4 S.
СовЬто отпЪ отца кЬ сынц о прилЪжаніи.

Любезный сынъ мои!
Х о т я  т ы  живешь теперь въ деревнѣ, 

далеко о т ъ  глазъ моихъ; однакожъ, не см отря  
на т о ,  ты  долженъ поступать точно такъ!



какъ въ моемъ п р и с у т с тв іи .—Молодость без
престанно влечетъ  къ удовольствіямъ , ко 
то р ы я . мало по малу плѣняютъ юное сердце. 
Горе уму и сердцу, которы я по неосторожно
с т и  предаются романическимъ мыслямъ и 
чувствованіемъ! Удовольствія нужны, но не 
болѣе, сколько потребно для укрѣпленія силъ, 
ч то б ы  послѣ то го  о п я ть  съ новою бодростію 
приняться за ученіе и труды . Время дороже 
всѣхъ веіцей ; должно весьма скупо удѣлять 
его во всѣхъ случаяхъ.— В о тъ  мое замѣчаніе, 
старайся  исполнить его въ то ч н о с т и ;  с т а 
райся, ч тоб ъ  оно превратилось въ тво е  соб
ственное чувствованіе. Симъ доставиш ь не
сказанное удовольствіе твоем у  усердному 
о тц у .

и npoz.

1 4 9 .
ОтЪ отца кЪ сыну о излишнемъ употпребле- 

кіи вина.
Сынъ мой !

Вино е с т ь  даръ, полученный смертными 
о т ъ  природы для подкрѣпленія силъ послѣ 
великихъ трудовъ и для услажденія ж и тей 
скихъ горестей; но люди не поняли природы, 
и даръ ея употребили во зло. — Горе моло
дому человѣку, к о то р ы й  доходитъ до тако го  
заблужденія!—Вино можетъ, унизить достоин
с т в а  его и довести  даже до безумія. Свѣтиль
никъ разсудка тогда мало по малу помер- 
к а е тъ ,  здоровье совершенно р азстраи вается ,

іб 5  ‘
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доброе имя п о м р а ч а е тс я , п у т ь  къ ч е с ти  и 
достоинствам ъ заграждается прежде в р е м е н и .  
Горе молодому человѣку , ко то р ы й  предается  
излишнему употребленію вина ! З а м ѣ т ь  э т о ,  
любезный сынъ! Ты готовиш ься скоро б ы т ь  
въ та к и х ъ  обществахъ, гдѣ подобныя правил а 
для тебя необходимы; а тво е  с ч аст іе  дороже 
мнѣ моего собственнаго. Помни, ч т о  э т о  го
в о р и тъ  доброжелательный т в о й  о т е ц ъ .  • . .

1 5 0 .
Наставленіе отЪ отца•

Любезный сынъ мой!
Ты живешь въ большомъ свѣтѣ  , гдѣ не

обходимо познаніе людей и искуство разли
ч а т ь  ихъ. Старайся б ы т ь  учтивы м ъ, услуж
ливымъ и ласковымъ. Иногда способъ одолже
нія , или сдѣланный при т о м ъ  видъ, о т н и 
м аю тъ  всю цѣну добраго дѣла. Я самъ былъ 
молодъ, находился въ тв о и х ъ  о б с т о я т е л ь 
с т в а х ъ  , и теперь совѣтую  т е б ѣ , ч т о  вну
ш а е т ъ  мнѣ о п ы тн о с т ь .  Съ ти х и м ъ  и добрымъ 
характером ъ т ы  можешь б ы т ь ,  и вѣрно бу
дешь, счастливъ. Обдумай э т о т ъ  урокъ , и 
узнаешь его и сти н у .— Послѣ напишу къ тебѣ  
объ этом ъ  обстоятельнѣе. О стаю сь т в о й  
о т е ц ъ  и другъ. . . . .



І 5 І *
К5 братц о затгисаніи дѣтей вЪ цгилище.

Любезный братецъ  !
Письмо ваше получено мною вчера. Вы 

прибыли съ дѣтьми моими благополучно. Сер
дечно радуюсь. — Я не въ силахъ изобразить 
душевной благодарности за ваши тр у д ы  и 
попеченія о н и хъ ; въ разсужденіи ученія пре
поручаю ихъ въ вашу волю. Только прошу васъ 
соблюсти всю о сторож н ость  въ семъ важномъ 
для меня случаѣ. О т ъ  надлежащаго выбора мѣ
с т а  и наставниковъ зависитъ  ихъ польза и 
мое спокойствіе. — Денегъ теперь посылаю 
/,оо руб ., кои прошу у п о тр еб и ть  ч аст ію  на 
покупку нужныхъ для нихъ вещей и книгъ, а  
ч аст ію  на раздачу тѣм ъ, кои будутъ им ѣть  
присм отръ  за ними. Хочу, ч тоб ъ  они были 
содержаны въ порядкѣ, ч тоб ъ  образованіе ума 
и сердца возвышалось равномѣрно. Все, ч т о  
вы въ пользу ихъ ни расположите , приму за 
великое одолженіе, и пребуду благодарнымъ на 
всю жизнь

Б р ато м ъ  и слугою, и npoz,.
— ■ • "

1 5 2 .
К5 сестрѣ о храненіи ввѣренной тайны.

Любезная моя сестрица !
Полагаясь на ваше дружеское ко мнѣ рас

положеніе , признаюсь откровенно, ч т о  мнѣ 
непріятно, когда вы не могли сохранишь тай н ы ,

1 6 7



порученной вамъ о т ъ  вашего супруга. Если бы 
вы были нѣсколько скромнѣе, що и поступки 
ваши были бы лучше, и дѣла вашего мужа шли 
бы удачнѣе. Онъ не имѣлъ бы теп ерь  н еп р ія т 
наго соперника, не былъ бы принужденъ т а к ъ  
дорого п л а ти ть  за всякую бездѣлицу. Но вы, 
еще не достигш и цѣли, предались чрезмѣрной 
р адости  и не могли удержать въ тай н ѣ  дѣлъ 
вашего мужа. Такимъ образомъ всегда п о ч ти  
награждается неосторожность. Я надѣялся на 
васъ болѣе всѣхъ моихъ родственницъ , и ду<* 
талъ, ч т о  вамъ можно поручить все. — По
мнится , мы ч а с то  разсуждали о т о м ъ ,  ч т о  
сама природа у ч и тъ  насъ не б ы т ь  болтливыми: 
она дала намъ два уха и одинъ языкъ, ч то б ъ  
мы слушали больше, а говорили менѣе. Повѣрьте 
мнѣ, сестрица, ч т о  должно у п о тр еб л ять  слова 
съ великою осторож ностію . — Пожалуйте раз
м ы слите объ это м ъ  лучше, п осовѣ туй те  сами 
съ собою. Мнѣ очень не хочется  получить о т ъ  
з я т я  другой выговоръ, подобный первому. Онъ 
разсказывалъ мнѣ о своихъ соперникахъ, и при
зн аться , съ великимъ прискорбіемъ. — И т а к ъ  

надѣюсь, ч т о  вы, не см отря  на склонность 
своего пола, впредь будете осторожнѣе и мол
чаливѣе. Этаго сердечно ж елаетъ  вашъ усерд* 
нѣйшій братъ ,

ц npoz.
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153.
О красотѣ ГреіанокЪ и Римлянокъ• 

Милостивый Государь!
Мнѣ каж ется  , ч т о  п о ч ти  не возможно 

р ѣ ш и ть  вашего вопроса о красотѣ  древнихъ 
Гречанокъ и Римлянокъ ; нельзя рѣшительно 
с к а з а т ь , лучше ли онѣ были нашихъ краса
вицъ , или н ѣ тъ . Ч тобъ  правильно судить 
объ э т о м ъ , должно бы сравнить  однѣхъ съ 
другими. Древнія с т а т у и , сохраненныя до 
сихъ поръ, не см отря на дальность времени, 
п р едставляю тъ  намъ образцы совершенной 
к р асо ты . Но почему зн аем ъ , ч т о  искуство 
не придало имъ п р ія тн о с т и ,  которой  въ под
линникахъ никогда не бывало ? или почему 
и зв ѣ с тн о , ч т о  э т о  не произведеніе только 
пылкаго воображенія рѣіцика, или живописца? 
М ож етъ б ы т ь  ни Елена , ни Клеопатра не 
были совершенными красавицами своего вре
мени. Въ т ѣ  времена нашлось бы множество 
т а к и х ъ  женіцинъ, которы я  могли бы совер
шенно помрачить славу оныхъ, если бы ува
жали одну к р а с о т у , забывая ниское состояніе. 
Удивительныя приключенія могли прославить 
ч т о  нибудь и посредственное. Гомерова Поэма, 
созженіе Трои, разрушеніе немалаго Государ
с т в а  въ Азіи сохранили намъ имя Елены и 
умножили ея прелести. Любовь, которою Кле
опатра воспалила Кесаря и Марка Антонія ; 
участіе , которое она имѣла въ приключеніяхъ 
сего послѣдняго; мужество, съ какимъ умереть
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вила сама себя , желая избѣгнуть с т ы д а  , уго
тованнаго ей Писаремъ (которы й  былъ намѣ
ренъ у везть  ее въ Римъ, ч тоб ы  публично пред- 
сшазигаь Римлянамъ , и ч то б ъ  она умножила 
пы ш н ость  его тріумфа) , — все э т о  легко 
могло увеличить наше понятіе  о красотѣ  сей 
Египетской Царицы. — Красота тѣлесная по
добна душевной. П ротекш іе вѣки могли при
п и сать  славу и не совсѣмъ заслуженную. Мнѣ 
каж ется  , для чего бы и въ наше время не 
родиться  женщинамъ, к о то р ы я  были бы даже 
прелестнѣе прекрасной Елены и знаменитой 
Клеопатры? — Но о нихъ не столько  говорятъ; 
онѣ не столько  извѣстны , потом у ч т о  ихъ 
роля не сто ль  важна. — В о тъ  мои мысли ; 
справедливы ли онѣ , о т о м ъ  м огутъ  судить 
ученые. Между тѣ м ъ  имѣю ч е с ть  б ы т ь

Вашимъ, и npoz.

*54*
О пользѣ уединенія.

Милостивая Государыня 1
Я съ удовольствіемъ слышу, ч т о  б ы  здо

ровы и все еще въ короткой  связи съ Г-жею 
N. любезною и почтенною. Судьба нарочно 
васъ познакомила. Вы обѣ имѣли въ жизни рав
ную мѣру горести, и теперь  среди пр іятнаго  
уединенія будете находить утѣш еніе въ вѣрѣ, 
и сообщать оное другъ другу. Сердечно одобряю 
ваше, намѣреніе о с т а в и т ь  волненіе и суету  міра.
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П ревр атн о сть  т а к ъ  называемаго большаго 
свѣта довольно уже показала вамъ с у е т н о с ть  
онаго. Вы избрали цѣлію Бога; а мирное уеди
неніе е с т ь  лучшее средство къ достиженію 
оной. Ахъ! сколь благополучно та к о е  с о с т о я 
ніе! Для чего я теперь не съ вами, ч то б ъ  у т 
вердить  васъ въ так о м ъ  намѣреніи? И дите не 
сомнѣваясь предположенною вами дорогою, и 
вѣрно д о сти гн ете  своего благополучія. Сего 
о т ъ  чистаго сердца ж елаетъ  вамъ ваш ъ, 

М илостивая Государыня !
и Tipote

1 5 5 .
СынЪ проситъ отца позволить емц 

жениться.
М илостивый Государь батюшка!

Вамъ извѣстно , сколько сердце мое пре
дано вашей волѣ. Неужели вы з а х о т и т е  сдѣ
л а т ь  его несчастнымъ? — Я сердечно привя
занъ къ дѣвицѣ N .— Она вамъ извѣстна, упа
дая къ ногамъ вашимъ, прошу у т в е р д и т ь  мое 
счастіе . Съ величайшею нетерпѣливостію  
ожидаю вашего благословенія. До т ѣ х ъ  поръ 
сердце мое не м ож етъ  б ы т ь  спокойно. Съ сы 
новнею преданностію есмь ваш ъ,

и проі•
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Отзывъ несіастнаго кЪ другу по долговре

менномъ молчаніи*
Любезный другъ!

Благодарю васъ о т ъ  всей души за изъ
явленіе вашей искренности ко мнѣ, Я никогда 
не сомнѣвался въ вашей дружбѣ; она мнѣ 
всегда казалось даромъ Неба , а особливо въ 
настоящ ихъ горестны хъ моихъ о б с т о я т е л ь 
ствах ъ .  Ахъ ! я думалъ, ч т о  низвергаюсь въ 
ужаснѣйшую бездну, и не видалъ вокругъ себя 
никого, к т о  бы съ улыбкою дружбы простеръ  
#о мнѣ руку помощи. Такъ странникъ, пора
женный громомъ , собираетъ о с т а т к и  силъ 
своихъ, борется  самъ съ собою, и не им ѣетъ  
времени, ни способа о б р а т и т ь  надлежащее 
вниманіе на окрестные п р ед м еты .— Э то по
лумертвое сердце, посвящая вамъ о с т а т к и  
силъ св о и х ъ , проситъ  васъ д о с т а в и т ь  ему 
о тр ад у  своими цѣлительными письмами. Скоро 
ли?—ахъ! скоро ли судьба позволитъ мнѣ уви
д ѣ ть  лично т о г о , къ которому душа моя 
полетѣла бы сію м инуту? — Остаюсь вамъ 
истинно преданный,

и npot^

157*
Просьба о деньгахъ для уп ла т ы  проигрыша, 

Милостивый Государь мой!
Вы столько  снисходительны , столько 

любите дѣлать добро, з. особливо вашимъ

1 7 3
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друзьямъ, ч т о  я осмѣлился теперь просишь 
у васъ помощи. — ф о р т у н а  слишкомъ свое
нравна и ^р азсу д и тельн а . Вчера сна была 
очень благосклонна ко мнѣ, а сего дня вдругъ 
оставила меня, и отняла всѣ знаки своей ми
лости , т* е. я игралъ вчера * и счастливо , 
сѣлъ играть  и сего дня— и проигралъ все. Но 
я рѣшился о т о м с т и т ь  фортунѣ. Для э та г о  
мнѣ нужно 5о или 4о червонцевъ ; въ этом ъ - 
т о  и с о с т о и т ъ  моя просьба къ вамъ. Вы 
знаете  меня, и можете б ы т ь  увѣрены , ч т о  
никто  не м ож етъ  б ы т ь  чз^вствительнѣе къ 
вашей дружбѣ, какъ ваш ъ..............

158.
О ёыздоровленіи пріятеля .

Любезный другъ !
М ожетъ ли чувстви тельны й человѣкъ не 

радоваться* когда выздоравливаетъ искренній 
другъ его, лежащій на смертномъ одрѣ? — И 
м ож етъ  ли к т о  болѣе меня расположенъ б ы т ь  
къ другу своему? Я радовался, былъ въ восхи
щеніи, когда получилъ пріятную вѣсть  о воз
становленіи вашего здоровья. Берегите его 
для себя и для друзей вашихъ ; всѣ п росятъ  
васъ объ это м ъ . Если искренняя, сердечна/! 
молитва м ож етъ  получить удовлетвореніе, 
т о  вы на долго избавились о т ъ  болѣзни. Усерд- 
нѣйше умоляю о семъ Всевышняго. Остаюсь 
преданный вамъ на всю жизнь. . ♦ . . •
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159-
О т в Ъ т  5.

Любезный другъ мой!
Дороги для меня ваши ж еланія , безцѣнна 

ваша дружба ; и для т о г о  приношу благодар
н о сть  за пріятное ваше письмо. Да у сл ы ш и тъ  
Богъ вашу м о л и тв у ,  ч т о б ъ  я могъ долѣе 
пользоваться вашею дружбою и доказатьѵна 
самомъ дѣлѣ, сколько я вамъ преданъ ,

и npoz•

Ібо.
Р е к о м е н д а ц і я .

М илостивый Государь!
Вы безпрестанно въ заб о та х ъ .  Я знаю 

э т о ,  и однакожъ осмѣливаюсь еще беспокоить 
васъ. Одинъ умный и достойный почтенія  
человѣкъ, которы й  за ч есть  себѣ п о с т а в л я е т ъ  
б ы т ь  вамъ и зв ѣ с тн ы м ъ , ж елаетъ  опредѣ
ли ться  къ мѣсту, но не им ѣетъ  случая. Две
надцать  л ѣ т ъ  исправно служилъ онъ Госу
дарю о т ч а с т и  со шпагою , а о т ч а с т и  съ пе
ромъ. Э т о т ъ  человѣкъ имѣетъ много дѣтей, 
и очень честенъ ; э т о  м ож етъ  убѣдить ваше 
сердце, которое всегда радуется, находя слу
чае помогать другимъ. — Вы можете одол
ж и тъ  е г о , а съ нимъ не меньше и меня 
истинно къ вамъ приверженнаго ,

и npoz.
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і б і .

IIастп(явленіе желающему тсцтпеіііесттівоватпЪц 
Милостивый Государь!

Л ю боп ы тство  видѣть с в ѣ тъ  — очень по
хвально. Симъ способомъ мы узнаемъ духъ на
родовъ, исторію  временъ прошедшихъ. Одна
кожъ должно признаться, ч т о  польза весьма 
ч а с т о  не бы ваетъ  равна со встрѣчающимися 
неудовольствиями, трудн остям и  и издержками. 
К т о  х о ч е т ъ  п у т е ш е с т в о в а т ь ,  то м у  совѣтую  
прежде дум ать о пользѣ, а потом ъ и объ удо
во льств іях ъ ;  у зн ать  сперва т о ,  ч т о  м ож етъ  
послуж ить къ просвѣщенію , а потом ъ  уже и 
т о ,  ч т о  въ состоян іи  д о с т а в и т ь  увеселеніе.— 
Сами у зн аете ,  сколь справедливо э т о  замѣча
ніе. Желаю вамъ благополучнаго пути и хоро
шаго успѣха въ вашемъ предпріятіи; не забы
в ай те  и меня. О стаю сь

и npoz.

Іб2.

ОтпЪ отца к5 другу о смерти сына , который 
много огоргалЪ его.

Любезный другъ!
5 а два дни я лишился сына, коего дурное 

поведеніе ч асто  причиняло печаль моем}7 сердцу. 
Получивъ извѣстіе , ч т о  онъ убитъ, я не разъ  
уже плакалъ. Сколь горька моя участь! Я ждалъ, 
ч т о  сынъ б уд етъ  донѣ утѣшеніемъ; но онъ въ
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жизни безпрестанно огорчалъ меня, да и по 
смерти нё менѣе. Тебѣ одному о с т а е тс я  теперь 
меня у т ѣ ш и т ь .

Твой, и npoit

іб З .
О т  в Ь т  Ъ.

М илостивый Государь!
О тецъ  всегда отецъ . Онъ не м ож етъ  из

б авиться  о т ъ  чувствованіи , данныхъ ему 
природою. Когда мы лишаемся дѣтей , коихъ 
по видимому не любили, т о  см ерть  ихъ пока
зы ваетъ , ч т о  дѣйствительно они намъ лю
безны. — Подлинно, вы были бы жалки, если 
бы всего л и ш и л и с ь . Но у васъ е с т ь  дѣти , го
раздо разумнѣйшіе перваго, и они должны б ы т ь  
вамъ утѣшеніемъ. Ч то  касается  до утѣш еній 
дружбы, т о  я всегда былъ и буду готовы й къ 
услугамъ

Вашъ и npot.

1 6 4 »
утѣшеніе плЬненномц непрілтеллми на воинЬ.

М илостивый Государь!
Вы не могли бы столько печали ться  о 

своемъ плѣнѣ, если бы знали, сколько печаліргся 
и т о с к у ю т ъ  о васъ другіе; а сожалѣніе столь  
многихъ добрыхъ и знатны хъ  людей истинно 
с т о и т ъ  болѣе самой блистательной свободы. 
Т^сли вы теп ерь  въ этом ъ  со мною несогласны:
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т о  я послѣ объясню вамъ и докажу, ч т о  вы 
не должны называть несчасшіемъ такого слу
ч а я ,  который доставляетъ  вамъ любовь и по
чтен іе  лучшихъ Особъ въ Россіи. Если же всѣ 
столько къ вамъ привязаны, т о  ч т о  уже могу 
сказать о своихъ чувствованіяхъ? Сердце мое 
вамъ извѣстно. — Не гр у с т и т е  и надѣйтесь* 
Судьба позволитъ еіце намъ видѣть васъ въ 
своемъ о т е ч е с т в ѣ , и м ож етъ  бы ть скоро. 
Помните вашего

и npoz .

1 6 5 .

Kö Г-жЬ N. о с м е р т и  е л  сцпрц-еа.

Милостивая Государыня!
К то  можетъ  сказать, ч т о  ваша гор есть  

неосновательна? — Вы лишились супруга, ко
тор ы й  у всѣхъ былъ въ п оч тен іи , осыпалъ 
бѣдныхъ благодѣяніями; онъ былъ помощникомъ 
самому Государю. О таком ъ человѣкѣ нельзя 
не плакать. — Но вы согласитесь, ч т о  чрез
мѣрное уныніе не м ож етъ бы ть пріятно Богу. 
Предаваться неумѣренной г о р ест и , значитъ  
обвинять Его дѣла, противиться  волѣ Его и 
не полагаться на Провидѣніе. Неутѣшное сѣ
то в а н іе  е с т ь  уже возмущеніе противъ Неба, 
а Х ри ст іан ство  велитъ покоряться его прав
ленію. Оно вездѣ видитъ нашу пользу, во всемъ 
с т а р а е т с я  достав и ть  намъ выгоду, х о т я  мы 
часто, или п оч ти  никогда не видимъ изби- 

Часть I L  12
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раеммхъ имъ способовъ. Повѣрьте мнѣ въ 
э т о м ъ ; ж ер твуй те  ему своею потерею, и вы 
будете имѣть довольно силъ къ перенесенію 
вашей печали. Вы теперь имѣете дѣло съ Бо
гомъ. Х оти  бываютъ случаи, ч т о  инымъ людямъ 
должно ж дать себѣ отрады въ другомъ мірѣ; 
Однако смѣло скажу» ч т о  вы не лишитесь Бо- 
жінго утѣшенія , если только у Него испросите  
помощи. О тъ  всего сердца желаю вамъ эпіаго, 
пребывая между тѣм ъ

Вашъ, и n p o z .

ібб .

У т ѣ ш е н і е .
Милостивый Государь !

М ожетъ ли т о т ъ  н а з в а т ь с я  Х ри стіан и 
номъ, к то  не исполняетъ правилъ благоче
с т ія ?  — Нѣтъ j скаж ете вы ; и я скажу т о 
же. Но знаете ли, о комъ говорю? З н а е т е  
ли, ч т о  вы не (любите ближняго и не береж ете  
своей жизни? — Вы не принимаете утѣш енія  
о т ъ  друзей, х о т и т е  причинить имъ горесть, 
печалитесь о п о т е р ѣ , о которой не должно 
г р у с т и т ь  ; гнушаетесь міромъ, т о с к у е т е ,  и 
прежде времени м ож ете р азстр ои ть  свое здо
ровье. БоеЪ далЬ,  и вы Его даромъ пользова
лись. ОнЪ в з л л д , и о т д а е т ъ  другому, ч т о б ъ  
и другой воспользовался. При том ъ  же вы не 
все потеряли. Вамъ оставлены средства къ 
пріобрѣтенію: у п о т р еб и т е  силы и разумъ, и
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получите все нужное. Друзья, въ чемъ м огутъ,  
вѣрно вамъ пособятъ; а вѣрнѣйшій изъ друзей 
вашихъ е ст ь  вашъ.................

1 6 7 .
Б л а г о д а р н о с т ь  

Милостивый Государь!
Я очень обрадовался, получивъ о т ъ  васъ 

подарокъ. Въ небольшомъ твореніи вашемъ 
снова вижу красоты  древней Поэзіи Вирги- 
ліевъ, Гораціевъ и другихъ знаменитыхъ С ти
хотворцевъ. Мнѣ чрезвычайно пріятно, ч т о  
вы у сихъ П оэтовъ  заи м ствуете  лиру для 
прославленія Героевъ нашего вѣка, при то м ъ  
не удаляясь о т ъ  истины и нашей Вѣры. Вы 
зн аете , ч т о  я не люблю басенъ; въ продолже
ніи многихъ лѣтъ напиталъ я душу Св. Пи
саніемъ, симъ сокровищемъ истины, и потом у  
слабыя произведенія человѣческаго ума и его 
с у ет н о с т и  кажутся мнѣ чрезвычайно пустыми. 
Но какъ вошло въ обычай употреблять т а к ія  
фигуры, дабы придать живость своей матеріи ,  
а особливо предлагая свою книгу людямъ, при
выкшимъ къ сему роду сочиненій: т о  кажется  
можно позволить и Христіанскимъ С ти хо
творцамъ въ случаѣ нужды пользоваться  
ими. — Однакожъ вы не опасайтесь, чтобъ  я 
вздумалъ объявить вамъ войну за вашу книгу; 
напротивъ т о го  я очень благодаренъ вамъ за  
нее* З н а ю , ч т о  вы п о ч и т а ет е  истину не
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меньше, какъ‘и я, и потому ваши выраженія, 
заимствованныя о т ъ  древнихъ, су т ь  не иное 
ч т о ,  какъ краски, взятыя съ другой картины. 
Бы см о т р и т е  на цѣль и мысли сочиненія, смо
т р и т е ,  какъ долженъ см отр ѣ ть  всякой обра
зованный человѣкъ. Остаюсь вашъ...............

іб 8 .
Письмо благодарственное кЪ Митрополипгц.

Ваше Высокопреосвященство !
Ч т о  м ож етъ бы ть  на свѣтѣ лучше совѣ

т о в ъ  , кои Вы по милости своей прислали 
моему племяннику? — Такія наставленія о т ъ  
Особы, собственнымъ примѣромъ подтвержда
ющей справедливость предписываемыхъ пра
вилъ , Особы, уважаемой даже Государемъ на
шимъ, могутъ т р о н у т ь  и самаго грубаго, са
маго необразованнаго человѣка. — Будьте увѣ
рены , ч т о  какъ мой племянникъ, т а к ъ  не 
меньше и я принимаемъ э т о т ъ  зиакъ Вашей 
благосклонности съ сердечною благодарноспіію. 
Да почіетъ благословеніе Ваше на насъ.

Вашего Высокопреосвященства,
и npoz.
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169.
ОтЪ сына кЪ отцу,  увѣдомленіе о Пансіонъ.

Милостивый Государь батюшка!
Даже до нынѣшняго дня я откладывалъ 

исполненіе своего намѣренія засвидѣтельство
в а ть  вамъ письменно свою преданность, желая 
вмѣстѣ увѣдомить васъ о то м ъ  Пансіонѣ, въ 
которомъ нахожусь. Могу сказать, ч т о  так ой  
порядокъ не вездѣ находится. Содержатель 
Пансіона и его жена люди самые честные, 
ласковые и попечительные. Пища у насъ очень 
хороша. Время мы проводимъ съ пользою. 
Даже въ часы, назначенные для о т д ы х а ,  намъ 
раздаютъ Географическія картинки. Забав
ляясь , мы замѣчаемъ много хорошаго. Я упо
требляю все стараніе, чтобъ  успѣть въ том ъ,  
ч т о  мнѣ показываютъ, и ч тобъ  мои поступки  
здѣсь и послѣ принесли вамъ столько чести* 
сколько я чувствую къ вамъ почтенія» Имѣю 
ч есть  б ы т ь  вашъ..............

1 7 0 .
О в к ц с è.

Милостивая Государыня!
Повѣрьте мнѣ, ч т о  вкусъ зависитъ болѣе 

о т ъ  сердца, нежели о т ъ  ума,  х о т я  многіе с т а 
раю тся увѣрить £ е б я , ч т о  онъ е ст ь  болѣе 
разборчивость' ума , нежели движеніе сердца* 
Вкусъ обыкновенно слѣдуетъ нашимъ душев
нымъ склонностямъ. Ошъ этаго-іпо по боль-
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шей части  п оступ аю тъ  не по правиламъ раз
судка, но по влеченію тем перам ента. Если 
вамъ угодно, т о  скажу въ двухъ словахъ, ч т о , 
по моему мнѣнію, вкусъ бы ваетъ хорош ъ, когда 
сердечная склонность управляется разумомъ; 
ч т о  т ѣ ,  которы е послѣдуютъ одной склон
ности , обыкновенно о ст а ю т ся  съ худымъ вку
сомъ: ибо они подобны нѣкоторымъ образомъ  
животнымъ, дѣйствующимъ по одному в н ут
реннему побужденію. Хорошій вкусъ е с т ь  дѣй- 
ст н іе  ума правильнаго и просвѣщеннаго ума, 
которы й въ вещахъ сомнительныхъ, или дву
смысленныхъ , беретъ  сторон у справедливую. 
Послѣ эпіаго не должно удивляться, когда онъ 
т а к ъ  рѣдокъ. Многіе напрасно и очень не 
к с т а т и  х о т я т ъ  себя увѣрить, ч т о  имѣютъ  
его. Они т о т ч а с ъ  обнаруживаютъ себя Публикѣ, 
какъ скоро вмѣшиваются въ сужденіе или рѣ
шеніе.

Вообще можно ск азать , ч т о  нѣтъ на 
свЪгпѣ человѣка, которы й бы не находилъ въ 
чемъ нибудь вкуса. Даже люди нискаго со ст о я 
нія разсуж даю тъ справедливо о своихъ дѣлахъ, 
и каж утся очень разборчивыми , когда дѣло 
и д ет ъ  о ихъ выгодахъ. Болѣе всего должно 
ст а р а т ь ся  узн ать  свои тал ан ты , и образуя 
ихъ, не вы ходить изъ своей сферы. Но къ со
жалѣнію т о т ъ ,  к т о  лишенъ вкуса, суди тъ  о 
вещахъ самыхъ высокихъ и даже превыша
ющихъ его способности. Очень многіе похожи  
на т о го  башмашника , котораго извѣстный  
Апеллесъ удостоилъ допустить'"яз^евоей кар-
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тинѣ. Э т о т ъ  ремесленникъ замѣтилъ нѣко
т о р ы я  о ш и б к и  б ъ  обуви на п ор тр етѣ . Апел- 
лесъ выслушалъ его причины, пошелъ домой 
и исправилъ н едостатк и . Но какъ послѣ т о го  
т о т ъ  же самой башмашникъ х о т ѣ л ъ  дать  мнѣ
ніе и о всей ногѣ, т о  живописецъ, подошелъ 
къ нему , и сказалъ : друид мои ! ты забы
ваешься/; за гЬмЪ тебѣ говорить о томд , гтпо 
превосходить твое понятіе?

О стаю сь съ почтеніемъ. . • •

171.
Ко отсутствующему другу.

Любезный другъ !
Я не въ состояніи  изъяснить вамъ, сколь 

т я г о с т н а  для сердца моего разлука наша« 
Дружба, въ которой  вы сами прежде столько  
были увѣрены, сія дружба м ож етъ вамъ изоб
р ази ть  мое настоящ ее положеніе. И такъ прощу 
васъ, и збавьте меня о т ъ  сердечнаго безпокой
ст в а  , приѣзжайте къ намъ поскорѣе , не для 
т о г о , чтобы  одолжить меня; нѣтъ! я и безъ  
т о г о  уже обязанъ вамъ несказанно; приѣзжайте, 
ч т о б ъ  у т ѣ ш и т ь  несчастнаго, которы й съ ду
шевнымъ почтеніемъ и преданностію есть  
вашъ, « . . .
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172.
О т п в Ь т п Ъ .

Любезный другъ!
t w  не можешь столько ж елать моего воз

вращенія , сколько я самъ о том ъ  стараю сь. 
Мнѣ нужнѣе бы ть съ тобою . — Предоставь 
жалобу мнѣ одному; я далеко, далеко о т ъ  т о го , 
котораго люблю и почитаю  болѣе всѣхъ, ко
тором у совершенно принадлежитъ душа моя. 
Между тѣ м ъ однакожъ о т ъ  всего сердца есмь 
т в о й  усердный. . . *

17З.

О неполцгеніи, отвѣта на нѣсколько писемъ• 
Государь мой!

Нѣсколько писемъ я отправилъ къ вамъ, 
а о т в ѣ т а  ни на одно не получилъ. Еще пишу, 
желая узн ать , полу чены ли мои письма, и здо
ровы ли вы. Прошу васъ усердно, когда вы 
Удосужитесь , удовлетворить моему нетерпѣ
ливому ожиданію; вм ѣсто всѣхъ моихъ писемъ 
напиш ите ко мнѣ х о т я  нѣсколько строчекъ  
своею рукою. Вы чувствительно обяж ете т о г о , 
которы й съ душевнымъ почтеніем ъ е с т ь  
вашъ. . . .
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Ко больному пріятелю.
Государь мой !

Я желалъ бы лучше бы ть въ ты сячу разъ  
далѣе о т ъ  в асъ , нежели находиться въ без
престанномъ безпокойствѣ о вашемъ здоровьѣ. 
Меня. всегда безпокоитъ мысль о вашихъ пи
рушкахъ. Мнѣ извѣстно, ч т о  вы не наруш аете  
правилъ т р езв о ст и ; однакожъ уп отр еби ть  т р и  
рюмки сверхъ обыкновеннаго, — о! э т о  зна
ч и тъ  ужъ бражничать; и за эуто вы обыкно
венно п л а т и т е  гораздо дороже , нежели т ѣ  
несмысленные ж ивотны е, коихъ обыкновенно 
на четы рехъ  ж ивотны хъ о т в о зя т ъ  въ по
стель. Г. . . испортилъ весь нашъ обѣдъ, при
в езт и  о васъ так ое извѣстіе. Три строчки  
руки вашей, или чьей нибудь другой, м огутъ  
дать  мнѣ зн ать  , какъ вы находитесь. Э то  
увѣдомленіе для меня важнѣе всякаго другаго , 
потом у ч т о  я люблю и почитаю  васъ по т а 
кимъ причинамъ , кои для другихъ ничего не 
значатъ.

Теперь укладываю всѣ свои вещи, и г о т о 
влюсь въ дорогу. Я стараю сь какъ можно ме
нѣе дум ать о васъ , даже въ т о  время, когда 
пишу къ вамъ. Одна мысль о васъ возмущ аетъ  
мое сердце, и возбуж даетъ во мнѣ сильное же
ланіе васъ видѣть и поговорить съ вами* , Вы 
очень ж естоки. Какъ можно так ъ  тревож и ть  
лучшаго изъ вашихъ лріятелей! . . *

i S 5
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175-
Письмо дружеское.

Милостивый Государь!
Желая исполнить свою обязанность въ 

разсужденія васъ, я не могъ не писать къ вамъ 
при сгполь выгодномъ случаѣ. Также покорно 
npoûiÿ у д о ст о и т ь  меня вашего письма.. Вы 
татамъ успокоите мое сердечное желаніе знать  
о вашемъ здоровьѣ, к отор ое *мнѣ не меньше 
дор ого , какъ и мое собственное. Ж ивите  
счастливо и будьте увѣрены , ч т о  гдѣ бы я 
ни находился, вы всегда будете видѣть нели
цемерные знаки моей къ вамъ привязанности, 
съ которою  и есмь вашъ,

и npot .

1 7 6 .

И з в и н е н і е .

М илостивый Государь I
Бели истинное раскаяніе м ож етъ  з&- 

гладить мое преступленіе , т о  я осмѣливаюсь 
теперь просить у васъ прощенія. Я долго не 
писалъ къ вам ъ, долго не могъ исполнить  
своей обязанности. Теперь сердечно раскаи
ваюсь, и даже сты ж усь так ого  поступка ; но 
зная вашу сни сходи тельн ость, надѣюсь, ч т о  
вы не з а х о т и т е  съ презрѣніемъ забы ть т а 
кого человѣка, которы й съ душевною преданно
с т ію  е ст ь . . . .
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Б л а г о д а р н о с т ь .

М илостивый Государь!

Я краснѣю о т ъ  сты д а , воображая, сколько 
я вамъ долженъ , а не могу о т п л а т и т ь  ни за 
малѣйшую долю вашихъ благодѣяній: вы т а к ъ  
ч а ст о  и так ъ  много старились одолжить меня, 
ч т о  я не могу даже и надѣяться бы ть когда 
нибудь £Ъ состояніи  служить вамъ равно
мѣрно. Мнѣ о с т а е т с я  только ж елать эпіаго 
и бы ть

Вашъ , и npoz*

IS7

178.
О т в Ь т п Ъ .

М илостивый Государь !
Не знаю , можно ли столь іуіного благода

р и ть  за самую малую вещь. ДЬлая мнѣ честь  
своею б л а го д а р н о ст и  , вы застав ля ете меня 
оказанную вамъ услугу п о ч и т а т ь  благодѣяніемъ 
самому себѣ. Повѣрьте мнѣ, ч т о  я не меньше 
вамъ обязанъ, какъ искренній другъ. . . •

179*
Поздравленіе новобраіномц•

М илостивый Государь!
Какъ скоро я услышалъ , ч то  вы соч ета

лись бракомъ , въ т у  же минуту рѣшился за-
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св и д ѣ тел ь ство в ать  вамъ св°к>. р ад о сть  и по
ж ел ать  новаго благополучія. Вашъ выборъ не 
Можетъ б ы т ь  неудаченъ. Покорнѣйше прошу 
увѣришь свою любезную супругу съ моей с т о 
роны, ч т о  какъ скоро она избрала васъ еще сво
имъ женихомъ, т о  и я съ т ѣ х ъ  порг> сдѣлался ея 
покорнѣйшимъ слугою, т а к ъ  какъ и ваш им ъ.. . ,

18о.
П р о щ а н і е .

М илостивый Государь !
Мои дѣла принуждаютъ меня теперь про

с т и т ь с я  съ вами, и какъ можно скорѣе. Когда 
вы сдѣлаете мнѣ ч есть  препорученіемъ, т о  я 
съ сердечною охотою  готовъ  все исполнить. 
Вамъ уже и зв ѣ стн о , ч т о  гдѣ бы я ни бы лъ, 
всегда питалъ и буду п и т а т ь  въ сердцѣ сво
емъ усердіе и п оч тен іе  къ особѣ вашей. Про
щ айте! Имѣю ч есть  бы ть ,

и npoz.

1ST.
Б л а г о д а р н о с т ь .

Государь мой!
Йисьмо ваше черезъ N. я получилъ; дово_ 

ленъ онымъ, и благодаренъ вамъ несказанно, 
ч т о  вы не скупы, и удѣляете время для ва
шихъ родныхъ и искреннихъ друзей. Чрезъ 
э т о  вы усугубляете въ  сердцахъ нашихъ усер-
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діе и любовь къ вамъ. Не оставл яй те  насъ: 
Богъ не о с т а в и т ъ  наградить ваше доброе  
сердце. Съ преданностію есмь вашъ. . . .

1 8 2 .
Го же содержаніе .

Милостивый Государь !
Надобно, ч тобы  сердце ваше было благо

родно и чувствительно, когда тр огается  не- 
счастіеѵгь такого человѣка, которы й'ни  мало 
не заслужилъ вашего усердія и уч аст ія . Мо
ж е т ъ  ли не у т ѣ ш и т ь  меня одна мысль , ч т о  
имѣю такого благодѣщеля? — Всею отрадою  
я обязанъ единственно вамъ. Небо да п одастъ  
мнѣ силы бы ть соразмѣрно вамъ благодарнымъ. 
Имѣю честь  б ы т ь  вашъ,

Милостивый Государь! ,
и проі.

183.
О т в ѣ т а .

Милостивый Государь !
Я не въ состояніи  никогда сдѣлать камъ 

»только добра, сколько вы заслуживаете. ДЗсе, 
ч т о  я могъ исполнить, не м ож етъ замѣнишь ни 
самом малой ч а сти  т о г о ,  чѣмъ я гамъ обя
занъ. Признаюсь, ч т о  я желалъ бы не бы ть  
ничѣмъ вамъ долженъ, и придти въ состояніе  
оказать самъ гораздо болѣе. . . . .  Богъ да
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ниспошлетъ мнѣ силъ столько, сколько имѣю 
сердечнаго желанія бы ть вашимъ.................

184-
П р и з н а т е л ь н о с т ь • 

Милостивый Государь !
Извините, ч т о  чрезмѣрное разстояніе ли

ш а ет ъ  меня удовольствія принести вамъ и 
всей вашей фамиліи изустно сердечную благо
дарность за ваши милости. Если бы случай 
и обстоя тел ьств а  п о з в о л и л и  мнѣ служить  
вамъ здѣсь, по вашему препоручекію, или безъ 
порученія, т о  я былъ бы тѣм ъ несказанно 
обрадованъ. Даже мои дѣти  говорятъ всегда 
о васъ ; ночью безпрестанно вижу васъ въ 
самомъ пріятномъ видѣ, а днемъ такж е .думаю 
о васъ и о средствахъ сохранить для себя вашу 
благосклонность и бы ть  всегда

Вашимъ, и n p o z .

185*
Б л а г о д а р н о с т ь  ко другу*

Любезный другъ!

Вы безпрестанно меня одолжаете. Мои 
письма всегда причиняютъ вамъ безпокойство,  
а ваши всегда приносятъ мнѣ какую нибудь 
пользу. Во все время нашей переписки я без
престанно выигрываю, а вы — т е р я е т е .  Но 
какъ положить границы вашей благородной
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душѣ? Къ вашимъ обыкновеннымъ одолженіямъ 
вы присоединяете еще прекрасные, безцѣнные 
для меня совѣты. И судьба лишила меня силъ 
б ы т ь  вамъ соразмѣрно благодарнымъ! За все, 
ч т о  ни получаю о т ъ  васъ , могу только ска
з а т ь ,  ч т о  никто въ свѣтѣ не чувствовалъ  
такой признательности къ своему благодѣ
телю, сколько я чувствую къ вамъ, моему 
другу, пребывая...............*

186 .

Письмо при отправленіи покцпки.
Государь мой !

Не знаю , удачно ли я исполнилъ, ваше 
препорученіе купишь штофной м атеріи; по 
крайней мѣрь будьте увѣрены что я уп отр е
билъ старанія болѣе, нежели для своей соб
ственной пользы: не полагаясь на себя, я про
силъ совѣта у всѣхъ извѣстныхъ мнѣ з н а т о 
ковъ. Многіе видѣли и всѣ говорили, ч т о  лучшей 
матеріи нельзя найти во всемъ нашемъ го
родѣ. Надѣюсь, ч т о  вы не замедлите увѣдо
м и ть  меня о полученіи оной. При семъ прила
гаю о с т а т о к ъ  вашихъ денегъ, которыя бе
регъ я, какъ свои собственныя.

Если нужно для васъ еще ч т о  нибудь, 
т о  приказывайте мнѣ; постараюсь исполнить  
ваше желаніе съ такимъ усердіемъ, съ какимъ 
есмь

Вашъ, и npoz .
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187.
Благодарность догери кЪ ліатери за присылку

денегъ.
Милостивая Государыня матушка !

Я получила посланные вами обо рублей. 
Покорнѣйше благодарю васъ за оные. Повѣрьте, 
ч т о  э т о т ъ  новый знакъ вашего благораспо
ложенія ко мнѣ очень меня обрадовалъ. Я не 
меньше рада, видя вмѣстѣ и т о ,  ч т о  вы мною 
довольны, употреблю  всѣ силы, чтобы  впредь 
вы были еще довольнѣе. Мое первое стараніе
всегда вамъ угождать; и съ сердечнымъ по
чтеніемъ вѣчно бы ть вашею послушною до
черью. . . .

I S S .

Предложеніе великодцимоліц ВелълюжЪ о при
зрѣніи одного ненастнаго.

Милостивый Государь мой !

Позвольте вамъ донесть, ч т о  извѣстный  
N. находится нынѣ въ великой бѣдности, 
которую  часъ о т ъ  часу умножаютъ болѣе внѣш
нія об ст о я т ел ь ст в а  и ш естеро д ѣ тей  , окру
жающихъ его съ полумертвою матерью.

Вы часто ищ ете случая удовлетворять  
великодушію своему. Т у тъ  представляется  
оный въ такомъ видѣ, коего нельзя бы ть
трогательнѣе. Если бы вы имѣли духъ благо
творителей , изливающихъ щ едроты  и мило
с т и  свои на другихъ изъ одного тщеславія,,



то я не с тал ъ  бы обременять васъ сими с т р о 
ками: ибо всякое добро, проистекающее не 
о т ъ  истиннаго человѣколюбія, не е с т ь  т о  
добро, которое ч т у  въ душѣ м о ей , пребывая 
всегда къ вамъ съ достодолжнымъ почтеніемъ 
и преданностію — ваш им ъ,

М илостивый Государь мой! 
покорнѣйшимъ..............

193

189.
О займЬ денегъ на строеніе.
Государь мой 1

З н а я , сколько вы расположены къ благо
творен ію , осмѣливаюсь покорнѣйше просить 
васъ о помощи, въ коей н а с т о и т ъ  мнѣ нужда, 
по причинѣ остановки строен ія  моего, на 
которое  издержалъ я всю свою наличность, 
не уповая, ч т о б ы  кирпичь и лѣсъ вздорожалъ 
чрезъ полгода столько , какъ нынѣ послѣдовало. 
Мнѣ не д о с т а е т ъ  по сему для совершенія онаго 
около іооо рублей, коими если ссудите меня 
къ наступающему мѣсяцу, т о  обяжете чрез
мѣрно. Для огражденія же васъ о т ъ  всякаго 
опасенія со сто р о н ы  могущихъ случиться со 
мною несчастныхъ какихъ либо случаевъ, пред
лагаю вамъ въ залогъ деревню мою, состоящую
въ такой-то Губерніи..............уѣздѣ, гдѣ х о т я
не д о с т а е т ъ  п о ч ти  половины душъ про
т и в ъ  примѣрнаго положенія въ сію цѣну, 
но за т о  е с т ь  выгоды, к о то р ы я  н е д о с т а то к ъ  

Часть II.  і З



сеійг замѣняютъ вдвое, какъ вы сами у с м о т р ѣ т ь  
изволите изъ прилагаемаго здѣсь подробнаго 
описанія. — Одолженіе ваше въ семъ случаѣ 
приму за достовѣрное свидѣтельство  вашего 
къ себѣ благорасположенія. Ч тож ъ  принадле
ж и т ъ  до процентовъ, т о  вы можете усло
в и ться  съ N. Ч , къ коему особливо нынѣ о 
т о м ъ  пишу. Впрочемъ, при истинномъ къ вамъ 
почтеніи и совершенной преданности., ч есть  
имѣю б ы т ь  на всегда вашимъ ,

Государь мой! 
покорнѣйшимъ»

194

1 9 0 .
П росьба о за іцищ ен іи  от о ябедника*  

Государь мой !
Вы меня одолжали съ т а к о ю  благосклон

ностію  въ чужихъ дѣ лахъ , ч т о  уповаю на 
милость вашу въ самыхъ нужнѣйшихъ своихъ 
собственныхъ. Признаюсь, мнѣ стыдно, ч т о  
всегда въ лицѣ челобитчика являюсь къ вамъ, 
х о т я  о т ъ  всего сердца хотѣлъ  бы и зъяви ть  
вамъ мое почтеніе инымъ образомъ. — Одна
кожъ и т о  можно назвать  гордостію  , если 
не х о т ѣ т ь  б ы т ь  должникомъ вашимъ: ибо 
ваше п окрови тельство  т а к ъ  п р ія тн о ,  ч т о  я 
радъ одолженъ б ы т ь  вамъ какими нибудь но
выми милостями. Кого намъ п р и зы вать  въ 
нуждахъ нашихъ, кромѣ нашихъ благодѣте
лей? Кому и усердствовать болѣе, какъ на
шимъ особливымъ покровителямъ? Въ разсуж-
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деніи сего всепокорнѣйше васъ , Государя мо
его, прошу оборонить меня о т ъ  ябедника N. 
Онъ нападаетъ  на меня съ крайнимъ свирѣп- 
сшвомъ, и о тн яв ъ  у меня т о ,  чего мое закон
ное право соблюсти не могло, м ож етъ  меня 
лишишь и то го , ч т о  угрызеніе совѣсти судей
ской мнѣ оставило. Не порочу ихъ добродушія, 
х о т я  нельзя мнѣ хвалиться судомъ ихъ; скажу 
только  въ ихъ оправданіе, ч т о  ч асто  и ложь 
на правду п о х о д и т ъ , и ч т о  весьма трудно 
р азб и р ать  крючки ябедниковъ. Е« ли сдѣлаете 
милость поговорите съ которы м ъ  нибудь изъ 
судей о моемъ дѣлѣ, т о  оно внятнѣе ему бу
д е т ъ  , и ваше разсужденіе произведетъ новое 
дѣйствіе въ умахъ всего ихъ собранія. Должное 
почтеніе  къ добродѣтели вашей з а с т а в и т ъ  
ихъ прилежнѣе р а з с м о т р ѣ т ь  мою правость; 
и вы будете первымъ основателемъ моего 
утѣш енія, котораго ожидаю. Всепокорнѣйше 
прошу не о т к а з а т ь  мнѣ въ сей милости, и 
вѣри ть , ч т о  я съ истинны м ъ моимъ усердіемъ,

Государь мой ! 
вашо всетюкорнЬишіи слцга.

і д і .
Выговоръ за  поношеніе.

Государь мой!
Мнѣ сказывали, ч т о  вы очень не к с т а т и  

произносили рѣчь въ мою обиду. Изъ человѣко
любія прошу, чтобъ  вы раскаялись заблаговре
менно, если не х о т и т е  , ч то б ъ  я поступилъ

*



съ вами ж естоко. Я не люблю ш у то къ , к о т о 
рыя благопристойность п р есту п аю тъ  ; по
п р ав ьте  свои поступки, если не х о т и т е  ис
п ы т а т ь  , до чего можетъ довести  досада« 
увѣдомляю, ч т о  вы меньше имѣли причины 
жаловаться; и когда васъ увижу въ надлежа
щемъ смиреніи, котораго  нетерпѣливо о т ъ  
васъ ожидаю, т о  буду разсуж дать , должно 
ли мнѣ б ы т ь  еще, какъ я прежде былъ,

Государь мой! 
в а ш и м ъ ................

196

192.
О т  в Ъ тп 5.

Государь мой !
Я пишу къ вамъ сіе письмо не для удо

стовѣренія вашего въ моей невинности, съ 
которою  я всегда ж илъ , но въ собственное 
свое удовольствіе. Всѣ сіи лживые пересказ

ч и к и ,  о коихъ вы мнѣ объявляете, во тщ е  меня 
обвиняютъ; вопреки всѣмъ злословіямъ , какъ 
сущимъ обманамъ, оправдаюсь моею совѣстію, 
к о то р а я  одна разрѣ ш и тъ  меня о т ъ  всѣхъ 
злоумышленіе Однакожъ вы д ум айте , ч т о  
х о т и т е ,  если желаете больше сего изъясненія; 
и ежели не довольны моимъ увѣреніемъ, ч т о  
я никогда не мыслилъ огорчать васъ, т о  о с т а 
вляю въ вашей волѣ гнѣвъ, каковъ бы онъ ни 
былъ. Г

Остаюсь вашъ. • • .
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1 9 З.
О т  о м  Ъ ж е .

Государь мой!
Я слыш алъ, ч т о  вы ч а ст б  забавляетесь  

на досугѣ поношеніями весьма близкой мнѣ 
особы. Вы взялись за рукодѣлье самое опасное, 
какого хуже бы ть не можно. Если вино при- 
ключаетъ вамъ так ія  сумазбродства , т о  со
вѣтую  вамъ мѣш ать его съ водою побольше; 
иначе же наложу на васъ долговременное мол
чаніе , так ъ  ч т о  уже никто злословія вашего 
не услышитъ. Сей человѣколюбивый совѣтъ, 
если х о т и т е  ему слѣдовать, въ послѣдній разъ  
д а ет ъ  вамъ в аш ъ ,

Государь мой !
1 и npoz.

194.
О т в Ъ т 5.

Государь мой !
Всѣ т ѣ , кои вамъ сказывали, будто  я по

носилъ вашу родствен ни ц у, поносятъ самаго 
меня: ибо я никогда т о го  не имѣлъ на мысли. 
З н а ю , какое почтеніе долженъ я воздавать  
сему полу; и какую причину она ни подала бы 
мнѣ къ оном у, но мой нравъ никогда не до
п у ст и т ъ  меня т о го  дѣлать. Впрочемъ зн ай те, 
ч т о  вино меня никогда говорить не за с т а 
витъ; а если вы по неразумію своему т а к ъ  
дум аете, т о  я, х о т я , съ сожалѣніемъ, п оста-
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раюсь изцѣлипть безум ство ваше. Я вамъ ска
зываю , ч то  я дѣлать намѣренъ , дабы вы о 
том ъ  напередъ знали, ч т о  я при нервомъ слу
чаѣ докажу вам ъ, какъ умѣю учишь безраз
судныхъ. Сіе пиш етъ  вашъ,

Государя моего! 
и npoz.

1 9 5 .
Увѣдомленіе друга, zino разлука перемѣнила 

жизнь его , и требованіе совѣта.
Оставилъ т ы  , мой др угъ , меня благополуч

нымъ:
Совѣтамъ слѣдуя твоим ъ , я счастливъ былъ; 
И ежелибъ съ т о б о й  могъ бы ть  я неразлуч

нымъ,* 7 
Спокойствіе свое навѣкъ бы сохранилъ.
Но, ахъ! лишась т еб я , всего теперь лишился! 
Я друга потерялъ, спокойство прочь бѣж итъ. 
Лишь только о т ъ  м еня, мой другъ, т ы  уда

лился ,
Узналъ, ч т о  безъ т еб я  нельзя въ покоѣ ж ить . 
Священной ч ести  п уть  тобою  мнѣ откры лся, 
Пороки т ы  умѣлъ изъ г сердца выгнать вонъ ; 
Но только о т ъ  м еня, мой другъ , т ы  уда

лился ,
Минулось сч аст іе  мое, какъ легкій сонъ.
Не мучилсябъ тв о й  другъ и т а к ъ  бы онъ не

рвался,
Когда бы сердце онъ порочное имѣлъ; 
^чувствую щ им ъ я дѣлъ нѣжныхъ бы на

звался,
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И въ дерзости  своей бы ть  счастливымъ умѣлъ. 
Екну всю на тебя  теперь я полагаю. —
Ахъ! ч т о  я дѣлаю? — Н ѣтъ, правъ т ы  предо

мной.
З н ай , другъ м ой , я люблю, и въ с т р а с т и

утопаю ;
Къ несчастій) , плѣненъ свирѣпой красотой .
И льзя ли описать, какъ мучусь я и страж ду?  
Какъ духъ встревоженъ мой , какъ ст р а с т н о

я люблю?
Несчастливъ прямо я, въ любви ropiö и жажду; 
Я чувствую , ч т о  всѣ утѣ хи  погублю.
Но нѣтъ спасенья мнѣ, ни малой нѣтъ о т 

рады ,
Н ѣтъ помощи нигдѣ, спокойства не найду. 
Тоска и горести  остались мнѣ въ награды; 
Куда ни скроюсь я, о т ъ  с т р а с т и  не уйду; 
Повсюду злая с т р а с т ь  гоняется за мною ; 
Б сечастно рвуся я , терзаю сь и грущу. 
Мученья моего и скорби т о  виною,
Въ чемъ я у т ѣ х ъ  моихъ и радостей  ищу.
Съ тобою  бъ раздѣлялъ я всѣ свои ^іапасппЛ  
Одинъ бы т ы  мнѣ могъ въ тоскѣ  мое» по^гочЩ 
И воспротивился свирѣпству лю той ст р а ст и ;  
Со мною вмѣстѣ т ы  дѣлилъ бы день и ночь ; 
Иль, сжалясь надо мной, о том ъ  бы т ы  с т а 

рался,
Ч тобъ въ жалость привести, которую  люблю; 
Въ опасность за меня и въ крайность повер

гался ,
И т о  бы сохранилъ, ч т о  я теперь гублю.
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Но т щ е т н о  все теперь , и льзя ли мнѣ поль
ст и т ь с я  ,

Ч тобъ  могъ япрежнее спокойство возврати ть?  
Когда я не могу съ любезной съединиться , 
Такъ льзя ли , ч тобъ  я могъ когда спокоенъ

бы ть ?
В о т ъ , другъ м о й , какъ теперь я мучусь и

страдаю  !
Подай совѣтъ т ы  мнѣ, о том ъ  т еб я  прошу. 
Крушусь, и въ с т р а с т и  сей ж естокой  утопаю , 
И м ож етъ бы ть , къ тебѣ  въ послѣдній разъ

пишу.
Я кончу жизнь мою плачевну и н есч а ст н у , 
Ч тобы  не мучиться и больше не с т р а д а т ь . 
Нельзя мнѣ бы ть моей Любови не подвла

с т н у  ,
И, ахъ ! нельзя, любя спокойнымъ пребы вать. 
Твоей я помощи единой ожидаю ,
Одинъ т ы  можешь мнѣ отр аду  принести ;
Я мучусь о т ъ  любви и жизнь о т ъ  ней теряю; 
Ты можешь погубить меня, или сп асти  !

Другъ т в о й . . , .

196.
ОтвЬтпЪ пріятелю на приписаннцю отЪ него

похвалц.
Государь мой !

Еслибъ могъ я снискать ' т ѣ  добрыя 
качества, коихъ не имѣю, и кои вы мнѣ при
писы ваете , т о  былъ бы достойнѣе т о й  ч ести , 
какую вы мнѣ дѣлаете , ' и не усты дился бы ,
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видя себя несходнымъ прошивъ т о го  , какимъ 
поставленъ въ вашемъ письмѣ ; но я отдаю  
себѣ справедливость, и не иначе могу почесть  
приписываемыя о т ъ  васъ похвалы, какъ мило
стям и , коихъ не заслуживаю. Окажите мнѣ 
д р угія , если угодно вамъ подать мнѣ слу
чай доказать, ч т о  никто не п оч и таетъ  васъ 
искреннѣе, и не приверженъ къ вамъ съ то л и 
кою горячностію , какъ я ,

Государь мой ! 
еашЪ покорнѣйшій.

Ï97*
КЪ знатпомц Господинц о неоставленіи зай

момъ денегЪ.
Ваше Вы сокопревосходительство !

Милостивый Государь!
Человѣколюбіе, милосердіе и великодушіе, 

прославившія Ваше имя и въ отдаленны хъ  
краяхъ Россіи, побуждаютъ и исполняютъ меня 
т о ю  надеждою, ч т о  Ваше Высокопревосходи
т е л ь с т в о  у д о с т о и т е  воззрѣть милостивымъ 
окомъ на мое нижайшее прошеніе.

Крайняя бѣдность обременяетъ меня: имѣю 
жену и нѣсколько малодѣтныхъ дѣтей, к о т о 
рыхъ должно в осп и тать . Въ семъ плачевнѣй- 
т ем ъ  состоян іи  прибѣгаю къ щ едротамъ Ва
шимъ. Вѣдая, ч т о  и одно дерзновеніе мое мо
ж ет ъ  вмѣнено бы ть въ преступленіе ; но и 
т о  знаю , ч т о  гдѣ влады чествуетъ человѣко
любіе и милосердіе, тамъ вещи совсѣмъ дру-



2 0 2

гой видъ принимаютъ. Не х и т р о с т ь , безсты д
ст в о  и порокъ ввели меня въ плачевное с о с т о 
яніе, но излишнее надѣяніе на ч ест н о ст ь  дру- 
гаго и неосторожное желаніе подать помощь 
ближнему: вотъ  причины моего паденія. Я не 
столь бѣденъ , чтобъ не имѣлъ со временемъ 
чѣмъ заплатить моего долгу : я сты дился бы 
самъ себя, если бы, не имѣя средства удо
влетвори ть  заимодавцамъ, утруж далъ ихъ  
одолж ить меня. М илость, мною просимая, ка
са ется  до займа. Не о с т а в ь т е , М илостивы й  
Государь! явить свое покровительство и ще
дроты  пріемлющему смѣлость съ нижайшею  
просьбою прибѣгнуть къ вамъ изъ отдаленной  
ст о р о н ы , гдѣ п оч и тается  и прославляется  
Ваше великодушіе, и не д о п у с т и т е  п асть  въ 
пропасть, злымъ рокомъ мнѣ уготованную.

Всевышній Податель всѣхъ благъ , обра
т и в ъ  вниманіе Ваше на сіе мое нижайшее и 
правдивое прошеніе , да о б р а т и т ъ  и велико
душное сердце Ваше, щ едротами и человѣко
любіемъ наполненное, къ ниспосланію помощи, 
коея ожидая , съ глубочайшимъ .почитаніемъ  
и совершенною преданностію  имѣю ч есть  
бы ть.

М илостивый Государь , 

Вашего Вы сокопревосходительства  
нижайшій слуга.
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198.
Просьба об5 оказаніи милости П. К. вЪ не- 

сгасгпноліЪ состояніи.
М и л ости в ы й  Государь мой!

Я соверш енно ув ѣ р ен ъ , ч т о  вы и м ѣ е т е  
человѣколю бивую  душ у и б л а г о т в о р я щ ее  сердце,  
к о т о р о е  въ нуждѣ человѣку с о с т р а д а е т ъ ,  н е 
с ч а с т н ы м ъ  п о д а е т ъ  Помощь , п о к р о в и т е л ь 
с т в у е т ъ  имъ и о с в о б о ж д а е т ъ  и хъ  о т ъ  бѣд
с т в і й .  По сей  причинѣ п р е д с т а в л я ю  вамъ слу
чай, въ к о т о р о м ъ  вы легко м о ж е т е  о т к р ы т ь  
сію до б р о д ѣ т ел ь  и д о к а з а т ь  ее самымъ оп ы 
т о м ъ .  Вамъ довольно и зв ѣ ст н ы й  человѣкъ П. 
К. п р е п р о в о ж д а е т ъ  г о р е с т н ѣ й  т у ю  ж изнь въ  
городѣ N. —  Я не объясняю  дѣла : вы сам и  
и м ѣ е т е  о т о м ъ  п о н я т іе .  Мнѣ т о л ь к о  о с т а л о с ь  
н а п а м я ш о в а т ь  вамъ о его  б ѣ д н о с т и ,  к о т о р а я  
давно уже д о с т о й н а  б ы т ь  п р е д м е т о м ъ  ваш его  
человѣколю бія. Искренно п рош у васъ т о л ь к о  
о  т о м ъ ,  ч т о б ъ  вы сего человѣка, принесеннаго  
и з в ѣ с т н о ю  о с о б о ю  въ ж е р т в у  правосудія  и  
с т р о г о с т и ,  избавили о т ъ  угрож аю щ аго ему  
гибельнаго с о с т о я н ія .  Не н ахож у нужды у п о 
т р е б л я т ь  болѣе п о б у д и т е л ь н ы х ъ  вы раженій , 
а желаю  въ с к о р о с т и  с л ы ш а т ь  и в и д ѣ т ь  
исполненіе т о г о ,  къ чему моя просьба е д и н с т 
венно к л о н и т с я .  Впрочем ъ , при за с в и д ѣ т е л ь 
с т в о в а н іи  вамъ м оего п о ч т е н ія  , пребуду на
всегда ,

М и л о с т и в а г о  Государя моего!
всепокорньШщ
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199-
КЪ ъеловЬкц, котораго только по одному слцхц

знаемъ.
Государь мой!

П о ч т е н і е , к о т о р о е  я имѣю къ д о с т о й 
ны м ъ  о с о б а м ъ , о б я з ы в а е т ъ  меня п и с а т ь  къ  
вамъ письмо с і е , х о т я  не имѣю ч е с т и  з н а т ь  
васъ; ваш а слава т о л ь  и з в ѣ с т н а  , и я всякой  
день слы ш у с т о л ь  м ного  похвалы о васъ , ч т о ,  
къ доверш енію  у д о в о л ь с т в ія  м оего , недовольно  
одного  с л у х а ,  если не б у д у  и м ѣ т ь  удоволь 
с т в і я  п е р е п и с ы в а т ь с я  съ  вами. Но пока о б с т о я 
т е л ь с т в а  з а п р е щ а ю т ъ  о б х о д и т ь с я  самолично,  
т о  не л и ш и т е  меня сего  у т ѣ ш е н ія .  Не взи
р а й т е  на т о ,  ч т о  я незн аком ъ  в а м ъ ,  а р а з 
с у ж д а й т е  , ч т о  я люблю д о б р о д ѣ т е л ь , гдѣбъ  
ни наш елъ оную  ; и п о т о м у  болѣе всѣ хъ  въ  
с в ѣ т ѣ  желаю б ы т ь ,

Г осударь  мой!  
вашимб.

200.
О т в ѣ т ѣ .

Г осударь  мой !
Удивляюсь, ч т о  человѣкъ т а к о г о  д о с т о и н *  

с т в а , каково е с т ь  в а ш е , удивленъ славою.  
Е сли бы мнѣ ваш а слава не т о ч н о  бы ла  
и з в ѣ с т н а ,  т о б ъ  я почелъ васъ  т а к и м ъ  н езн а
ком цем ъ, подъ  видомъ к о т о р а г о  вы к р о е т е с ь .  
Вы д а е т е  п о ч т е н і е  свое  и о д о б р ен іе  т о л ь к о
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п ростой  молвѣ, а надлежало бы съ великимъ 
основаніемъ р а ст о ч а т ь  оное; однакожъ ничего 
не упущу для соблюденія п о ч т ен ія , к оторое  
вы ко мнѣ имѣете. Зная малое свое достои н 
ст в о  , не смѣю удовольствоваться сею благо
склонностію ваш ею , ч тобъ  обходиться съ 
вами на письмахъ, опасаясь , чтобъ  несовер
ш енства мои не умалили принятаго вами обо 
мнѣ мнѣнія. Но если неотмѣнно въ т о м ъ  
с о с т о и т ъ  ваше угож деніе, т о  беру на себя 
сію долж ность, и не отчаяеаюсь дополнить  
н ед о ст а т о к ъ  моимъ усердіемъ къ вашимъ 
услугамъ, и стараніемъ увѣрить, ч т о  я,

Государь мой ! 
вашЬ.

201.
СовЬіНд о примиреніи поссорившихся пріятелей .

Весьма удивляюсь, чтоіѴ. N. оказалъ вамъ 
несправедливость и подалъ чрезъ т о  поводъ 
къ разрыву дружбы съ вами. Онъ былъ понынѣ, 
сколько мнѣ извѣстно, честенъ  и благороденъ; 
очень ж аль, ежели взаимное неудовольствіе 
ваше б у д етъ  продолжительно. Поищ ите лучше 
съ обѣихъ стор он ъ  способовъ къ примиренію; 
и усгаупя нѣчто другъ другу, будьте по преж
нему пріятелями къ общему удовольствію и 
пользѣ. — На будущей почтѣ буду къ вамъ 
п и сать  болѣе; теперь же усталъ  до безконеч
н ости . Между тѣм ъ прощ айте!

ВашЪ всепокориый слуга.
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2 0 2.
О бЬдствешюмЪ состояніи и о пособіи.

Милостивый Государь!

За о т зы в ъ  вашъ приношу искреннѣйшую 
благодарность; о дѣлѣ же своемъ имѣю ч есть  
донести, ч т о  оно не окончано еще и по нынѣ, 
потом у ч т о  держ атъ  руку противной с т о 
р о н ы , и мнѣ здѣсь н ѣ тъ  никого знакомаго, 
слѣдовательно и х о д а т а й с т в о в а т ь  за меня не
кому. — Вы обѣщаетесь испросить выгодное 
^ля меня мѣсто; симъ обязывая чувствительно, 
возлагаете долгъ б ы т ь  предъ вами во всемъ 
откровеннымъ, и признаться, ч т о  я нынѣ въ 
величайшемъ бѣдствіи, и не нахожу средства 
приѣхать  ту д а  в ъ . назначенное вами время. 
Много бы я былъ счастливъ, если бы о б с т о 
я т е л ь с т в а  ваши позволили ссудить меня въ 
теперешнемъ случаѣ 5оо рублей, по получе
ніи коихъ явился бы я къ вамъ немедленно, и 
осігіавя искъ свой до другаго времени, п о с т а 
рался бы воспользоваться изъявляемою мнѣ 
милостію, и т о т ч а с ъ  опредѣлиться чрезъ по
средство ваше въ службу , которую  о с та к я  , 
лишился способовъ къ надежному себя содер
жанію и къ защ итѣ  о т ъ  притѣсненій. Впро
чемъ надѣюсь, ч т о  вы по великодушію своему 
извините , ч т о  я давно къ вамъ не писалъ : 
чрезмѣрная горесть  сопровождается по необ
ходимости молчаніемъ. — Пребуду съ истин-



нымъ къ вамъ почтеніемъ и душевною предан
ностію .,

М илостивый Государь Î
вашимъ всепокориЪашимЪ слугою.

207

2оЗ.

Просьба о неоставленіи одного дворянина.
Государь мой!

Ваше до сто и н ств о  и ваше состояніе дѣ
лаю тъ васъ столь знаменитымъ и столь нуж
нымъ, ч т о  друзья ваши во всякое время мо
г у т ъ  васъ безпокоить. Я э т о  дѣлаю теперь  
для сего дворянина, прося васъ уп отр еби ть  
свою силу въ касающемся до него дѣлѣ, о ко
тором ъ  онъ вамъ перескажетъ. Включу въ 
число милостей, оказанныхъ собственно мнѣ, 
т о  благодѣяніе, которое получитъ онъ о т ъ  
васъ , дабы особенно засвидѣ тельствовать  
вамъ чувствіе благодарности , и умножить , 
ежели можно, почтительную  привязанность, 
съ которою  пребываю,

Государь мои!
еаліо.

204.
О т т і в Ь т о .

Государь мой I
Сей дворянинъ, о котором ъ предпріятіи 

вы тр у д ъ  ко мнѣ писать, скаж етъ вамъ изу-
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сшно, какимъ образомъ поступилъ я съ нимъ. 
Если п о ч т е т е  меня способнымъ оказать вамъ 
какую нибудь другую услугу, въ которой бы 
нашелъ я • большее удовол ьствіе, находя въ 
ней большую т р у д н о ст ь , т о  вамъ надлежитъ 
только поручить сіе дѣло мнѣ, которы й во 
всякое время готов ъ  свидѣтельствовать, ч то  
онъ,

Государь мой ! 
вашЪ. . . . „

2 0 5 .
Р е к о м е н д а ц і я *

Государь мой !
Рекомендую вамъ одного изъ моихъ дру

зей, которы й ѣдетъ въ Вѣну, и не зн а етъ  
там ъ  никого: я не могъ лучше п о ст у п и т ь , 
калъ послать его къ вамъ, и думаю, ч т о  вы 
будете довольны оба. Онъ та к о й  человѣкъ, 
которы й одаренъ дарованіями, пріятными въ 
общ ествѣ. Вы м ож ете ок азать ему пособіе. 
Я знаю, ч т о  вы бы ваете довольны, когда на
х о д и т е  случай сдѣлать удовольствіе д о с т о й 
нымъ особамъ. С іе-то и застав л я етъ  меня 
п о сту п а ть  столь свободно съ вами. Прошу 
васъ н еотступ н о , уп отр еби те меня къ чему 
нибудь, дабы я могъ взаимно док азать вамъ, 
ч т о  со всевозможнымъ дружествомъ есмь и 
буду вашъ...............
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2 об,
О т в Ь т п Ъ .

Государь мой !
Я чувствительно обязанъ вамъ за т о з н а -  

комство, к оторое вы мнѣ доставили. Будьте  
увѣрены, ч т о  стан у  хр ан и ть его со всевозмож
нымъ раченіемъ. Вы нашли средство приво
дить меня въ н евозм ож ность, требуя рав
ныхъ удовольствій. П родолж айте, Государь 
мой, рекомендовать мнѣ тол ь  искусныхъ людей; 
подавайте мнѣ так іе  случаи, въ которы хъ бы 
я моимъ къ ^вамъ друж ественъ  сдѣлалъ себѣ 
болѣе ч е с т и , и въ которы хъ бы не столько  
имѣло у ч а с т іе  мое собственное удовольствіе,. 
Не возможно, ч то б ъ  я не исполнилъ т о го  дѣла, 
чрезъ  которое могу вамъ д о ст а в и т ь  удоволь
с т в іе  и засвидѣ тельствовать живѣйшую ра
д о с т ь , съ которою  имѣю ч есть  б ы т ь ,

Государь мой! 
вашй.

207.
Совѣтъ о вступленіи во брака.
Государь мой !

Вижу, ч т о  вы х о т и т е  отречься брака, 
единственно потом у, ч т о  не зн аете сладостей  
его. Еслибъ вы разсудили, ч т о  нѣтъ  другаго 
способа населять міръ и возстановлять нѣ
которы й родъ безсм ертія  людей, слѣдующихъ 

Частъ II. 1 4
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одинъ за другимъ, м ож етъ  бы ть перемѣнили 
бы мысли; но не останавливаясь на общ ихъ  
разсуж деніяхъ, менѣе трогаю щ ихъ, нежели 
частны я, касающіяся до насъ, посмотримъ., 
не пріятнѣе ли вамъ ж ить съ женою, нежели 
въ пустынѣ, которую  намѣрены избрать. Ч т о  
касается до меня, скажу, ч т о  если вы чув
с т в у е т е  себя способнымъ имѣть семейство, 
ж и ть  добропорядочно съ честною  особою, дать 
дѣтямъ доброе воспитаніе: т о  увидите, что 
н ѣ тъ  ничего пріятнѣе, какъ ж ить съ женою, 
исполняющею должности, коихъ сей союзъ мо
ж ет ъ  тр ебов ать . Если разсудите, ч т о  про
и сход и т ъ  въ благоучрежденномъ сем ей ствѣ , 
т о  увидите, ч т о  честная жена раздѣляетъ съ 
мужемъ своимъ всякое, могущее приключиться, 
добро, или зло. Она ст а р а ет ся  умножить его 
радость , о к а з ы в а я  свое удовольствіе; умень
ш а етъ  горести, пріемля въ оныхъ у ч а ст іе . 
Если гіервьіе восторги любви начнутъ прохо
д и т ь  , т о  жена за с т у п и т ъ  м ѣ сто лучшаго 
друга. Они вмѣстѣ берутъ  предосторож ности  
и мѣры, способныя къ исполненію своего пред
пріятія; всегда дѣлаютъ по согласію, другъ 
другу повѣряютъ свои мысли и чувствія, и 
хранимое ими согласіе придаетъ союзу ихъ 
ты ся ч у  п р ія тн остей . Мужъ м ож етъ  вкуш ать  
истинны й покой, препоручивъ попеченіе о домѣ 
искусной и домостроительной женѣ. Сколь 
сладко для него имѣть дѣтей, кои су т ь  плоды 
его любви, и будутъ  ему подпорою въ старо
сти ! — Но радость бы ваетъ  гораздо чувства-
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гпельнѣе, когда увидитъ , ч т о  дѣти  уп отр е
бляю тъ себѣ въ пользу воспитаніе. Не говорю, 
ч т о  въ пустынѣ не м ож ете найти ни утѣ ш е
нія, ни помощи, какую можемъ получит^ о т ъ  
жены: вы будете благодарить меня за сіе  
наставленіе , и никогда не усомнитесь, ч т о  я  
о т ъ  всего моего сердца пребуду,

и npozш

' 2 0 8 *

Совѣтѣ, гтобы не, вступать вѣ бракѣ.

М илостивый Государь!
Не могу вообразить, чтобъ  вы мнѣ писали 

правду, и ч тобъ  человѣкъ, котораго всегда 
почиталъ я стол ь  разумнымъ, готовъ  былъ 
сдѣлать глупость, о которой не м ож етъ не 
раскаяться. Такъ называю принятое вами на
мѣреніе ж ен и ться , не пошому, чтобы  я нена
видѣлъ бракъ, нѣтъ ! я совѣтовалъ в ст у п и т ь  
въ бракъ нѣкоторымъ моимъ друзьямъ, коихъ 
здравіе было лучше ваш его, и дѣла были въ 
лучшемъ порядкѣ. Разсуждали ли вы, ч т о  дол
женъ сносить человѣкъ, отрекш ійся свободы 
на всю жизнь? Онъ дѣлаетъ страш ное по
ж ертвован іе; а вся награда, какую м ож етъ  
изъ т о г о  получить, е ст ь  непрестанное иерено- 
шеніе своевольства жены своей. Если она кра
савица , т о  горда ; а для мужа сіе не весьма

*
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Пріятно ; если знатнаго рож денія, т о  помй* 
н у т  но говорить б у д етъ  о предкахъ своихъ , 
и  наведетъ нестерпимую скуку повѣствованіе 
емъ о великихъ чинахъ ихъ и знаменитыхъ 
дѣлахъ; если богатѣе васъ, т о  будетъ  прези
р а т ь  и п о ч и т а т ь  васъ бѣднякомъ, имѣющимъ 
пропитаніе о т ъ  принесеннаго ею имѣнія; если 
вы ст а р ы , т о  весьма трудно скры ть ей о т 
вращеніе* какое п оч увствуетъ  къ вашимъ лѣ
там ъ . При том ъ  п р едстав ьте , ч т о  надобно 
переносить н едостатки  жены, когда и самыя 
преимущества ея подаю тъ печальныя приклю
ченія. — Нѣкто изъ древнихъ разумно сказалъ, 
ч т о  человѣкъ долженъ придти въ замѣша
тел ь ст в о , когда б удетъ  управлять кораблемъ, 
или своенравною женою ; неужели, дум аете , 
ч т о  меньшій потребенъ тр уд ъ  для восп и та
нія дѣтей , нежели для управленія неудачною  
женою? Доколѣ они малы, имѣю тъ п р и хоти  , 
н а  которы я отец ъ - не м ож етъ  безъ скуки взи
р ать ; а когда придутъ въ возрастъ , т о  каждое 
у т р о  б удутъ  являться на подобіе скучныхъ 
заимодавцевъ, коимъ надобно давать деньги 
на нужные расходы , а часто и на т а к іе ,  въ 
коихъ не осмѣлятся они дать о т ч е т а . Нако
нецъ, если п о т р ебует е  моего совѣ та , даю вамъ 
о т в ѣ т ъ  съ мудрымъ Грекомъ , которы й ска" 
залъ: не времл еще жениться , когда ты мо
лод^; а когда цже cmapö такЪ поздно. Мнѣ бу
д е т ъ  непріятно , если мой совѣ тъ  не понра
вится вамъ> и мое неудовольствіе еще будетъ  
чувствительнѣе, когда вы оному не послѣдуете.
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Р азсудите, ч т о  сіе происходитъ о т ъ  человѣка, 
совершенно старающ агося о вашей пользѣ, и 
о т ъ  покорнѣйшаго вашего. . . . .

2 0 9 .
Благодарность за избавленіе отЬ иесгастія.

Государь мой!
Я не могу лучше у п отр еби ть  первую ми

н у т у  свободы, м оей , какъ на возблагодареніе 
вамъ за доставленіе оной. Благородный спо
собъ, каковымъ вы учинили с іе , усугубляетъ  
цѣну благодѣянія. Принимать уч астіе  въ жре
біи несчастнаго незнакомца, единственно по
т о м у , ч т о  онъ притѣсненъ, е ст ь  высшая с т е 
пень благотворенія. Благословляю теперь про
шедшее мое гоненіе, поелику чрезъ него я прі
обрѣлъ нѣчто драгоцѣннѣйшее, т .  е. ваше по
кровительство и любовь. Будьте увѣрены, ч т о  
я ничего не забуду для сохраненія сихъ п р ія т 
ныхъ преимуществъ. Если о с т а е т с я  мнѣ еще 
чего ж ел а т ь , т о  по истинѣ т о г о , ч т о б ъ  
имѣть ч есть  самому увѣрить васъ въ глубо
чайшемъ почтеніи , съ которы мъ есмь и буду....

2 10 .

О тп в Ъ т  5.
Государь мой!

Ч увствительно радую сь, ч т о  малыя мОи 
старан ія  возъимѣли успѣхъ. Пожалуйте не бда--
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годарише меня ; я довольно награжденъ, если 
получу пто, о чемъ старался, т о  есть ,  ч то б ъ  
и м ѣ ть  васъ другомъ. Вы могли ож идать сей 
услуги о т ъ  всѣхъ знающихъ и любящихъ до
бродѣтель; но въ семъ числѣ конечно не нашли 
бы никого, к т о  искреннѣе меня удивлялся бы 
вашему достоинству . П ріятное ваше письмо 
почитаю  первымъ плодомъ вашего дружества; 
да и не могутъ не происходить о т ъ  сто ль  
прекраснаго древа прекрасные плоды. Вѣрьте, 
ч т о  я приму его съ тако в ы м ъ  же удоволь
ств іем ъ , съ каковымъ о т ъ  всего моего сердца 
имѣю ч есть  назы ваться,

Государь мой!
ВашЪ.

2 1 1.
Объявленіе любви.

Государыня моя!
О ткуда т о  происходитъ, что* когда васъ 

не вижу, предпріемлю говорить  съ вами много; 
когда же я съ вами, т о  уже ничего не помню, 
а только  робѣю и прихожу въ замѣшатель
с тв о ?  Безъ сомнѣнія сему смятенію причиною 
к р асо та  ваша, которая  возмутила покой моего 
духа. Ежели мученіе мое т щ е т н о ,  чувствую, 
ч т о  я весь не т о т ъ  сталъ ; нигдѣ не сыщу ни 
малой отрады  тоскѣ  своей. Если васъ не вижу, 
повсюду мысленно за вами слѣдую, и всякая
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ma минута мнѣ мучительна, когда я не съ вами;
когдажъ при васъ, т о  не могу безъ огорченія 
р а зст а т ь ся  съ вами: взоръ вашъ, рѣчи и все 
въ васъ м е н я  плѣняетъ; я васъ предпочитаю  
всему на свѣтѣ. Но ч т о  я говорю! я горю къ 
вамъ непобѣдимою с т р а с т н о  ; однакожъ не 
Стыжусь своей с л а б о с т и , п отом у ч т о  мнѣ 
славно ж ер твовать  вамъ свободою моею и 
бы ть  подвластну красотѣ совершенной, ежели 
только позволите, ч то б ъ  я смѣлъ назы ваться,

Государыня моя! 
вашЪ.

О т о м Ъ  ж е .

Государыня моя !
Б удьте столь же справедливы, сколько вы 

прекрасны. Вы никогда не видали н ед остатк а  
въ моемъ къ вамъ почтеніи, и потом у, вмѣсто  
гнѣва ваш его, я больше достоинъ жалости: 
ибо не могу имѣть удовольствія видѣть  
васъ та к ъ  ч асто , какъ бы мнѣ хотѣлось. Я 
бы желалъ, ч тобъ  вы удостоили принять даръ 
сердца моего; и еслибъ я узналъ, ч т о  при
ношеніе сіе вамъ не противно, то' бы почелъ 
себя счастливѣйш имъ изъ смертны хъ. По
вѣрьте, Государыня моя! ч то  не пройдетъ ни 
одной минуты , когдабъ я объ ваСѢ не думалъ; ч т о  
бы ни представлялось глазамъ моимъ, я кромѣ 
васъ, ничего не вижу, и вмѣсто всѣхъ нужнѣйшихъ 
упражненій, мысль моя занята однѣмивами. —
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Я самъ себя ищу и нигдѣ не нахож у, какъ 
только съ вами; для васъ живу, вами дыц»у. 
Но все т о  , ч т о  вамъ говорю, е ст ь  только  
слабое изображеніе т о г о , ч т о  чувствую , и мнѣ 
досадно, ч т о  слова мои весьма безсильны, и не 
м огутъ  и зо б р а зи ть , какъ далеко моя мысль 
стр ем и тся , и представиш ь вамъ всю силу чи
с т о й  лю бви, которая непрестанно къ вамъ 
гори тъ  о т ъ  вашего...............

2іЗ.

О т о  м  Ъ ж е .
Государыня моя!

Т щ етно старался я скры ть пламя, к о т о 
рое меня снѣдаетъ; все мое о т о м ъ  попеченіе 
болѣе разжигаетъ оное. Вижу, ч т о  ежели мол
ча іивость моя навсегда продолжится, т о  бо
лѣзнь моя б удетъ  неизцѣльна. Дошло до то го , 
ч т о  я принужденъ о тк р ы ть ся , и вамъ на васъ 
жаловаться, ч т о  . аы стали невинною причиною 
моего мученія. Еслибъ вы не столько красоты  
имѣли, не столь бы и мученіе мое было же
с т о к о ;  но въ тож ъ  время, какъ жалуюсь на 
ж ест о к о ст ь  моей муки, признаюсь, ч т о  нельзя 
зн ать  соверш енствъ ваш ихъ, не прельстяся  
ими. И такъ, Государыня моя! вѣрьте, ч т о  я 
васъ люблю по неволѣ, и почитаю  по должно
с т и  безпримѣрныя доброты  ваши. Не гнѣ
вайтесь за так ое простосердечное признаніе.
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и зн а й т е , ч т о  изъ всѣхъ сердецъ, побѣжден
ныхъ вами , мое будитъ всѣхъ вѣрнѣе, а слѣ
довательно и я паче всѣхъ буду,

Государыня моя!
еашЬ,

214.
Опій отверженнаго любовника.
Государыня моя!

Возможно л и , ч тобъ  вы были столь не
справедливы, ч т о  запретили мнѣ себя видѣть, 
и сказали съ толикимъ ж естокосердіемъ, ч т о  
вы не б у д ет е  принимать моихъ писемъ? Нѣтъ! 
мое отдаленіе васъ не т р о н е т ъ . Моя суровая 
уч асть  не возбудитъ  въ васъ великодушія и 
ж а л о ст и , и я вижу, ч т о  вся моя надежда ис
чезла въ самую т у  минуту, какъ вы мнѣ объ
явили, ч т о  намъ на вѣкъ р а зст а т ь ся  должно. 
Какое повелѣніе ! увѣривъ меня , ч т о  я уча
стни к ъ  вашихъ милостей, и ч т о  вы въ пользы, 
мои входи те, могли вы мнѣ сказать  безъ со
жалѣнія , ч т о  не надлежитъ намъ видѣться, 
и ч т о  ваше мнѣніе преодолѣло вашу склон
ность! Та ли въ васъ искренняя дружба, к о т о 
рую никакая ж ест о к о ст ь  времени, отлучки, 
премѣны, ниже самая см ерть превозмочь не 
могутъ? Такъ ли должно п о ст у п а т ь  съ людьми, 
которы е къ вамъ усердную любовь и почтеніе  
имѣю тъ ? О ставайся , неблагодарная! Ты ни-
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когда обо мнѣ не помышляла, и т в о е  сердце, 
х о т я  чувствипте ьно казалось, не трогалось, 
когда я изображалъ с т р а с т ь  свою. Какой о т 
вѣтъ  дадите на мои жалобы, и чѣмъ оправ
даетесь  , ч т о  особливую склонность ко мнѣ 
имѣете, объявя мнѣ толь пагубную новость?  
В сп ом н и те, ч т о  вы мнѣ говорили, ч тобъ  я 
въ удовольствіе ваше и для моего спокойствія  
вѣчно посвятилъ вамъ свое сердце. Соглашаюсь 
на э т о . Разсудокъ исцѣлитъ меня; буду с т а 
раться  подраж ать вамъ, удаляясь так ой  с т р а 
ст и  , которая дѣлаетъ меня ^ сч астл и в ѣ й 
шимъ изъ всѣхъ человѣковъ. Но признаюсь, 
ч т о  покушаюсь на т о  т щ е т н о . Ваше достои н 
с т в о  так ъ  глубоко вкоренилось въ мое сердце, 
ч т о  долгота разлуки извлечь -того не въ си
лахъ. Не взирая на плачевное состоян іе , въ 
к отор ое ж ест о к о ст ь  ваша меня ввергнула, буду 
всегда имѣть къ вамъ усердное почтеніе. Но 
если и т о  мнѣ въ вину вм ѣ ни те, т о  буду 
ст а р а т ь ся  убѣгать васъ. Знаю, ч т о  сіе намѣ
реніе будетъ  мнѣ дорого с т о и т ь ;  однакожъ 
надлежитъ вамъ п ок ор я ться , и подвергнуть  
себя всему т о м у , ч т о  отдаленіе ж есточай 
шаго въ себѣ имѣетъ.

О стаю сь, и îipot.
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215-
ОтЪ разлціиршагосл любовника•

Лишился, милая ! я взора твоего; 
уж ъ не осталось мнѣ на свѣтѣ ничего!.
Уже меня ничіпо въ немъ больше не прель

щ а е т ъ  :
На ч т о  ни погляжу, все духъ мой возмущ аетъ; 
Всѣ нынѣ радости разсѣяны судьбой; 
Спокойствіе мое сокрылося съ тобой . 
Горячностью къ себѣ мою т ы  грусть изчисли. 
Когда предстану я въ и вой, драгая! мысли, 
Воображай меня, любезная, въ глазахъ,
Въ медей злой горести, въ стенаньѣ и слезахъ* 
Я только въ т ѣ  часы/ тебя  позабываю,
Ког^а всѣхъ думъ лиш ась, въ безпам ятствѣ

бываю ;
Какъ вспомню о тебѣ , т о  пламенно горю,
И въ самой крайности себя въ мученьи зрю. 
Нельзя изобразить моей напасти ясно,
И всѣ мои слова тер я ю тся  напрасна.
Лишь м ож етъ  сердце т о  мое и зобр ази ть , 
Какъ ж есток о возмогъ тв ой  взоръ его прон

зи ть .
Ч то я тебѣ  теперь, страдая , ни вѣщаю,
Все менѣе т о г о  , ч т о  въ сердцѣ ощущаю. 
Неисцѣлима скорбь/ неутолима с т р а с т ь !  
Мучительнѣйшій жаръ! несносная напасть! 
Нашли вы крайніе въ груди моей успѣхи ;
И сей уже себѣ не вижу я у т ѣ х и ,
Ч тобъ  горести своей пристойну рѣчь сыскать, 
И тѣмъ ужъ не могу щеперь себя ласкать.
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Коль равный жаръ ко мнѣ имѣешь т ы , любезна, 
Ты знаешь т о  одна, какъ жизнь моя мнѣ слезна. 
Ты знаешь! только ч т о  мнѣ пользы о т ъ ’того?  
Ты знаешь! ахъ, не знай т ы  лучше ничего! 
Лишь множится мое мученье тѣм ъ сердечно. 
Забудь меня, мой свѣтъ! забудь, драгая, вѣчно! 
Забудь меня; — ахъ, нѣтъ! воспоминай о мнѣ, 
Какъ помню о тебѣ  въ Печальной сторонѣ.
Я все т о  чувствуй , ч т о  быпіи м ож етъ злобно; 
Мученья моего умножить не удобно;
Удобно, ежели, т о й  клятвы не х р а н я ,
К отору я слыхалъ, забудешь т ы  меня.
Въ какомъ огнѣ, о рокъ! въ какомъ огнѣ пылаю; 
Не знаю самъ, чего въ смятеніи желаю.
Не усумнися т ы , ч т о  рѣчь сія къ иной : 
Едина въ свѣтѣ т ы  владѣешь только мной. 
Великодушія я больше не имѣю;
Безъ слезъ т еб я , мой свѣ тъ , я вспомнить не

умѣю.
Какъ имя я т в о е  х о т ь  въ мысли нареку,
Въ минуты къ сердцу всѣ печали привлеку; 
Всѣ прежни радости  тогда  вообразятся,
И слезы изъ очей неволей п ок атя тся .
Мученья о т ъ  любви остались мнѣ одни.
О время грозное! о вы плачевны дни! 
О сталось ли мнѣ, чѣмъ я здѣсь на свѣтѣ льстился? 
Ч т о  въ жизни льстило днѣ, всего т о го  л и ш и л с я .  

А  ты , плачевнѣйшій часъ жизни моея,
Въ которы й разлученъ съ моей любезной я, 
Не представляйся мнѣ: довольно знаю муки 
О т ъ  нестерпимаго мнѣ бремени разлуки.
Какъ отнимался лучь о т ъ  возмущенныхъ глазъ,
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ІѴІой свѣтъ, такъ я тебя въ послѣдній видѣлъ
разъ;

Какъ пресѣкался надежный желанья,
Ты зрѣла т о  сам а , въ какомъ я бымъ стра-»

даньи.
Кончались р а д о ст и , ввергая въ плачь пріязнь; 
Я чувствовалъ то гд а  ж есточе см ерти казнь. 
Какъ я въ послѣдній разъ съ то б о й  поцѣловался, 
Казалось мнѣ, въ т о т ъ  часъ ctb душею я раз

стался; ■
По разлученіи, полдневный свѣтъ сталъ  мракъ; 
Во мнѣ застыла кровь, не двигался мой зракъ; 
Какъ пораженна грудь терзанье ощущала, 
Лишь тол ьк о  т о ,  ч т о  н ѣ т ъ .т е б я  со мной,

вѣщала.
П р ости , любезная! прости , прости, мой свѣтъ! 
Я все ужъ потерялъ: т еб я  со мною нѣтъ !

21 б.

Такогожо содержанія.

Надолго разлученъ съ тобою , дорогая 
Я плачу день и ночь, теб я  воспоминая ; 
М инуты  радостны  возлюбленныхъ мнѣ дней 
Не вы дутъ никогда изъ памяти моей ;
На ч т о  ни погляжу, на все взираю см утно, 
Тоскую завсегда, вздыхаю всеминутно. 
Стараюсь облегчить грусть  духу своему,
И сердце покорить въ правленіе уму;
Но т а к ъ , какъ жарка кровь, и онъ меня т е р 

заетъ !
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Что сердце ч у в с т в у е т ъ  , т о  мысль изобра-
1 жаеіпъ.

Какъ въ изумленіи и въ ж алости взгляну,
Гдѣ т ь і осшалася, въ прекрасну т у  страну , 
К отору горы , лѣсъ Ошъ глазъ моихъ скры

ваю тъ,
Куда вздыханія со стоном ъ о т л е т а ю т ъ  :
Мнѣ мнится въ горести , ч т о  слышу голосъ

т в о й

Въ плачевный день, когда разстался я съ тобой; 
И духъ мой чувствуетъ  прошедшей равну муку, 
Какъ онъ терзаем ъ былъ въ дѣйствительну

разлуку.
О день, день лю ты й! будь х о т я  на часъ заб-

венъі
Злой рокъ! иль мало я тобою  пораженъ,
Ч т о  воображаешься так ъ  ч асто  т ы , толь

ясно ?
уж е и безъ т о го  я мучуся всечасно.
П рестань еще тѣ сни ть уже стѣсненну грудь , 
Иль„дай х о т я  на часъ несчастну о т д о х н у т ь , 
увы! не зря драгой, не б у д ет ъ  облегченья;
Не зря «тебя, нельзя пробы ть мнѣ безъ мученья. 
Но ахъ! когда дождусь, ч тобъ  оной часъ при

шелъ ,
Въ которой бы оп ять  въ рукахъ тебя  имѣлъ? 
Пройди, пройди скорѣй, о время злополучно ,
W дай съ возлюбленной ж ить вмѣстѣ неразлучно! 
Терпѣть и мучиться не с т а н е т ъ  скоро силъ. 
П о ч т о , любезная, п оч то  теб ѣ  я милъ? 
Прошли минуты тѣ , ч т о  толь насъ веселили; 
Далекія страны  съ тобою  разлучили,
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И нѣтъ скорбящему, осшавшу жизнь губя, 
Надежды никакой зрѣть въ скорости тебя . 
Чѣмъ буду прогонять теб я  , о время злобно ? 
Какое мѣсто мнѣ отр аду  д а т ь  способно ? 
Куда я ни пойду, на ч т о  ни погляжу,
Я облегченія нигдѣ не нахожу.
Куда ни обращу свои печальны взоры ,
Въ луга или лѣса, на холмы иль на горы ,
На шумные валы, на т и х ія  ст р у и ,
На пышно зданіе, =— ахъ! всѣ мѣста с іи ,
Какъ громкой, кажется , плачевною трубою  
Твердятъ мнѣ и гл а ся т ъ , ч т о  нѣтъ тебя  со 

* мною;
Вездѣ сіпеню, вездѣ о т ъ  горести  своей;
Какъ горлица, лишась того . ч т о  мило е й ,
Не зная, ч т о  начать, мѣста перемѣняетъ, 
Л е т и т ъ  съ к уста  на к устъ , на всѣхъ кустахъ

ры даетъ.
Когда была въ т еб ѣ  у тѣ ха  толь  к р атк а,
Къ чему, весела живнь, была т ы  толь сладка? 
К т о  въ разлученіи съ любезной не бывалъ , 
Т о т ъ  скуки и тоск и  прямыя не вкушалъ.
Съ тѣм ъ, к т о  съ возлюбленной ж иветъ своею

купно,
Забавы завсегда бы ваютъ н еотступ н о  ;
И нѣтъ ему часа себѣ вообр ази ть ,
Какъ былобъ т я г о ст н о  ему съ ней розно ж ить . 
Лишь вамъ, которы е подвержены сей с т р а с т и ,  
И чувствовали въ ней подобны мнѣ н ап асти , 
Коль сносно мнѣ мое страданіе, т е р п ѣ т ь , 
Лишь вамъ однимъ, лишь вамъ т о  можно

разумѣть.
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Страдай, душа моя, и мучься несказанно! 
Теките горькихъ слезъ потоки непрестанно; 
И если см ерть тогда  жизнь горьку прекра

т и т ъ ,
Она потерянно спокойство в о зв р а т и т ъ .
Вѣрь мнѣ, любезная, ч т о  шествуй къ покою , 
Я мысля о тебѣ  глаза свои закрою.
Не смертью , но тобой я душу возм ущ у,
И съ именемъ твоимъ духъ том ны й испущу.

2^7*.
К 5 больной любовницѣ>.

Въ болѣзни страж деш ь т ы . Блуждаю какъ
средь ночи,

И не могу безъ слезъ воззрѣти на теб я . 
Восплачьте вы мои, восплачыпе смутны очи, 
П у ст и т е  токи  слезъ горчайшихъ изъ себя! 
Свирѣпый, лютый рокъ! т ы  паче мѣръ ужасенъ; 
Смягчися о т ъ  моихъ отягощ енныхъ дум ъ ,
И сдѣлай, чтобы 4 с т р а х ъ  и т р еп ет ъ  былъ 

. напрасенъ'.
Пронзенна грудь моя, разстроенъ весь мои умъ.. 
О яростны часы! ж естокой время муки!
Я всѣмъ тер заю ся , ч т о  въ мысли ни беру. 
Стерплю ли я ударъ должайшія разлуки , 
Когда зла с м е р т ь .... и я, и я тогда умру. 
Такою же сражусь, такою  же судьбою,
Въ несносной ж алости страдая и стеня. 
Умру, любезная, умру и я съ т о б о ю ,
Когда сокроешься т ы ’ вѣчно о т ъ  меня !
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Письмо Г. Попе к5 Г. Алленц.
"Меня чрезвычайно тронуло извѣстіе о ва* 

т е м ъ  припадкѣ и мученіи. Я испыталъ на 
себѣ , сколь ^непріятно так ое положеніе.
Но къ счасіпію, ваша душа всегда постоянна) 
въ какомъ бы состояніи  ни было ваше тѣло. « 
Смѣло скажу, и Богъ мнѣ въ том ъ  свидѣтель, 
ч т о  мое тѣло самая худая часть меня. Бѣдная 
женщина, для которой  вы прислали двѣ гинеи, 
приняла ихъ съ такимъ восхищеніемъ , к о т о 
раго я не въ'состояніи  вамъ изобразить. Она 
въ так ой  нуждѣ, ч т о  я т о т ч а с ъ  же прибавилъ 
ей о т ъ  себя еще гинею, и наконецъ рѣшился 
опредѣлить для нее ежегодное пособіе. Думаю, 
ч т о  вы не меньше будете довольны, нашедшіе 
теперь случай оказать человѣчеству свое ве
ликодушіе. О ста ет ся  пожелать вамъ добраго 
здоровья. Прочія удовольствія, приличныя су
щ еств у  мыслящему, вы м ож ете сами себѣ до
с т а в и т ь . Прощайте!-

2 2 ^

2 1 9 .

П и с ь м о  Г. Г е я .
Одинъ взглядъ на ваше письмо обрадовалъ 

меня несказанно, х о т я  вѣрно стоило вамъ 
т р у д а  написать его. Мнѣ бы хотѣлось не янать  
ничего о чрезмѣрной вашей слабости. На про
шедшей недѣлѣ всякой день я собирался къ 
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вамъ. Но моя матушка теперь чрезвычайно 
слаба. Почти всякую минуту вяжу смирить ея. 
Не смѣю отлучиться о т ъ  нее ни на одинъ 
день, чтобъ не р азстаться  съ нею навѣки не 
простясь. Богъ да возвратитъ  ваше здоровье 
поскорѣе. Кажется, въ ваши лѣта нельзя опа
саться важныхъ слѣдствій. Мое письмо не 
с т о и т ъ  благодарности. Я люблю васъ , и го
ворю всегда искренно. П ривѣтствіе  древнихъ 
Римлянъ очень прилично вамъ въ настоящемъ 
положеніи: здравствуй и помни меня! (Vive те- 
то г по st ri')»

2 2 0 .
Письмо ото Графа Оксфордскаго кЪ А  ТТопе«

Я получилъ вашъ п ак етъ , и могъ ли не 
обрадоваться , видя , ч т о  вы меня еще по
мните ? П ріятно, сладостно ж и ть  вѣчно въ 
памяти тѣ хъ , коихъ мы любимъ и почитаемъ  
сердечно. Но какъ я изумился , ' читая далѣе 
ваши прекрасные стихи! Самъ себя браню, за 
чѣмъ я такъ мало ст о ю  т о г о  п о р т р ет а  , ко
торы й начертала ваша дружба и мастерское 
ваше перо. Вы т р е б у е т е  у меня позволенія 
представить его Публикѣ; до какой крайности  
вы меня доводите ! Очень помню т ѣ  вечера , 
которы е такъ  хорош о я провелъ съ Гм. 
Попе. Мнѣ было бы п р іятн о , если бы весь 
свѣтъ зналъ, ч то  вы меня лю бите. П усть всѣ 
в и д я т ъ , какъ искусно м ож ете обработать
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самое сухое предложеніе. Посылаю вамъ копію 
съ вашихъ стиховъ; а оригиналъ о ст а н ет ся  
у меня въ память, ч т о  и вы однажды въ жизни 
своей ошиблись. Скоро надѣюсь обнять васъ 
въ Лондонѣ , и увѣрить въ том ъ  почтеніи  и 
въ т о й  дружбѣ, съ которою  есмь вашъ

и npoz.

2 2 1 .
О первобытныхъ людлхЪ.

М илостивая Государыня!
Я до сихъ поръ еще не могъ, отв ѣ ч ать  на 

одну статью вашего письма. — Вы не х о т и т е  
согласиться (говорите вы) повѣрить преданію, 
ч т о  первые люди жили до о и g с о т ъ  лѣтъ. 
Далѣе вы продолж аете, ч т о ,  предположивъ 
и сти н у  эт а го  преданія, вы хотѣли бы ро
ди ть ся  въ оныя времена , чтобы  ж ить т а к ъ  
долго. Я съ своей- стороны  былъ бы очень 
недоволенъ, если бы вы жили до потопа : ибо 
тепер ь  вы существовали бы только въ И ст о 
ріи; а для умершаго, каж ется, мало утѣш енія  
принесетъ т о , ч т о  онъ жилъ безъ малаго 
ты сячу лѣтъ. Нашъ вѣкъ лишился бы удо
вольствія видѣть и слыш ать самую любезную 
и почтенную особу, которая столько лю битъ  
разсуж дать и спорить. — Но возвратимся  
къ вашему вопросу. Скажу вамъ, сударыня,
ч т о  т у т ъ  н ѣ тъ  ни малаго сомнѣнія. Весь

*
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вопросѣ» рѣшенъ уже въ Св. Писанія. П р о ч ти те  
V’ Главу Б ы тія. Тамъ вы увидите длинной 
.списокъ Адамовыхъ п отом ковъ , имена ихъ и 
дѣтей , въ какія лѣта они раждались, и долго 
ли жизнь ихъ продолжалась ; все описано съ  
великою точ н ост ію . Худое док азательство  
говорить , ч т о  тогда мѣсяцы и годы сч и та

лись не так ъ  какъ теперь : т а к о й  причины 
нельзя принять. Въ И сторіи  о потопѣ видно, 
ч т о  Моисей полагаетъ годъ одинакій , или 
почти одинакій съ нашимъ. Послѣ п отоп а  
люди не жили так ъ  долго, какъ до него. Вода 
цЬлыя 6 мѣсяцовъ гнила на землъ; тр у п ы  жи
вотны хъ и другія вещи портились : все э т о  
заразило воздухъ и перемѣнило тем перам ентъ  
людей. Прежде питались они плодами и моло
комъ ; а послѣ то го  , ч т о б ъ  сохранить себя , 
должно было имъ уп отр ебл ять  пищу нѣсколько 
грубѣе и питательнѣе; надобно было вкусить  
о т ъ  мясъ ж и в отн ы хъ , коихъ сокъ лучше и 
вкуснѣе финиковъ и оливъ.

Теперь, кажется, я отвѣчалъ на всѣ с т а т ь и  
вашего письма. Бели бы вы предложили т а к іе  
вопросы человѣку способнейшему, т о  онъ рѣ
шилъ бы все съ ученою подробносшію ; но вы 
зн аете, ч т о  я за мудрецъ? Не могу равняться  
съ философами ; да мнѣ стоило бы т о  вели
каго т р у д а .. . .  Я рѣшилъ, какъ могъ и успѣлъ. 
Для меня пріятнѣе не казаться ученымъ, не
жели вы дти изъ своихъ предѣловъ. О тъ  при
роды люблю спокойствіе, п р о ст о т у , легкость)



2 2 9

в н я т н о с т ь , и все т о ,  ч т о  не дѣлаетъ свѣ ту  
никакихъ затрудненій. Имѣю честь бы ть

Вашъ, и проі.

222.
СовЪтЪ матери кЪ доіери.

Любезная дочь моя!
Продолжай , милая дочь м оя, продолжай 

ст а р а т ь ся  утв ер ж д ать  болѣе и болѣе добрую 
о себѣ славу и хорошее мнѣніе. Э то  так ое  
сокровищ е, которое вѣчно будетъ  радовать  
т е б я  , и котораго ничѣмъ уже не воротиш ь  
если ро неосторож ности  потеряеш ь х о т я  
однажды. Наслаждайся тѣм ъ сч а ст іем ъ , ч т о  
находишься среди семейства добродѣтельнаго 
и почтеннаго. Засвидѣтельствуй мое почтеніе  
всѣмъ знакомымъ. Помни и люби меня такъ, 
какъ я люблю т еб я . Твоя усердная м ать

и проі.

2 2 3 .

Описаніе города Вероны.
М илостивый Государь !

По преданію и зв ѣ ст н о , ч т о  Верона осно* 
вана нѣкогда Тосканцами, бѣжавшими о т ъ  
Галловъ. Она леж итъ при высокой горѣ Аппе
нинской , на прекрасной равнинѣ. Ея окруж
н ость  занимаетъ около семи миль, не считай
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притомъ предмѣстія. Рѣка ЛдигЪ п р отек аетъ  
по срединѣ города и раздѣлаетъ его на двѣ 
части , имѣющія между собою сообщеніе посред- 
сшьомъ^челіырехъ м остовъ . Въ Веронѣ можно 
еще видѣть нѣсколько ост а т к о в ъ  зданій древ
нихъ Римлянъ, и недалеко о т ъ  замка Св. П етра  
развалины ам ф и театр а . Также сущ ествую тъ  
еще о ст а т к и  тріумфальны хъ воротъ , п о стр о 
енныхъ въ честь  М арія, когда онъ одержалъ 
побѣду надъ Кимврами и Тевтонами. Нѣкогда 
А тш ил а, Царь Гунновъ, сожегъ Верону ; по 
Нѣкоторомъ времени она оп ять  поправлена, и 
теперь так ъ  х о р о ш а , какъ никогда еще не 
была. Въ судебныхъ палатахъ находится пять  
с т а т у й  пяти  славныхъ м уж ей , родившихся 
въ Веронѣ, а именно: П оэта Катпцлла , И ст о 
рика К . Лепота  , древняго С ти хотворц а Ла
тинскаго Марка Эмилія, Историка ТІлинія и 
Виіпрцеія , знатнаго А рхи тектора во времена 
Августовы . Ленинъ и Берингеръ, Короли И та-  
ліанекіе, обыкновенно жили въ Веронѣ. Албоинъ, 
Король Ломбардскій, сдѣлалъ ее столицею  сво
его Государства. Ленинъ, сынъ Карла Великаго, 
вы строилъ въ Веронѣ великолѣпную церковь. 
Сверьхъ того  достоинъ замѣчанія домъ Графа 
Юспіи. Тамъ въ залѣ и въ кабинетѣ находятся  
прекрасныя картины ; и въ домѣ Графа Беви- 
лака можно видѣть множ ество с т а т у й , кар
ти н ъ , медалей и другихъ Ишаліансхихъ рѣдко- 
ст ей . Э то м ож етъ дать  вамъ хорошее понятіе  
о городѣ Веронѣ. Гуляя по окрестностям ъ , я 
былъ очень доволенъ; мнѣ не доставало только
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васъ, ч то б ъ  почесть себя совершенно сч астл и 
вымъ. Прощ айте!

и npoz.

2 2 4 *
Желаніе сгастливаго пцтешествіл . .

Милостивый Государь !
Скоро , скоро уже вы отправитесь о т ъ  

н а с ъ , скоро п у ст и т есь  въ путь далекій и 
трудны й. Желаю, чтобъ  онъ кончился благо
получно. Милость Божія да пошлетъ вамъ 
всѣ средства къ перенесенію т р уд н остей  , да 
помож етъ вамъ дости гн уть  своей цѣли. На
дѣясь , ч т о  буду еще имѣть удовольствіе ви
дѣть васъ въ сей жизни, покорно прошу вспо
мнить иногда и того , который мысленно всюду 
за вами слѣдуетъ, и желаетъ вамъ всего воз
можнаго благополучія, будучи искреннимъ

Вашимъ, и npoz .

2 2 5 .

О т в ѣ т ъ .
Милостивый Государь !

Чувствительнѣйше благодарю васъ за ваше 
усердное желаніе мнѣ счастливаго пути. Рав
номѣрно желаю , чтобъ  ваше здоровье сохра
нено было невредимо. Прошу не лишить меня 
вашего добраго расположенія, и повѣрить мнѣ,
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■rfïiïo гдѣ бы я ни находился, вѣчно пребуду съ 
душевнымъ моимъ почтеніемъ.

Вашъ, и проі,

22б.
От5 дѣвицы N. к5 братц , по полціеніи ото 

него подарка.
Любезный братецъ  !

Вы прислали мнѣ прекрасный подарокъ. 
Въ знакъ моей признательности посылаю вамъ 
свою работу. Носите э т о  изъ любви ко мнѣ. 
Жаль, ч т о  э т о т ъ  подарокъ не т а к ъ  хорошъ, 
какъ бы мнѣ хотѣлось. Однакожъ надѣюсь, 
ч т о  онъ вамъ пон рави тся , а особливо, когда 
вы подумаете, ч т о  онъ шелъ изъ рукъ и о т ъ  
сердца т о й , к о то р ая  всегда была и будетъ  
ваш а усерднейшая

и проі.

227.

Описаніе грота .
Государь мой !

Сколько вы даете  мнѣ вдругъ доказа
т е л ь с т в ъ  вашей справедливости и привязан
ности , желая у зн а ть  причину моего молчанія« 
Каждая ваша догадка справедлива. П о в ѣ р ь т е , 
ч т о  я не м огу за б ы т ь  васъ. Шумныя городскія 
общ ества только  лишь напоминаютъ мнѣ о 
другихъ лучшихъ и спокойнѣйшихъ, коими я
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радъ былъ бы наслаждаться на краю свѣ та  съ 
такимъ человѣкомъ, какъ вы. П усть недовѣр
чивость не вкрадывается въ душу вашу; п усть  
такж е всѣ ваши молодыя Дамы будутъ  увѣ
рены, ч т о  я занимаюсь отдѣлкою своего сада. 
Безпрестанно думаю и желаю сердечно, ч тобъ  
слѣды ихъ примѣтны были въ ономъ. Я кон
чилъ р а б о т у , предпринятую для сего намѣре
нія: подземный ходъ и гротъ  готовы . Работая  
въ нихъ, я нашелъ чистый источникъ, к ото
рый падая и разливаясь во всѣ стороны , про~ 
изводи тъ , весьма пріятны й шумъ. Оборотись  
къ Темзѣ, ниже моего п ор ти к а , видно гуль«* 
биіце , простирающ ееся вдаль къ нѣкоторому 
роду покрытаго храма ; на другой сторонѣ  
видна длинная аллея изъ деревъ внизъ по ск ату  
горы: видъ точ н о такой , какой бы ваетъ, когда 
см отриш ь въ перспективное стекло на мно
ж еств о  судовъ, которы я бы стро к а тя тся  по 
рѣкѣ и исчезаю тъ о т ъ  взоровъ. — Пакъ скоро 
за т в о р я т ъ  дверь въ грошъ у т о  онъ вдругъ 
превращ ается въ темную  камеру (camera objcura)> 
гдѣ Темза , со всѣми окружностями , судами , 
пригорками и рощ ами, изображается очень 
живо и представляетъ родъ движущейся кар
тины . — Когда освѣтимъ гр отъ  искуствен- 
нымъ образомъ* т о  онъ представляетъ другое* 
не меньше удивительное явленіе. Онъ весь вы- 
кладенъ раковинами и угловатыми кусками 
зеркалъ , перемѣшанными безъ порядку. Боль
шая кристальная звѣзда составляетъ  потолокъ. 
Когда повѣшена будетъ  большая лампада, т о
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лучи, ударяясь въ звѣзду и зеркала, отнража> 
югпся по всему грошу; свѣтъ почти ослѣпляетъ 
глаза. •— Изъ грота е с т ь  тѣсный выходъ на 
два крыльца, изъ которы хъ одно, со стороны  
рѣки закры тое , сдѣлано изъ камней полиро
ванныхъ и лоснящихся ; а другое , обсаженное 
деревьями и выкладенное раковинами, необдѣ
ланными камушками и кусками желѣза, ведетъ  
въ садъ. Полъ въ гротѣ  устланъ небольшими 
камушками, также какъ и гульбище, ведущее 
ко храму; все во вкусѣ природы, все согласно 
съ тихимъ шумомъ упомянутаго ручья и съ 
картиною всей страны . Этому м ѣсту не до
с т а е т ъ  только1 одного украшенія, — прекрас
ной с т а т у и  съ хорошею надписью.

М ож етъ бы ть, так ое описаніе покажется  
вамъ слишкомъ стихотворны м ъ. Но повѣрьте 
мнѣ, ч т о  ш утъ воображеніе не прибавило ни
чего. Мнѣ было бы чрезвычайно пріятно, если 
бы вы сами здѣсь были и видѣли, сколь мало 
одолжено искуству Сіе м ѣсто. Между тѣмъ  
остаю сь

Вашъ, и проі.

228.
О романиіескихЪ гцвспівоеанілхЬ.

Любезный другъ!
Изъ письма тв оего  видно, ч т о  т ы  ску

чаешь общественною городскою жизнію. Де
ревенское житье имѣетъ болѣе невыгодъ. —
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Будь честенъ , правдивъ, великодушенъ, и с т а 
райся, чтобы  шумящія воины бурнаго міра не 
заглушали голоса совѣсти. Романическій духъ, 
воспламеняемый и питаемый воображеніемъ, 
р азстр ои ваетъ  человѣка на всю жизнь. Все 
проіпивное свободѣ мыслей , е с т ь  ядъ , тѣм ъ  
болѣе опасный, ч т о  сладостно своею убиваетъ. 
Не давай и зараждаться въ сердцѣ своемъ сему 
источнику, сначала свѣтлому, а послѣ мутному. 
Чужіе опы ты  этом у  насъ научаю тъ. Поѣзжай 
въ деревню; там ъ  упражняйся въ переводахъ, 
чтен іи  и сочиненіяхъ; а особливо къ послѣд
нему деревенская природа сама приглашаетъ. 
Кланяйся всѣмъ нашимъ знакомымъ.

2 2 9 .

Дружескіе совѣты.
Любезный другъ!

Нынѣшній день для меня пріятнѣе вчераш
няго. Я получилъ т в о е  письмо о т ъ  8 числа 
сего мѣсяца, и немедленно отвѣчаю. — Письмо 
т в о е  читалъ я нѣсколько разъ, читалъ съ удо
вольствіемъ : ибо оно пріятно моему сердцу. 
— утѣ ш ен іе  въ потерѣ родныхъ исчерпалъ 
т ы  изъ общей жизни и т о й  кнгіги, ко
т ор ую  благодать и свѣтъ небесный на насъ 
изліялись. Бели бы исчезло ложное раздѣленіе 
между свѣтскою  философіею и благовѣство- 
вамнымъ ученіемъ (ибо чистая истина вездѣ 
одна); если бы люди приняли оную книгу един-
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склееннымъ основаніемъ законовъ нравствен
ны хъ, гражданскихъ и политическихъ: э т о  
послужило бы человѣческому роду сильною за
щ итою  противъ заблужденій и пороковъ. Такъ, 
другъ мой! приучи сердце и разумъ свой благо
говѣть предъ Евангеліемъ, противъ самолюбія 
и буйства скромно возстающ имъ и благопріят
ствующимъ всегда невинной природѣ, к о т о 
рую ты  любишь. Сердце тв ое  съ к р о т о с т ію  
отв ер зается  къ принятію благородныхъ чув
с т в о в а н іе  природою внушаемыхъ.

Мнѣ очень пріятно, ч т о  т ы  столь хорош а  
проводишь лѣтніе дни за городом ъ, въ чемъ 
должность моч п очти  уже отказала мнѣ. Въ 
э т о  время надобно облегчать заботы  свои , 
между тѣм ъ какъ большая ч асть  времени удѣ
ляется на непрерывные труды . С частливъ , 
к т о  всегда п очти  съ у т р а  до ночи зан ятъ  
д ѣ я тел ь н ост ію , полезною и пріятною . — Я 
думаю, т ы  не всегда одинъ» а съ достойны ми  
пріятелями иногда по рощамъ и лугамъ гуляешь. 
Не пускай мыслей своихъ, куда имъ хоч ется . 
Возвышай душу свою въ область совѣ сти  и 
вѣры, въ сферу свѣтлую, составляющую пред
м ет ъ  желаній сущ ества мыслящаго, коего жре
бій блаж енствовать въ небесахъ. — Будь благо
полученъ» Прощай ! О стаю сь т в о й  усердный

и npoz?
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О характеръ одного отмѣнно хорошаго гело
вѣка.

Государь мой!
Посылаю къ вамъ о т ъ  имени П .. .  книжку, 

о которой вы еще не зн аете. — Я нѣкогда 
показывалъ ему ваше письмо. Онъ почти  
плѣнился имъ ; а э т о  знакъ , ч т о  онъ имѣетъ  
хорош ій вкусъ. Теперь онъ нетерпѣливо же
лаетъ  бы ть  съ вами въ связи. Я такого мнѣнія, 
ч т о  вамъ должно принять его подарокъ и сдѣ
л ать  ему ч есть  своимъ письмомъ. П озвольте 
мнѣ изобразить его п о р т р ет ъ , физіономія  
показы ваетъ уже, сколько добра его душа и 
сколь нѣжно сердце. Въ его обращеніи и въ 
поступкѣ нѣтъ ничего принужденнаго. Онъ 
съ удовольствіемъ ст а р а ет ся  сохранить вездЪ 
благопристойность и бы ть столько умнымъ, 
сколько нужно для его лѣтъ и состоянія» Онъ 
добръ, но не меньше и благочестивъ; а набо
ж ность  достав л я етъ  ему много существенной  
пользы. Ч т о  касается до расположенія къ 
ближнему, т о  набожность не дѣлаетъ его го
нителемъ т ѣ х ъ , к т о  имѣетъ слабости , и дѣ
лаетъ  великія ошибки. Онъ очень увѣренъ, ч т о -  
зло безпрестанно мѣняется съ добромъ по волѣ 
Божіей, и болѣе расположенъ молиться за грѣш
никовъ, нежели смѣяться и упрекать ихъ: ибо 
насмѣшки и упреки могутъ только ож есточ и ть  
ихъ. Однакожъ набожность его простирается  
не далѣе т о г о  , сколько нужно для назиданія
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другихъ, и доказательства, ч т о  ч естн ой  чело
вѣкъ мож етъ бы ть и благочестивъ, у  насъ 
в сѣ , к т о  только зн а ет ъ  его (а зн аетъ  и 
ищ етъ его большая часть  хорош ихъ людей), 
согласно утверж даю тъ, ч т о  н икто не м ож етъ  
г о в о р и т ь  так ъ  умно и п р іятн о. Онъ столько  
лю битъ и хранитъ истину и справедливость, 
ч т о  болѣе т р ебов ать  нельзя. Ни покрови
т ел ь ст в о , ни зн а т н о ст ь , ни остр оум іе, — ни
ч т о  не м ож етъ ег'о обольсти ть  или обмануть. 
Однимъ словом ъ: э т о т ъ  человѣкъ принадле
ж и тъ  къ числу первыхъ людей нашего времени. 
Онъ готовъ служ ить и благодѣтельствовать  
цѣлому свѣту, а особливо своимъ друзьямъ. 
З н а е т е  ли вы, Государь мой, ч т о  сверхъ т о г о  
почтенія , которое онъ ч у в ст в у ет ъ  къ вамъ, 
сердечно желаетъ бы ть въ числѣ вашихъ дру
зей, дабы. впредь при случаѣ и о б ст о я т ел ь 
ст в а х ъ  могъ служить вамъ, и ч т о  въ проти в
н ость  всѣмъ вашимъ недоброжелателямъ, при
мѣтилъ, ч т о  сердце ваше наполнено добротою .

Посылая къ вамъ свою книгу, онъ дѣлаетъ  
э т о  на сч ет ъ  вашего у м а , и проситъ попра
ви ть  т о , ч т о  вамъ покажется несправедли
вымъ. Онъ намѣренъ н ап еч атать  э т о  сочине
ніе въ другой разъ вмѣстѣ съ прочими своими 
трудам и. Особенно зам ѣ ть те: ваши поправки 
(если книга с т о и т ъ  то го ) одолжатъ его болѣе, 
нежели ваши похвалы; я вамъ отвѣчаю за т о .  
Рѣдкость въ сочинителѣ! ! Если вы не согла
си тесь  принять друга » котораго я вамъ до
ставляю , и книги, которую  онъ посылаетъ



вамъ, т о  буду чрезвычайно недоволенъ; но вы 
вѣрно эпгаго не сдѣлаете: вы умѣете цѣнить  
достои н ства  и дружбу , которая особенно 
привязываетъ къ вамъ сердце вашего предан
нѣйшаго.

и npoz.
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2З1.
О средствахъ кЪ образованію вкцса.

Любезный другъ !
Люди мало стар аю тся  образовать свой 

умъ; о т сю д а  происходитъ, ч т о  они не имѣютъ  
очищеннаго вкуса. — Многіе опредѣляютъ дѣ
т я м ъ  своимъ учителей, чтобъ  они учили ихъ  
пѣть, тан ц ев ать , пріятно кланяться и ходи ть  
прямо; но рѣдкіе стар аю тся  образовать ихъ  
душевныя способности. Объ этом ъ  и не ду
маю тъ.

По сей причинѣ молодые люди всегда по
ст уп аю тъ  болѣе своенравно и упрямо, не зная 
правилъ ума просвѣщеннаго и сердца образо
ваннаго. Прибавимъ еще, ч т о  весьма немногіе 
стар аю тся  побѣждать свои ст р а с т и , а всякой 
почти  силится оправдать и защ ищ ать и хъ ; 
или, видя себя совершенно обличеннымъ бъ 
своихъ заблужденіяхъ, говоритъ, ч т о  иначе 
п о ст у п и т ь  нельзя было. Не довольно узн ать  
долж ности своего состоянія: надобно имѣть  
т в ер д о ст ь  исполнятъ оныя. Ч асто мы дума
емъ, ч т о  св ѣ т ъ  не м ож етъ пи въ чемъ уире-
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кнуть насъ, между тѣ м ъ какъ наши грубыя 
ошибки по справедливости заслуживаютъ на- 
реканіе. С уетн ость  и гордость мѣш аю тъ намъ 
'узнать, каковы мы, и п р еп я тств ую тъ  суди ть  
о самихъ себѣ. О тъ  того  — т о  мы не имѣемъ 
вкуса, не можемъ отличить добраго о т ъ  худаго, 
прекраснаго о т ъ  отврати тельнаго ; наше 
самолюбіе внушаетъ намъ тысячи ложныхъ  
мыслей, . за которыми не можемъ видѣть  
своихъ н едостатк овъ .

Безъ сомнѣнія было бы не только умное, 
но и весьма смѣлое и трудное предпріятіе, пре
образовать вкусъ большей части людей. Для сего 
нужно бы было дать другой ходъ ихъ душѣ и 
мыслямъ. Такое предпріятіе столько же трудно  
исполнить, какъ перемѣнить черты  лица 
ихъ. Но какъ можно цвѣтъ въ лицѣ сдѣлать 
нѣжнѣе , живѣе и лучше, можно ун и ч тож и ть  
на лицѣ пятна: т о  равнымъ образомъ можно 
исправить и душу, стараясь разсѣять пред
разсудки и предлагая ей хорош іе образцы, на 
которы е она мо^ла бы надежно положиться* 
Познаніе свѣ та много сп осо б ств у етъ  къ обра
зованію ума. Большая ч асть  изъ придвор
ны хъ разсуждаю тъ обо всемъ здраво, говорятъ  
справедливо и умно о всякой вещи. Э то  про
и сходи тъ  о т ъ  т о го , ч т о  они имѣютъ передъ 
глазами все превосходное. Человѣкъ съ посред
ственными дарованіями, но знающій хорошо 
свѣтъ , бл и стаетъ  там ъ , гдѣ другой съ боль
шими дарованіями и познаніями, но незнако
мый со свѣтомъ, находится въ великомъ за -



мѣшательствѣ. Кто не образованъ подобно
придворнымъ, т о т ъ  ч асто  со всѣмъ своемъ  
знаніемъ не знаетпЪ, ч т о  отв ѣ ч ать  на самый 
легкій вопросъ. Голова ученыхъ наполнена 
Греческими и Латинскими писателями , фор
мами силлогизмовъ, доводами и д о к а за л а ы  in- 
вами; они знаю тъ всю т о ч н о ст ь  глубокой 
М атем атики и ты сячу вещей , ненужныхъ 
въ свѣтѣ; но не имѣютъ никакого вкуса въ 
т о м ъ , чгцр о т н о си т ся  къ пріятностям ъ и 
услажденію жизни. Такъ я думаю. — Справе
дливо ли, объ этом ъ  можешь судить т ы  и 
теб ѣ  подобные. О стаю сь т в ой  усерднѣйшій..«.»

2З2.
Предложеніе цслцгЪ.

Государь мой*.
Не сходя съ лошади, не вынимая даже ногъ 

своихъ изъ стремянъ, спѣшу предложить вамъ 
свои услуги. Э то положеніе, кажется мнѣ, мо
ж ет ъ  вамъ пок азать, ч т о  я какъ ни стараю сь  
успѣвать во всемъ — все оставляю» дабы до
казать  вамъ свою преданность. — Ч то  вы 
скаж ете? Неужели не должно принять при
в ѣ т ст в ія  о т ъ  такого человѣка, к о т о р ы й  уже 
цѣлые два часа назы ваетъ себя кавалеристомъ? 
Болѣе не прошло еще , какъ я ѣзжу верьхомъ 
— и ч ест ію  ^яоею увѣряю васъ — въ п ять  
или ш есть  мѣсяцовъ буду ѣздить не хуже мо
его двоюроднаго братца, которы й п о ч и та ется  

Часть Л . і б  .
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первымъ ученикомъ въ нашемъ манежѣ. 
Прошу васъ, не удивляйтесь пожалуйте, когда 
въ слѣдующій разъ увѣдомлю уже васъ, ч т о  я 
сшибъ кольцо въ карусели, и когда черезъ 3 
мѣсяца услыш ите, ч т о  я получилъ уже награж
деніе. Т а к ъ -то  я стараюсь усоверш енствовать 
себя; однакожъ не меньше имѣю често  юбія и 
нетерпѣливости успѣвать болѣе и болѣе, какъ 
и б ы т ь  всегда вашимъ.............

233.
О т в ѣ т ѣ .

Государь мой !
Ваше письмо принадлежитъ къ числу са

мыхъ лучшихъ, самыхъ пріятныхъ въ свѣтѣ . 
Ваше предложеніе услугъ въ настоящ ихъ  мо
ихъ обсто ятел ьствах ъ  сто ль  для меня чув
ствительно , ч то  не знаю , какъ благодарить 
васъ за него. Сердечно желаю вамъ въ первый 
мѣсяцъ ѣздить лучше самаго учителя ; желаю 
вамъ всего, чего вы себѣ желаете. Постараюсь 
уп отреби ть  всѣ силы, ч то б ы  чѣмъ нибудь су
щественнымъ отблагодарить  васъ. Между 
тѣ м ъ  пребываю

Вашъ. . . . »



2З4.

Изображеніе тщеславнаго геловЪка• 

Государь мой!

Если скромность е с т ь  добродѣтель, нуж
ная для т ѣ х ъ ,  коимъ Небо даровало великіе 
т а л а н т ы :  т о  ч т о  можно с к а за ть  о т ѣ х ъ  жи
в о т н ы х ъ ,  к о то р ы я  смѣло в ы ставл я ю тъ  гор
д о сть  , могущую обезславить и самыхъ вели
кихъ мужей? Я вижу вездѣ людей, безпрестанно 
говорящихъ о самихъ себѣ; обращеніе ихъ е с т ь  
зеркало наглости и безчинства. Они с т а н у т ъ  
г о в о р и т ь  о всякихъ бездѣлицахъ, к о то р ы я  
то л ьк о  съ ними случились , почитая  ихъ для 
себя важными, и желая, ч то б ъ  т а к ія  бездѣлки 
тронули и васъ не меньше. Они все сами дѣ
лали, все видѣли,, обо всемъ говорили, все пере
думали; они служ атъ  образцомъ для всѣхъ ; у 
нихъ всегда обильная м атер ія  сравненій, неиз- 
чернаемый источникъ примѣровъ. — О! какъ 
н ед о стато ч н а  э т а  похвала въ сравненіи съ 
ихъ достоинствами!

З а  нѣсколько дней предъ симъ случилось 
мнѣ видѣться съ человѣкомъ, которы й  имѣлъ 
точно  т а к о й  характеръ. Цѣлые два часа 
разсказывалъ онъ о себѣ, о своихъ достоин
с т в а х ъ  и дарованіяхъ; но какъ еще н ѣ тъ  на 
свѣ тѣ  непрестаннаго движенія, т о  и э т о т ъ  
господинъ наконецъ замолчавъ; однакожъ мы 
о п я ть  завели разговоръ, и старались поддер
ж а т ь  его.
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Туптъ одинъ человѣкъ, казавшійся довольно 
важнымъ, началъ жаловаться на скуку ком
паніи. — Какъ ! вы жалуетесь всегда на глуп
цовъ, которы е безпрестанно сами себя хва
л я т ъ ,  и все хорошее принимаютъ на свой 
сч етъ ?  — Ваша правда, торопливо отвѣчалъ 
говорунъ: лучше всего п о с т у п а т ь  по моему. 
Я никогда себя не хвалю. Имѣю д о с т а т о к ъ ,  
доволенъ своимъ р о г о м ъ  , издерживаю сколько 
хочу. Друзья мои говорятъ, ч т о  я имѣю даро
ванія ; но не мое дѣло объ это м ъ  говорить. 
Если п о д л и н н о  имЬю какія хорошія свойства, 
т о  вѣрно первое изъ нихъ е с т ь  — скромность, 
Я люблю ее во всякомъ.

Я удивлялся э т о м у . н а х а л у ,  и  между т ѣ м ъ ,  

какъ онъ говорилъ очень гром ко, я сказалъ 
весьма тихо : „Счастливъ т о т ъ ,  к т о  столько  
тщеславенъ, ч т о  не х о ч е т ъ  никогда говорить  
о  себѣ съ похвалою, к т о  боится т ѣ х ъ ,  к о т о 
р ы е  слуш аю тъ его , и не сравниваетъ своихъ 
д о сто и н ств ъ  съ гордостію другихъ.“ — Тако
в о г о  на свѣ тѣ ! П рощ айте! Я тщеславлюсь 
то льк о  тѣм ъ , ч тоб ъ  б ы т ь  вашимъ покорнѣй
ш и м ъ .  . . .

244-

2З5.
О древнихъ и новыхъ ЛисателлхЪ.  

Государь мой !
З а  нѣсколько дней предъ симъ случилось 

мнѣ б ы т ь  б ъ  одной компаніи, довольно боль-
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т о й ,  гдѣ говорили о древнихъ П и сателяхъ , 
говорили много, и очень различно. Нѣкоторые 
удивлялись, даже почти  поклонялись имъ. На
п ро ти въ  того  другіе говорили, ч т о  одно пред
убѣжденіе з а с т а в л я е тъ  находить и видѣть 
въ нихъ мнимыя красоты . Любители древ
ностей  говорили, ч т о  должно непремѣнно зн а т ь  
по Гречески, ч то б ъ  ч у вство в ать  красоты  въ 
Гомерѣ, Пиндарѣ и другихъ Греческихъ сочи
нителяхъ . Новѣйшіе утверждали , ч т о  , каса
тельно  до красоты  сего языка , э т о  мож етъ 
б ы т ь  справедливо; но ч т о  касается до того , 
ч т о  назы ваю тъ  изящностію , разсужденіями , 
здравымъ смысломъ , благопристойностію со
чиненія —- э т о  не должно перемѣниться ни 
въ какое время, ни въ какомъ языкѣ; ч т о  всѣ, 
чрезмѣрно удивляющіеся древнимъ , не могли 
никогда извинить Гомера за т о , ч т о  онъ 
Ахиллеса , героя въ таком ъ т в о р е н іи , какова 
И д іада , представилъ съ характеромъ какого 
нибудь дрягеля, и заставилъ говорить таки м ъ  
же языкомъ. Э то  мнѣніе сщоль справедливо, 
ч т о  Расинъ въ своей Трагедіи, названной Ифи- 
гетл , весьма т щ а те л ь н о  старался не подра
ж а т ь  Гомеру въ тако м ъ  характерѣ, у  него 
Ахиллесъ говоритъ , какъ гордый Царь , и не 
униж ается до т о г о ,  чтобы  произносить гру
бую брань, которую  Гомеръ влагаетъ ему въ 
у с т а .  Ёсли бы Расинъ послѣдовалъ е м у , т о  
піеса его вѣрно не получила бы то го  одобре
нія , съ которы м ъ  достойно принята вездѣ, 
Я примѣтилъ въ семъ спорѣ, ч т о  защ итники
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древнихъ больше бранились,«нежели доказывали. 
Е с л и  вѣришь имъ, шо никто  еще до сихъ поръ 
не понялъ хорошо удивительныхъ сихъ А в то 
ровъ; всѣ переводы, надъ которыми трудились 
самые умные люди, весьма невѣрны. А когда 
принуждали ихъ с к азать  намъ на Л атинском ъ 
или другомъ языкѣ, ч т о  именно на Греческомъ 
зн а ч а тъ  нѣкоторые сти х и : т о  они, послѣ до
вольно злобнаго упорства и коварныхъ ш у то къ  
на с ч е тъ  противной стороны  , признавались , 
ч т о  переводъ былъ вѣренъ, даже буквальный, 
и между тѣ м ъ  говорили , ч т о  удивительно и 
прекрасно въ Греческомъ т о  самое , ч т о  жа
лости  достойно въ переводѣ , т .  е. ч т о  э т о  
к р а с о ты  неизъясняемыя, к о то р ы х ъ  н и к то  не 
видитъ  и не понимаетъ, кромѣ немногихъ рѣд
кихъ умовъ. Признаться вамъ откровенно : я 
думаю, ч т о  воображеніе т у т ъ  сильно дѣй
с т в у е т ъ .  Истинно, много у людей предъубѣжде- 
нія; и,когда к т о  нибудь м ож етъ  привести  въ 
примѣръ, ч т о  новый заимствовалъ у древнихъ: 
т о  скажу по крайней мѣрѣ, ч т о  т а к іе  при
мѣры очень рѣдки, и ч т о  очень ч а с то  копія 
дѣлаетъ ч есть  подлиннику — особливо, когда 
пользуется оною человѣкъ свѣдущій.

Мнѣ случилось недавно ч и т а т ь  небольшую 
Расинову комедію: Челобиттыики. Я любовался 
ею. Авторъ признается, ч т о  онъ взялъ ее изъ 
Аристофана , Греческаго Комика. Когда вы 
будете имѣть время , т о  возьмите терпѣніе 
п рочесть  всю э т у  піесу, и вамъ легко будетъ  
п р и м ѣ ти т ь  , ч т о  подлинникъ очень много
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у с т у п а е тъ  подражанію; вы найдете, ч т о  пер
вый столько холоденъ и бѣденъ, сколько дру
гое блистательно, живо и остроумно. Вопреки 
самому Расину , которы й  принадлежитъ къ 
числу ревносгпнѣйшихъ почитателей  древнихъ, 
предпочитаю его піесу Ариспюфановой. Без
п р и стр астн ы е  Ч и татели  вѣрно согласятся 
со мною.

Любители всего древняго согласились съ 
нѣкотораго времени о б ъ яви ть ,  ч т о  всѣ Л а
ти н ск іе  переводы Греческихъ книгъ очень не 
хороши. Не см отря на т о ,  имъ нельзя не 
согласиться въ то м ъ , ч т о  переводчики были 
люди весьма способные къ сему дѣлу, к акъ -  
шо; Казаубонъ, Еразмъ и многіе другіе, к о т о 
рые въ свое время почитались великими зна
токам и въ Л атинском ъ и Греческихъ язы
кахъ. Сіи господа не прогнѣваются , когда 
мы , ожидая лучшихъ переводовъ о т ъ  нихъ, 
станем ъ  п о ч и т а т ь  прежнихъ мужей иску
сными. Впрочемъ твердо  надобно помнить, 
ч т о  какъ бы ни былъ хорошъ живописецъ, 
однако не м ож етъ  написать мастерскаго пор
т р е т а ,  не соображаясь съ оригиналомъ; онъ 
доіженъ вѣрно замѣчать и красоты  и непра
вильности. Безъ этого  трудно ему сы скать  
для своай рабочій! благосклонный пріемъ у лю
бителей и с т и н ы .— Остаюсь вамъ преданный

и проіш

К о н е ц ъ  п е р в о й  ч а с т и ,





П И С Ь М А  

В Е Л И К И Х Ъ  О С О Б Ъ ,

ПРОСЛАВИВШИХСЯ ВЪ СПѢТЬ*

Ч А С Т Ь  В Т О Р А Я .
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П Р И М Ѣ Р Н Ы Я  П И С Ь М  А.

Р А З Н Ы Х Ъ  В Е Л И К И Х Ъ  О С О Б Ъ ,  

ПРОСЛАВИВШИХСЯ ВЪ СВѢТѢ.

п и с ь м о
I .

ОтЪ Императрицы ЕКАТЕРИНЫ I I  к5 Ге
нералиссимусу Князю И * чилійскому , Графу 
Суворову - Рымникскому, бывшему Генералъ- 

Маіору во время Польской кампаніи.
Нашему Генералъ-Маіору Суворову.

Х рабрость  и мужественные подвиги, ока
занные вами п р о ш е д ш а г о  7 7 0  и сего 771  года 
во время командированія вашего со ввѣрен
нымъ вамъ деташ ем ентом ъ  противу Поль
скихъ возм утителей , когда вы б іагоразумными 
распоряженіями вашими въ случившихся сра
женіяхъ , поражая и разсыпая вездѣ ихъ пар
т іи ,  одерживали надъ ними побѣды, учиняютъ 
васъ достойнымъ, къ полученію отличной 
ч е с ти  и Нашей М о н а р ш е й  милости по у з а к о 

ненному о т ъ  Насъ С т а т у т у  военнаго Ордена 
Снятаго Великомученика и Побѣдоносна Геор
гія ; а потом у Мы васъ въ т р е т і й  классъ 
сего Ордена Всемилостивѣйше жалуемъ, и знакъ



онаго здѣсь включая , повелѣваемъ вамъ на 
себя в озложи ш ь и носишь на шеѣ по устано
вленію Нашему, Сія ваша заслуга увѣряетъ 
Насъ , ч т о  вы симъ М о н а р ш и м ъ  поощреніемъ 
наипаче потщипіесь и впредь равнымъ обра
зомъ усугублять ваши военныя достоинства .

Е К А Т Е Р И Н А .
7 ’
2 .

ОтЪ Илтератрицы ЕКАТЕРИНЫ I I , кЪ Гене
ралиссимусу Князю И талійскому, Графу Су- 
борову-Рымниксколсц, по взятіи иліЪ Кинбцрна.

Александръ Васильевичь !
По о т к р ы т іи  сей войны впервые за даро

ванную Намъ въ I  день О ктября  паки побѣду 
И одолѣніе надъ врагомъ имени Христіанскаго, 
достодолжная хвала Богу сего дня приносима 
была при пушечной пальбѣ въ п р и с у тс тв іи  
Нашемъ. Т у т ъ  ч и тан ы  были въ церкви всена
родно дѣянія ревности и усердія, дѣянія не- 
утомленнаго попеченія, дѣянія и примѣры хра
брости  , употребленные при защищеніи Кин- 
бурна вами и подъ начальствомъ вашимъ 
находящихся вышнихъ, среднихъ и нижнихъ чи
новъ войскъ Нашихъ. Реляціи прежнія и нынѣш
няя Нашего Генералъ-фельдмаршала Князя По
тем ки  на-Таврическаго сими свидѣтельствами 
похвальными наполнены. Мы въ семъ случаѣ 
принимаемъ сами перо, дабы вамъ и всѣмъ 
вашимъ среднимъ и нижнимъ чинамъ, въ семъ 
подвигѣ участіе  имѣющимъ, объявить Наше
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справедливое удовольствіе и признательную 
благодарность. Чувствительны  Намъ раны 
ваши. Бога молимъ, да излѣчитъ наискорѣе 
Сіи уязвленія, претерпѣнныя при защ итѣ  вѣры 
православной и предѣловъ Имперіи, и во зста 
н о в и тъ  тѣм ъ  болящихъ къ обрѣтенію вашихъ 
успѣховъ. Пребываемъ съ отличнымъ благо
воленіемъ къ вамъ доброжелательная

ЕКАТЕРИНА.

3.

ОтЪ Генералиссимуса , Князл Италійскаго 
Графа Суворова Рымникскаго, кЪ Ел Иліпера- 

ттюрскомц Велигестпвц ЕКАТЕРИНѢ 11.
ВСЕМИЛОСТИВѢЙШАЯ ГОСУДАРЫНЯ!

В а ш е г о  И м п е р а т о р с к а г о  В е л и ч е с т в а  изъ 
В с е  милости въ и си а го указа  ощъ і 8 Октября, 
всего восхитительнѣе мнѣ знаменіе стар о й  
моей службы. Неограниченными, неожидаемыми 
и  незаслуженными мною милосердіями М о н а р 

ш и м и  В а ш и м и ,  Великая И м п е р а т р и ц а !  я нынѣ 
паки нововербованный рекрутъ . Ж ертвую  ей 
жизнію, когда предѣломъ Божіимъ случится мнѣ 
р а з с т а т ь с я  съ нею и моею матерью, М атерію 
О т е ч е с т в а  ! у  меня , кромѣ Бога и Великія 
ЕКАТЕРИНЫ, нѣтъ! и п р о с т и т е  В а ш е  В е л и ч е 

с т в о ,  посредникъ соближенія моего къ нижнимъ 
степенямъ В ы с о ч а й ш а г о  престола В а ш е г о .  Да 
п р о ц в ѣ те т ъ  славнѣйшій вѣкъ царствованія 
Вашего въ наипозднѣйшія времена! Мышца 
Твоя да водворяетъ благоденствіе Европы и



в с е л е н н о й !  Я же послѣднѣйшій дерзай  уп асть  
къ очищеннымъ стонамъ Вашего Император
скаго Величества, и буду съ наиненорочнѣйшею 
ревностію  и рвеніемъ

Всемилостивѣйшая Государыня! 
Вашего И литераторскаго Велиі*ст ва  

всеподданнЬйіиіи и есениліайшш- 
Г. А. С. Р.

2 5 4

4'
ОтЬ Императрицы ЕКАТЕРИНЫ I I  ко Графу 

Петру Александровиіу Румлнцоеу.
Довольно не безъизвѣстно, думаю, вамъ 

самимъ, сколь Странное сдѣлалось происше
ст в іе  съ войскомъ Моимъ въ Варшавѣ, и сколь 
ослабленіе , допущенное къ том у, должно чув
ств и тел ьн о  бы ть  для Меня. Н ичто т а к ъ  не 
прискорбно Мнѣ, какъ т о ,  ч т о  Поляки имѣли 
всегда лучшій и удобнѣйшій случай предпри
нять т о , ч т о  могли предпринять теперь, когда 
среди самаго войска Моего находятся. Но Я 
оставляю говорить вамъ о семъ; скажу здѣсь 
только т о , ч т о  Я слышала о лучшемъ со ст о я 
ніи здоровья вашего, обрадовалась, и желаю, 
ч т о б ъ  оно дало вамъ новыя силы раздѣлить
со Мною т я г о ст и  Мои: ибо вы сами довольно/
з н а е т е , сколь о т еч ест в о  помнитъ васъ , 
содержа незабвенно всегда заслуги ваши въ 
сердцѣ своемъ : знаете такж е и т о  , сколь 
много и все войско самое лю битъ васъ, и сколь* 
оно порадуется, услыша только, ч т о  обожае-
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мый Велизарій опять ихъ п р іем летъ , какъ 
дѣ тей  своихъ въ свое попеченіе. Я, увѣрена 
будучи не менѣе о вашемъ благорасположеніи 
къ нимъ, остаю ся несомнѣнною въ ожиданіи 
теп ер ь  о принятіи вами всей арміи въ полное 
распоряженіе ваше. Пребывая впроч' мъ навсе
гда вамъ усердная и доброжелательная

ЕКАТЕРИНА.

5*
ОтЪ Графа Румяицова- За дунайскаго кЪ Госцт

длрынѣ Императрицѣ ЕКАіЕРИ НЪ II.
\

Всемилостивѣйшая Государыня !
Въ сію минуту у д о с т о и л а  я принять  

Всемилостивѣйшее В а ш е г о  И м п е р а т о р с к а г о  В е 
л и ч е с т в а  с в о е р у ч н о е  писаніе  о т ъ  8 Сентября, 
коего содержаніе, иди лучше скажу, образъ Ва
ш е г о  милосердія и довѣренности ко мнѣ, ожи
в и л ъ  меня, во гробъ уже гонимаго ж естокимъ не
дугомъ. В се милости в ѣ й  ш а  я Г о с у д а р ы н я ! ВАШ** 
слова и Богомъ вліянныя въ душу Ва ш у  м ы с л и  
ободряю тъ меня до толикой безпечности , 
ч т о  я не боюсь ни за в и ст и , ни клеветы , и 
пойду тѣм ъ смелѣе по т о й  же стезѣ ., ч т о  
всегда и теперь предполагаютъ вѣрность и 
рабское усердіе. Не умедлю выполнить во 
всѣхъ пунктахъ В ы с о ч а й ш е е  В а ш е г о  И м п е р а 
т о р с к а г о  В е л и ч е с т в а  повелѣніе, всеподданнѣй- 
шимъ донесеніемъ моимъ, въ разсужденіи бу
дущей кампаніи предположенія ; однакожъ сіе 
много еще зави ситъ  о т ъ  воспосдѣдованій ,



2 5 6

к о т о р ы я  к о н е ц ъ  д а д у т ъ  н ы н ѣ ш н е й  к а м п а н і и ;  

а  и  т о г о  б о л ь ш е  в ъ  с о с т о я н і и  б ы  я  б ы л ъ  с о 

о б р а ж а т ь  у д о б н о с т ь  и  п о л ь з у  п р е д о п р е д ѣ л я е -  

м ы х ъ  д ѣ й с т в і й ,  е с л и  б ы  б л а г о у г о д н о  был о В а 

ш е м у  И м п е р а т о р с к о м у  В е л и ч е с т в у  у д о с т о и т ь  

меня з н а т ь  п о л о ж е н і е  д ѣ л ъ  с о ю з н ы х ъ  и  с о с ѣ д 

н и х ъ  Державъ, и  к а к о в ы  д ѣ й с т в і я  н а з н а ч е н ы  

б у д у т ъ  д р у г и м ъ  ч а с т я м ъ  в о й с к ъ  В а ш и х ъ  с у 

х о п у т н ы х ъ  и  м о р с к и х ъ  : и б о  б е з ъ  т о г о  я

б о л ь ш е  н е  м о г у  п о н и м а т ь  с о с т о я н і я  в о е н н а г о ,  

к а к ъ  т о л ь к о  ч т о  вижу въ о д н о й  м о е й  ч а с т и ;  

а  д ѣ й с т в і я  з д ѣ ш н і я  д о л ж н ы  б е з ъ  с о м н ѣ н і я  с л и 

в а т ь с я  с ъ  д р у г и м и ,  с л ѣ д с т в е н н о  у д о б н о  и х ъ  

т о л ь к о  с о г л а с и т ь  , з н а в ъ  с і ю  о б щ у ю  с в я з ь .  

Послѣ п е р в а г о  д о н е с е н і я  м о е г о  е щ е  я  п р е т е р 

п ѣ л ъ  д в а  ж е с т о к і е  п р и п а д к а  , о т ъ  к о т о р ы х ъ  

н а х о ж у с ь  в ъ  т я г ч а й ш е й  с л а б о с т и :  н о  д о к о л ѣ  

н е  б ы л ъ  у д о с т о е н ъ  В ы с о ч а й ш е ю  р е з о л ю ц і е ю ,  

н е  о с м ѣ л и л с я  я  выѣхать  и з ъ  л а г е р я  , с к о л ь к о  

ни убѣждали к ъ  т о м у  м е н я  с о в ѣ т ы  д о к т о р а ,  

з н а я  и в ъ  б о л ѣ з н е н н о м ъ  с о с т о я н і и  н е п р е м ѣ н н о  

м о и  о б с т о я т е л ь с т в а ,  ч т о б ъ  р а д и  с л у ж б ы  

н е  щ а д и т ь  н и  с е б я ,  н и  ж и з н и .  Т е п е р ь  ж е , - п о л ь 

з у я с ь  м и л о с е р д ы м ъ  В а ш е г о  И м п е р а т о р с к а г о  

В е л и ч е с т в а  д о з в о л е н і е м ъ ,  и  п о с л ѣ д у я  у б ѣ ж д е 

н і ю  М е д и к о в ъ . ,  п о и щ у  к а к о й  н и б у д ь  к р о в л и  

д л я  з а щ и щ е н і я  о т ъ  н а с т а в ш е й  у ж е  с у р о в о 

с т и  в о з д у ш н о й  , н е у д о б н о с т е й  в ъ  т е п е р е ш 

н е м ъ  м о е м ъ  о с л а б л е н і и  , в ъ  т а к о й  о д н а к о ж ъ  

б л и з о с т и  о т ъ  в о й с к ъ , ч т о б ъ  н и  о т ъ  д ѣ л а ,  

н и  о т ъ  с л у ж б ы  , е ж е л и  о б с т о я т е л ь с т в а  в о с 

т р е б у ю т ъ ,  н е  у д а л и т ь с я .  Въ з а к л ю ч е н і и  осмѣ-



257

ливаюсь упомянуть единственно со стороны  
усердія къ пользѣ службы, ч т о  подвижность  
начальника въ моемъ м ѣстѣ одушевляетъ под
чиненныхъ, и возбуж даетъ въ нихъ надобное 
уваженіе къ его о со б ѣ , и ч т о  сіе упадаепи» 
въ положеніи его болѣзненномъ: т о  же во мнѣ 
дѣ й ств уетъ  воображеніе, ежели не о т ъ  дру
гихъ причинъ, т о  о т ъ  припадковъ, самой бо
лѣзни. Есмь съ глубочайшимъ благоговѣніемъ

В а ш е г о  И м п е р а т о р с к а г о  В е л и ч е с т в а  

всеподданнЬйшій рабЪ
Графб ПетрЪ РцмлнцовЪ«

6 .
ОтЪ Графа Петра Александровна Рцмянцова* 

Задунайскаго кЪ ЕКАТЕРИНѢ I I  (*).
А в г у с т ѣ й ш а я  М о н а р х и н я  !

В с е м и л о с т и в ѣ й ш а я  Г о с у д а р ы н я  !

Подъ бременемъ несносной с т а р о с т и , когда, 
уже жизнь ближе къ концу, нежели къ началу, 
удостоился я принять драгоцѣнный мечъ , не 
по заслугамъ, но яко даръ М о н а р х и н и ,  благо- 
дѣтельствую щ ей во множествѣ. Сколь ни ожи
вляюсь и ни чувствую  цѣны благъ М о н а р ш и х ъ ,  

н о ,  В с е  м и л о с т и  в ѣ й ш а я  Г о с у д а р ы н я  ! совокупно 
смягчаюсь скорбію, ч т о  буря въ жизни и сла
б о с т ь  въ душѣ привели въ несостояніе до
ст о й н о  обнаж ить сего сверкающаго о ст р ія  во

(*) ІГаписакное въ о т в ѣ т ъ  на призываніе Графа къ вон* 
сну, по смерти Кидая Потемкина.
Часть II .  I1?
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славу и хвалу Г о с у д а р ы н и  , въ с т р а х ъ  непрі
ятеля . Въ нѣдрахъ владычества В а ш е г о ,  В с е -  

м и л о с т и в ѣ й ш а я  Г о с у д а р ы н я ! е с т ь  люди отли 
чія достойнѣйшіе во изобиліи ; ирои сіи , въ 
дѣйствіяхъ  неутомимые , въ исполненіи по
мышленій совершенные, воззряпіъ гордымъ 
окомъ и несы ты мъ сердцемъ, и удивятся, ч т о  
и сидѣвшій въ Молдавской хижинѣ, подъ кро
влею о т ъ  зноя и ненастья времени безъ дара 
предвидѣнія и духа, сравненъ съ ними въ ще
д ротахъ  Монаршихъ. Но я б ы , В с е м и л о с т и -  

в ь й ш а я  Г о с у д а р ы н я ,  осмѣлился с к а за т ь  , ч т о  
оные о т ъ  единаго М о н а р ш а г о  воззрѣнія до
стигнули въ храмъ великолѣпной славы ; мои 
же малыя дѣла недостойны оправдать сего 
труднаго п ути  , соближаясь съ тѣ м ъ  време
немъ, въ которое полезенъ гробъ паче другихъ 
украшеній. — Но да будутъ , В с е м и л о с т и в о й -  

ш а я  Г о с у д а р ы н я ! торжествуемые здѣсь лавры 
неувядаемы спокойствіемъ непрерывно ; дол
г о т а  же дней вашихъ да продолжится навѣки, 
и грядущія времена да св и д ѣ тел ьству ю тъ  ве
ликость дѣлъ М о н а р ш и х ъ ,  а м ож етъ  б ы т ь  и 
приведутъ нѣкогда на пам ять, ч т о  одинъ изъ 
слабыхъ браноносцевъ имѣлъ удачу'быпгь Г о с у 

д а р ы н ѣ  полезенъ вмалѣ, награжденъ же по ве- 
лицѣй Ея милости.
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7-
ОтЪ Императрицы ЕКАТЕРИНЫ I I  кЪ Принцу.,

де Линь.

Принцъ !
Не бойтесь: Я не приравняю никогда пи» 

семъ вашихъ къ письмамъ нѣкоторы хъ  Моихъ 
сосѣдовъ. Ваши дѣлаютъ мнѣ всегда удоволь
с тв іе ,  а другіе не рѣдко скучаютъ. Для т о г о  
отдаю  и х ъ ,  какъ можно скорѣе, на глубоко
мысленное разсмотрѣніе Моего совѣта, съ ко
т о р ы м ъ  Я всегда согласна , когда онъ одного 
мнѣнія со Мною, а вамъ Сама отвѣчаю.

Пекинскія Г азеты  го во р ятъ  , ч т о  сосудъ 
Мой, Китаецъ, съ маленькими глазами, о к о т о 
ромъ вы сто ль  п о ч ти тел ьн о  упоминаете, 
сльдуетъ безчисленнымъ обрядамъ земли своей 
съ удивительною то ч н о ст ію . Ч т о  касается  
до Моихъ Персидскихъ сосѣдовъ, т о  они регу
лярно всякой мѣсяцъ рѣж утъ  другъ друга. Ихъ 
можно уподобить ледянымъ глыбамъ Ледови
т а г о  моря, ко то р ы я  разбиваются однѣ объ 
другія во время бури. Поляки, для увѣнчанія 
вольности, го то вы  подвергнуться самому не
ограниченному военному деспотизму, выборомъ 
конечно свободнымъ: ибо всякой воленъ в з я т ь  
или не в зя т ь  зо л о та , которое дадутъ  имъ. 
Селимъ и Диванъ его разсудили за благо и д т и  
въ опеку и поручить  дѣла свои опекунамъ: э т о  
безъ сомнѣнія очень покойно. Между тѣм ъ  Мы 
ихъ бьемъ и будемъ всегда б и т ь ,  по стар о й  
привычкѣ, на сухомъ п у т и  и па морѣ. Вы. • . .
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заключаете миръ. Два Барона у т в е р д я т ъ  его 
взаимнымъ посольствомъ. Англія вооруж ается 
безъ войны, а Гишпанія т р а к т у е т ъ .  Король 
Прусскій х о ч е т ъ  Д и к т а т о р с т в а , котораго  
дядя его не имѣлъ въ 1762  году. ф ранція  им ѣетъ  
1200  законодателей, к о то р ы м ъ  н и ч то ,  кромѣ 
Короля, не повинуется. Голландія, думаю, же
лала бы лучше вы и гры вать  деньги торговлею, 
нежели т р а т и т ь  ихъ на безполезныя воору- 
женін. Но Я забываюсь: Мнѣ надлежало бы го
вори ть  то льк о  о сосѣдахъ ; а Я стр ан ств у ю  
глазами по всей Европѣ и Азіи.

Графъ Ш тар ем б ер гъ , к о то р ы й  привезъ 
Мнѣ ваше письмо, избавилъ Меня о т ъ  лишняго 
расхода и платеж а вѣсовыхъ денегъ на почтѣ: 
чѣмъ вы сдѣлали великое добро казнѣ Моей, 
к о то р ая  (по словамъ т ѣ х ъ  людей, ко то р ы е  
зн аю тъ  дѣло лучше моего) н аходится  въ дур
номъ состояніи: ибо Я вела вдругъ двѣ войны, 
не прибѣгнувъ ни къ  малѣйшему новому налогу^ 
безъ сомнѣнія о т ъ  невозможности или по 
невѣжеству. Вы счастливы  роднею : Графъ
Ш тарембергъ каж ется  Мнѣ любезнымъ. Желаю, 
ч то б ы  онъ былъ доволенъ Петербургомъ, и 
по возвращеніи своемъ нашелъ васъ здоровѣе. 
П р о с т и т е  , Князь. Б уд ьте  увѣрены въ неире- 
мѣнности Моихъ объ васъ мыслей.

Петербургъ, G Ноября, 1 7 9 0 .

ЕКАТЕРИНА.
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Ото Принца де Линя к5 ЕКАТЕРИНѢ IT.

В аше Величество!
Н ѣ т ъ  уже то го  Государя, ко то р ы й  дѣлалъ 

собою ч е с ть  человѣку, ни т о го  человѣка, ко
т о р ы й  возвышалъ собою санъ Государей. Пла
менный Геній угасъ, какъ солнце съ небеснаго 
горизонта , и п ереть  его заключена уже во 
мрачномъ гробѣ. Я былъ въ числѣ сопровож
давшихъ драгоцѣнный прахъ его. Вчера я не 
въ силахъ былъ увѣдомить о семъ печальномъ 
извѣстіи  В. И. В. Іосифъ И скончался съ т а 
кою же т в е р д о с т ію  духа, съ какою жилъ; съ 
одинакою дѣятельностію  началъ и кончилъ 
онъ дни свои. Самъ расположилъ церемонію, 
съ коею надлежало принести къ нему Св. 
Тайны. Онъ в стал ъ  съ постели с м е р т н о й , 
ч т о б ъ  у зн а ть ,  все ли выполнено по его при
казанію. Когдажъ роковый ударъ свершилъ его 
бѣдствія  (*), т о  онъ спросилъ: ефжЪ положите 
тѣло сей Принцессы ? — Ему отвѣчали : въ 
придворной церкви. — Совсѣмъ не тцтЪ на- 
добно, сказалъ Іосифъ: это мое мѣсто; тцтЪ 
ей будетъ безпокойно ; выберите другое , болѣе 
спокойное.

Такія подробности придаю тъ мнѣ нѣкото
рую силу; я не надѣялся им ѣть  с то л ь  ко духу, 
ч то б ы  продолжать сіе повѣствованіе. — Іосифъ 
избралъ и расположилъ часы для чтен ія  ему 
молитвъ. Онъ самъ ч и тал ъ  нѣкоторыя, сколько

(*) Кончина Виртембергской Эрц-Герцогиии.

2 б і
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могъ, и исполнивъ долгъ Х ристіанскій , казался 
сто ль  же хорошо устроивш имъ свою душу, 
какъ и всѣ дѣла государственныя. Своегц врача 
сдѣлалъ Бар ономъ за т о , ч т о  онъ сказалъ 
ему правду; просилъ его объявить д ен ь ,  и даже 
часъ своей кончины. Врачь слишкомъ спра
ведливо предсказалъ его. И м ператоръ  не за
долго до см ерти , по приѣздѣ моемъ изъ Вен
герской арміи, которую  я о твелъ  въ Силезію, 
сказалъ мнѣ: ,,Вчера я не въ состоян іи  былъ 
„принять васъ: ваша стр ан а  убила меня. Взя
вшіе Ганди приближило меня къ смерти, а по
дкинутый Б рю ксель  о т н и м а е т ъ  у меня жизнь. 
„Какая ж естокая  для меня обида! я умираю 
„ о т ъ  нее. Ч тобъ  перенести ее, надобно б ы т ь  
„неодушевленнымъ. Благодарю васъ за все, сдѣ^ 
„данное вами для меня. Лаудонъ говорилъ мнѣ 
,,о васъ много хорошаго. С ту п ай те  въ Нидер
л а н д ы  , и з а с т а в ь т е  тамош нихъ ж ителей  
„в о зв р а ти ть с я  къ своему Монарху. Еслижъ 
*,не успѣете, т о  о с т а н ь т е с ь  т а м ъ .  Не жер- 
„ т в у й т е  мнѣ своими выгодами: у васъ е с т ь  
„ д ѣ ти .“

Сіи слова живо тронули меня , и глубоко 
впечатлѣлись въ пам яти  моей. П оступки мои 
послуж атъ ему о т в ѣ т о м ъ .  Безполезно было 
бы пересказы вать слова, прерываемыя рыда
ніемъ. ,,Во время причащенія моего плакалъ 
ли к т о  нибудь?“ спросилъ Императоръ у Г-жи 
ІІІанкло, которую  онъ вскорѣ послѣ тогоуви -  
дѣіъ. — Я видѣла Принца де Линя утопаю 
щимъ въ слезахъ, отвѣчала она.— „ Я  не ожи-
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далъ себѣ т а к о й  цѣны,“ сказалъ И м ператоръ  
улыбнувшись.

Впрочем ъ, В. В., ск а за ть  ли Вамъ, къ с т ы д у  
человѣчества ? Я видѣлъ кончину ч еты р ех ъ  
великихъ Монарховъ; о нихъ жалѣли то лько  
одинъ годъ по см ерти  ихъ. Э то  случилось, 
когда скончалась Марія Терезія. Всегда очень 
худо ч у вству ю тъ  цѣну потери . Л ю бопы т
ные, равнодушные, неблагодарные, коварные 
люди з а б о т я т с я  уже о новыхъ владѣніяхъ. Не 
прежде, какъ черезъ годъ воинъ с к а ж е тъ :  
,,Іосифъ II много выдержалъ пушечныхъ и ору
жейныхъ выстрѣловъ ; онъ изобрѣлъ медали 
за храбрость.“ — П утеш ественникъ скаж етъ : 
„какія прекрасныя заведенія для училищ ъ, 
больницъ, темницъ и воспитанія!1*' М астеро
вой: „какое о бодр ен іе !“ Земледѣлецъ: „онъ самъ 
пахалъ.“ Е ретикъ : ,,онъ защищалъ насъ.“ Пре
зиденты  всѣхъ округовъ , начальники всѣхъ 
Канцелярій скаж утъ: „онъ былъ первый нашъ 
товари щ ъ и вмѣстѣ  начальникъ.“ М инистры 
скаж утъ : „онъ умеръ за государство, коего 
самъ былъ первымъ подданнымъ.“ Больной 
скаж етъ: „онъ всегда посѣщалъ насъ.“ Мѣща
нинъ: „онъ украшалъ наши города рядами и 
гульбища ми. ' 1 Крестьянинъ и слуга такж е  ска
ж утъ : „мы съ нимъ говаривали, сколько хо
тѣ л и .“ О тц ы  семейства: „онъ подавалъ намъ 
со в ѣ ты .“ Общество его скаж етъ: „онъ былъ 
безопасенъ, любезенъ, ш утливъ  и о с т р ъ  въ 
разговорахъ: ему всегда можно былб говорить 
исти н у .“ Думая говорить  съ Вашимъ Величе-»
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ствомъ о см ерти Императора , я говорилъ о 
его жизни. Д есять лѣтъ т о м у  назадъ, В. И. 
В е л и ч е с т в о , ѣхавшій въ Царское село, изволили 
мнѣ сказать въ каретѣ: „Вашъ Государь об
ращ аетъ свей умъ всегда въ полезную сторон у, 
и ничего не имѣетъ въ немъ суетнаго; онъ, 
подобно ПЕТРУ, позволяетъ себя оспоривать, 
не оскорбляется сопротивленіемъ мнѣніямъ 
своим ъ, и прежде х о ч ет ъ  ув ѣ р и ть , нежели 
Приказать/*

Сѣверная звѣзда, истинная звѣзда Царей, 
ведущая ко храму б езсм ер т ія , да у ст р ем и т ъ  
на себя взоры всего міра !

Де Линь,

9 ‘
ОтЪ Барона (послѣ Графа) Штакелъберга , 
бывшаго тогда Россійскимъ Министромъ вЪ 

Варшавѣ, кЪ ЕКАТЕРИНѢ Великой.
Б с е м и л о с т и в ѣ й ш а я  Г о с у д а р ы н я !

Тогда, какъ другой Баронъ въ синемъ каф
тан ѣ  (*) присоединяетъ голосъ свой къ т о р 
жественнымъ восклицаніямъ, окружающимъ 
т р о н ъ  В а ш е г о  В е л и ч е с т в а  въ славнѣйшее для 
Россіи  время, мнѣ должно изъявить Вамъ ра
д о ст ь  мою заочно — мнѣ, носящему на синемъ 
каф танѣ своемъ воротникъ изъ м атеріи  Ва
ш его платья , а въ сердцѣ глубокое чувство  
Вашей славы! Какъ весело назы ваться Вашимъ

(*) Баронъ Ч, . . Они вмѣстѣ были Камергерами»
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подданнымъ, и какъ смѣшно бы ть французомъ? 
Вотъ миръ съ Турками ! Вашему Величеству 
предоставлено было въ самый день Прутскаго 
мира заключить другой, который дѣлаетъ без
смертнымъ имя Россіи вмѣстѣ съ Вашимъ. 
Для дѣлъ ЕКАТЕРИНЫ нѣтъ Историка. Бѣд
ный старикъ Волыперъ, наградившій славу 
двумя новыми трубами, откаж етъ ей въ завѣ
щаніи по крайней мѣрѣ еще ш есть, соразмѣрно 
съ великимъ разстояніемъ между набожнымъ 
рыцаремъ Генрихомъ и безсмертною ЕКАТЕ
РИНОЮ. Какой примѣръ для Вашего Сына ! Я 
говорю несвязно : но таково сердце ! Въ душѣ 
моей такой же радостный безпорядокъ, какой 
мы видѣли однажды въ Эрмитажѣ Царскаго 
Села, гдѣ всѣ вокругъ стола плясали. Но не 
должно скучать Вашему Величеству. Для того  
не буду говорить о нашихъ сумазбродныхъ 
Полякахъ. Многіе изъ нихъ нахмурились. Но 
я накажу ихъ по Вашему: т о  есть , дамъ празд
никъ на том ъ самомъ м ѣ стѣ , гдѣ Вы надѣли 
на Короля вѣнецъ, нынѣ ущвержденный Вами. 
Будетъ маскарадъ, освѣщеніе , фейерверкъ, 
ужинъ — и я заставлю ихъ плясать т а к ж е, 
какъ Ваше В е л и ч е с т в о  заставите плясать всю 
Европу по волѣ Своей.

І о .

Отвѣтъ И м п е р а т р и ц ы .
Господинъ Баронъ Ш такельбергъ !

Письмо ваше о т ъ  22 Іюля доказываетъ, 
М н ѣ ,  ч т о  в ы ,  к а к ъ  добрый и  ревностный па-
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ліріотъ , берете участіе въ удовольствіи Мо
емъ и с и н я го  Барона (*), вашего стариннаго 
друга и товарища, который, не смотря на его 
тѣсную связь и сходство съ вами , можетъ  
умереть только о т ъ  несваренія желудка; а вы, 
какъ и з в ѣ с т н о ,  отправитесь въ другой свѣтъ  
о т ъ  желчи, которая разольется въ васъ безъ 
сомнѣнія не о т ъ  славы нашихъ сосѣдовъ , но 
о т ъ  бѣды, грозившей вамъ однажды весною въ 
Царскомъ Селѣ , когда вы были между Л ю те
ранскою каѳедрою (**) и любезною, трогатель
ною Героинею нолу-Гишгіанскаго романа(***). 
Вашъ собратъ , не смотря на его о х о т у  спо
рить, не говоритъ ни слова о мирѣ; ему вѣрно 
очень досадно, ч то  онъ не можетъ ничего осу
дить въ немъ. Это увѣряетъ насъ , догадли
выхъ людей, что миръ хорошъ. Правда , ч то  
онъ зажимаетъ р отъ  многимъ людямъ, кото*- 
рые надрывались, доказывая мнимую истину 
небылицъ. 1 Черезъ нѣсколько дней по приѣздѣ 
мододаго Графа Румянцова съ симъ извѣстіемъ 
я видѣла въ Ораніенбаумѣ весь дипломатическій 
корпусъ , и замѣтила искреннюю радость въ 
одномъ Англійскомъ и Датскомъ Министрѣ; 
въ Австрійскомъ и Прусскомъ менѣе. Вашъ 
другъ Браницкій смотрѣлъ Сентябремъ. Гишпа- 
нія ужасалась, франція* печальная, безмолвная,

(*) На Французскомъ языкѣ игра словъ: Gros bleu 
значитъ: темносиній и шолсшосиніи.

(**) Госпожа Остервальдъ.

С***) Другая знатная Дама.
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ходила одна, сложивъ руки. Швеція не можетъ 
ни сп ать , ни ѣ сть . Впрочемъ мы были скромны 
въ разсужденіи ихъ , и не сказали имъ п о ч ти  
ни слова о мирѣ; да и какая нужда говорить 
объ немъ? онъ самъ за себя говоритъ.

Дай Богъ вамъ всего добраго, господинъ 
Баронъ, вамъ и племени супруги вашей. Сер
дечно желаю , ч то б ы  у нее было столько же 
любезныхъ м алю токъ , сколько ихъ у Моего 
Тома, которы й  самъ - ч еты рн ад ц ать  гуляетъ 
въ садахъ Царскосельскихъ. • . . Къ слову при
шлось с к а з а т ь ,  ч т о  вы не узнаете  садовъ 
нашихъ : столько  Я въ нихъ перемѣнила и 
столько  украсила! П р о сти те ,  Баронъ 1 Будьте  
здоровы и служите Мнѣ всегда т а к ъ ,  какъ 
донынѣ служили!

ЕКАТЕРИНА.

И ,

ОтЪ Императрицы ЕКАТЕРИНЫ Великой кЪ 
Г .  Волътперц.

Получивши письмо ваше, Я сдѣлала непро
сти тел ьн ы й  грѣхъ : оставила кучу проше
ній, остановила счастіе  многихъ людей — т а к ъ  
х отѣ ла  Я п р о ч и т а т ь  его — и даже не раская
лась въ том ъ . Но увидѣвъ необходимость 
в о зв р а т и т ь с я  къ Своей должности, Я не на
шла лучшаго средства, кромѣ того , ч то б ы  
у с т у п и т ь  вихрю, Меня влекущему, и взявши 
перо , п росить  не ш у т я  Г. Вольтера, чтобы  
онъ не дѣлалъ Мнѣ похвалъ прежде, нежели Я
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заслужу ихъ. Этаго т р е б у е т ъ  его и Моя польза. 
Онъ скажетъ, ч т о  о т ъ  Меня одной зав и си тъ  
сдѣлаться ихъ достойною ; однако въ самомъ 
дѣлѣ по неизмѣримости Россіи цѣлый годъ не 
больше одного дня, т а к ъ  какъ т ы с я ч а  л ѣ т ъ  
предъ Господомъ. Этимъ могу Я и зви н и ть  
Себя, ч т о  не сдѣлала егце столько  добра, 
сколько должна была сдѣлать.

На пророчество ЖанЪ-Жака Руссо буду 
о т в ѣ ч а т ь  т ѣ м ъ , ч т о  во всю жизнь Мою, какъ 
Я  думаю, очень неучтиво стан у  обличать его 
въ  несправедливости. В о т ъ  Мое намѣреніе, — 
о с т а е т с я  видѣть слѣдствія его. Послѣ э та го  
мнѣ х о ч ется  с к а з а т ь  вамъ: молитесь за менл  
Боец.

Съ великою благо д ар н о сти  Я  получила 
такж е  вторую  ч а с ть  И сторіи  ПЕТРА Великаго. 
Е с л и  бы то гд а ,  какъ вы начали э т о  твореніе, 
Я  была т о ,  ч т о  теперь , т о  доставила бы 
вамъ много и другихъ записокъ. По справед
ливости  нельзя довольно надивиться разуму 
э т а г о  Великаго человѣка. Я хочу в ы д ать  под
линныя письма его, и для т о го  приказала вездѣ 
собирать ихъ: т а м ъ  изображается онъ совер
шенно. Въ характерѣ  его лучше всего т о ,  ч т о  
какъ ни вспыльчивъ онъ б ы л ъ , но истина не 
премѣнно всегда побѣждала его — и однимъ 
эти м ъ , каж ется  мнѣ, онъ бы достоинъ былъ, 
ч т о б ъ  ему воздвигнуть с т а т у ю .  Сего дня въ 
первой разъ въ жизни Моей сожалѣю, ч т о  не 
умѣю п и сать  стиховъ ; не могу о т в ѣ ч а т ь  на



ваши и н ач е , какъ  то льк о  прозою ; но могу 
увѣрить  васъ, ч т о  съ 1 7^0 года, съ т ѣ х ъ  поръ, 
какъ располагаю своимъ временемъ» Я чрезвы-\ 
чайно одолжена вамъ. Прежде сего Я ч и та л а  
романы; но по случаю увидѣла ваши сочиненія 
— съ т ѣ х ъ  поръ не переставала ч и т а т ь  ихъ, 
и не хо тѣ л а  никакихъ другихъ книгъ, к о т о 
рыя не т а к ъ  хорошо писаны и не столько  
полезны. Но гдѣ н ай ти  ихъ? и потому Я всегда 
возвращалась къ первому виновнику моего вкуса 
и пріятнаго  удовольствія. Въ самомъ дѣлѣ, 
если Я имѣю какія нибудь знанія — т о  э т и м ъ  
одолжена одному ему. — Но какъ онъ изъ по
чтен ія  не позволяетъ  себѣ с к а з а т ь , ч т о  цѣ
л у етъ  письмо Мое, т о  Мнѣ не надобно гово
р и т ь  изъ благопристойности, ч т о  Я восхи
щаюсь его твореніями. Теперь Я читаю  Опытпо 
Всеобщей Исторіи,  и каждую страницу хотѣла  
бы з н а т ь  наизусть, между т ѣ м ъ  какъ получу 
сочиненія Великаго Корнелл , за к о торы я , ду
маю, посланъ уже и вексель.

ЕКАТЕРИНА.
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12.
ОтЪ Г. Вольтера кЪ И л іп е р а т р и ц Ъ .

В с е м и л о с т и в ь й ш а я  Г о с у д а р ы н я  !

Г оворятъ , ч т о  С тарецъ СимеонЪ, увидѣвъ 
младенца, вскричалъ въ сердечной радости  : 
„мнѣ о с т а е т с я  только  ум ереть , потоліц гто 
л  еифлЪ моего Спасителя." Э т о т ъ  СимеонЪ



былъ Пророкъ: онъ предвидѣлъ все, ч т о  сей 
Младенецъ долженъ былъ сдѣлать. А и не Іудей, 
ни Пророкъ, х о т я  такж е с т а р ъ ,  какъ и Си- 
меон0; — я въ 1 700 году не могъ бы о т г а д а т ь ,  
ч т о  разумъ, столько же неизвѣстный П а т р і
арху Никону , сколько и св ято й  Коллегіи, и 
ненавидимый Папами и Архимандритами До
миниканцами, придетъ  нѣкогда въ Москву на 
гласъ Принцессы 7 рожденной въ Германіи, и 
ч т о  она соберетъ въ великой залѣ свией идоло
поклонниковъ, Музульмановъ, Грековъ, Лашин- 
цо*ъ, Лютеровъ, которы е всѣ сдѣлаются Ея 
сынами !

Такое т о р ж е с т в о  разума е с т ь  Спаситель 
мой , и будучи въ числѣ одаренныхъ разсуд
к о м ъ , я умру преданнымъ въ сердцѣ моемъ 
В а ш е м у  И м п е р а т о р с к о м у  В е л и ч е с т в у ,  благо
творительн ицѣ  человѣковъ.— Я поселился подлѣ 
н еб о л ьш ая  города Женевы, гдѣ н ѣ тъ  и двад
ц а т и  ты сячъ  жителей ; но несогласіе цзр*« 
с т в у е т ъ  черезъ цѣлые ч е ты р е  года въ семъ 
маленькомъ мѣстѣ въ т о  самое время, какъ 
ЕКАТЕРИНА Впорая, или лучше ск азать ,  Пер
вая , соединяетъ всѣ сердца въ тако й  Импе
ріи , которая  гораздо обширнѣе Римскаго Го
сударства. У д о сто й те  В а ш е  И м п е р а т о р с к о е  

В е л и ч е с т в о  принять глубочайшее п очтен іе , 
удивленіе и ненарушимую преданность с т а 
раго пустынника, о т ч а с т и  ф ранцуза, о т ч а 
с т и  Ш вейцара, двоюроднаго б р а т а  племян
нику Аббата Базеля.

27 о
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іЗ .
0/71/5 Императрицы ЕКАТЕРИНЫ Великой, 

кЪ Г. Вольтеру*
Читая Энциклопедическіе вопросы ваш и, 

Я повторяла шо , чіпо сказала уже ты сячу  
разъ: прежде васъ н и кто не писалъ такъ , какъ 
вы , и очень сом нительно, чтобы  и послѣ 
васъ могъ к т о  нибудь сравниться съ вамив 
Въ такихъ мысляхъ застали меня послѣднія 
два письма ваши. Вы легко представите себѣ, 
Государь мой, какое удовольствіе они принесли: 
Мнѣ. Н икто никогда не превзойдетъ васъ ни 
въ с т и х а х ъ , ни въ прозѣ: Я почитаю ихъ  
послѣдними предѣлами французской Л и т т е -  
р а т у р ы , и утверждаю  э т о . Прочитавши  
ваши сочиненіи у хоч ется  ч и т а т ь  еще, и ме
жду тѣм ъ получаешь отвращ еніе ч и т а т ь  со
чиненія другихъ.

Когда праздникъ, данный Мною для Принца 
Генриха, заслужилъ ваше одобреніе, т о  Я по
читаю  его прекраснымъ. Предъ эти м ъ  сдѣ
лала Я для него другой за городомъ, гдѣ не 
щадили ни свѣчъ, ни ракетъ. Н икто не былъ 
раненъ, потом у ч т о  всѣ предосторож ности  
были приняты, ужасное н ес ч а с т іе , случив
шееся въ Парижѣ прошлаго года, сдѣлало насъ 
осторожны ми. П ритомъ Я давно не помню 
т а к о й  веселой масленицы: съ Октября до
самаго февраля безпрестанно продолжались 
праздники, танцы , спектакли и проч. Незнаю^ 
о т ъ  прошедшей ли кампаніи показалась ина
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Мнѣ такою , или радость въ самомъ дѣлѣ цар
ствовала между нами. Я слышу, ч т о  въ дру
гихъ м ѣстахъ совсѣмъ иначе, х о т я  там ъ на
слаждаются безпрерывнымъ миромъ цѣлые 
восемь лѣтъ. Мнѣ к а ж е т с я , ч т о  причиною 
эта го  не т о  Х ристіанское у ч а ст іе , которое  
прижимаютъ въ н есчастіяхъ  невѣрныхъ ; т а 
кое чувство было бы недостойно п отом ств а  
первыхъ Крестовыхъ Рыцарей, у  васъ во ф р ан 
ціи недавно случилось, ч т о  новый С. Бернардъ 
прогювѣдывалъ крестовы й походъ п роти въ  
насъ и, кажется , самъ не зналъ за ч т о . Но 
э т о т ъ  С. Бернардъ обманулся въ своихъ про
рочествахъ, какъ и первый. Предсказанія его 
не сбылись совершенно: онъ поселилъ только  
вражду къ сердцахъ. Если э т о  была цѣль 
его, т о  надобно признаться, ч т о  онъ успѣлъ; 
однако э т а  цѣль каж ется недостойна т о л ь  
великаго Святаго. Вы, Государь мой, будучи 
истиннымъ Католикомъ, увѣрьте всѣхъ сво
ихъ одновѣрцовъ, ч т о  Греческая церковь подъ 
правленіемъ ЕКАТЕРИНЫ I I , ж елаетъ добра 
Л атинской и всякой другой церкви, и только  
заіциіцаетъ себя.

П ризнайтесь, Государь мой, ч т о  э т а  война 
прославила нашихъ воиновъ. Графъ Алексѣй 
Орловъ не п ер ест а ет ъ  производить славные 
подвиги ; онъ послалъ восемьдесятъ ш есть  
плѣнниковъ Алжирскихъ и Салейскихъ къ  
Гроссмейстеру М альтійскому, прося его обмѣ
нять ихъ въ Алжирѣ на Х ристіанскихъ не-



б о л т и к о в ъ . Давно у ж е  ни одинъ Кавалеръ Св. 
Тоанна Іерусалимскаго не освобождалъ столько  
Х ристіанъ изъ рукъ иновѣрныхъ.

Читали ли вы, Государь мой, письмо Графа 
къ Европейскимъ Консуламъ въ Смирнѣ, ко
т о р ы е просили его пощ адить э т о т ъ  городъ 
послѣ пораженія ф л ота  Турецкаго? Вы гово
р и т е  Мнѣ о том ъ , ч т о  онъ отослалъ Турец
кой корабль, на котором ъ находилось имѣніе, 
слуги и проч. одного Паши. В отъ  какъ э т о  
было : черезъ нѣсколько дней послѣ мирнаго 
сраженія Чесменскаго, одинъ Казначей П орты  
возвращался изъ Каира на кораблѣ съ своими 
женами „ дѣтьми и всѣмъ своимъ имѣніемъ, 
и ѣхалъ въ Константинополь; на дорогѣ услы
шалъ онъ ложное и зв ѣ ст іе , будто  Турки раз
били флотъ нашъ ; онъ т о т ч а с ъ  вышелъ на 
берегъ, чтобы  прежде всѣхъ увѣдомить объ 
этом ъ  Султана. Между тѣм ъ, какъ онъ бѣжалъ 
изо всей силы въ Стамбулъ, одинъ изъ нашихъ  
кораблей привелъ судно его къ Графу Орлоец, 
которы й с т р о г о  запретилъ , чтобы  никто  
не входилъ въ комнату къ женщинамъ и  не 
трогалъ  грузъ корабля. Онъ приказалъ при
в ести  къ себѣ самую меньшую изъ дочерей 
Турки, которой было ш есть  л ѣ т ъ , подарилъ 
ей бриліантовый перстень и нѣсколько мѣховъ, 
и отослалъ ее со всею ея фамиліею и имѣ
ніемъ въ К о н с г і і а н т и н о п о л Ь '  Скоро послѣ т о г о  

э т о  самое происш ествіе напечатано было въ 
газетахъ . Но до сихъ поръ еще не сказано 
въ нихъ, ч т о  одинъ Офицеръ, котораго послал*?

Частъ I I 4 18

v - ß
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Графъ РумянцовЪ въ лагерь В и зи р н о й , при
веденъ былъ сперва къ Кіагѣ Визирю. Кіага 
сказалъ ему послѣ первыхъ уч ти в остей : Есть 
ли к/по нибудь изЪ Графовъ ОрловыэсЪ вЪ арміи? 
Офицеръ отвѣчалъ ем у , ч то  нѣтъ. Турокъ 
спросилъ его съ торопливостію : гдѣ же они? 
Офицеръ объявилъ ему, ч то  двое служ атъ  на 
флотѣ, а прочіе тр и  въ Петербургѣ. И такЪ 
знайте, сказалъ Турокъ, л  погитаю им я  иосЪ, 
и мы всѣ удивляемся тому , гтовидимъ. Мнѣ 
особенно оказали они свое великодушіе, Л самой 
тотЪ Турокъ, который одолженъ Графу Орлову 
лсоими женами, дЬтьліи, имѣніемъ; я  никогда 
не могу отблагодарить имЪ\ но если ьо время' 
жизни своей могу сдѣлать имЪ услугу , то по- 
гту это Sa сіастіе. Онъ много говорилъ еще, 
и сказалъ между прочимъ, ч то  Визирь зн а ет ъ  
его благодарность и одобряетъ ее. Говоря сіи  
слова, онъ проливалъ слезы. И т а к ъ  Турки 
тр о н у т ы  до слезъ великодушіемъ Россіянъ, 
исповѣдующихъ Греческую вѣру. Картина сего 
поступка Графа Орлова м ож етъ  нѣкогда со
ставлять  въ моей галлереѣ пару съ картиною  
Сципіона.

Какъ скоро сосѣдъ Мой, Государь К итай
скій, оставилъ нѣкоторыя свои несправедли
вост и  , т о  подданные его вступили въ т о р 
говлю съ Моими. Въ первые четы ре мѣсяца 
по о тк р ы тіи  сей коммерціи они промѣняли 
йюваровъ на тр и  милліона рублей. Импера
тор ск ія  фабрики Моего сосѣда дѣлаютъ обои



для М еня, между тѣ м ъ  какъ онъ п роситъ  
Хлѣба и овецъ.

Вы ч асто  говорите Мнѣ о своей ст а р о 
с т и , Государь мой; но какъ бы стар ы  вы ни 
были, творенія ваши всегда одинаковы; сви
дѣтелемъ эт а го  ваша Энциклопедія, наполнен
ная новостями. С т о и т ъ  только ч и т а т ь  ее, 
чтобы  видѣть, какъ Геній вашъ д ѣ й ств уетъ  
во всей силѣ своей. Судя по васъ можно ска
за т ь , ч т о  уменьшеніе дарованій, приписывае
мое с т а р о с т и , е ст ь  одинъ предразсудокъ.

Мнѣ очень хо ч ется  видѣть р аботу  ва
шихъ часовщиковъ. Если бы вы осйовали ко
лонію въ А страхани, т о  Я нашла бы предлогъ 
ѣ хать  п о сѣ ти ть  васъ. К с т а т и  скажу вамъ 
объ А ст р а х а н и , ч т о  климатъ Таганрогской 
несравненно лучше и здоровѣе климата А стр а
ханскаго. Всѣ, которы е о т т у д а  приѣзжаютъ* 
г о в о р я т ъ , ч т о  нельзя довольно вы хвалить  
сего мѣста. Я разскажу вамъ объ немъ одинъ 
анекдотъ, подражая старухѣ  , о которой  го
ворится въ Кандидѣ. Когда ПетрЪ Великій въ 
первый разъ взялъ Азовъ, т о  захотѣ ла имѣть  
пристань на эт о м ъ  морѣ , и выбралъ Таган
рогъ. Эта пристань была кончена. Долго по
том ъ  сомнѣвался о н ъ , п остр ои ть  ли П етер
бургъ на Бальтійскомъ морѣ, или городъ въ 
Таганрогѣ; наконецъ об ст о я т ел ь ст в а  з а с т а 
вили его вы брать Бельгійское море. По этом у  
мы не выиграли въ разсужденіи клим ата; 
щамъ нѣтъ почти  зимы, а здѣсь она продол
ж ается  очень долго.
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Вельхи, выхваляющіе умъ Мцстафы , вы
хваляютъ ли такж е и его геройскіе подвиги? 
Во время эт о й  войны Я не знаю другихъ, 
кромѣ того , ч т о  онъ велѣлъ о т р у б и т ь  голову 
нѣсколькимъ Визирямъ, и не могъ удерж ать  
черни Константинопольской, которая при его 
глазахъ била безъ всякой ж алости Посланни
ковъ главныхъ Державъ Европейскихъ, между 
тѣм ъ какъ Мой заключенъ бь*лъ въ замкѣ 
Семибашенномъ. Интернунцій Вѣнской умеръ 
о т ъ  ранъ своихъ. Если э т о  черты  ума , т о  
Я молю Небо, ч тобъ  оно лишило меня навсе
гда его, и оставило весь для Мцстпафы и Ка
валера Тотпіа , его защ итника. Сей послѣдній 
удавленъ будетъ  въ свою очередь: Визирь Ма- 
еомето былъ удавленъ, хотя спасъ жизнь 
Султана и былъ зя т ь  ему. — Миръ не т а к ъ  
близокъ, какъ говорили газеты . Третья кам
панія неизбѣжна, и господинъ Али-Беи будетъ  
еще имѣть время укрѣпиться. Впрочемъ если 

'<фнъ не успѣетъ, т о  проведетъ масленницц въ 
Венеціи вмѣстѣ съ вашими изгнанниками.

Прощ айте, Государь мой! будьте здоровы  
и продолжайте ко мнѣ свою дружбу; н икто  
не м ож етъ столько цѣнить ее, какъ

ЕКАТЕРИНА.

14.
Опіо Г. Вольтера кЪ Императрицъ. 

К^гда перунъ Царицы грозной 
Надъ Мустафою возбдисталъ,
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Тогда сей мѣхъ прекрасной, черной 
Онъ въ робкомъ бѣгствѣ потерялъ;
А здѣсь намъ кисть изобразила 
Богиню к р о т о ст и , добра,
Ч т о  м и л л і о н ы  просвѣтила,
Ихъ счастьемъ мирнымъ подари.

Такъ сказалъ я , получивши о т ъ  Вашего 
И м п е р а т о р с к а г о  В е л и ч е с т в а  ш убу, которую  
изволили Вы прислать мнѣ съ Княземъ Коз- 
ловскимъ, Капиджи Пашею Вашихъ Янычаръ; 
а особливо табак ер к у , выточенную прекрас
ными и священными руками Вашими, и укра
шенную Вашимъ п ортр етом ъ .

К т о  зр и т ъ  его, к т о  осязаетъ ,
Не м ож етъ зрѣніемъ себя однимъ п и тать ;  
Въ восторгѣ чувствъ его дерзаетъ  ло

бы зать ,
И сердце и у с т а  отны нѣ посвящ аетъ, 
Ч тобы  Великую хвалить и обож ать.

Но когда бывшіе у меня въ комнатѣ узнали, 
ч т о  табакерка'сдѣлана собственными руками 
Вашими, т о  всѣ сказали вмѣстѣ со мною:

Рука, которую  судьба образовала 
Любови кроткими стрѣлами управлять, 
Тѣ стрѣлы пламенны, смертельныя ско>

вала,
Тѣ громы мѣдные, которыми р азятъ  
Враговъ —  ужасные полки сыновъ Рос

сійскихъ,
Къ Царю Сарматскому склоняя вѣрный 

щитъ ;
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Се славы трубны й гласъ днесь съ башни
Византійской  

Къ народамъ радостнымъ, подвластнымъ
вамъ, гремитъ;

Да побѣдитъ ЕКАТЕРИНА,
И да погибнетъ М агометъ!

Ч т о  сдѣлалось бы въ т о  время, когда бы 
Императоръ Германской послалъ войска свои 

екъ Бельграду, а Венеціанская республика по
крыла бы Пелопонезскія моря своими кораб
лями? Но Вы, В а ш е  В е л и ч е с т в о , Вы одни т о р 
ж еств ов ать  будете. Покажитесь только Ва
шей арміи близь Кіева, или далѣе, и я увѣряю, 
ч т о  всякой Вашъ воинъ бу детъ  героемъ не
побѣдимымъ. П усть М устафа покажется пе
редъ своими ; но онъ сдѣлаетъ ихъ такими  
же, какъ и самъ.

Какая безразсудная гордость въ э т о й  го
ловѣ, украшенной чалмою съ перомъ брилліан
товымъ! Не должны ли всѣ Европейскіе Госу
дари о т м г т и т ь  О ттом анской П ортѣ за т о ,  
ч т о  она всегда наруш аетъ право народное съ  
такимъ грубымъ высокомѣріемъ? Не довольно 
т о г о , чтобы  вести  войну съ сими варварами 
и кончить ее какимъ нибудь миромъ; не до
вольно т о г о ,  чтобы  смирить и х ъ , должно 
навсегда изгнать ихъ въ Азію. . . .

15.
Ото Г. Вольтера кЪ ИлтератрицЪ.

В с е м и л о с т и в ы м и а я  Г о с у д а р ы н я !

Не обманываюсь ли я теперь? Весь ф лотъ  
Турокъ, любезныхъ друзей моихъ, превращенъ
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въ пепелъ въ гавани Лемносской! Графъ Алек
сѣй Орловй владѣетъ эти м ъ  островомъ. В о т ъ  
ч т о  слышу я изъ Венеціи. Эхо извѣстій  сихъ  
грем итъ по горамъ Альпійскимъ, и мы п ов то
ряемъ имя В а ш е г о  И м п е р а т о р с к а г о  В е л и ч е с т в а  

и Графа Орлова. Мнѣ кажется, въ т о  же п оч ти  
время другой ф л отъ  Турецкой былъ сожженъ 
на семъ морѣ прошлаго года; в о т ъ  прекрасный 
годовой праздникъ. Теперь видимъ мы, ч т о  
ЛемносЪ въ самомъ дѣлѣ былъ остр овъ  Вцл- 
кановЪ; э т о т ъ  богъ поживаетъ ^Вашихъ не- 
пріятелей.

Ахъ, М устафа! М устафа! б у д е т е  ли В а т е  
В ы сочество ш утить* ,£ще ръ м{й»іо И м п е р а 

т р и ц е ю  ? Прикажете ірівргЕйі;- о сл а в и ть
т о т ч а с ъ  Подолію ? Станете.^іи сердиться за  
т о ' ,  ч т о  Она не повиновалась повелѣніямъ 
вашей блистательной П орты? Б удете ли за
ключать еіце въ темницу Ея М инистровъ ! —  
Теперь А в г у с т ѣ й ш а я  моя СамодЕРжицА вла
дѣ етъ  вашею Крымскою Т атаріею , — теперь  
повелѣваетъ Она вашими областями за Ду
наемъ — повелѣваетъ всѣмъ Чернымъ моремъ 
вашимъ. Вы неучтивы, М устафа: вы бы дол
жны были приѣхать на поклонъ къ И м п е р а 

т р и ц ѣ — и цѣловать прекрасныя Ея руки, вмѣ
с т о  т о г о  , чтобы  вести  съ Нею войну. По
вѣрьте мнѣ, просите покорнѣйше у Нее про
щенія: э т о  всего лучше. З н а ете  ли вы , Г. 
М устаф а, ч т о  моя Героиня, безпрестанно за
нимающаяся вашимъ пораженіемъ, имѣетъ еще 
время у д о с т и г а т ь  меня письмами, — гіспол-
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ленными ума и п р іятн о сти .  М ожетъ б ы т ь  
вы не знаете, ч т о  т а к о е  цмЪ и пріятность? 
Она удостоила меня увѣдомить о т ъ  2 2  Іюля 
и 2 Августа, ч т о  Ей будутъ обязаны Геогра
фическою кар то ю  Крыма, между т ѣ м ъ  какъ 
до сихъ поръ у насъ не было и посредствен
н ы х ъ ;—г вы Турки не Географы; вы владѣете 
прекрасно^ страною — однако она неизвѣстна 
вамъ. Моя И м п е р а т р и ц а : з а с т а в и т ъ  узн ать  ее.

З н а е т е  ли вы по крайней мѣрѣ, гдѣ рай 
земный? — а я знаю. Онъ там ъ , гдѣ ЕКАТЕ
РИНА I I ;  повергнитесь же со мною къ но
гамъ Ея.

іб .

ОтЪ Г. Вольтера ко Императрицѣ.
Болѣе двадцати ч еты р ех ъ  часовъ должны 

бы им ѣть  су тки  Петербургскія для т о го  
то лько , ч то б ы  В а ш е  И м п е р а т о р с к о е  В е л и ч е 

с т в о  имѣли время прочесть все, ч т о  къ вамъ 
пишуrtiъ  изъ Европы и Азіи. Но сколько вре
мени надобно о т в ѣ ч а т ь  на все э т о  — я не по
нимаю.

Я бѣдны й, умирающій с т а р и к ъ  ; я хо
т ѣ л ъ  было осмѣлиться п и сать  къ Вамъ о ло
жныхъ извѣстіяхъ, ко то р ы я  н осятся у насъ 
въ разсужденіи возобновленной войны Вашей 
съ Мцста рою , — х о тѣ л ъ  было говорить съ 
Вами о супружествѣ Его В ы с о ч е с т в а , Вашего 
с ы н а , о п утеш еств іи  Ея С вѣтлости  Прин
цессы Дарліштадской, совершеннѣе которой



2 g l

послѣ Васъ не видала никогда Германія ; — 
хотѣ лъ даже с к а за т ь , ч т о  ДидеротЪ, к о т о 
рый не е с т ь  Вельхъ, счастливѣе всѣхъ фран
цузовъ, потом у ч т о  ѣ детъ  ко Двору Вашему; 
хотѣлъ говорить о завѣщаніи Гельвеція, ко
тораго послѣднія творенія посвящаютъ Ва
ш е м у  В е л и ч е с т в у . Я доходилъ до так ой  не
скромности , ч т о  намѣренъ былъ с к а за т ь , 
ч т о  я совсѣмъ противнаго мнѣнія о главномъ 
предметѣ книги его. Онъ говоритъ, ч т о  всѣ 
люди родятся съ равнымъ умомъ; ч т о  м ож етъ  
бы ть  смѣшнѣе э т а г о ?  Какое различіе между 
извѣстною  С а м о д е р ж и ц е ю  и этим ъ Мустафою,  
которы й спрашивалъ у Г. Сентп - Пріеста : 
островъ  ли Англія?

Я хотѣ л ъ  было осмѣлиться говорить по
дробно о переходѣ чрезъ Д унай , — хотѣлъ  
сп р оси ть , гдѣ ФальконетЪ фидій п о ста в и тъ  
с патую  ЕКАТЕРИНЫ II, единой, истинно Ве
ликой ЕКАТЕРИНЫ — въ Дарданеллахъ ли, или 
въ Атмейданѣ Стамбульскомъ; но подумавп и, 
ч по у нее н ѣ тъ  ни одной свободной минуты  
и опасаясь обезпокоить е е , ничего не пишу 
теперь.

П ростираю  тольк о руки свои къ Звѣздѣ 
Сѣверной, я слѣдую закону Сабинянъ : они бо
готворили звѣзды.

Больной старикѣ фернейской.
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17.

Omô И л іп  ep a m p  и ц ы  кЪ Г. Волыперц.

философъ Дидеротй, котораго здоровье 
еще слабо , о ст а н ет ся  съ нами до февраля, 
и тогда  возвратится въ свое о т еч ест в о . 
Гриммъ также х о ч ет ъ  ѣ хать  къ этом у вре
мени. Я часто вижу ихъ — и мы не можемъ 
наговориться. Они скаж утъ  вам ъ , какъ ува
жаю Я Генриха IV, Автора Генріады и мно
гихъ другихъ сочиненій , сдѣлавшихъ ч есть  
вашему вѣку. Не знаю, весело ли имъ въ П етер 
бургѣ ; но Я никогда не перестала бы говорить  
съ ними. Нахожу въ ДидеротЪ неистощ имое 
воображеніе и почитаю  его однимъ изъ са
мыхъ необыкновенныхъ людей въ свѣтѣ. Х о т я  
онъ не лю битъ Мцстафы,  какъ вы говорите, 
но Я увѣрена по крайней мѣрѣ, ч т о  онъ не 
ж елаетъ ему зла: эт а го  не позволяетъ до
б р о т а  его сердца, не см отря на превосходный 
разумъ его и на т у  склонность , которую  Я 
примѣчаю въ немъ въ мою пользу.

Какъ бы ть , Государь мой ! надобно у т ѣ 
ш иться, ч т о  крестовый походъ вашъ рушился, 
и дум ать, ч т о  вы имѣли дѣло съ добрыми 
людьми, которы мъ однако нельзя, приписать  
разума Дидеротова.

Какъ глава Греческой церкви, Я должна 
вы вести васъ изъ заблужденія. Вы желали бы, 
ч т о б ъ  В е л и к а я  Княгиня была перекрещена въ 
церкви святой  Софіи ? — Ч т о  вы говорите ? 
н ѣ т ъ , церковь Греческая не перекрещиваетъ:
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всякое крещеніе, совершенное прочими Хри
стіанскими исповѣданіями , п оч и таетъ  она 
истиннымъ. В е л и к а я  К н я г и н я  , произнеся на 
Россійскомъ языкѣ сѵмволъ Православной вѣры, 
была принята въ нѣдро посредствомъ нѣсколь
кихъ крестны хъ знаменій и благовоннаго мѵра, 
ч т о  совершено надъ нею съ великою церемо
ніею; так ой  обрядъ, так ъ  какъ и у васъ, на
зы вается мѵропомазаніемъ,— тогда  же даю тъ  
имя. Но въ этом ъ  случаѣ мы гораздо скупѣе 
васъ: вы даете по двенадцати, а мы полу
чаемъ одно — и для насъ довольно.

Послѣ извѣстія о так и хъ  важныхъ дѣ
лахъ , Я продолжаю от в ѣ ч а т ь  на письмо 
ваше о т ъ  і Ноября; теперь узн аете вы, ч т о  
отрядъ нашей арміи, перешедъ Дунай въ Ок
тябрѣ  мѣсяцѣ, разбилъ многочисленный Турец
кій корпусъ, и взялъ въ плѣнъ трехбунчужнаго  
Пашу , которы й имъ предводительствовалъ. 
Э то происш ествіе могло бы имѣть слѣдствія  
(чѣмъ в ы , м ож етъ с т а т ь с я , не будете до
вольны), но не имѣло ихъ. Такимъ образомъ  
мы съ Мцстпафой находимся въ такомъ же 
п оч ти  состоя н іи , какъ были за ш есть  мѣся- 
цовъ передъ эти м ъ  — съ т о ю  разностію , ч т о  
онъ мучится одышкою, а Я здорова. П усть  
э т о т ъ  Султанъ очець уменъ, но тѣмъ не менѣе 
побѣждали его п я ть  лѣтъ сряду.

П рощ айте, Государь мой, будьте здоровы, 
и вѣрьте, ч т о  никто не уважаетъ столько  
дружбы вашей, какъ

ЕКАТЕРИНА.
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iS .
ОтЪ Г. Вольтера ко Императрицъ.

В с е м и л о с т и в о й !!!ля Г о с у д а р ы н я  !

З а  нѣсколько дней передъ эти м ъ  Вашъ 
подданный , частію  Швейцаръ, ч аст ію  Галлъ, 
Вольтеръ едва не умеръ. Духовникъ мой, Ка- 
толическо-Апостолько-Римской, т .  е. всеоб
щій скороходъ Рима, пришелъ П ри готови ть  
меня къ этом у  п утеш еств ію . Больной сказалъ 
ему: ,.»Преподобный о т е ц ъ !  Богъ вѣрно осу
д и т ъ  меня.“ — „За ч т о  же, доброй стари чокъ ?“ 
спросилъ у меня священникъ.—„Ахъ! отвѣчалъ  
я  ему: меня обвинили передъ Нимъ въ неблаго
дарности. Я былъ осыпанъ милостями Само
держицы, Которая бъ семъ свѣ тѣ  е с т ь  самый 
лучшій Его образъ, и болѣе года не писалъ къ 
Ней.“—„Ч то  э т о  т а к о е  за Самодержица? ска- 
залъмнѣ мой негодяй.“—„Ахъ, невѣжа! отвѣчалъ 
я  ему: э т о  И м п е р а т р и ц а ,  и  э т а  И м п е р а т р и ц а  

б л аго тво р и тъ  о т ъ  Камчатки до Африки.“—,,0! 
если э т о  т а к ъ ,  прервалъ священникъ, т о  т ы  
хорошо сдѣлалъ: Она не имѣла ни м инуты  
свободнаго времени. Не должно безпокоить 
самодержавной, благодѣтельной И м п е р а т р и ц ы ,  

Которая съ у т р а  до вечера занимается т о  
пораженіемъ Турокъ, т о  дарованіемъ имъ мира; 
Которая п окры ваетъ  кораблями Черное море, 
to увеселяется, приведя въ цвѣтущ ее состояніе 
і 8 ты сяч ъ  квадратны хъ  миль своего Государ
ства. Ступай, ступай! я тебя  разрѣшаю.“
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19.
Ото Императрицы к5 Г. Вольтерц.

Въ э т у  зиму читала  Я два новые перевода: 
одинъ Т а с с а , а другой Гомера. Всѣ очень 
х в ал я тъ  т о т ъ  и другой, но признаюсь, ч т о  
ваше письмо о т ъ  24 Января принесло мнѣ 
больше удовольствія, нежели ТассЬ и ГомерЪ. 
Веселость и ж и в о с т ь , к о то р ы я  видны въ 
немъ, з а с т а в л я ю тъ  меня надѣяться, ч т о  ваша 
болѣзнь не будетъ  и м ѣ ть  никакого дурнаго 
слѣдствія , и ч т о  вы легко проживете болѣе 
с т а  л ѣ тъ .  Напоминаніе ваше обо мнѣ всегда 
для меня лестн о  и пріятно; чувствованія  же 
мои къ  вамъ пребудутъ  навсегда непременны.

ЕКАТЕРИНА.

20.
Ото Г. Вольтера к5 Императрицѣ.

В с е м и л о с т и в ѣ й ш а я  Г о с у д а р ы н я !

Вчера вечеру получилъ я одинъ изъ зало
говъ Вашего безсмертія: Уложеніе Вашихъ
законовъ на Нѣмецкомъ языкѣ, которымъ.вЁА- 
Ш Е  И м п е р а т о р с к о е  В е л и ч е с т в о  изволили на
гради ть  меня. Съ нынѣшняго у т р а  началъ я 
переводить его на языкъ Вельхской;— оно бу
д е т ъ  переведено на Китайскій^ на всѣ языки, 
— оно будетъ  Евангеліемъ цѣлаго свѣта . Я 
правду сказалъ за т р и д ц а т ь  л ѣ тъ  передъ 
си м ъ , ч т о  все придешь къ  намъ о т ъ  Звѣзды 
Сѣверной.
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Двѣ недѣли назадъ т о м у , какъ я о т п р а 
вилъ на имя В а і д е г о  В е л и ч е с т в а ,  на Нѣмецкой 
почтѣ  , награду справедливости и іеловЪко- 
любія— ти хой  ударъ колокола, возвѣщающаго 
Ваши благодѣянія роду человѣческому. Двое 
насъ изъ Членовъ Берлинскаго О бщ ества пред
ложили каждой пятьдесятъ луидоровъ въ на
граду том у, к т о  напиш етъ уложеніе о уголов
ныхъ дѣлахъ, самое близкое къ Вашимъ за- 
конамъ и самое приличное т о й  ст р а н ѣ , гдѣ 
мы живемъ.

Мнѣ хотѣлось ч тобы  предложили на
граду и том у , к т о  найдетъ самый скорый и 
вѣрный способъ о т о с л а т ь  Турокъ въ т ѣ  
страны , откуда они пришли; но я всегда ду
маю , ч т о  сія тайна предоставлена первой 
Особѣ рода человѣческаго, к оторая назы вается  
ЕКАТЕРИНА II.

Повергаюсь къ стопам ъ Ея, и восклицаю 
при послѣднемъ издыханіи : Алла, Алла! ЕКА
ТЕРИНА! Регулъ, Алла!

286

21.

Ото Императора ПАВЛА I кЬ Генералисси
мусу, ’Князю Италійскому, Графу Суворову- 

Рымникскому.
Я рѣшился послать васъ въ И талію  на 

помощь Е. В. Императору и Государю — со
юзнику и брату" моему. Суворову не нужны 
ни тріумф ы , ни лаиры, но О теч еств у  нуженъ 
Су воровъ, и желанія мои согласны съ жела-
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ніями франца I I , к о т о р ы й , поручая вамъ  
верховную власть надъ своею арміею, проситъ  
васъ принять э т о  досто и н ств о . И такъ о т ъ  
Суворова зависитъ  исполнить обѣты  О тече
с т в а  и желаніе франца II.

ПАВЕЛЪ.

22.
Ото Императора ПАВЛА I  кЪ Генералисси- 
ліцсц, Князю Италійскомц , Графу Суворову- 

Рымникскомц.
Побѣждая повсюду враговъ О т еч ест в а , 

н едостав ал о  вамъ еще одного рода славы: пре
одолѣть и самую природу. Но вы и надъ нею 
одержали нынѣ верхъ. Поразивъ еще разъ зло
дѣевъ Вѣры, вы  поиртли вмѣстѣ съ ними козни 
сообщниковъ, злобу и зав и сть , противъ васъ 
вооруженныя. Нынѣ награждаю васъ по мѣрѣ 
признательности т о й , и ставя васъ на выш
ній степень ч е с т и , геройству предоставлен
ной , увѣренъ, ч т о  возвожу на оный йнамени- 
тѣйш аго Полководца сего и другихъ вѣковъ.

П А В Е Л Ъ . '

23.
ОтЪ Римскаго Императора Іосифа , кЪ Гене
ралиссимусу , Князю Италійскому Графу 
Суворову - Рымникскому  , бывшему Генералъ-

Аншефу .
Я получилъ, Господинъ Генералъ-Аншефъ, 

ваше письмо съ отличнымъ удовольствіемъ, и
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узналъ изъ онаго о знаменитой побѣдѣ, кото
рую состоящ ія подъ вашею командою войска 
Ея И м п е р а т о р с к а г о  В е л и ч е с т в а  , соединенно 
съ моими подъ начальствомъ Принца Кобург- 
скаго, одержали у ф о н т а н ъ  надъ непріятелемъ. 
Принцъ Кобургскій не м ож етъ  довольно выхва
л и ть  вашего благоразумія и мужества , равно 
и храбрости  всего вашего корпуса, за ч т о  я 
вамъ особенно обязанъ. Прошу васъ засвидѣ
т ел ь ст в о в а т ь  о т ъ  имени моего благодарность 
и Главнокомандующему фельдмаршалу , Князю 
Потемкину-Таврическому, за порученное вамъ 
тол ь  ревностноё и успѣшное соединеніе ва
ш ихъ войскъ съ моими. Я желалъ бы имѣть  
болѣе случаевъ доказать отличную мою союз
ническую вѣрность и дѣятельное вспоможеніе 
Ея И м п е р а т о р с к о м у  В е л и ч е с т в у .  Рпрочедъ  
будь те, Господинъ Генералъ Аншефъ, увѣрены  
въ совершенномъ моемъ уваженіи, какое не од
нократно уже оказанные вами подвиги заслу
живаютъ.

Іосифъ.

2 4*
ОтЪ Римскаго Императора Франца Вильгельма 
KÔ Геиералиссимцсц, Князю Италшскомц Графу 

СЦворовц Рымникскомц.
Любезный Господинъ Генералъ!

Съ неописаннымъ удовольствіемъ получилъ 
я о т ъ  васъ пріятное и з в ѣ с т іе , ч т о  вы всѣ 
прежнія свои побѣды увѣнчали въѣздомъ въ
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Варш аву, и тѣмъ совершенно достигли цѣли 
неутомимы хъ вашихъ стараній  : ибо сопро
тивленіе остальныхъ Польскихъ войскъ ко
нечно никакихъ новыхъ тр уд н остей  возро
д и т ь  не м ож етъ, и паче еще надѣяться дол
жно, что они, соединенными дѣйствіями войскъ 
Россійско Императорскихъ и моихъ, подъ 
командою Генералъ Л ей тен ан та  ф ар вата  со
стоящ ихъ , напослѣдокъ вовсе истреблены  
будутъ . И т а к ъ , за счастливое возстановле
ніе тишины и приобрѣтенную чрезъ т о  вами 
неувядаемую славу, примите мое искренее по
здравленіе и увѣреніе во всегдашнемъ моемъ 
къ вамъ уваженіи. Маіору Гессену, привесшему 
сіе п ріятн ое извѣстіе , пожалованъ мною Ор
денъ за заслуги (pour le mérité). Впрочемъ пре
бываю къ вамъ благосклонный

Фр. ВильгелъмЪ*

25-
ОтЪ Римскаго Императора Франца I I  кЪ 
Генералиссимусу Князю Италіискомц Графу 
Суворову - Рымникскому по оконіаніи Италіи -  

спой кампаніи .
Блистательны я дѣянія ваши въ продол

женіе сей кампаніи , и во время начальства  
надъ порученною о т ъ  меня арміею въ И таліи, 
приобрѣли вамъ похвалу и удивленіе цѣлой 
Европы. Вы оказали мнѣ и всему моему Госу
дарству важныя услуги своими побѣдами. Я 
навсегда запечатлѣю ихъ въ памяти и со- 

Часть II.  Іо
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храню къ вамъ живѣйшую признательность. 
Вы имѣете весьма справедливыя права на Ор
денъ Св. Терезіи. Вы увеличите блескъ сего 
Ордена, учрежденнаго въ моей арміи для озна
менованія и награжденія воинской х р абр ости . 
И так ъ  примите большой крестъ  въ знакъ  
моего высокаго почтенія и дружбы. Вы по
лучите такж е одинъ Командорской к р естъ  и 
6 Кавалерскихъ*. первымъ украсьте Князя Ба- 
гратіона, въ уваженіе его отличныхъ талан 
т о в ъ  и храбрости ; прочіе назначены Гене
раламъ и Офицерамъ Руской арміи въ Италіи, 
коихъ вы п о ч т е т е  достойнѣйш ими. Вашъ 
выборъ увеличитъ ихъ славу. Богъ да сохра
н и тъ  васъ здравы мъ, любезный Князь, къ 
исполненію великихъ предпріятій  для общаго 
блага, къ славѣ союзниковъ, къ блеску и ве
личію Имперіи и для моего собы тій н аго  удо
вольствія.

ФранцЬ.

26.»
ОтЪ Принца Кобцргскаго кЪ Генералиссиліцсц 

Кнлзю Италшскомц , Графу Сцворовц- 
Гымникскомц.

Господинъ Генералъ !
Я ѣду въ слѣдующую Пятницу къ новой 

моей командѣ въ Венгрію , и н и ч то  меня при 
семъ отъѣздѣ столько' не т р о г а е т ъ , какъ т о ,  
ч т о  я долженъ еще болѣе отдал и ться  о т ъ  
васъ — моего достойнаго и почтеннаго друга. 
Я имѣлъ случай познать цѣну великой вашей
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души; важнѣйшія происш ествія основали наше 
др уж ество; и при каждомъ изъ оныхъ нахо
дилъ я довольно причинъ удивляться вам ъ, 
какъ Герою, И уваж ать, какъ достойнѣйш аго  
человѣка. Р азсудите сами, несравненный мой 
у ч и т ел ь , сколь чувствительна должна <быгпь 
мнѣ разлука съ таким ъ 'человѣкомъ, котораго  
по столь многимъ причинамъ уважаю и лго'блю. 
О т ъ  васъ только ожидаю облегченія сей т я ж 
кой у ч а с т и , продолженіемъ т о й  же самой 
дружбы, коею вы меня доселѣ удостоивали, и 
увѣряю васъ торж ественнѣйіпимъ образомъ, 
ч т о  часты я увѣренія вашего друж ества къ 
моему сч астію  необходимо нужны. Я н е-м огу  

рѣш иться— и сіе было бы крайне іф йсКорбно  

для м еня, — п р о сти ть ся  съ вами лично. Я 
ссылаюсь въ т о м ъ  на собственное каше чув
ствованіе и довольствую сь только т ѣ м ъ ,  
ч т о  заклинаю васъ искреннѣйшимъ друже- 
ством ъ , продолжать ко мнѣ свою пріязнь, ко
т о р а я  доселѣ была основаніемъ моей воинской 
жизни. Впрочемъ, почтеннѣйш ій мой другъ, 
б удь те  увѣрены въ неограниченной моей при
зн ательности . Вы о с т а н е т е сь  всегда дражай
шимъ изъ моихъ д р у зей , коего Небо мнѣ да
ровало, и н и к то  не будетъ  имѣть большаго 
права на совершенное мое уваженіе, съ како
вымъ всегда пребуду

В а ш е г о  В ы с о к о п р е в о с х о д и т е л ь с т в а  

покорнѣйшій слуга 
ПринцЪ Кобцрг-скій.
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КЪ н е м у  же.

М илостивый Государь мой!
Съ-неограниченнымъ удовольствіемъ по

лучилъ я пріятное и звѣ стіе  собственно о т ъ  
васъ о в зя т іи  крѣпости Измаильской; я т о 
роплюсь принести вамъ о т о м ъ  мои ч и ст о-  
сердечнѣйшія поздравленія : да зд р ав ствуетъ
Герой Суворовъ и оружіе ЕКАТЕРИНЫ ! Дай 
Боже, ч тобы  вы всегда были т а к ъ  счастливы! 
Я всевозможное въ том ъ  приму у ч а ст іе , однако 
же не безъ соревнованія , ч т о  не могу болѣе 
раздѣлять лавры съ вами, любезнѣйшій другъ 
мой!,.Посдѣ-завтра. ѣду въ Вѣну. Ж ивите сча
стливы  и довольны , и не забы вайте друга, 
которы й имѣетъ ч есть  б ы т ь  со всевозмож
нымъ уваженіемъ. -

Вашего С іятельства, 
Милостиваго Государя моего, 

всепокорнЬйшій слуга,  
* Принцъ Кобургскій.
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28.

ОтЪ Генералиссимуса Суворова кЪ Шаррету,  
Генералиссимусу войскъ Французскаго Короля.

Герой Вандейскій знаменитый ! защ и т
никъ вѣры отц овъ  т в о и х ъ  и трон а твои хъ  
Государей! Богъ войны да хр ан и тъ  т еб я  вѣчно; 
да подкрѣпляетъ мышцы твои , разящія полки 
враговъ безчисленныхъ ! Они означены пер-
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Сапомъ сего Бога м сти тел я  ; п адутъ  разсѣяна 
ные, какъ листвія древесныя, отторж ениы я  
вѣтромъ Сѣвернымъ. И вы, безсмертные Ван
дейцы, вѣрные блю стители ч ести  французовъ, 
достойны е ратники героя, предводимые имъ! 
в озгл ав ь те  падшій храмъ Бога и т р о н ъ  ва
ш ихъ Государей ! . . .  — Да погибнутъ злоб
ные. . . .  да исчезнетъ племя ихъ! . . . Тогда 
возродится благодѣтельный м и ръ , возобно
ви тся  древнее колѣно Лиліи, преклоненное бу
рею ; оно п роц в ѣ тетъ  и возвеличится среди 
васъ. Мужествённый ІІІарретъ , честь фран
цузскихъ рыцарей! вселенная исполнена славы 
тв оей . Европа съ изумленіемъ на тебя  взи
р аетъ . . . .  и я удивляюсь и привѣтствую  
т еб я . Богъ избралъ тебя , какъ нѣкогда избралъ 
Онъ Давы да, для наказанія филистимлянъ. 
Ч ти Его предопредѣленіе: рази , и побѣда
послѣдуетъ за тобою . Таковы желанія воина, 
посѣдѣвшаго на полѣ чести . Онъ видѣлъ по
бѣды, подтверждаюхція т у  довѣренность, ка
кую полагалъ онъ въ Богѣ, браней. Слава Ему, 
какъ источнику всякой славы ! Слава тебѣ , 
какъ избранному Имъ!

С//6 оровЪ.

29.
ОтЪ Г е н е р а л и с с и м у с а  Г р а ф а  Сцворова-Ры м *

никакого кЪ Италіанской арміи.
Принужденъ будучи обстоятельствам и  

о ст а в и т ь  начальство надъ храброю И таліан-
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скою арміею и отдѣлишь Россійскія Импера
тор ск ія  силы, поставляю за долгъ п р ости ть ся  
съ Господами Генералами и со всѣми войсками, 
находящимися подъ ихъ командою. Свидѣтель
ствую  первымъ искреннюю мою благодарность  
за неутомимое стараніе и дѣ ятельность , съ 
какою они исполняли намѣренія Государя и 
споспѣшествовали благу Г осударства въ про' 
долженіи всего т о г о  времени, въ которое я 
имѣлъ честь  предводительствовать сею могу
щ ественною арміею. Будучи признателенъ цъ 
ихъ благоразумной отв а ж н о сти  , коей при
мѣръ показали они во всѣхъ дѣйствіяхъ, и 
которая давала имъ право бы ть начальниками 
надъ своими легіонами, именемъ моимъ прошу 
изъявить благодарность всѣмъ вышнимъ Чи
намъ арміи Ихъ. Поведеніе, примѣръ, которы й  
они подавали своимъ подчиненнымъ въ при
с у т с т в іи  непріятеля, хорош ій порядокъ, и 
стр ого  наблюдаемая дисциплина, даю тъ имъ 
право на мою признательность. Благодарю 
солдатъ  за неутомимую храбрость и т в е р 
д о ст ь  непоколебимую, которы я въ тол ь  ко
р отк ое время моего ‘командованія доставили  
намъ безсмертны я побѣды. Прошу наконецъ 
увѣрить всю армію въ том ъ  высокопочитанік, 
к отор ое она поселила во мнѣ. Никакое выра
женіе не м ож етъ изъяснить ни т о го  удоволь
с т в ія , которое ощущалъ я ,  предводитель
ствуя храброю и хорош о устроенною  арміею, 
ни т о г о  сожалѣнія, съ какимъ оставляю ее. 
Не изгладится так ж е въ душѣ моей впеча-
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тлѣ ніе, произведенное постоянною  н еустр а
ш имостію  Австрійцевъ. — П усть будутъ  они 
увѣрены, ч т о  я никогда не забуду т о й  любви, 
т о й  чрезвычайной довѣренности, которая  
украсила меня лаврами побѣдителя.

А. СцворовЬ-Рымнипскш.

Зо.
ОтЪ Генералиссимуса Суворова, который былЪ 
уговариваемо Агентами Дворовъ Лондонскаго 
и Вѣнскаго о новомъ соглашеніи сЪ ЭрцЪ-Гср-

цогомЪт
Я оставилъ И талію  прежде, нежели должно 

было, но я согласовался съ генеральнымъ пла
номъ, которы й я принялъ болѣе по довѣрен
н ости , нежели по удостовѣренію въ немъ. Я 
распоряжаю походъ въ Ш вейцарію, посылаю 
о б ъ я т о м ъ  увѣдомленіе, переправляюсь чрезъ

V

Сенігі-Готардъ и опровергаю всѣ преп ятств ія , 
противящ іяся моему переходу, приѣзжаю въ 
назначенный день къ м ѣ сту , гдѣ должно было 
соединиться со м ною , и вижу себя въ семъ 
случаѣ со всѣхъ стор он ъ  оставленнымъ; вмѣ
с т о  т о г о  , ч тобъ  найти  армію въ хорошемъ 
порядкѣ и въ положеніи выгодномъ, я совсѣмъ 
не нашелъ ее. Положеніе при Цирихѣ, которое  
должны были защ ищ ать ш естьдесять  тысячъ  
Австрійцевъ, оставлено двадцати тысячамъ  
Рускихъ; и у э т о й  арміи нѣтъ съѣстны хъ при
пасовъ. Гоцъ измѣнилъ Корсакову; французы  
разбиваю тъ е г о , и дѣлаются властителями



296

Швейцаріи. Я былъ принужденъ рети роваться
съ арміею въ Гризоны безъ артиллеріи, безъ 
съѣстны хъ припасовъ и аммуниціи, дабы сое
диниться съ корпусами разсѣянными ; и по 
обѣщаніямъ ничего не было исполнено. Надъ 
такимъ стары м ъ солдатом ъ , какъ я, можно 
посмѣяться только одинъ разъ; но онъ бы 
былъ слишкомъ глупъ, ежели бы позволилъ 
сдѣлать съ собою чт о  же въ другой разъ. Я 
не могу принять планъ дѣйствій, о т ъ  к о т о 
раго не вижу никакой пользы. Я послалъ въ 
П етербургъ курьера; дамъ отды хъ  моей арміи, 
и не предприму ничего, не получа повелѣній 
о т ъ  своего Государя.

Зі.
Ото Принца де Линь кЪ Графц Сцворовц-Рылі-

никскомц.
Любезный мой б р атъ  Александръ Филип

повичъ! любезный зя т ь  Карла Х ІІ, любезный 
племянникъ рыцаря Баярда (*), потом окъ де 
Блуаза и Монлюка (**)! Ты заставилъ меня про
ливать слезы ч увстви тельности  и удивленія. 
Надѣюсь съ тобою  же вмѣстѣ проливать и 
кровь невѣрныхъ баталіономъ-каре, которы й  
никогда не о с т а е т с я  п устъ  ибо всегда будетъ

(*) Знаменитый воинъ Франциска I, Короля Француз
скаго.

(**) Храбрые Полководцы , бывшіе при Генрихѣ III и 
IF ,  Короляхъ Французскихъ.
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наполненъ твоею  благоразумною храбростію , 
увидишь мен подражателемъ т е б ѣ , сколько 
возм огу, обнимая тебя  о т ъ  всего сердца — 
подражателемъ славѣ Императрицы нашей , 
нашего Князя, нашей собственной, у  искательно, 
скоро бу детъ  еще ч ё м ъ  похвалиться. Ты оправ
далъ мою догадку, любезный сотовар и щ ъ , 
когда слушалъ слова лю дей, говорившихъ о 
тебѣ . Кажется , ч т о  могу ожидать и о т ъ  
тебя  дружбы ко мнѣ во мзду жарчайшей моей 
къ тебѣ  приверженности.

Де .Линь*

3 2 .

ОтЪ Графа Суворова Принцу де Линь.
Любезный мой дядя! отрасли Юлія Кесаря, 

внукъ Александровъ, правнукъ Іисуса Навина! 
никогда не прервется мое къ тебѣ  уваженіе 
и друж ество. Явлюся подражателемъ тв ои хъ  
ироическикъ доблестей. Съ радостію , со свой
ственнымъ намъ хладнокровіеиъ , при содѣй
ст в іи  силы, оросимъ плодоносныя поля кровно 
невѣрныхъ , которою  так ъ  она п ок р оется , 
ч т о  послѣ ничего уже нз ней р а ст и  не будетъ . 
Плотный баіпаліонъ каре, развернутый фалан
гою, рѣш итъ судьбу. С частіе поможетъ намъ. 
Поженемъ колонну огромную и колыхающуюся, 
Подобно какъ бы ударяло въ нее великое сціѣно- 
бойное орудіе. Во вратахъ , въ которы хъ душа 
оставила тѣло послѣдняго изъ Палеолого&ъ
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(*), будетъ  нашъ верхъ. Тамъ заключу теб я  
въ об ъ ят ія  и прижму къ сердцу, воскликнувъ: 
„Я  гокорилъ, ч т о  т ы  увидишь меня м ертвы м ъ  
или побѣдоноснымъ.“ Слава обоихъ нашихъ 
Ю п и тер о въ , Сѣвернаго и Западнаго, слава 
А н т у а н е т т ы  (**), подобной Юнонѣ, слава обо
ихъ, Князей нашихъ (***) и собственная наша, 
какъ нѣкій громъ, наполнитъ насъ мудростію  
к  мужествомъ. Клевретъ знаменитый , имѣю
щій чистое сердце, ч и с ты й  умъ ! Ты Сголли 
великаго Іосифа! Марсъ о тец ъ  т в о й ;  Минерва 
родила т е б я  ; Нимфы П итерск ія  т е б я  обо
ж аю тъ. Внутренніе изгибы сердца тво его  
устроены  іполькр для вмѣщенія ч ести  и славы, 
прочныя владычицы вселенной. Т ы , какъ 
осторожный у л и ссъ , преданный великому 
Іосифу , какъ великодушный левъ , укротиш ь 
невѣрныхъ. Страна Бельгская у сер д ству етъ  
къ тебѣ. Ты опора ея ; т ы  будешь для нее 
соединителемъ между его и престоломъ. Имя 
т в о е  сопровождаться будетъ  о тъ .  с т о л ѣ т ія  
къ  столѣ т ію ; самыя судьбы въ т о м ъ  с т а н у т ъ  
у ч авств о вать .  Ііровиденіе попечется о про
долженіи л ѣ т ъ  т в о и х ъ .

1789 . Гр. Александръ С. — Р.
(*) Константинъ ГГалеологъ , послѣдній Греческій Ке- 

сарь , убитъ въ городскихъ воротахъ , при взятьѣ 
Константинополя Магометомъ II, Турецкимъ Сул
таномъ, въ лѣто I/J.53,

(**) Бывшая несчастная Французская Королева.
(***) Князь Потемкинъ и Принцъ Кобургскій.
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33.

ОтЪ К н я з я  Меньшикова  ко Рейнольду П а ш к у л ю , 
б ы в ш е м у  Росс ій скимъ ПолководцеліЪ и П о с л а н 

никомъ.

Любезный Папткуль!

Царь читалъ письмо ваше; онъ не меньше 
удивленъ , какъ и доволенъ благородною гор
достью  души вашей, которую  вы сохраняете  
и въ величайшихъ несчастіяхъ. Но я не скрою 
о т ъ  васъ , ч т о  А в гу ст ъ , Король Польскій, 
предупредилъ Царя. Государи вѣрятъ Госуда
рямъ ; васъ изобразили ему невѣрнымъ Мини
стром ъ  , которы й обманываетъ ихъ обоихъ. 
Царь повѣрилъ. — Вы уж а са етесь , Паткуль ! 
Дѣло важно ; надобно, ч тобъ  онъ самъ узналъ 
истину. Онъ скоро б удетъ  писать къ вамъ. 
Теперь сердце его разтерзано : онъ лишился 
ужаснымъ образомъ храбрѣйшаго изъ своихъ  
Полководцевъ* лучшаго изъ вашихъ друзей —• 
Князя Александра Бековича.

П овѣрьте мнѣ, если вы невинны, въ чемъ 
я и не сомнѣваюсь, т о  будете отомщ ены. 
Впрочемъ я сдѣлаю для васъ все т о  , чего бы 
и самъ ожидалъ о т ъ  васъ въ подобномъ слу
чаѣ. Я самъ имѣю много немріятелей. Въ чемъ 
не подозрѣваютъ меня ! скокько разъ былъ я 
ж ертвою  неблагодарныхъ, которы хъ устроилъ  
сч аст іе  ! Я на одинъ только шагъ стою  о т ъ  
пропасти. Къ счастію , Царь никому не вѣритъ* 
онъ самъ все х о ч ет ъ  зн а ть , видѣть, слыш ать 
и суди ть  обо всемъ. Сынъ его презираетъ
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меня; стрѣльцы гнуш аются мною ; П атр іар х ъ  
п о ч и т а е т ъ  меня единственнымъ виновникомъ 
своего паденія; Духовенство опасается  и про
клинаетъ меня; Бояре ненавидятъ, не см о тр я  
на т о , ч т о  по видимому за всѣ благодѣянія 
мои оказы ваю тъ  мнѣ привязанность свою. Во 
всемъ винятъ  меня: если мы проиграемъ сра
женіе, если у Царя не д о с т а е т ъ  ни войскъ, ни 
денегъ, т о  всѣ го в о р я тъ ,  ч т о  я внушилъ ему 
у п о тр еб и ть  солдатъ  на другое, а деньги и с т р а 
т и л ъ  на себя. Они даже осмѣливаются обви
н я т ь  меня и въ построеніи Петербурга, какъ 
бы основаніе города въ т а к о м ъ  Г осударствѣ , 
которое  извѣстно т о л ь к о  невѣжествомъ сво
имъ, было преступленіе. Такъ, другъ мой ! я  
окруженъ завистниками, врагами, и для меня 
самаго будетъ  чудно , если я избѣгну ссылки.

И т а к ъ  успокойтесь, любезный Паткуль! 
Царь не изъ т ѣ х ъ  обыкновенныхъ Государей, 
к о то р ы х ъ  можно легко обмануть. Онъ в с т у 
п и тся  какъ за свои п р а в а , т а к ъ  и за  вашу 
невинность ; вы в о с то р ж еству ете  надъ сво
ими врагам и, и чѣмъ больше вы испы тали  
несчастій , т ѣ м ъ  блистательнѣе будетъ  ваша 
слава.

Вильна. Александръ МеныциковЪ.
іо Апрѣля> 1706 .
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З4.
ОтЪ Рейнольда Паткцля кЪ TIETPJJ Великому

В с е м и л о с т и в ѣ й ш і й  Г о с у д а р ь !

Меня оклеветали предъ Тобою. Могъ ли я 
измѣнить Тебѣ? Мнѣ всегда казалось, ч т о  до
вольно заслуж ить Твое уваж еніе, ч тобъ  не 
бы ть  подозрѣваему Тобою. Какъ ! я хотѣлъ  
заключить союзъ между Даніею и Ш веціею  
для т о г о , чтобы  вооружить ихъ противъ  
Тебя? я хотѣ л ъ  примирить Тебя съ Карломъ 
X II для т о г о , ч т о б ъ  тайными пронырствами  
ускорить паденіе Августва ? И так ъ  в о т ъ  
мое преступленіе!

Можно ли вы думать ч т о  нибудь лживѣе 
и гнуснѣе ? Мнѣ ст а р а т ь ся  о перемиріи съ  
Карломъ, ч т о б ъ  погубить Августа? Неужели, 
Государь , Ты т о ч н о  этом у  повѣрилъ? Могъ 
ли я подумать в ст у п и т ь  съ нимъ въ перего
в ор ы , х о т я  бы т о  было для Твоей славы и 
его вы годъ? Ч т о  мнѣ сдѣлалъ А в густъ ?  за  
ч т о  погубить его? Бывало ли когда , ч т о б ы  
Посланникъ старался о сверженіи съ престола  
союзника своего Государя? Е ст ь  конечно, е с т ь  
самые подлые, порочные Министры; но т а к ія  
чудовища не были никогда ни Твоими, ни мо
ими друзьями. \

Вспомни, Государь! какимъ путем ъ дошелъ 
я до Твоего сердца, чѣмъ заслужилъ Твое ува
женіе и м илость. Не ст а н у  выхвалять себя; 
но если Пашку ль былъ достоинъ Т ебя , если 
Ты почтилъ его своею довѣренностіго, и ліо-
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билъ его какъ друга, т о  сего уже и довольно. 
Вспомни, Государь! т о т ъ  день, въ которы й  
Ты при всей арміи своей удостоилъ меня раз
говоромъ ; когда уговаривалъ меня о ст а в и т ь  
Польскій Д воръ, гдѣ враги окружали меня ; 
когда Ты просилъ меня , ч т о б ъ  я предводи- 
тельствовалъ Твоими войсками, и назвалъ меня 
своимъ Полководцемъ.

Тебѣ и зв ѣ стн о , на какихъ условіяхъ я 
предложилъ Тебѣ свои услуги. „Государь ! 
сказалъ я : буду зависѣть о т ъ  одного Тебя; 
во время войны и мира ст а н у  п о ст у п а т ь  по 
Твоимъ приказаніямъ, а Ты будешь слуш аться  
моихъ совѣтовъ. Не хочу ни чиновъ, ни б о г а т 
ства; мнѣдово/ьно одного Твоего друж ества.“ — 
Обѣщая мнѣ все э т о , какимъ Ты тогда  по
читалъ меня? Съ т о г о  самаго дня сдѣлалъ ли я 
ч т о  нибудь т а к о е , чтобы  навлечь на себя 
Твое подозрѣніе? Двѣ политыя побѣды, испы тан
ное п о с т о я н с т в о , непоколебимая вѣрность: 
в о т ъ  на чемъ основалъ я Твою довѣренность  
и почтеніе о т ъ  моихъ гонителей!

Все подвержено перемѣнѣ, — скажешь Ты, 
Государь ! — ч а ст о  и испытанный человѣкъ 
дѣлается безчестны мъ и подлымъ; бы ваю тъ  
о б ст о я т ел ь ст в а . . . .  — Но ихъ нѣ тъ  для че
стнаго человѣка. К то м ож етъ  когда нибудь 
позабы ть свои обязанности, т о т ъ  давно уже 
пересталъ уваж ать ихъ. Честнаго человѣка 
н и что не м ож етъ  совр ати ть  съ п ути  : ни 
блескъ величія, ни б о г а т с т в о , ни верховная 
власть, ни самая любовь его Монарха. Скорѣе
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солнце перемѣнитъ свое теч ен іе  , нежели онъ 
позабудетъ долгъ свой. В о т ъ  прямо честны й  
человѣкъ! таковъ  и ІІаткуль. Для чего мнѣ 
не о т д а т ь  себѣ справедливости, когда никто  
изъ см ер тны хъ , н икто изъ прежнихъ друзей  
моихъ не х о ч е т ъ  т о г о  сдѣлать? П усть при
дутъ  сюда подлые до н о си т ел и , осмѣлившіеся 
очернить меня ; и если п р и су т ст в іе  мое не 
за ст а в и т ъ  ихъ у ст ы д и т ь ся , если они не вос- 
тр еп ещ утъ : т о  п усть  о т р у б я т ъ  мнѣ тогда  
голову — и п о т о м с т в о , не см отря на невин
н ость  мою, п у ст ь  обвиняетъ меня въ измѣнѣ, 
въ подлости и преступленіи; я на все согласенъ.

Разсм отри , В е л и к і й  Г о с у д а р ь ! всю жизнь 
мою, и не найдешь ни одного поступка, ко
то р ы й  бы не относился къ моей славѣ. Едва я 
вышелъ изъ колыбели , какъ о т ец ъ  мой далъ 
мнѣ въ руки мечь и училъ управлять имъ. Съ 
двенадцати лѣ тъ  я вездѣ за нимъ слѣдовалъ, 
и самъ Карлъ XI не рѣдко завидовалъ ему # 
ч т о  им ѣетъ такого сына. Скоро я лишился 
его : с м е р т ь , оставляя зл ы хъ , всегда рано 
похищ аетъ  добрыхъ. Мнѣ к а ж е т с я , ч т о  я 
теп ер ь  вижу его умирающаго на рукахъ моихъ, 
покры таго ранами на полѣ сраженія, плава
ющаго въ крови своей. — „Я умираю, другъ 
мой ! сказалъ онъ : оставляя т е б я  одного
сраж аться съ бѣдствіями жизни. Люби своего 
Государя, служи о т е ч ес т в у , почитай законы, 
берегись ласкателей, будь вѣренъ. . . .“ Онъ 
скончался; я былъ въ отчаяніи; но, ахъ! я  
больше былъ  т о гд а  достоинъ сожалѣнія : я
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пережилъ свободу моего о т е ч е с т в а . Смерть 
его была первымъ знакомъ моихъ несчастій . 
Съ самаго то го  плачевнаго дня Л и т в а , Ш веція, 
весь с в ѣ тъ  упрекаетъ меня въ т о м ъ  только , 
ч т о  я с в ято  хранилъ долгъ свой, и ж ер тво 
валъ своими удовольствіями, спокойствіем ъ и 
самыми лучшими днями моей жизни для славы 
своего о течества . Чшожь было за т о  моею 
наградою? смертоносный приговоръ и вѣчное 
изгнаніе. Отверженный Швеціею восемь л ѣ тъ  
ски тался  я qo горамъ Ш вейцарскимъ, и сіи 
в о с е м ь  л ѣ т ъ  были потеряны  для славы!

Наконецъ на Рижскихъ границахъ раздался 
звукъ тр у б ы  военной : я полетѣлъ туда подъ 
А вгустовы ми знаменами. Не с т а н у , Г о с у д а р ь ,  

описы вать Тебѣ поведеніе мое при Дворѣ его: 
оно Тебѣ извѣстно. Лучшая моя похвала со
с т о и т ъ  въ т о м ъ , ч т о  Ты удостоилъ  меня 
своимъ дружествомъ. Ты не изъ числа тѣхъ  
Государей, которы е избираю тъ въ М инистры 
свои подлыхъ льстецовъ  , орудіе с т р а с т е й  и 
отголосокъ  ихъ слабостей. Тебѣ нужны ис
тин ны е граждане; когда не находишь ихъ въ 
О теч еств ѣ  своемъ, т о  самъ идешь оты ски
в а т ь  ихъ въ стр ан ах ъ  дальнихъ, и тѣ м ъ  по
даешь полезный урокъ равнымъ Тебѣ.

П ріятно мнѣ прославлять Тебя, Г о с у д а р ь !  

Не страш и сь похвалъ моихъ , я не изъ числа 
ііридворныхъ. Съ т о й  минуты , какъ Ты удо
сто и л ъ  меня довѣренностью своею, назвалъ 
меня другомъ своимъ, и раздѣлилъ со мною 
т я г о с т ь  трудовъ  своихъ — Патруль почи-
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т а ет ъ  себя достойнымъ всеобщаго уваженія. 
Но я забылъ, ч т о  П аткуль теп ер ь  заключенъ 
въ темницѣ; мнѣ вообразилось, будто въ Кре
млѣ съ Тобою разговариваю.

Мнѣ не нужно прощеніе. П усть р азсм о т
р я т ъ  поступки мои и скорѣе рѣ ш атъ  мою 
участь. Не знаю, како е-то  тайное, ужасное 
предчувствіе приводитъ  меня въ т р е п е т ъ . Гдѣ 
честолю біе, зав и сть  и злоба то р ж еству ю тъ , 
т а м ъ  гибнетъ невинность, сгпраждетъ добро
дѣтель. Чувствую , ч т о  безъ суда осужденъ 
буду у и не надѣюсь больше на права свои. Но 
Ты Ц ар ь ,— Ты долженъ в сту п и ть ся  за Твои 
права; не откаж и  мнѣ въ то м ъ . Это будетъ  
первою м илостью , которую  у Тебя п р о си тъ

песіастпиый Пагпкцль. 
ооненш тейнская крѣпость.

Сентября 1 7 0 6 .

35.
ОгтіЪ Г . Вольтера кЪ Графц Ш ц в а л о щ .

Ваше С іятельство  !
Я послалъ къ вамъ начертаніе И сторіи  о 

Россійской Имперіи въ царствованіе П е т р а  

В е л и к а г о  , со времени Михаила Романова до 
сраженія при Нарвѣ. Въ немъ находится по
грѣш ности w  кои вы легко зам ѣ ти те . Имя 
т р е т ь я г о  Посла, ко то р ы й  находился при Им
п е р а т о р ѣ  въ его п у теш еств іях ъ , е с т ь  непра
вильное. Онъ не былъ Канцлеромъ, какъ т о  
объявляю тъ л е -ф о р то в ы  записки, кои въ семъ 

Часть Ц , 2 о
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м ѣстъ  неисправны. Къ в ам ъ , Государь м ой, 
послалъ я сіе легкое начершаніе единственно 
для’то го , ч то б ъ  получить о т ъ  васъ  н а с т а 
вленія, въ разсужденіи погрѣшностей, кои могъ 
я учи н и ть. Трудъ сей принять вы аонечно не 
будете и м ѣ ть  времени, но вамъ будетъ весьма 
легко д о с т а в и т ь  мнѣ нужныя поправленія.

Я снабдилъ себ я , Государь мой , всѣмъ 
т ѣ м ъ , ч т о  было писано о П е т р ѣ  В е л и к о м ъ  , 
и  признаю сь, ч т о  я ничего не наш елъ, ч т о  
могло бы п о д ать  мнѣ свѣденія , которы я же
лалъ бы им ѣть. Ни одного слова н ѣ т ъ  о заве
деніи рукодѣлій и худож ествъ, о сообщеніяхъ 
рѣкъ, о народныхъ упражненіяхъ, о монетныхъ 
дво р ах ъ , о законовѣдѣніи , о сухопутныхъ и 
морскихъ войскахъ. Э то  н и ч то  иное есть  , 
какъ весьма недостаточны я собранія н ѣ кото
ры хъ манифестовъ и публичныхъ сочиненій, 
кои не имѣютъ никакой связи съ тѣ м ъ , ч т о  
П е т р ъ  I учинилъ важнаго, новаго и  полезнаго; 
однимъ пловомъ, чщо заслуж иваетъ б ы т ь  из
вѣстны мъ всѣмъ народамъ, т о  въ самомъ дѣлѣ 
никому не извѣстно. И т а к ъ  осмѣливаюсь по
в т о р и т ь  вамъ: н и ч то  не сдѣлаетъ вамъ болѣе 
ч ести , ничто  не будетъ  достойнѣе ц арство
ванія И м п е р а т р и ц ы , какъ сооруженіе велико-, 
лѣпнаго -памятника во славу Ея родителя. Ни
чего болѣе не буду д ѣ л а ть , какъ токм о  рас- 
п оряж ать  камни сего важнаго зданія. Справед
ливо , ч т о  'И стор ія  о семъ великомъ Мужѣ 
должна б ы т ь  необыкновеннымъ образомъ на
писала. На сіе употреблю  всѣ мои старан ія .
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Впрочемъ соблюдать буду съ величайшею ис
правностію  все т о ,  чего и сти н а  и благопри
с т о й н о с ть  тр еб ую тъ - С тану посы лать къ 
вамъ каждую рукопись, коль скоро будетъ она 
окончана, и ласкаюсь, ч т о  мое поведеніе и моя 
ревность не будутъ  проти вн ы  вашей А в г у 

с т ѣ й ш е й  С а м о д е р ж и ц ѣ , подъ покровитель
ством ъ  к о то р о й  буду т р у д и ть с я  безпре
станно, какъ скоро нужныя записки будутъ 
мнѣ доставлены .

i l  А вгуста 1 7 5 7 .-^ ЕольтерЪ.
ф ерней.

36.
ОтЪ него же нТ> Князю Голицыну , бывшему 

РоссіискиліЪ Посломъ вЪ Парижѣ.
Господинъ Князь !

Благополучно испы танное И м п е р а т р и ц е ю  

прививаніе оспы, и Ея ко врачу своему велико
душіе по всей Европѣ возгремѣли. Давно уже 
удивляюсь муж еству Е я  и презрѣнію предраз
судковъ. Я не думаіб, ч то б ъ  М устаф а былъ 
духъ , могущій Ей п р о ти в о б о р ств о в ать : ни 
одинъ философъ не назывался М устафою. Мо
ж е т ъ  б ы ть  , скаж у тъ  м нѣ, ч т о  прежде сего 
вѣка не было философа, именуемаго Е к а т е р и 

н о ю ; но я желаю т а к ж е ,  ч то б ъ  именовалась 
Она Томирою, и ч то б ъ  дала изрядную поще
чину нынѣ владѣющему частію  Кировыхъ обла- ' 
стей . Я имѣлъ ч есть  объявить Ей, ч т о  если
Она возм етъ  К онстантинополь, т о  я, съ Е*

*
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дозволенія, поѣду поселиться близь Пропон
т и д ы  (*); поелику не возможно мнѣ, семидесяти 
пяти-дѣшнему стари ку , бороться съ морозами 
Балыпіискаго моря.

Я думаю, ч т о  е с т ь  Князь вашего имени, 
к о то р ы й  будетъ  повелѣвать войскомъ про- 
т и в у  Музульмановъ. Имя Голицына е с т ь  доброе 
предзнаменованіе для славы Россійской. — Не 
вѣрю читанному мною въ Вѣдомостяхъ, будто  
бы французскіе пушкари пошли служ ить въ 
О ттом анском ъ войскѣ, французы въ послѣд
нюю войну напрасно теряли  т р у д ы  свои; какъ 
же они осмѣлятся д ѣ й ство в ать  противу Ека
т е р и н ы  - Томиры?

Имѣю ч е с т ь  б ы ть  и проі.
20  Января Вольтера.

1 7 6 9 .

37.
ОтЪ него же к5 Г-ну Сумарокову, извѣстному 

Россійскому Стихотворцу . ~
Государь мой!

Ваше письмо и ваши сочиненія служ атъ 
неоспоримымъ доказательством ъ , .т о  дарова
ніе и вкусъ во всякой странѣ бы ваю тъ, у т в е р 
ждавшіе, ч т о  С т и х о т в о р с т в о  и М узыка были 
ограничены въ умѣренныхъ стр ан ах ъ , весьма 
обманулись. Если бы стр ан а  имѣла толико

(*) Въ древнія времена так ъ  называлось Мраморное 
море.
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м о гу щ ества , то Греція производила бы еще 
П латоновъ и Анакреоно,въ т а к ъ , какъ она про
и зводи тъ  т ѣ  же плоды и цвѣты ; И тал ія  имѣла 
бы Гораціевъ, Виргиліевъ, Аріосшовъ и Тас- 
совъ; но въ Римѣ нынѣ видимъ только  кре
стн ы е  ходы, а въ Греціи одни палочные удары. 
И т а к ъ  необходимо надобно , ч то б ъ  Государи 
любили и ободряли науки , и сами были бы 
свѣдущи въ оныхъ. Они переменяю тъ климатъ, 
и посреди снѣга нроизращ аю тъ розы.

Сіе самое дѣ лаетъ  ваш а безподобная Са
м о д е р ж и ц а .  Я буду п о ч и т а т ь , ч т о  письма, 
коихъ Она у д о сто и ваетъ  меня, приходятъ  ко 
мнѣ изъ Версаліи, и ч т о  ваше получено о т ъ  
одного изъ моихъ сотоварищ ей, Членовъ ф ран- 
цуской Академіи. — Князь Козловскій, вручив
шій мнѣ .Ея письмо и ваше, изъясняется т а к ъ  
какъ вы — и этом у  я удивлялся во всѣхъ Рос
сійскихъ Господахъ, приѣзжавшихъ п о с ѣ т и ть  
меня въ моемъ уединеніи. Вы им ѣете предо 
мною удивительное преимущ ество: я ни одного 
слова на вашемъ языкѣ не з н а ю ,  а в ы  мой 
совершенно разум ѣете.

С тану о т в ѣ ч а т ь  на всѣ ваши вопросы, 
въ коихъ , подъ видомъ сомнѣнія, довольно 
видно ваше знаніе. Поставляю себѣ за ч есть  
б ы т ь  одного съ вами мнѣнія. Такъ, Государь 
мой! почитаю  Расина безпрекословно лучшимъ 
изъ наш ихъ трагическихъ С ти х о тво р ц евъ , 
которы й  одинъ говорилъ сердцу и здравому 
разсудку, которы й  одинъ былъ истинно в ы -
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сокъ безъ всякой надм ен н ости , и произвелъ 
въ словѣ неизвѣстную до него прелесть . Онъ 
одинъ изобразилъ любовь трагическую  ; ибо 
прежде его Корнель хорошо изъяснилъ сію 
с т р а с т ь  въ одномъ только  Сидѣ, а Сидъ не 
его произведеніе; во всѣхъ же п о ч ти  другихъ 
сочиненіяхъ любовь представлена смѣшною 
или скучною.

Согласно т а к ж е  съ  вами думаю о Киноль- 
т ѣ :  э т о  великій человѣкъ въ своемъ родѣ. — 
Со времени Реньярда, родившагося съ дарова
ніемъ дѣйствительно ком ическим ъ, и к о т о 
ры й одинъ весьма походилъ на М ольера, мы 
имѣли токм о  нѣкоторы й родъ чудовищъ. Со
чинители, неспособные вы дум ать даже поря
дочную ш у т к у , хотѣли  сочин ять комедіи , 
единственно для полученія денегъ. Они, не 
имѣя довольно силы въ разумѣ , ч то б ъ  сочи
н я т ь  т р а г е д іи , не имѣя довольно веселаго 
духа п и сать  комедіи, не умѣя даже изобразить 
слугу, написали трагическія  приключенія подъ 
мѣщанскими названіями. С казы ваю тъ , ч т о  въ 
сихъ сочиненіяхъ е с т ь  нѣкоторая привлека
т е л ь н о с т ь  , когда ихъ хорошо играю тъ; э т о  
м ож етъ  б ы т ь  ; но я никогда не могъ ч и т а т ь  
ихъ. Сіи уродливыя произведенія не с у т ь  ни 
тр агед іи , ни комедіи. Когда н ѣ т ъ  лошадей, т о  и 
шѣмъ очень с ч а с т л и в ы , ч т о  лошаки возятъ-.

Л ѣ т ъ  съ двадцать я не видалъ Парижа. 
Меня увѣдомляли, ч т о  т а м ъ  уже не играю тъ  
Мольеровыхъ сочиненій. П ричина, по моему 
мнѣнію, т а ,  ч т о  всякъ  зн а е тъ  ихъ наизусть;



З і і

п о ч ти  всѣ хорош ія изреченія сдѣлались т а м ъ  
пословицами; впрочемъ е с т ь  продолжительно
с т и , завязки иногда слабыя, а развязки рѣдко 
остроумны я. Онъ хотѣлъ  то лько  изображ ать 
природу, и былъ безъ сомнѣнія величайшій ея 
живописецъ.

В о т ъ , Государь м о й , т о  чистосердечное 
признаніе, коего вм  о т ъ  меня тр еб у ете . Мнѣ 
прискорбно, ч т о  вы походите на меня слабымъ 
ваш имъ здоровьемъ ; по счастію , вы  моложе, 
и долѣе будете дѣлать ч е сть  вашему О тече
ств у . Ч тож ъ к асается  до м еня, т о  я уже 
м ер твъ  для моей отчизны .

Имѣю ч есть  б ы т ь , и npoz.
26 ф евраля 176 9 .

( БолътерЪ.

і

38.
ОтЪ него же кЪ Графу Воронцову.

Государь мой!
/

Письмо ваше было мнѣ доставлено Княземъ 
Козловскимъ. Оно послужило не малымъ облег
ченіемъ моихъ болѣзней, дѣлающихъ меня слѣ
пымъ. Всѣ м илости , коими ваша неподражаемая 
И м п е р а т р и ц а  почтила м ен я, и т о ,  ч т о  т в о 
р и т ъ  Она для истинной сл ав ы , производятъ 
во мнѣ желаніе ж и ть . Счастливы т ѣ , кои дол
гое время будутъ  зр ѣ ть  Ея прекрасное цар
ствован іе! Но нынѣ Она , подобно П е т р у  Ве
л и к о м у , на нѣкоторое время въ законоположе-



3  1 2

ніи своемъ остановлена Турками, врагами за
коновъ и худож ествъ.

Н ичто , по мнѣнію моему, не было т а к ъ  
удивительны м ъ, какъ т о ,  ч т о  Она учинила 
въ Польшѣ. По избраніи К ороля, и притом ъ 
очень добраго, учредила там ъ  терпѣніе ино- 
вѣрія ; возвратила людялурчестественныя ихъ 
права — и в о т ъ  мерзкіе 1<урки, не знаю кѣмъ 
поощренные (вѣроятно своимъ Алкораномъ), 
разстроили  всѣ мои надежды видѣть Польшу 
освобожденною о т ъ  Судилища Папскаго Нунція!

И т а к ъ ,  Государь мой, если бы вы были 
М инистромъ въ Консгпантиконолѣ , вмѣсто 
то го , чтобъ  б ы ть  онымъ въ Гагѣ, т о  Капиджи- 
Паши спрятали  бы и васъ въ Семибашенный 
замокъ. Очень желалъ бы я зн а т ь , какое удо
вольствіе  имѣю тъ Х ристіанскія Державы о т ъ  
т о го , ч т о  въ Стамбульскомъ Диванѣ ежедневно 
Посламъ ихъ д аю тъ  по носу щелчки. Неужели 
никогда не прогонятъ  сихъ варваровъ по 
т у  сторону Босфора ? Я не люблю р аб ства : 
оно дорого с т о и т ъ . Но для меня не было бы 
п роти вно  видѣ ть  нѣсколько окованныхъ Ту
рецкихъ рукъ, занимающихся обработы ваніемъ 
ваш ихъ п ростран н ы хъ  равнинъ Казанскихъ 
и исправляющихъ корабельную раб оту  на Л а
дожскомъ озерѣ.

Всѣ Госудйри, безъ сомнѣнія, с у т ь  подо
бія бож ества; столько  го в о р ятъ  имъ о ,том ъ  
въ посвященіяхъ книгъ и въ сказываемыхъ 
предъ ними проповѣдяхъ, ч т о  непремѣнно на
добно , ч т о б ъ  сіе сколько нибудь было спра-



З іЗ

ведливо; но мнѣ каж ется, ч т о  М устаф а столько 
на божество п о х о д и т ъ , сколько быкъ Аписъ 
походитъ на Ю питера. Турки достойны  то го , 
чтобъ  ими управлялъ то л ь  глупый человѣкъ; 
но сей человѣкъ, при всей глупости сво ей , 
п рольетъ  кровавыя рѣки. П усть  онъ въ нихъ 
у то н етъ !

В о тъ  прекрасное время — если не обманы
ваю сь— для славы вашей Имперіи. Ваши вой
ска побѣдили П русаковъ , коими побѣждены 
А встрійцы  , побѣдившіе Турковъ. Вы им ѣете 
искусныхъ Генераловъ; а слабоумный М устаф а 
ж алуетъ  великимъ Визиремъ перваго п ростяка 
своего сераля. Сей великій Визирь препору
ч а етъ  войска въ управленіе своимъ разсыль- 
щнкамъ. Если сіи люди с т а н у т ъ  вамъ противу- 
б о р ств о в ать , т о  я весьма удивленъ буду.

Не менѣе т о г о  удивляюсь, ч т о  Х р и ст іан 
скіе Государи т о л ь  худо разумѣю тъ свои вы
годы. Симъ прекраснымъ случаемъ должно бы 
воспользоваться Нѣмецкому И мператору. И 
для чего Венеціяне не пользую тся успѣхомъ 
вашего оружія , ч то б ъ  в о зв р а т и т ь  Грецію , 
которую  я во время молодЪсти моей видѣлъ у 
нихъ во владѣніи? Но для тако вы х ъ  предпрія
т ій  потребны  деньги , ф лотъ , искуство, рас
то р о п н о сть ; а всего этаго  иногда не д о с т а е тъ . 
Наконецъ я надѣю сь, ч т о  вы безъ помощи 
другихъ будете хорошо защ ищ аться.

Съ удовольствіемъ и удивленіемъ ви ж у,
ч т о  сіе нападеніе ни мало не смущ аетъ души/
т о й  великой Особы, которую  назы ваю тъ



Е к а т е р и н о ю  : Она и зволитъ  п и сать  ко мнѣ 
прекрасныя письм а, какъ будто бы у Нее не 
было другаго дѣла; Она упраж няется въ изящ 
ны хъ художествахъ, о коихъ О тто м ан ы  даже 
не слыхали, и о т п р ав л я е тъ  войска свои въ 
походъ съ так и м ъ  же хладнокровіемъ, съ ка
кимъ велѣла привить себѣ оспу. Если Она не 
б у д етъ  совершенно побѣдоносною, т о  Прови- 
деніе будетъ  въ т о м ъ  неправо. Желаю, ч то б ъ  
в ы ,  по прош ествіи  двухъ л ѣ т ъ ,  были въ 
Стамбулѣ Великимъ Эфендіемъ.

П рим ите, Государь м ой , искреннія увѣре
нія въ нѣжномъ п о ч и та н іи , к о то р о е  вамъ на 
всю свою жизнь посвятилъ

26 ф евраля 1 7 6 g. ВольтерЪ.
ферней.

1 3 1 4
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ОтЪ Іосифа I I , Римскаго Императора  , 
кЪ Фельдмаршалу Лассію.

Любезный мой Маршалъ Л ассій!
Одна невозм ож ность, п р еп ятству ю щ ая  

мнѣ н а ч е р т а т ь  сіи стр о к и  слабою моею ру
кою, принуж даетъ писать ихъ чужою. С м ерть 
бы стры м и шагами сп ѣ ш и тъ  разлучи ть  насъ. 
Я  почелъ бы себя слишкомъ неблагодарнымъ, 
еслибъ оставилъ  здѣшній міръ, не п овторивъ  
вамъ теперь , любезный другъ, всѣхъ чу вствъ  
благодарности, коими обязанъ вамъ по с т о л ь 
кимъ причинамъ, и ко то р ы я  имѣлъ я удоволь-
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сшвіе изъявишь предъ цѣлымъ свѣтом ъ. Такъ, 
если я и успѣлъ ч т о  нибудь, т о  симъ обязанъ 
вашему усердію : вы образовали, просвѣтили, 
научили меня п о зн авать  людей, да и вся армія 
обязана вамъ же искуством ъ и силою. Надеж
н о сть  ваш ихъ совѣ товъ  во всѣхъ о б ст о я т е л ь 
с т в а х ъ , личная приверж енность ко мнѣ, не- 
измѣнявшаяся ни въ какомъ случаѣ, важномъ 
или маловажномъ, — все с і е , любезный мой 
Маршалъ, л и ш аетъ  меня возможности д осто - 
должно возблагодарить васъ. Я видѣлъ ваш и 
слезы обо мнѣ проливаемыя : слезы великаго 
и мудраго человѣка служ атъ  величайшею по
хвалою. П рощ айте, любезный другъ! обнимаю 
васъ со всею нѣжностію  искреннаго друга. 
Если' я жалѣю о чемъ, оставляя здѣшній міръ, 
т о  единственно о маломъ числѣ друзей, между 
которы м и вы заним аете первое м ѣсто. Не 
заб ы вай те  м ен я , вашего нѣжнаго, вѣрнаго 
друга

Вѣна, 19  ф евраля 1 7 9 0 . Іосифа.

4°*
ОтЪ Фридриха I I  кЪ Риліскомц IIмператорц 

Іосифу II.
Д о к азател ьства  дружбы, которую  Ваше 

И мператорское Величество мнѣ оказы вать  
благоволите, для меня неоцѣненны : ибо по 
истинѣ  н и к т о  Васъ сто ль  высоко не почи
т а е т ъ ,  и ежели смѣю с к а з а т ь , н и кто  столь 
много не лю битъ, какъ  я. Ежели непредвиди-
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мыя причины дѣлаю тъ разность во мнѣніяхъ 
политическихъ предметахъ , т о  не перемѣ- 
н я ю тъ  однакожъ ч увствован іи , запечатлен- 
н ы хъ  къ Вамъ въ моемъ сердцѣ. И какъ Ва
шему И мператорскому Величеству угодно, 
ч то б ъ  говорилъ я Вамъ съ обыкновенною моею 
откровенностію  о трудны хъ  предм етахъ , со
ставляю щ ихъ нынѣ главную цѣль наш ихъ упра
жненій : т о  и го то въ  исполнить жёланіе Ва
шего Величества, съ тѣ м ъ  однакожъ условіемъ, 
ч то б ы  вы приняли мое чистосердечіе съ т а 
кою же благосклонностію , какъ и прежде. 
Прошу Васъ напередъ не д у м а т ь , ч то б ъ  я, 
ослѣпленъ будучи глупымъ честолю біемъ, б о з -  

мнилъ сдѣлаться судіею Государей. Пламенныя 
сщ расти  погасли уже въ моихъ л ѣ тах ъ , и не 

44йрйнадлежатъ болѣе къ сему времени; равнымъ 
образомъ и разумъ мой ‘положилъ предѣлы 
п р о стр ан ств у  'моей дѣятельн ости . И т а к ъ  , 
когда принимаю у ч астіе  въ новѣйшихъ проис
ш еств іях ъ  Баварскихъ , т о  происходитъ  сіе 
о т ъ  т о го , ч т о  оное дѣло сопряжено съ и н т е 
ресомъ всѣхъ Нѣмецкихъ Имперскихъ Князей, 
къ числу кото р ы х ъ  и я принадлежу. Ч то  же 
я сдѣлалъ? Я разсм атривалъ законы, государ
ственное Нѣмецкое установленіе f .статью  
Вестфальскаго мира о Баваріи; все сіе сравни
валъ со случившимся происш ествіемъ , дабы 
увидѣть, можно ли сіи законы и союзы согла
с и т ь  съ завладѣніемъ Баваріею ; но долженъ 
признаться, ч т о  вмѣсто искомаго и желаннаго 
мною согласованія, нашелъ совсѣмъ противное.
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Впрочемъ будьте удостовѣрены Ваше 
Императорское В еличество, ч т о  я никогда не 
смѣшиваю дѣлъ съ Вдшею Особою. Вамъ угодно 
т о л ь к о  со мною ш у т и т ь . Н ѣ тъ  , Государь , 
вамъ не надобно учителя: каждое званіе, какое 
бы Вы на себя ни приняли, исправите съ 
успѣхомъ; Небо одарило Васъ самыми рѣдкими 
способностями. Вы изволите п ам ято вать , ч т о  
Лукулямъ не предводительствовалъ еще никогда 
до то го  войскомъ , і^акъ Римскій Сенатъ по
слалъ его въ П ои тъ . Едва лишь онъ т у д а  
прибылъ, т о т ч а с ъ  явилъ о п ы тъ  своего искус
с т в а  разви тіем ъ  М идридата. „Ежели В ат е  
И м ператорское Величество вы играете побѣды, 
т о  буду я первый возвѣститель Вашей славны; 
но присовокупляю къ  сем у, ч т о  побѣды сіи 
не будутъ надо мною! Есмь и пребуду съ ве
личайшимъ вы сокопочитаніем ъ и совершен
нѣйшею преданностію

Г о с у д а р ь !
Вашего Императорскаго Велтествсс

вѣрный братЪ 
Ф р и д р и ос Ö*

41.
ОтЪ Римскаго Императора, Іосифа II  

. кЪ фридриосц ІІщ
Дружеское письмо, которое  Ваше Вели

чество  ко мнѣ писать изволили, внутренне 
меня т р о г а е т ъ ,  и ежели бы т о  высокое по-
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ч т е н іе , и и с ти н н о е , смѣю с к азать  , друже
ст в о , к о то р ы я  всегда имѣлъ я къ Особѣ Ва
шей , могли еще болѣе усугубиться , т о  сіе 
письмо весьма къ сему было бы удобно. Я со
общу Ея Имиерагаорско- Королевскому Величе
с т в у  заключающіяся въ ономъ мысли, достой 
ныя то л ь  великаго М ужа, какъ Ваше Величе
с т в о . ^Іогу васъ напередъ обнадеж ить, ч т о  
Ея Величество дала уже Кобенцелю нужныя 
наставлен ія , ч то б ъ  вы слуш ать всѣ примири
тельны е договоры и на оные со гл аси ться , 
ежели они то лько  будутъ  приличны и воз
м ож ны , какъ въ разсужденіи т о г о , чѣмъ Ея 
В еличество должна сама себѣ, т а к ъ  и въ р а з 
сужденіи то го , чѣмъ она обязана своимъ вла
дѣніямъ; дабы не то л ьк о  для настоящ аго вре
мени, но и для будущихъ временъ о т д а л и т ь  
о т ъ  обоюдныхъ нашихъ владѣній в се , " ч т о  
м ож етъ  служить поводомъ .къ бѣдствіям ъ 
войны. Сколь бы трудно дѣло сіе ни казалось, 
однакожъ можно б у д е т ъ , если то лько  прямо 
з а х о т я т ъ  произвести  его въ дѣ й ство ; и оба 
мы пріобрѣтемъ гораздо справедливѣйшую 
славу, нежели какую м о гу тъ  намъ д о с т а в и т ь  
всѣ наши побѣды. Моленія всѣхъ нашихъ под
данныхъ , сохраненіе столь  многихъ людей 
б удутъ  для насъ прекраснѣйшими побѣдоно
сными знаками, какіе то л ьк о  пріобрѣсти  мо
жно , и к о то р ы х ъ  цѣну т ѣ  то л ь к о  чу вство 
в а т ь  м огутъ  , кои , подобно Вамъ , зн аю тъ  
прямо, ч т о  зн ачи тъ  сп о со б ство вать  счастііо  
человѣческому !
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Между тѣм ъ , какъ Ваше Величество гово> 
р и т е  со мною о средствахъ  къ пріобрѣтенію 
мира, каж ется мнѣ, ч т о  ополчаетесь Вы про» 
т и в у  моего разума : ибо чрезъ мѣру лестны я 
похвалы, к о то р ы я  мнѣ п р и п и сы ваете , могли 
бы  вскружить мнѣ голову, ежели бы не зналъ 
я  довольно хорошо, чего еще не доставить мнѣ 
въ  разсужденіи о п ы т а  и способностей. Но 
сколь я по свойству  моему ни отдаленъ о т ъ  
всякаго тщ еславія  и п охвалъ , долженъ одна
кожъ Вамъ п р и зн а т ь с я , ч т о  не могу равное 
душенъ б ы ть  къ  уваженію и похвалѣ с т р л ь  
добраго судіи, какъ Ваше Величество. Прошу 
Васъ б ъ іть  удостовѣреннымъ въ величайш ихъ 
и совершеннѣйшихъ чувствованіяхъ высоко- 
п о ч и тан ія  и искреннѣйшаго дружества, к о т о 
ры я посвятилъ  я Вамъ на всю мою жизнь, и 
съ которы ми есмь

Вашего В еличества
вѣрный брат5 Іосифѣ.

42.
ОтЪ Людовика XV Короля Французского, кЪ 
Фридриху I I  Королю Прцскомц о смерти 

Кардинала Флери.
Любезный братъ ! лишившись Кардинала 

ф лери , на котораго  въ отправленіи дѣлъ моихъ 
возлагалъ я всю .довѣренность, и о мудрости 
и познаніяхъ коего никогда ж алѣть не пре
стан у  , — спѣшу самъ возобновишь Вашему
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Величеству увѣренія, какія онъ давалъ моимъ 
именемъ, и какія ч асто  я препоручалъ ему 
п о в то р я т ь  въ изъявленіе совершенной дружбы, 
коею я исполненъ къ Особѣ Вашего Величе
с т в а ,  и въ д о к азател ьство  искренняго и не
премѣннаго моего желанія со вѣ то ваться  съ 
Вами обо всемъ, ч то  мож етъ касаться  до общей 
нашей пользы. Я не могу сомнѣваться, ч то б ъ  
Ваше Величество не со о твѣ тство вал и  съ 
своей стороны  моему желанію. Вы м ож ете 
б ы т ь  увѣрены , ч т о  во всѣхъ случаяхъ най
д ете  во мнѣ равныя расположенія къ споспѣ
ш е с т в о в а в ъ  Вашей славѣ и Вашей пользѣ, и 
къ  показанію, ч т о  я есмь, и проч.

ЛюдоеіікЪ.

4  3 .

ОтЪ Фридриха I I  кЪ Маркизц д ’Аржапсц.
Мнѣніе т в о е ,  любезный мой М аркизъ, о 

слогѣ Писателей гораздо осн овательн ѣ е, не
жели разсужденія о П олитикѣ ; однако есть  
еще много, на ч т о  можно о т в ѣ т с т в о в а т ь ,  і) Я 
думаю, ч т о  слогъ мой скорѣе можно у зн ать  
но нѣкоторы мъ грамматическимъ погрѣшно
стям ъ , нежели по обороту выраженій. 2 ) Е с т ь  
довольно людей, кои дум аю тъ и п и ш у тъ  сво
бодно; для чегожъ не хочешь т ы ,  ч то б ы  по
дозрѣвали Женевскаго Руссо и т о л ь  многихъ 
другихъ неизвѣстны хъ мнѣ п и сател ей , ч т о  
творен ія  ихъ столь же неосноватеьны, какъ 
и сіи ? 3) Не можно ли д у м а т ь , ч т о  важныя
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дѣла, которы ми я слишкомъ занимаюсь, не 
позволяю тъ мнѣ т е р я т ь  времени на писаніе 
бездѣлицъ :’ 4) Письма К и тай ск ія  не заклю
ч а ю тъ  въ себѣ ничего дерзостнѣйш аго, какъ 
и Персидскія. Письмо Г-жи ГІампадуръ похо
д и т ъ  болѣе на сочиненіе праздной Парижанки, 
нежели на сочиненіе Н ѣм ца, управляющаго 
арміею. Н аконецъ, любезный мой М аркизъ, 
если бы нужно было т я г а т ь с я  по дѣлу моему 
въ  судѣ, т о  я еще довольно имѣлъ бы причинъ 
к ъ  оправданію своему передъ моими судіями. 
Не письмо Г-жи Помиадуръ виною продолже
нія войны : она совсѣмъ не з н а е т ъ , ч т о  я
то м у  причиною, и въ Парижѣ н и кто  меня въ 
это м ъ  не подозрѣ ваетъ ; е с т ь  еще и другія 
причины, коихъ подробное исчисленіе было бы 
слишкомъ длинно и пространно. И т а к ъ  т ы  
согласиш ься, ч т о  можно напередъ у зн авать  
слѣдствія причинъ случайныхъ ; а изъ сего 
можешь ли заклю чать, ч т о  всякая гадательная 
наука е с т ь  неблагодарная и обманчивая? И въ 
сем ъ-то  ремеслѣ принуждаю себя упраж няться. 
Я бы лучше хо тѣ л ъ  плавать по п р о стр ан 
ному Океану безъ м ач тъ  и компаса. Малая 
т в о я  о п ы тн о сть  въ устроенна Европейской 
политики могла т е б я  въ семъ удостовѣрить. 
С то разъ  въ день проклинаю себя ; но сіе мнѣ. 
ни мало* не пом огаетъ. Поздравляю т еб я , лю
безный мой М аркизъ, ч т о  т ы  вступаеш ь въ 
число с т и х о т в о р ц е в ъ , а у меня походъ о т 
нялъ совсѣмъ къ сти хам ъ  охоту : она пропала, 
и я не могу н аписать ни одной строчки , до- 

Часть II.  2 1



322

калѣ о б с т о я т е л ь с т в а  наши не будутъ благо
пріятнѣе нынѣшнихъ.

Тучи сх о д ятся  и предвѣщ аю тъ походъ : 
гроза еще въ облакахъ к роется  ; но избави 
Боже т о го  мгновенія, въ которое она грянетъ! 
Прощай, любезный мой М аркизъ. Желаю тебѣ 
всего т о г о , чего не д о с т а е т ъ  мнѣ къ счасшію, 
спокойствію , тиш инѣ , довольствію  и здравію. 
Болѣе п и сать  мнѣ нѣчего/ Крѣпость силъ мо
ихъ  изнемогаетъ; сч аст іе , здоровье, веселость 
и  ю ность меня о ставл яю тъ ; я уже ни къ чему 
болѣе не гож усь, какъ для населенія царства 
Прозерпины. Если т е б ѣ  надобно ч т о  нибудь 
т у д а  о т п р а в и т ь , т о  мнѣ препоручи это  дѣло.

Разсуждай о чувствован іяхъ  моихъ, лю
безный мой Маркизъ, какъ тебѣ угодно. Я вижу, 
ч т о  мы не согласны въ своихъ мнѣніяхъ, и ч т о  
начала наши весьма различны между собою. 
Ты прилѣпленъ къ жизни подобно Сибариту; 
а я взираю на см ер ть  какъ С тоикъ. Ни
когда не увижу т о го  мгновенія, к о то р о е  при
нудитъ  меня заклю чить миръ невыгодный; ни
какія убѣжденія, никакое краснорѣчіе не воз- 
могушъ преклонить меня къ подписанію моего 
безчесгаія. Или погребу себя подъ развалинами 
моего о теч ества , или, если утѣш еніе сіе ка
ж е т ся  еще весьма сладко судьбѣ, меня гонящей, 
окончу самъ свои н есч аст ія , когда уже не до
с т а н е т ъ  у меня болѣе силъ сн осить оныя. Я 
поступилъ, да и продолжаю п о с т у п а т ь  слѣдуя 
внутреннему внушенію разума и том у  ч есто-
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дюбію, кои управляю тъ стопам и моими; пове
деніе мое пребудетъ всегда сообразно симъ на
чаламъ.

' П освятивъ  юныя л ѣ та  моему о тц у , а зрѣ
лый в о зр астъ  моему о т еч ес т в у , каж ется  мнѣ, 
я пріобрѣлъ довольное право располагать своею 
с т ар о ст ію . Я тебѣ  о семъ уже говорилъ и еще 
т о ж е  повторяю : никогда рука моя не подпи
ш е т ъ  поноснаго мира. Я рѣшился въ семъ по
ходѣ на все о тваж и в аться  и предпринимать 
самыя отчаянны я мѣры, чтобы  им ѣть успѣхъ, 
или конецъ славный.

Я сдѣлалъ нѣкоторы я примѣчанія о воин
ствен н ы х ъ  дарованіяхъ Карла X II; но не из
в ѣ д ы в ал ъ  , должно ли ему было у м е р тв и ть  
себя, или н ѣ тъ . Мнѣ каж ется, ч т о , по в зя т іи  
С тральзунда, онъ бы поступилъ благоразумно, 
когда бы себя на т о т ъ  с в ѣ тъ  отправилъ; но 
х о т я  бы онъ сіе сдѣлалъ, или н ѣ тъ , примѣръ 
его не со с т а в л я е т ъ  для меня правила. Генрихъ 
IV произошелъ о т ъ  зн атнаго  дома, к оторы й  
назидалъ его сч аст іе  ; ему умерщ влять себя 
было не для чего. Лудовикъ XIV былъ вели
кой Государь, онъ имѣлъ великія пособія и со
хранялъ себя о т ъ  опасности; я же х о т я  и не 
имѣю равны хъ ему силъ, но ч есть  мнѣ любез
нѣе , нежели ему; и я, какъ  уже сказалъ тебѣ , 
никому не послѣдую. . О т ъ  сотворен ія міра 
сч и таем ъ  мы , каж ется, п я т ь  ты сячъ  л ѣ тъ ; 
думаю, ч т о  число сіе слишкомъ мало отн о си 
тел ь н о  къ  лѣтам ъ  вселенныя. — Бранденбургъ 
с т о я л ъ  еще гораздо прежде, нежели я произо-



324

шелъ на свѣтъ; онъ так ж е  будетъ  с т о я т ь  и 
послѣ моей см ерти . Государства поддержи
ваю тся размноженіемъ рода человѣческаго, и до
колѣ будутъ т р у д и т ь с я  о умноженіи сущ ествъ, 
дотолѣ чернь будетъ  управляема М инистрами 
или Государями. Э то п о ч ти  все одно: нѣсколько 
болѣе глупости и нѣсколько болѣе благоразу
мія — различіе сіе сто ль  мало, ч т о  цѣлость 
народа едва п р и м ѣ ти ть  можно. И т а к ъ  не 
представляй мнѣ, любезный мой Маркизъ, сего 
древняго обычая придворныхъ, и не воображай 
себѣ, чтобы  предразсудки самолюбія и т щ е 
славія могли о б о л ьсти ть  меня , или сколько 
нибудь перемѣнили мои мысли о свѣтѣ , Имѣя 
п я ть д еся тъ  л ѣ тъ  , сколько мояшо сы ск а ть  
причинъ къ презрѣнію жизни?

Мнѣ ничего болѣе не о с т а е т с я , какъ токм о  
с т а р о с т ь  немощная и болѣзненная, печали, без- 
иокойствіе, оскорбленія и тр у д ы . По истинѣ, 
если бы т ы  хорошенько вникнулъ въ  мое со
стоян іе  , т о  бы менѣе ст а л ъ  порицать мои 
предпріятія . Я лишился всѣхъ друзей и любез
нѣйшихъ моихъ сродниковъ; претерпѣваю  все
возможныя несчастія; не о с т а е т с я  мнѣ ника
кой надежды; вижу непріятелей надо мною ру
гающихся, и гордость ихъ уже приготовляется  
п о п р ать  меня своими ногами. Ахъ, Маркизъ!

Когда погибло все, надежды больше нѣ тъ ,
Поносна жизнь то гд а , — и должно ум ереть,
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44*
Ото Фридриха II  по Г. Копдорсетпц.

Чувсшвигпельнѣйше благодарю васъ за с т а 
раніе ваше о доставленіи  мнѣ учителей, въ 
коихъ наша Академія великую т е р п и т ъ  нужду. 
Я знаю, ч т о  т р е б у е тс я  время, какъ для выбора 
людей, т а к ъ  и для то го , ч то б ъ  уговЬрить ихъ 
за с т у п и т ь  м ѣ с та , имъ предлагаемыя; однако 
надѣюсь, ч т о  вы мнѣ д о ст а в и т е  людей иску
сныхъ, за ч т о  я вамъ весьма буду благодаренъ.

Теперь приступаю  къ отдѣленію о зако
нахъ, кои Г. Беккарій столь  хорошо изъяснилъ, 
и о коихъ вы писали съ нимъ согласно. Я со
вершенно одного съ вами мнѣнія, ч т о  судьи 
не должны б ы ть  торопливы  въ подписывали 
своихъ приговоровъ, и ч т о  лучше сп асти  ви
новатаго , нежели погубить безвиннаго. Впро
чемъ , дознавъ самымъ опы том ъ, думаю, ч т о  
не должно пренебрегать т ѣ х ъ  побужденій, 
коими люди управляю тся, т о  е с т ь , наказаній 
и награж деніе Б ы ваю тъ  т а к іе  случаи, гдѣ лю
т о с т ь  злодѣя заслуж иваетъ лю тое наказаніе, 
убійцы и заж и гатели , на примѣръ, заслужи
в аю тъ  смертную  казнь, потом у ч т о  они при
своили себѣ тиранскую  власть въ человѣче
ской жизни и ихъ собственности . Признаюсь, 
ч т о  вѣчное заточеніе е с т ь  наказаніе ж есто 
чайшее смерти; но оно не ст о л ь  поразительно, 
какъ т о ,  которое соверш ается предъ глазами 
народа: ибо т а к ія  зрѣлища производятъ силь-* 
нѣйшее впечатлѣніе, нежели напоминаніе о му-
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^еніи т ѣ х ъ , кои въ тю рьм ахъ с т р а д а ю т ъ . Я 
въ своемъ Государствѣ сдѣлалъ все, ч т о  то лько  
могъ, для исправленія правосудія и для изгпре- 
бленія злоупотребленій въ судилищахъ. Ангелы 
могли бы въ ато м ъ  совершенно успѣть, если 
бы захотѣли  п ри н ять  на себя т р у д ъ  сей; но 
не имѣя никакого сношенія съ духами, мы при
нуждены у п о тр еб лять  для услугъ своихъ лю
дей, намъ подобныхъ, кои навсегда пребудутъ 
весьма далеки о т ъ  ихъ соверш енства.

Фридриэсд.

45.

ОтЪ Фридриха I I  нЪ Г. Вольтеру.

Государь мой ! вьі меня одолж аете чув- 
ствительнѣйш им ъ образомъ: я получаю п а к е т ъ  
на мое и м я , узнаю надпись и п еч ать ; разпе- 
чаты ваю , нахожу Меропу; читаю , восхищаюсь, 
удивляюсь , и чувствую  таку ю  къ  вамъ обя
зан н ость , какой на св ѣ тѣ  болѣе б ы т ь  невоз
можно. Меропа е с т ь  наилучшая изъ всѣхъ 
тр агед ій , какія  то л ьк о  но сіе время н ах о дятся . 
Порядокъ въ ней соблюденъ со всею мудро
с т ію  ; ужасъ умнож ается при каждомъ явле
ніи , и м атерняя горячность, соравненная съ 
любовію холодною, меня плѣнила совершенно. 
Признаюсь вамъ, ч т о  гласъ природы для меня 
к аж ется  безконечно убѣдительнѣе всѣхъ выра
женій подлой с т р а с т и . Въ с т и х а х ъ  всюду бли
с т а е т ъ  б л аго р о д ство , чувствован ія изобра-
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жены съ достоинством ъ; словомъ: расположе
ніе сего сочиненія , изображеніе нравовъ, вѣ
р о я т н о с т ь , развязка — все сдѣлано сто л ь  сча
стливо и превосходно, ч т о  лучше ж елать не 
о с т а е т с я . — Вы одни только  въ свѣ тѣ  мо
ж ете  сочи н ять  т а к ія  творен ія , каково е с т ь  
Меропа. Она меня плѣнила, она меня восхи
т и л а  , и я не пересталъ бы говорить о ней, 
если бы ваш а скромность о т ъ  сего меня не 
удерживала. Х о т я  и не могу о т п л а т и т ь  вамъ 
равнымъ, но не могу не и зъ яви ть  вамъ моей 
благодарности. Пожалуйте примите сей пер
стен ь  , ' к о то р ы й  къ вамъ препровождаю въ 
знакъ воспоминанія т о го  удовольствія, к о т о 
рое мнѣ сія безподобная тр агед ія  доставила; 
Если бы вы и ничего не сдѣлали, кромѣ Ме- 
ропы, т о  и сего одного сочиненія довольно бы 
для преданія имени вашего вѣкамъ позднѣй
шимъ ; тво р ен ія  ваши содѣлали бы двадцать 
великихъ Мужей достойными безсм ертны я 
славы. Чувствительнѣйш е благодарю васъ за 
ваш е вниманіе, которое вы мнѣ при всякомъ 
случаѣ п оказы ваете. О стаю сь все позади васъ, 
и сожалѣю, ч т о  не могу изобразить вамъ про
с т р а н с т в а  т ѣ х ъ  п о ч ти тельн ы хъ  -чувствова
ніи, съ коими пребываю

ВашЬ цсерднЬйшій и преданнѣйшій дрг/гд.
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4&.
ОтЬ Фридриха II  кЪ Маркизѣ де IIIатлетѣ.

Огорченія добраго В ольтера чувстви тельн о  
меня тр о н у л и , Государыня моя ! Я почитаю  
друзей м о и х ъ , и все, ч т о  к асается  до нихъ, 
т р о г а е т ъ  меня столько, какъ будто бы каса- 
лося до самого меня; но не люблю т а к и х ъ  дру
зей , которы е п о сту п аю тъ  подобно спокой
нымъ Эвменидамъ въ оперѣ, когда друзья ихъ 
т р е б у ю т ъ  помощи. Я хочу в с ту п и т ь ся  за до
стойнаго  В ольтера, х о т я  онъ и не просилъ 
меня о то м ъ  ; для сей причины буду п и с ать  
съ слѣдующею почтою  къ М аркизу Ш етарди, 
и  употреблю  всѣ мои силы, ч то б ъ  возвра
т и т ь  спокойствіе таком у человѣку, ко то р ы й  
сто л ьк о  трудился для удовольствія моего.

В ольтеръ долженъ наслаж даться удоволь
ствіем ъ , презирая непріяіпелей своихъ; Б о т ъ  
дѣ йствительно  все т о ,  ч т о  онъ для себя мо
ж е т ъ  сдѣлать. Онъ весьма уничижилъ бы себя, 
если бы вступилъ съ ними s въ споръ ; и его 
перо слишкомъ благородно, ч то б ъ  сраж аться 
п р о ти въ  тако го  о руж ія , ко то р о е  дотолѣ 
т о л ь к о  им ѣетъ силу , пока зл о сть  и безуміе 
подкрѣпляю тъ его; почему мнѣ весьма п р іятн о , 
ч т о  онъ м олчать вознамѣрился.

Вы, Государыня моя, н асту п аете  на меня 
с о  стороны  ф и зи к и , и я ни чѣмъ не могу 
сііастися, кромѣ бѣгства. Въ познаніи Н ату р ы  
я сдѣлалъ сто ль  малые усп ѣ хи , ч т о  буду 
в е с ь м а  о с т е р е г а т ь с я  в с т у п а т ь  в ъ  с п о р ъ  с ъ
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вами. Впрочемъ съ охотою  уступаю , ч т о  въ 
н атурѣ  е с т ь  много та к и х ъ  вещ ей, к о то р ы я  
о т ъ  насъ с о к р ы т ы , и к о то р ы я  , вѣроятно , 
навсегда пребудутъ таинственны м и.

Безъ дальняго т р у д а  я нашелъ бы з^тѣше- 
ніе, ч т о  не знаю скорой силы воздуха, сцѣп
ленія ч астей  и проч., еслибъ имѣлъ сч аст іе  
у зн а т ь  васъ лично. И т а к ъ  повѣрьте : для 
меня т ѣ м ъ  болѣзненнѣе слы ш ать, ч т о  вы бу
д ете  на предѣлахъ земель родителя моего 
■что не могу воспользоваться сею близостію . 
Не знаю, ч т о  за отраж ательн ая  сила у стр ем 
л я е тъ  меня п р о ти въ  воли въ Пруссію; но чув
ствую  при т о м ъ , ч т о  е с т ь  во мнѣ и т а к а я  
с и л а , к о то р ая  направила бы меня совсѣмъ 
инымъ путем ъ . Б уд ьте  въ семъ увѣрены, Го
сударыня моя, какъ и въ чувствованіяхъ, съ 
которы м и есмь

ВашЪ преданнѣйшій слцга*

47-
ОтЪ Фридриха II  кЪ Г. 1д'Аламбертц.
Небольшое п у теш еств іе , которое с о с т а 

вляло т р и  с т а  ф ранцузскихъ миль, не позво
ляло мнѣ, любезный мой Анаксагоръ, вскорѣ на 
письмо т в о е  о т в ѣ т с т в о в а т ь .  Я весьма радъ, 
ч т о  т ы  доволенъ изображеніемъ Вольпіеро- 
вымъ. Всякой по возможности силъ своихъ 
с т а р а е т с я  п р ед ать  безсмертію  имя его. Х о тя  
фарфоръ самъ по себѣ и не довольно долго
вѣченъ для т о г о  человѣка, котораго  онъ изо-
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ные усердіемъ къ достоинствам ъ подлинника, 
употребили все свое искуство  и силы для со- 
дѣланія пам яти  его безсмертною; и я п о с т а 
вляю себѣ за ч есть , ч т о  въ Берлинъ отдали  
справедливость превосходнѣйшимъ дарова
ніямъ. Если т ы  думаешь, любезный мой, ч т о  
я мечтаю: управлять  Европою , т о  весьма 
ошибаешься. Я живу какъ пусты нникъ миро- 
любивѣйшій изъ см ертны хъ . В остокъ  успо
коенъ ; Сѣверъ послѣ ж естокой  войны о т д ы 
х а е т ъ  , и Галлы , сколько мнѣ и зв ѣ с т н о , не 
имѣю тъ никакой причины о п асаться  возму
щеній. Я удивлялся поведенію младшаго вашего 
Короля, котораго  безпокойства,проны рством ъ 
злы хъ людей возженныя, не поколебали, и ко
т о р ы й  не уступилъ зловреднымъ покушеніямъ 
нѣ которы хъ  хулителей правленія. Сей о п ы тъ  
его великодушія содѣлаетъ  впредь его цар
ствован іе благополучнымъ. Люди, склонные къ 
перемѣнамъ, его испы тали; онъ п р о ти ву  ихъ 
устоялъ , поддержалъ своихъ М инистровъ, и 
съ сихъ поръ н и к то  уже не о т в а ж и т с я  на 
т ак о в ы я  предпріятія .

Я завожу теп ер ь  с т о  восемьдесятъ учи
лищъ какъ П р о т ес та н т ск и х ъ , т а к ъ  и К ато 
лическихъ, и почитаю  себя Ллкургомъ или 
Соловомъ въ разсужденіи сего непросвѣщен
наго народа. Вообрази себѣ , каково э т о  : въ  
сей несчастной стр ан ѣ  права собствен н ости  
неизвѣстны ; вм ѣсто  всѣхъ законовъ* сильнѣй-
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ш ій , не опасаясь наказанія, у т ѣ с н я е т ъ  сла
баго; но э т о  уже кончилось, и впредь все при

едено будетъ  въ лучшій порядокъ. Прощай, 
любезный мой Анаксагоръ ! т ы  сдѣлаешь весьма 
спасительное дѣло, если вздумаешь когда ни
будь п о с ѣ т и т ь  отш ельника безпечнаго; однако 
я т е б я  не принуждаю. Ты живешь въ т ак о м ъ  
Государствѣ, гдѣ столько  дѣлъ и заб о тъ , ч т о  
непремѣнный С екретарь Академіи не все т о  
м ож етъ  д ѣ лать , ч то б ы  ему хотѣлось.

фридрихЪ.

48»
Ото Фридриха I I  к5 Г. д’Аламбертц.
Послѣ письма, предъ симъ мною къ теб ѣ  

писаннаго, я еще дважды боленъ былъ подагрою. 
Э то  нѣсколько ж естоко; однако т еп ер ь  я раз
бранился съ сею негодною болѣзнію, к о то р ая  
по видимому совсѣмъ меня оставила. Я съ при
скорбіемъ извѣстился, ч т о  т е б я  безпокоитъ  
простуда ; но бренная наша машина вм ѣстѣ  
съ лѣ там и  о сл аб ѣ ваетъ , и истощ еваясь не
чувстви тельно , п ри готовляется  ко всецѣлому 
своему разрушенію. Впрочемъ моя подагра 
кланяется тво ей  простудѣ. Я  желаю и на
дѣюсь, ч т о  т ы  скоро о т ъ  ее избавишься.

Прошедшая зима была у насъ ж естока. 
Б аром етръ  въ т ѣ  дни, въ кои была величай- 
шая стуж а, восходилъ до і8 градусовъ, двумя 
болѣе, нежели 1 740 года; но т а к а я  сту ж а про-
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держалась то л ьк о  т р и  дня. Какъ хлѣбъ, т а к ъ  
и плодоносныя деревья о т ъ  сего ни мало не 
повредились, и въ самую о т те п е л ь , воспосле
довавшую уо ф ев р а л я , плотины  на Рейнѣ , 
Эльбѣ, Одерѣ и Вислѣ остались невредимы. 
Впрочемъ болѣзни своей не приписываю не
умѣренности погоды : когда человѣкъ молодъ, 
т о  ни стуж а холоднаго, ни зной жаркаго по
яса не производитъ  перемѣны въ тѣлѣ  крѣп
комъ и здоровомъ. Мнѣ хотѣлось зн а т ь , 
сколько времени желѣзные часы, употребляе
мые на колокольняхъ, п р о с т о я т ь  м огутъ. 
З н ато к и  меня увѣрили, ч т о  э т о  уже много, 
когда они двадц ать л ѣ т ъ  прослуж атъ. И т а к ъ  
не достойно ли удивленія, ч т о  наи^ъ родъ, 
коего органы и тѣ л о  составлены  изъ бренія, 
соп роти вляется  долговременнѣе, и ж и ветъ  
в тр о е  и болѣе сихъ ч асо въ , составленны хъ 
изъ вещ ества столь  твердаго?  Сверхъ т о го  
мы страдаем ъ, а часы не ощ ущ аю тъ никакого 
болѣзненнаго чувствованія при своемъ повреж
деніи; напротивъ то го  мы наслаждались удо
вольствіям и въ нашей ю ности , и при самой 
с т а р о с т и  разумные люди все еще находятъ , 
чѣмъ увеселять себя.

49.
К о  н е  м ц  ж е.

Е с т ь  у насъ пословица, любезный мой 
д’ Аламбертъ: одно neczacmie влеіетпЪ за со-
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Сою дрцгое, и сіе весьма справедливо. Неумѣлъ 
бы я, м ож етъ  б ы ть , ск азать  сему д о с т а т о ч 
ной причины; однакожъ при всемъ т о м ъ  дока
зы в аетъ  о п ы т ъ , ч т о  ч асто  сіе случается. 
Госпожа Жофрень впала въ разслабленіе, и 
какъ видно изъ прим ѣтъ, она будетъ  чахн уть  
до самой зи м ы , а то гд а  сдѣлается съ нею 
ужасной параличь, к оторы й  о т ъ  насъ ее на 
всегда п о х и т и т ъ . Я соболѣзную объ ней о т 
носительно къ тебѣ  и учености , которую  она 
почитала; но т ы  знаешь, любезный мой д’Алам- 
бершъ , ч т о  она не безсмертна. Если въ 
то ч н о с т и  р азоб рать  дѣло, м ертвы хъ  оплаки
в а т ь  не сл ѣ д у етъ , а развѣ только  друзей, 
ко то р ы е ихъ лиш аю тся. Жизнь человѣческая 
столь  , ногимъ подвержена злоключеніямъ, ч т о  
сей роковой минутѣ, оканчивающей ихъ с т р а 
данія , болѣе должно радоваться , нежели дню 
рожденія ; но обращ аться въ семъ случаѣ къ 
самому себѣ прискорбно по истинѣ. Сердце 
должно раздираться  о т ъ  го р ести , когда при
д е т ъ  время р а зстав ать ся  на всегда съ тѣм и, 
кои заслуживали наше почтеніе своею добро
д ѣ т е л и , довѣренность нашу своею честн о
с т ію  и привязанность не знаю каким ъ-то  
сродством ъ, встрѣчаю щ имся въ нашихъ нра
вахъ и образѣ мыслей. Я совершенно одного 
съ тобою  въ то м ъ  мнѣнія, ч т о  въ наши л ѣ та  
не можно уже заводить новую дружбу: надо
бно ее снискивать въ ю н о с т и , у твер ж д ать  
привычкою и сохранять взаимнымъ доброду
шіемъ. Но прошло наше время в с т у п а т ь  въ



334

т а к іе  союзы. Молодые люди не м о гу тъ  по
с т у п а т ь  соглёсно съ образомъ наш ихъ мыслей. 
Всякое порожденіе им ѣетъ свое собственное 
в о сп и тан іе , и потому надобно держ аться  
своихъ ракесниковъ; а когда сіи насъ о с т а 
вляю тъ, т о  заблаговременно должно пригото 
вляться  за ними послѣдовать. Знаю, ч т о  чув
стви тел ьн ы я  души м о гу тъ  б ы т ь  приведены 
въ крайнее сокрушеніе потерею  друзей своихъ; 
но сколь так ж е  сладкими наслаж даю тся они 
при жизни удовольствіям и , какія навсегда 
неизвѣстны  пребудутъ ж естоким ъ сердцамъ 
и душамъ неоживотвореннымъ (х о тя  сомнѣ
ваюсь, ч то б ъ  тако вы я  существовали)! Но всѣ 
сіи размышленія, любезный мой д’ А ламбертъ, 
ни сколько не у тѣ ш аю тъ . Должно намъ до
в о л ьство в аться  тѣ м ъ , ч т о  о т ъ  насъ зави
с и т ъ . Когда приходитъ  на меня скука, я чи
т а ю  т р е т ь ю  книгу .Лукреція, и э т о  облегчаетъ  
меня. Правда, сіе средство  на время только  
боль уним аетъ; но мы, для уврачеванія душев
ны хъ скорбей, другихъ пособій не имѣемъ.

5 0 .

К о  н е  ли/  ж е .

Я возвратился съ  границъ С арм атскихъ , 
и  весьма доволенъ, ч т о  добрался до своей 
хижины. Предоставлю  Принцу Сальму и кра
савцамъ съ красными каблучками разп р о стр а- 
н я т ь  въ свѣтѣ  шумъ с своихъ именахъ и 
ш алостяхъ . С тар о сть  моя о т д а л я е т ъ  меня
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о т ъ  и хъ  сообщ ества. Она вели тъ  мнѣ про- 
вож дать  о с т а т к и  дней моихъ сэ стар ы м и  
своими друзьями: съ новыми не с т о и т ъ  и
т р у д а  з а т ѣ в а т ь  знаком ство. Ч и тая  т а к о й  
приступъ, не подумай пожалуй, ч т о  у меня 
новыя какія нибудь печали: право н ѣ тъ  ни
чего такого. Но я вижу, ч т о  Парки допрядаю тъ 
н и т ь  дней моихъ. Ежедневная о п ы тн о сть  на
у ч и тъ  прим ѣчать постепенное разрушеніе су
щ ества  нашего. Ч а с т и ц ы , вылетаю щ ія по
средствомъ нечувствительнаго испаренія, р аз
личные ущербы нашего тѣла, какъ т о :  крово
пусканія и проч., приучаю тъ насъ у м и р ать  
ежечасно; привыкш и же т е р я т ь  ч асти  самихъ 
себя, можно равнодушно взирать на все цѣлое 
разруш еніе состава нашего ; но когда вообра
женіе угасаетъ», память измѣняетъ, глаза т у 
пѣю тъ или вовсе закры ваю тся: тогд а  большая 
ч а с т ь  лю дей, подстрекаем ы хъ самолюбіемъ, 
вопію тъ противу врем ени, похищающаго у  
нихъ сіи собствен н ости , кои почитали  они 
неподверженными поврежденію. Удивленіе, съ 
коимъ они взирали всегда на мнимыя совер
ш ен ства  свои, раж даетъ  въ нихъ посмѣянія 
достойное прискорбіе о потерѣ  нѣкоторы хъ 
кратковрем енны хъ сущ еству ихъ принадлежи 
н остей ; но не пом н ятъ  то го , ч т о  они были?
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5 Ь
К о  н е м у  ж е.

Печаль т в о я , которую  я примѣчаю изъ 
послѣдняго письма твоего, меня чувстви тельно  
т р о г а е т ъ . Кажется, ч т о  т ы  так ж е  ропщешь 
иротиву сложенія своего и сч аст ія . Мы оба 
с т ар ы  и оба близки къ  концу п у ти  нашего. 
Надобно с т а р а т ь с я  ко н ч и ть  его весело. Если 
бы мы были б езсм ер тн ы , т о  позволительно 
было бы намъ сокруш аться о несчастьяхъ ; 
но н и ть  жизни нашей коротка» и мы никакъ 
не должны прилѣпляться къ предметамъ, ко
то р ы е вскорѣ навсегда и счезнутъ  изъ глазъ 
нашихъ. Ты говоришь, любезный мой Анакса- 
горъ, ч т о  не имѣешь т о й  крѣпости  и т ѣ х ъ  
силъ, какія имѣлъ на 1 7 -мъ году; и я такж е. 
Э то  у ч асть  стариковъ . Я забываю даже имена 
друзей своихъ: силы ума моего ослабѣли, ноги 
едва бродятъ , глаза худо в и д я т ъ , и я имѣю 
такж е свои заб о ты , какъ всѣ прочіе; однакожь 
весь э т о т ъ  соборъ слабостей  и печалей не 
п р е п я т с т в у е т ъ  мнѣ веселиться, и я , каж ется, 
сохраню веселый спои видъ и тогда, когда по
гребать  меня с т а н у т ъ . И т а к ъ  старай ся  и 
т ы  удалить о т ъ  себя все ню, ч т о  н аруш аетъ  
спокойствіе асизни. Помни, ч т о  жизнь наша 
не иное ч т о  есть , какъ сонъ, которы й , какъ 
скоро п р о х о д и тъ , ничего по себѣ не о с т а 
вляетъ . Предвижу съ прискорбіемъ, ч т о  мнѣ 
должно отречься удовольствія еще съ тобою 
видѣться., и чт.о бесѣда наш а будетъ  со сто ять
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то льк о  въ т о м ъ , ч т о  чернымъ станем ъ пе
с т р и т ь  бѣлое. Но э т о  лучше, нежели ничего. 
И т а к ъ  ты будешь п и сать  , а я буду тѣ м ъ  
пользоваться.

52.
ОтЪ Фридриха II  кЪ Іоардаиц.

Любезный Іоарданъ ! мы путеш ествуем ъ 
около т р е х ъ  недѣль. Здѣсь т а к ъ  жарк'о, какъ 
б у д то  бы сидимъ на солнцѣ, и т а к а я  пыль, 
ч т о  облака дѣлаю тъ насъ невидимыми для 
всѣхъ въ переди идущихъ. При всемъ т о м ъ  
мы продолжаемъ п у ть  какъ Ангёлы, т о  е с т ь : 
безъ сна и п о ч ти  безъ ѣды. Если сіе продол
ж и тся , т о  мы всѣ загрубѣемъ, и способности 
наши п р и т у п я т с я , и силы ума и с т о щ а т с я . 
Но я теп ерь  въ сравненіяхъ, и весьма не к с т а т и  
пеку т е б я  на Гиперборейскихъ лучахъ.

Парочку новостей. Мы всѣ находимся въ 
добромъ здоровьѣ. Король подарилъ мнѣ кон
ской заво д ъ , к о то р ы й  нынѣ приноситъ  о т ъ  
десяти  до двенадцати т ы с я ч ь  доходу, а чрезъ 
нѣсколько л ѣ тъ  м ож етъ  приносить о т ъ  ше
с т н а д ц а ти  до осьм надцати. Я увѣренъ, ч т о  
сей подарокъ и для т е б я  п р ія т е н ъ , потому 
ч т о  и т ы  получишь часточку; и тогда я увижу 
прекраснѣйшихъ моихъ Прусскихъ лошадей въ 
библіотекѣ тв о ей  въ книги превращенными.

П р о с т и , любезный Іоарданъ. Не забывай 
т ѣ х ъ , к о то р ы м ъ  коловратная и непостоян
ная судьба опредѣлила блуж дать по странам ъ

Часть IT, 2 2



съ Гиперборейскими сосѣдними народами, и 
возды хать  о тиш инѣ и спокойствіи . П очте
ніе мое мыслящ имъ, дѣ й стви тельн о  мысля
щимъ Берлинскимъ сущ ествамъ.
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53-
Ото Фридриха II  ко неліц же.

Любезный Іоарданъ! т ы  премилой человѣкъ 
въ свѣтѣ. Каждый день получаю отъ т е б я  
новыя піесы, — т ы  присылаешь мнѣ Вольгпе- 
ровы письма, да и самъ пишешь прекрасныя. 
Я ничего не могу п о сл ать  теб ѣ  за столь  хо
рош ія вещи: ибо сія сто л ь  въ лошадяхъ изо
бильная и столь  хорошо воздѣлываемая и на
селенная земля не производитъ ни единаго 
мыслящаго сущ ества, увѣряю теб я , ч т о  ежели 
пробуду здѣсь долго, т о  потеряю и послѣдній 
человѣческой см ы слъ, к о то р аго  имѣю нѣ
сколько, Н о , благодаря Бога., зло сіе преду
преждено! Въ Субботу отъѣзж аю  до восхож
денія дневной п л а н е т ы , и думаю б ы т ь  во 
В торникъ  въ Берлинѣ преж де, нежели земля 
во вседневномъ своемъ теч ен іи  п о т е р я е т ъ  
всемірное око изъ виду.

Э то въ самомъ дѣлѣ прекрасно, и я по
спорю съ Госіюжею Скудери , какъ  и съ Го
сподами Сарразиномъ, Бальзакомъ и Вуаппо- 
р о м ъ , ч т о  они въ жизни сйоей не наслажда
лись прекраснѣйшимъ фебомъ. Теперь т р у 
жусь надъ предисловіемъ къ Генріадѣ, и на
дѣюсь , ч т о  т ы  будешь имъ доволенъ. Здѣсь
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нашелъ я пространное поле для сплетенія 
похвалъ ; но я пишу то лько  правду и т а к ія  
истины  , к о то р ы я  принесутъ  сочинителю  
удовольствіе и не оскорбятъ  нѣжности пуб
лики.

Тебѣ съ Цезаріономъ въ Берлинѣ въ т ы 
сячу разъ  лучше, нежели мнѣ здѣсь. Я лучше 
согласился бы ум ереть, нежели б ы т ь  въ сихъ 
м ѣ стах ъ . Не знаю , ч т о  т а к о е  преступило 
мою сти хотворческую  силу, и не нахожу, со
гласна ли сія земля съ здравомы сліемъ, или 
взиралъ ли ког'да на нее богъ с т и х о т в о р с т в а  
б іагосклоннымъ окомъ; но ч т о  вещ ество дѣй
с т в у е т ъ  здѣсь сильно надъ духомъ, сіе чув
ствую  довольно. Въ Субботу полечу отсю да 
подобно камню , изъ праща брошенному. Про
с т и ,  любезный Іоарданъ. Я т в о й  слуга, и по
вергаюсь въ т ѣ н ь  тво ей  учености  , подобно 
горлицѣ , скрывающейся въ дуплѣ дерева для 
избѣжанія сильной бури и смертоносны хъ ког~ 
піей хищнаго* ястреба .

54-
К о  и е .и ц ж е.

Пишу къ теб ѣ  изъ л агер я , гдѣ окружа
ющая опасность приводитъ  въ искушбніе му
ж ество  наше. Куда ты сяч и  пигмеевъ Марсовой 
службы, иначе гусарами именуемыхъ, подъѣз
ж аю тъ  по двадцати  разъ  въ день для поже
ланія намъ доброй ночи, откуда м ортиры  и
бойни п рои зводятъ  адское пламя на Бригъ,

*



въ семъ лагерѣ с т р а х а , гдѣ все угрож аетъ  
смертію , живемъ мы въ мирѣ и спокойствіи . 
Не все, ч т о  б л е сти тъ , е с т ь  зо л о то .

Ты видиш ь, Государь мой, изъ всего хо
рошаго , о чемъ имѣю ч е с ть  п и сать  къ теб ѣ , 
сколь много м ож етъ  д ѣ й ств о в ать  робость . 
Я ласкался доселѣ, но безъ причины, ч т о  т ы  
оживишь меня нѣкоторы мъ явленіемъ; но мы 
столько о т с т о и м ъ  о т ъ  о п асн о стей , ч т о  я 
сомнѣваюсь, получу ли теб я  т а к ъ  скоро. Ска
зы ваю тъ , будто т в о я  послѣдняя поѣздка при
чинила тебѣ  сто ль  великіе припадки, ч т о  Бре- 
славскіе врачи принуждены были у п о тр еб и ть  
всевозможныя крѣпительны я для прекращ е
нія т ѣ х ъ  д ѣ й с т в ій , какія великая осторож 
н о сть  тво я  произвела надъ сложеніемъ твои м ъ .

Ты знаешь уж е, ч т о  Бригъ сдался; мы 
нашли его 'кругомъ обоего рода окопами обне
сеннымъ. — Р адуйся, ч т о  т ы  счастливо  из
бѣгъ главнаго ш турм а ; иначе т ы б ъ  уѣхалъ, 
м ож етъ  б ы ть , въ рай на бомбѣ. Ахъ. бѣдный 
Іоарданъ ! ч т о  сказала бы тогд а  библіотека 
т в о я ,  прекрасный Г орац ій , М арготъ  де ла 
Б л о н тъ , и проч.?

Ч тобъ  не отвлечь т е б я  о т ъ  прилежнаго 
ученія, я кончу сіе письмо, которое, м ож етъ  
б ы ть , каж ется  теб ѣ  длиннымъ, и увѣряю, ч т о  
впредь буду по болѣе вы чернивать. Будь увѣ
ренъ , ч т о , не см отря на сіи малые упреки, 
какіе теп ер ь  теб ѣ  сдѣлалъ, я почитаю  т е б я  
въ моемъ лагерѣ сто л ь к о , сколько возможно
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въ П ортикѣ и Лицеѣ , и моя м илость при 
д о сто и н ствах ъ  друга не дум аетъ о н е д о с т а т 
кахъ тр у с а . Прощай.

55-

ОтЪ Фридриха I I  кЪ нему же.

Любезный Іоарданъ? т ы  думаешь, ч т о  мы 
уже въ сражейіи, о котором ъ не благоволитъ 
т в о е  мужество? Ты думаешь, ч т о  н а т е  хра
брое в о й с к о , будучи разпалено чрезмѣрною 
я р о с т ію , разсѣ яваетъ  всюду по симъ полямъ 
всадниковъ и гусаровъ? Такъ! т а к ъ , господинъ 
ф илософ ъ! Удобнѣе сдѣлать с т о  догадокъ, 
прежде нежели получишь малое преимущ ество 
надъ однимъ бдительнымъ непріятелемъ. По
дожди, когда солнце возведетъ  для насъ пре
красную зарю , и когда луна будетъ  благо
склонна. Кормчій ож идаетъ всегда благопріят
ной м инуты  для с н я т ія  якоря, и безопасную 
п р и стан ь  о с т а в л я е т ъ  т о г д а , когда Золъ на
д у в аетъ  паруса.

Такой благопріятной м инусы  ожидаемъ 
и мы для счастливаго  совершенія своего дѣла. 
Наши приготовленія не сдѣлаю тъ больше про
маха, и думаю, ч т о  мнѣ не меньшею будутъ  
обязаны благодарности*, х о т я  пущусь и на 
вѣрную игру.

Мы имѣемъ здѣсь прекрасный видъ. Си- 
лезія представляетъ  плѣнительнѣйшій ланд
ш аф тъ ; мз^жественное и многочисленное вой-



3 42

с к о , которое с т о и т ъ  въ ней, служ и тъ  ей не 
малымъ украшеніемъ.

П рости, другъ мой, Іоарданъ! Поклонись 
о т ъ  меня ф илософ іи , и скажи е й , ч т о  уви
жусь съ нею на зимней .квартирѣ, увѣрь и 
изящныя науки , ч т о  я имъ назначаю т а м ъ  
м ѣсто свиданія. Ежели я пресѣкъ обращеніе 
мое съ ними на нѣкоторое время, т о  пресѣкъ 
не навсегда, а то л ьк о  для т о г о  , чтобъ по 
окончаніи похода возобновить оное съ боль
шимъ вкусомъ и удовольствіемъ.

Вашего правосудія , кашей учености , ф и 
лософіи , а особливо похвальнаго обхожденія, 
есмь и буду

великой ярцгЪ и обожатель.

56.
ОтЪ Фридриха, II  кЪ иемц же.

Любезный Іоарданъ ! ч т о  мнѣ о т п и с а т ь  
къ тебѣ  отсю да? Н овостей н ѣ тъ . Мы въ до
рогѣ, идемъ блокировать Бриннъ ; въ Гедин- 
генѣ взяли т р и  с т а  человѣкъ въ плѣнъ, а 
возьмемъ и больш е, и будемъ продолж ать 
войну съ большимъ прежняго жаромъ. Суди 
теп ер ь  самъ, буду ли я въ Берлинѣ и близокъ 
ли миръ? Сей годъ, дум ается м нѣ , окаж етъ  
большія п р о и сш еств ія , нежели прошедшій. 
Дѣла зап у ты в аю тся  часъ о т ъ  часу болѣе. Ду
маю, ч т о  человѣческая мудрость совершенно 
не въ состоян іи  судить о нихъ основательно 
при то л ь  критическом ъ положеніи. Время-сни-
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меіпъ завѣсу, которого п окры ты  теп ерь  про- 
и сш естія , и то гд а  о т к р о ю т ся  новыя явленія. 
Въ Вѣнѣ видѣли ком ету , и всѣ говорятъ  т а м ъ , 
ч т о  она предзнаменуетъ сч аст іе . Я же съ 
моей стороны  не вѣрю т о м у , и думаю, ч т о  
гороскопы надобно у стр ем л ять  не на небо, но 
на землю» О предпріятіяхъ  и успѣхахъ судить 
не иначе можно, какъ то лько  по хорошимъ и 
счастливы м ъ м ѣрам ъ, изъ здраваго разсуж
денія почерпнуты м ъ, и по.скорой и прилич
ной рѣш имости.

Будь здоровъ, любезный Іоарданъ. Кажется, 
я замучилъ т е б я  болтовством ъ  моимъ, но не 
дружествомъ и почтеніем ъ. Прощай.

57-
ОтпЪ фргдриха II  ко пемц лее.

ф ридрихъ Іоардану здравія ж елаетъ . Наши 
прокляты е ф ранцузы  п о р т я т ъ  в с е , ч т о  я 
привожу въ порядокъ. И мператоръ и Король 
ф ранцузскій избрали добрыхъ воронъ для 
войны въ Баваріи. Они даю тъ  Кевецгуллеру 
переходить чрезъ Дунай при своихъ глазахъ. 
Не можно п еречесть всѣхъ погрѣш ностей, 
какія они сдѣлали. Ч тож ъ  вы д етъ  изъ сего? 
Т о , ч т о  все бремя войны уп адетъ  на меня. 
Изрядное утѣш еніе дѣлать завоеванія для дру
гихъ ! Принцъ Карлъ пошелъ къ Молдавіи для 
нападен ія’на фельдмарш ала фонъ Брогліо, ко
т о р ы й  с т о и т ъ  при фрауенбергѣ. Бель-И львъ 
Дрезденѣ, а Саксонцы на своихъ границахъ.
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Какая п у т а н и ц а  ! В о тъ  критическое время 
\ сего года ! Чрезъ двѣ недѣли явленіе сіе объ- 
. ясниш ся.,

Увѣдомь меня, ч т о  го в о р я тъ ^  послѣднемъ 
сраженіи. Грем итъ ли оно, приним аетъ ли на
родѣ участіе  въ немъ, в ѣ р я тъ  ли, ч т о  армія 
моя въ состоян іи  побивать н еп р іятелей , и 
приписываю тъ ли мнѣ знанія въ военномъ 
искуспівѣ? словомъ, увѣдомь меня обо всемъ, 
ч т о  к асается  до сего предм ета.

Богъ зн аетъ , когда мнѣ можно будетъ  бе
сѣдовать съ тобою  въ очаровательномъ уеди
неніи, и говорить разумно, удалясь вихрей и 
су етн о сти  большаго свѣ та. Опасаюсь, ч то б ъ  
сіе желанное время не далѣе о т с т о я л о , нежели 
какъ думаю; а между тѣ м ъ  я ч и таю  и думаю 
много. М ож етъ б ы ть  т ы  найдешь меня умнѣе 
прежняго; но лучше ли? и самъ не знаю.

П о к л о н и с ь  о т ъ  меня другу м оему, к о т о 
ры й боленъ и'сердцемъ и тѣломъ. Скажи Поль- 
н и ц у , ч т о  не отвѣчаю  ему для т о г о , ч т о  
дѣлъ много; но -письма его п р іятн ы , и онъ не 
худо сдѣ лаетъ , ежели будетъ  п и сать  ко мнѣ 
чаще.

П р о сти , любезный Іоарданъ. О почтеніи , 
дружествѣ и о всѣхъ чувствован іяхъ  предан
нѣйшаго слуги твоего  не говорю ничего.

58.
Ото Фридриха I I  ко нему же. 

ф ридрихъ Іоардану здравія ж елаетъ . На
конецъ н астал а  м и н у та  нашего отъѣ зд а  въ
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Богемію, въ к о то р о й  наши Офицеры комплек
то вал и  команды свои и кошельки, въ к о т о 
рой мы били А в стр ій ц ев ъ , и изъ к о то р о й  
выгнали бы ихъ , еслиб ь сохраненіе Прусской 
крови не предпочиталъ т щ е т н о й  славѣ низ- 
п ровергнуть несчастную  госпожу и разорен
ную землю. Съ сими благополучными предзна
менованіями возвращусь въ мое о т е ч е с т в о , 
гдѣ н и ч то  больше не п рерветъ  продолженія 
народнаго мира и спокойствія , кромѣ нагло
с т и  и насилія моихъ сосѣдовъ. Я ч у в с т в и т е 
ленъ къ  одобренію, какое т ы  приписываешь 
моему поведенію, и надѣюсь, ч т о  вѣ трен ая , 
легкомысленная и безразсудная чернь н ач н етъ  
и м ѣ ть  по крайней мѣрѣ х о т я  нѣкоторую  до
вѣренность ко м н ѣ , и не будетъ п о ч и т а т ь  
т а к ъ  глупымъ, какъ  п очи тала сначала.

Изъ осьмидневнаго т р у д а  не можно су
д и т ь  о способности человѣка, а особливо въ 
дѣлахъ. Публика не зн а е т ъ  пружинъ ихъ; она 
обо всемъ и м ѣ етъ  грубыя п о н я т ія  и ослѣп
л я е тс я  йредразсудками. Она в ѣ р и тъ  неосно
вательн ы м ъ  городскимъ слухамъ, и на сихъ 
с т о л ь  бездѣльныхъ п о н я т ія х ъ  созидаетъ  си
стем у  , й д у м а е т ъ , ч т о  правленіе дѣ лаетъ  
весьма худо, когда не слѣдуетъ ей. Но ежели 
ср ав н и ть  ложные п о с т у п к и , какіе учинилъ 
бы п о л и т и к ъ , слѣдуя слѣпо совѣтам ъ ея, съ 
разными оборотам и управляющихъ дѣлами ; 
т о  увидѣли бы, ч т о  первой дѣлаетъ преглу
пыя ошибки, а в то р ы е  слѣдую тъ разумной и
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'связной системѣ. Но какъ большая чаешь лю
дей неразумны, т о  и невозможно, ч то б ъ  они 
судили хорошо о поведеніи т ѣ х ъ , к о то р ы х ъ  
ни намѣренія, ни средства  имъ не и звѣ стн ы .

Жалко , ч т о  дѣ й ствія  с т а т с к и х ъ  людей 
подвержены суду великаго м нож ества т а к и х ъ  
цѣнителей , которы е си оль же мало м о гу тъ  
с у д и т ь , сколь оные рѣш ительны е люди, ко
т о р ы х ъ  праздность и злословіе дѣлаю тъ по
литикам и. Но сіи досады весьма маловажны 
дли человѣка , посвятивш аго себя Государ
ственной  службѣ. Ты жалуешься на заб о ты , 
имѣя подъ своимъ см отрѣніем ъ около двадц ати  
нищ ихъ ; а я предводительствую  и кормлю 
Милліоны, но не жалуюсь. Ты лѣнивъ, и теп ер ь  
то л ь к о  п о д м ѣ ти л ъ , ч т о  удобнѣе у п р авл ять  
Парнасскими дѣлами, нежели общ ественными.

П р о ти въ  сего нравоученія я не могу ска
з а т ь  ничего. Однако прими увѣренія мои въ 
искреннемъ почтен іи  и во всѣхъ т ѣ х ъ  чув- 
ствован іяхъ , съ к оторы м и  есмь и буду

фридрихй.

. 59-
Ото Принцессы Гонзаед кЪ ел пріятельницѣ.

Твое письмо несказанно меня тронуло: въ 
немъ видна вся душа т в о я ; она сама перомъ 
тво и м ъ  водила. Такъ, милая! она одна ум ѣ етъ  
т а к ъ  истинно в ы р аж ать  ч у вства  ; умъ мо
ж е т ъ  у к р аш ать  ихъ словами, но слова всегда 
холодны. Изъявленіе тво ей  р ад о сти  о моемъ
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бракѣ т а к ъ  живо п р ед ставл я етъ  мнѣ движе
нія твоего  сердца, ч т о  я, ч и та я , мысленно 
на т е б я  см отрѣла , мысленно т е б я  слушала. 
Сія п р ія тн ая  м еч та  друж бы 'сближ аетъ  насъ 
вопреки разстоян ію . Сколько разъ  брала я  
перо прежде моего о тъ ѣ зд а! какъ. много хо
т ѣ л а  теб ѣ  ск азать ! Но приближеніе т о й  ми
н у т ы , к о т о р а я  должна была р ѣ ш и ть  мою 
судьбу, т а к ъ  волновало душу мою, ч т о  я ни
чего не могла д ѣ л ать  — т о л ь к о  чувствовала. 
Ж ивыя впечатлѣнія р ад ости  восхищ аю тъ  душу 
за предѣлы сч ас т ія .

Обрядъ нашего бракосочетан ія  совершился 
съ тр о гател ьн о ю  важ ностію . Авиньйонскій 
Архіепископъ далъ намъ брачное благословеніе 
въ церкви св о ей , украшенной цвѣтам и , по
добно храму Гименея. Но въ э т у  самую ми
н у т у  залилась я слезам и, живо почувство
вавъ п о тер ю  нѣжнѣйшаго о т ц а , лучшаго изъ 
людей. Всѣ раны души моей раскрылись; каза
лось , ч т о  я снова т е р я л а  его. Сердце мое 
п росило , искало его ; я смѣшивала его имя 
съ именемъ моего супруга. Какое положеніе! 
Не было ли оно печальнымъ предчувствіемъ? 
Въ самомъ с ч а с т іи  одна го р есть  занимала 
мою душу.

Чорезъ часъ послѣ церемоніи мы поѣхали; 
свадебнымъ нашимъ пирш еством ъ былъ сель
ской обѣдъ, дорогою, въ ч и сто м ъ  полѣ, на 
п р іятн о м ъ  лугу, гдѣ п р іятн ы е  ручейки изви
вались. П ти ц ы , ц в ѣ ты , зефиры, прелестной.
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видъ природы ;— все , казалось , праздновало 
наш ъ бракъ. Наше п у теш еств іе  было довольно 
счастливо до самыхъ Альпійскихъ горъ; но 
ш у т ъ  овладѣлъ нами ужасъ. П отребны  очень 
живыя к р аск и , ч т о б ъ  и зобрази ть  сіи дикія 
м ѣ ста , гдѣ необразованная природа едва вы 
х о д и тъ  изъ хаоса.

Мы шли по слѣдамъ Аннибала. Если то гд а  
Альпійскія горы не были приступите, т о  жаль 
мнѣ Карѳагенскаго полководца, его арміи и 
слоновъ. Ч т о  дѣ лать т у т ъ  величайшему изъ 
Героевъ, и самому Аннибалу9 Подобныя т р у д 
н о с т и  не т а к ъ  легко п о б ѣ д и ть , какъ  людей 
и государства. Л укавство  и х и т р о с т ь  должны, 
о с т а т ь с я  здѣсь безъ всякаго дѣйствія .

Вообрази, другъ мой, цѣпь горъ , п р о стер 
ш ихся подлѣ моря на ібо миль; вершина ихъ 
в ъ  облакахъ т е р я е т с я . Однѣ безплодны, голы 
И усѣяны скалами; другія, увѣнчанныя гу сты м ъ  
лѣсомъ, пересѣкаются глубокими долинами. Смо
т р и  , какъ мы въ носилкахъ взбираемся на 
сіи страш ны я горы тропикам и излучистыми. 
Съ одной стороны  проп асть, съ другой гроз
ная с т и х ія , яростны м ъ ревомъ зовущ ая къ 
себѣ ужасную см ерть . Иногда были мы на 
верху горъ посреди облаковъ, иногда въ безд
нахъ ; вездѣ п р о п а сти , стрем н и н ы ; то лько  
бури не доставало въ нашемъ с т р а н с тв іи . На 
другой день небо стал о  сумрачно; черныя об
лака предвѣщали грозу. На вершинѣ горы  было 
еще свѣтло; мы видѣли, какъ буря составля-
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лась подъ нашими ногами. Солнце еще свѣтило, 
но казалось блѣдно и печальнѣе мглы, — п отом ъ  
совсѣмъ затм илось. Облака р аство р и л и сь , 
в ѣ тр ы  завы л и , и дождь въ потопъ  превра
ти л ся  ; градъ сыпался, молнія блистала надъ 
головами нашими ; громъ глухо раздавался по 
долинамъ. Мы п о ч ти  не знали, куда шли при 
сверканіи молніи, на краю пропастей, всходят 
и спускаясь по огромнымъ скаламъ. Наши но
сильщики J изъ к о то р ы х ъ  каждаго поддержи
вали двое другихъ, иногда прыгали съ камня 
на кам ен ь , иногда съ трудом ъ  передвигали 
н о ги , — и носилки наши, казалось, висѣли на; 
воздухѣ между страш ны м и пропастями и »ка
ремъ, кипѣвшемъ въ безднахъ. Я т р е п етал а  на 
каждомъ шагу; не см ерти  боялась — нѣтъ! ни
когда я т а к ъ  живо не чувствовала, ч т о  в ъ  
опасности  п р и с у т с тв іе  милыхъ людей о тд ѣ 
л я е т ъ  насъ о т ъ  самихъ себя: одинъ супруга» 
мой былъ у меня передъ глазами.

Дикая природа видна т а м ъ  во всей суро
в о сти  своей; т а м ъ  н ѣ тъ  слѣда человѣческаго, 
х о т я  подъ ногами города и деревни. Съ т р у 
домъ можно н ай ти  убѣжище о т ъ  грозы или 
во время ночи. Первыя двѣ провели мы въ па
стуш ьей  хижинѣ ; на т р е т ій  день увидѣли 
маленькой домикъ у подошвы горъ, и сошли 
къ нему. Можно ли было ож идать привѣтли
в о с ти  въ то лъ  дикихъ м ѣстахъ? Лишь только  
мы расположились о т д ы х а т ь , добрые люди 
изъ сосѣдняго города явились предложить намъ 
всѣ услуги стран н оп ріи м ства, съ так о ю  у ч ти -



350

восгпію, которая  происходитъ о т ъ  человѣко
любіи , о т ъ  добраго сердца, и потом у всегда 
душѣ п р іятн а . И т а к ъ  мы провели два дни 
въ Онегліи , городкѣ, принадлежащемъ Генуэз
ской республикѣ, гдѣ, какъ нельзя лучше, уго
стили  насъ.

П р ія тн о с т ь  и плодородіе, видимыя у по
дошвы сихъ горъ, со ставл яю тъ  прекрасную и 
удивительную противополож ность съ сурово
с т ію  и безплодіемъ ихъ вершинъ. Померанце
вые лѣса ; холмики , увѣнчанные оливковыми 
деревьями ; долины , п о к р ы ты я  благовонными 
травам и  и кустарникам и ; блистательны е 
ц в ѣ т ы , которы м и украш ена земля и благо
у х а е т ъ  воздухъ; города и деревни, поселенный 
или въ долинахъ, или на холмахъ, или на рав
нинѣ по берегу моря; к р асо та , великолѣпіе сей 
к а р т и н ы ,  к оторая  продолж ается о т ъ  Нисы до 
Генуи, достойны  самой природы ст о л ь  милой 
и щедрой въ м ѣстахъ , гдѣ вѣчная весна ц ар
с т в у е т ъ .

По круты м ъ  тропинкам ъ добрались мы до 
Савоны, гдѣ ненастливое время задержало насъ. 
Въ ожиданіи ясной погоды обходила я церкви. 
Въ одной зам ѣтила картин у, дающую п о н ятіе  
о вкусѣ новѣйшихъ Иіпаліянцевъ. На ней изоб
ражены Адамъ и Евва въ т о м ъ  райскомъ саду, 
гдѣ Богъ сотворилъ ихъ; т у т ъ  дерево съ пло
домъ , искусившимъ Евву своею красотою , и 
змій , уговаривающій ее съ весьма ласковымъ 
видомъ. Они безъ сомнѣнія еще невинны, по
то м у  ч т о  на нихъ н ѣ т ъ  п л атья , грѣхомъ вы-



мышлепнаго. Н е в и н н о с т ь  в е з д ѣ  х о р о ш а ,  о с о б 

ливо во храмѣ.. Но на сей разъ  лучше бы изоб
разишь ихъ виновными; по крайней мѣрѣ э т о  
былр бы пристойнѣе. С лад остраст іе  и суевѣ
ріе — в о т ъ  девизъ Италіянцевъ!
» Гроза у ти х л а , облака разнеслись, ивилось 
солнце : намъ можно было отправиш ься въ 
путь. Наконецъ въ  С естри сѣли мы въ к ар ету , 
оставивъ носилки, э т о т ъ  несносный экипажъ, 
которы й у т о м л я етъ , а не п о ко и тъ  человѣка. 
Я  согласилась бы лучше и д ти  пѣшкомъ , не
жели т р ясти сь  но дорогѣ, окруженной с т р е м 
нинами. Идучи, я только  у стала  бы, а не имѣла 
въ. глазахъ горестной кар ти н ы  людей, служа
щ ихъ вм ѣ сто  ско то въ .

Прости. Обнимаю т е б я  о т ъ  всего сердца.
Гонзаго.

во.

ОтЪ Англійской Королевы Елисаветы к5 
Адмиралу Геварщ»

Господинъ Адмиралъ!
Извѣстіе, полученное нами о т ъ  Генераловъ 

нашихъ о происшедшемъ въ предпріятой про
т и в ъ  Гишпанскихъ береговъ .экспедиціи, имѣв
ш ей то л ь  благополучные усп ѣ хи , произвело 
съ насъ радость  для многихъ причинъ; особ
ливо потом у  , ч т о  намъ донесено, ч т о  наро
чи тая  ч а с т ь  сей преславнай побѣды, одер
жанной нами надъ Гихцпанцами, принадлеж итъ



храбрости  , благоразумнымъ посту п- 
:~Щп>у искусшву и трудолю бію  ваш ему, т а к ъ  
' к ак ъ  и прилѣжноспіи прочихъ ваш ихъ добро

желателей,. сражавш ихся подъ вашимъ руко
водствомъ ; и вы изъявили въ семъ случаѣ 
щоликую м у д р о сть , ч т о  пріобрѣли, себѣ по
чтен іе  о т ъ  всего нашего народа и великую 
славу во всемъ свѣ тѣ . Все сіе преисполнило 
сердце наше веселіемъ ; и мы за благо разсу
дили засв и д ѣ тел ь ств о в ать  вамъ свою благо
д а р н о с т ь , ощущаемую нами за т о л ь  великія 
оказанныя вами услуги. Не имѣя къ сему т е 
перь и наго сл у ч ая , посредством ъ котораго 
можно бы оную и з ъ я в и т ь , кромѣ письма на
шего, приступаемъ къ сему о х о тн о  : ибо вы 
изъ него у в и д и т е , въ какомъ почтен іи  вы у  
насъ о б р ѣ т а е т е с ь , въ ожиданіи т о го , какъ 
мы можемъ сіе доказать  на самомъ дѣлѣ. Но 
мы не знаемъ, съ чего н ачать , дабы и зъ ясн и ть  
чувство  сердца нашего, ощущаюіцаго великія 
ваши достоинства. Не то к м о  мы, но даже и 
чуж естранные народы зн аю тъ , ч т о  ревность 
и поспѣш ность, съ  которы м и  Ш т а т ы , засви
дѣтельствовали  оное у ч аст іе  въ предпріятіи , 
имѣющемъ по себѣ т о л ь  важныя для насъ 
слѣдствія, не позволяю тъ намъ сомнѣваться, 
ч т о  доброж елательство , изъявленное нами 
Соединеннымъ Провинціямъ, и услуги, получен
ныя ими о т ъ  н а с ъ , употреблены  не вотщ е. 
Впрочемъ муж ество ваше, великодушіе, иску- 
с т в о , оказанныя вами въ сей экспедиціи, и 
рѣдкое благоразуміе въ поступкахъ, ясно изъ-
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я в л я ю т ъ , ч т о  вы и весь народъ ваш ъ до^ 
стойны  почтенія и мужества всѣхъ Государей, 
которы е ох о тн о  помогли бы вамъ противъ  
непріяпіелей, желающихъ у т ѣ сн я т ь  васъ. Но 
благодѣяніе и дружба, засвидѣтельствованныя  
вами къ сроднику нашему Графу''Эссексу, вѣж
ливости и ласки, употребленныя къ нему о т ъ  
васъ съ самаго его въ сію землю возвращенія, 
и помощь, данная ему вами тогда, когда буря 
отхватила корабль его о т ъ  флота, въ ночную 
пору и во время очевидной погибели, когда вы 
спасли его благоразумнымъ вашимъ распоря
женіемъ, и препроводили благополучно даже 
до самаго порта въ П лимутъ— довольно до
казываютъ великодушіе ваше и т в е р д о с т ь  
въ величайшихъ опасностяхъ, та к ъ  какъ 
и совершенную  проницательность, всегда 
предупреждавшую несчасшія, въ которыя сей 
Графъ безъ васъ неминуемо впалъ бы, и ко
торыя лишили бы насъ славы толь великія 
побѣды. Благодарность , которую  мы чув
ствуемъ за "всѣ сіи услуги , весьма увеличи
в ает ъ  обязанность нашу къ вам ъ, и т ол ь  
сильно объемлетъ душу н а ш у , ч т о  мы не 
могли уже больше  медлить , ч тобъ  не засви
дѣтельствовать вамъ  т о г о  чрезъ сіе письмо, 
которое просимъ васъ сообщишь всѣмъ на
шимъ доброжелателямъ, служившимъ подъ ру
ководствомъ вашимъ, и обнадежить ихъ име
немъ нашимъ, *іто когда мы изъявили уже 
дружество къ вашему о т еч ест в у  въ крайнѣй- 
т и х ъ  его нуждахъ, т о  нынѣ мы склонны болѣе 

Часть II, 23
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прежняго къ изъявленію нашего почтенія ва
шему народу , толикимъ мужествомъ и хра
бростію  ознаменованному, и наконецъ мы ощу
щаемъ въ себѣ къ Соединеннымъ Провинціямъ 
такую  чувствительность, какую только Госу
дарыня имѣть можетъ ; съ чѣмъ навсегда и 
пребываю вамъ доброжелательствующая

Елисаветпа.

бі.
Ото Франццзскаго И м п е р а т о р а -  Н ап олеон а  
Б о н а п а р т е , бывшаго п е р в ы м ъ  Консуломъ  
Французской Республики  , кЪ Англіисколіц К о 

ролю Георгу I I I .

Призванный желаніемъ французской націи 
занять первое мѣсто въ Республикѣ француз
ской, я почитаю нужнымъ, вступивъ  въ испол
неніе должности моей, обр ати ть ся  прямо къ 
Вашему Величеству. Во^на, опустошающая  
уже болѣе четы рехъ лѣтъ  всѣ части  свѣта, 
неужели должна бы ть  вѣчною ? Какъ могутъ  
двѣ самыя *іросвѣщеннѣйшія націи въ Европѣ, 
имѣющія болѣе могущества и силы, нежели 
сколько т р е б у е т ъ  ихъ безопасность и незави
симость, приносить въ жертву мнѣнію с у е т 
наго величія благо, соединяющее въ себѣ внут
реннее благоденствіе и сч а ст іе  семействъ ! 
Неужели не чувствую тъ онѣ, ч т о  миръ равно 
славенъ, какъ и нуженъ? Сіи ощущенія не мо
гу т ъ  бы ть чужды сердцу Вашего Величества, 
владѣющаго вольною націею съ тѣмъ только,
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ч т о б ъ  содѣлатпь е е  счастливою. Ваше В е л и ч е 

с т в о  у с м о т р и т е  изъ сего признаніи, ч т о  ис
тинное мое желаніе с о с т о и т ъ  въ том ъ , ч тобъ  
споспѣш ествовать всѣми силами къ возстано
вленію общей тиш ины, и чрезъ т о  избѣгнуть  
т ѣ х ъ  обрядовъ, которы е нужны, можетъ бы ть,  
для сокры тія зависимости слабыхъ Госу
д а р ст в ъ , но въ сильныхъ не иное ч т о  пока
зы ваютъ, какъ взаимное желаніе обманывать  
другъ друга, франція и Англія, обманываясь 
въ своихъ силахъ , могутъ долго еще къ не
счастій) всѣхъ націй, удерживать минуту сво
его совершеннаго истощенія: однакожъ, см+ю 
с к а з а т ь ,  участь  всѣхъ просвященныхъ націй 
соединена съ окончаніемъ войны, запуты ваю
щей цѣлый свѣтъ.

Наполеонъ Бонапарте.

62.

ОтЪ Г . Вольтера кЪ Польскому Королю Ста
ниславу.

Я всегда долженъ только благодарить  
Ваше Величество. Я узналъ Васъ по однѣмъ 
благотвореніямъ, которыми пріобрѣли Вы пре
красное свое т и т л о .  Вы просвѣщаете, укра
ш аете  и облегчаете свѣтъ, подаете правила 
и примѣры. Я старался пользоваться издали 
тѣми и другими, сколько могъ. Надобно, чтобы  
каждый въ хижинѣ своей дѣлалъ соразмѣрно 
столько добра, сколько Ваше Величество дѣ
лаете въ областяхъ своихъ: Вы воздвигли



прекрасныя Королевскія церкви; я стр ою  де*, 
ревенскія. ДіоееиЬ каталъ бочк)' свою, когда 
Аѳиняне строили флоты. Если, Вы помогаете  
многимъ несчастнымъ, т о  мы, малые люди, 
должны помогать х о т я ,  немногимъ. Обязан
ность Государей и частны хъ людей с о с т о и т ъ  
въ том ъ, чтобы  каждый въ своемъ состояніи  
дѣлалъ добро, какое только можетъ. Послѣд
няя книга Вашего Величества, присланная мнѣ 
о т ъ  Васъ чрезъ любезнаго брата  М вица, е с т ь  
новая услуга , которую  Ваше Величество дѣ~ 
лаете роду человѣческому. Если когда нибудь 
будетъ какой безбожникъ въ свѣтѣ (чего я не 
думаю), т о  Ваша1 книга п о ст ы д и т ъ  ужасное 
невѣжество этаго  человѣка, философы нашего 
вѣка къ счастію  предупредили старанія Ва
шего Величества: Вы благословляете Бога -  
безъ сомнѣнія за т о  , ч т о  послѣ Декарта и 
Невтона  нѣтъ ни одного безбожника въ Ев
ропѣ. Ваше Величество удивительнымъ обра
зовъ опровергаете мнѣніе т ѣ х ъ , которые  
нѣкогда думали, ч т о  одинъ случай могъ спо
спѣш ествовать образованію сего міра. Безъ 
сомнѣнія Вы чувствуете  чрезвычайное удо
вольствіе о т ъ  увѣренности, ч т о  нѣтъ ни од
ного философа нашихъ временъ, которы й бы 
не почиталъ случай словомъ безсмысленнымъ. 
Чѣмъ болѣе дѣлаютъ успѣховъ въ физикѣ , 
т ѣ м ъ  болѣе признаемъ повсюду десницу Все
могущаго. Продолжайте , Всемилостивѣйшій 
Государь, помогать своею властію и красно
рѣчіемъ; продолжайте показывать свѣту, ч т о
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люди могутъ бы ть счастливы только тогда,  
когда философы будутъ  ихъ Государями, а 
Государи будутъ  имѣть многихъ философовъ 
въ своихъ подданныхъ. Ободряйте Вашимъ 
могущественнымъ гласомъ т ѣ х ъ  гражданъ, ко
т о р ы е  въ своихъ сочиненіяхъ и разговорахъ  
у ч а тъ  только любви къ Богу, Монарху, о т е 
честву; п о ст ы д и т е  сихъ безразсудныхъ лю
дей, преданныхъ мятеж у — т ѣ х ъ  , которы е  
начинаютъ обвинять въ безбожіи всякаго, к т о  
только не ихъ мнѣнія о нѣкоторыхъ вещахъ.

Съ нѣжнѣйшею и почтишельнѣйшею при
знательностію  буду всегда помнить, Всеми- 
лостивѣйщій Государь, о т ѣ х ъ  счастливыхъ  
дняхъ, которы е провелъ я въ чертогахъ Ва
ш ихъ; буду помнить, ч т о  Вы были удоволь
ствіем ъ общ ества , между тѣм ъ какъ дѣлали 
счастливыми своихъ подданныхъ, и ч т о  если 
п о ч и та ю тъ  за счастіе  только зависѣть о т ъ  
Васъ , т о  всякой п о ч т е т ъ  величайшимъ сча- 
ст іем ъ  къ Вамъ приближаться.

Желаю, ч тобы  жизнь Вашего Величества, 
полезная свѣту, простерлась за предѣлы обык
новенные. ОренгЪ-ЗебЪ и Мцлей Измаилъ  жили 
болѣе с т а  п я т и  лѣтъ Если Богъ даруетъ  
т о л ь  продолжительную жизнь Государямъ не
вѣрнымъ, т о  чего не сдѣлаетъ Онъ для Ста
нислава благодѣтельнаго?
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63.

Ото Принца де Линя к5 Маркизъ К. . .  .

Любезная Маркиза!

Я въ Москвѣ. Э т о т ъ  городъ, дающій по
н ятіе  по нѣкоторымъ отношеніямъ о Попа- 
гани, похожъ на четыре и.іи п я ть  с о т ъ  зам
ковъ знатныхъ господъ, съѣзжающихся въ 
н и х ъ  изъ деревень д л я  общежитія. Загляните  
въ географическія карты, словари и п у теш е
ств ія  обо всем ъ, касающемся до Москвы, и 
скаж ите, правду ли я вамъ сказалъ; однакожъ 
вы нигдѣ не найдете того, ч т о  знатнѣйнпя  
Особы въ Г осударствѣ , наскучивъ Дворомъ, 
приѣзжаютъ сюда за т ѣ м ъ , чтобы  свободно 
ж и ть  и говорить. И м п е р а т р и ц а  почти не 
з н а е т ъ , да и не х о ч е т ъ  зн ать  объ нихъ; она 
не любитъ блю стителей наружнаго благо
у с т р о й ст в а  , исполненныхъ внутренняго ко
варства. „Что вы думаете объ э т и х ъ  госпо
дахъ?“ спросила она у меня. Я отвѣчалъ Ей, 
глядя на т р е х ъ  или четы рехъ престарѣлыхъ  
К ам ергеровъ . Генералъ - Аншефовъ и прочихъ :  
о ! Ваше Величество ! э т о  самыя почтенныя  
руины. — „Они не очень любятъ меня, сказала 
И м п е р а т р и ц а  : я *не нравлюсь имъ, бы ть  мо
ж е т ъ  , и потому, ч т о  я виновата передъ нѣ* 
которыми изъ н и х ъ , или ч т о  они не правы 
передо мною.“

И м п е р а т р и ц а  перемѣнилась в ъ  образѣ сво
его обращенія ; къ том у  же и Цесарь о с т а 
вилъ насъ. Пріятная м ечта  исчезла, и насту-



пила печальная сущ ественность. А. Орловъ 
осмѣлился донести Ея И м п е р а т о р с к о м у  В е л и -  

ч е с т в у , ч т о  въ нѣкоторы хъ Губерніяхъ на
чалъ появляться голодъ. Немедленно всѣ пир
ш ества  прекращ аю тся; обозы съ хлѣбомъ за
с т у п а ю тъ  м ѣсто барокъ, нагруженныхъ апель
синами. Легкое облако внезапно помрачило яс
н о сть  и спокойствіе, блиставш ее на челѣ Be- 
ликой Е к а т е р и н ы . Она удалилась въ кабинетъ  
съ двумя своими М ин и страм и , и прежняя 
улыбка блеснула на у с т а х ъ  Е я  то гд а  уже, какъ 
с т ал а  о п я ть  садиться въ к ар ету .

Если бы вы узнали здѣшняго Архіепи
скопа, т о  чрезвычайно бы его полюбили, а онъ 
васъ. Его зо в у тъ  ПлатонояіЪ, н о  гораздо пре
восходнѣйшимъ то го , котораго  нѣкогда назы
вали божестве/снылід. Д оказательством ъ, ч т о  
онъ П латонъ земной, послужило мнѣ т о ,  ч т о  
когда онъ выходилъ изъ своего саду, а Княжна 
Голицына подошла къ нему просить благосло
венія , т о  сорвалъ р о зу , и съ нею благосло
вилъ ее.

' Когда бы я былъ Рошфуко или Альбанъ, 
т о  с т а л ъ  бы т р а к т о в а т ь  съ вами о земледѣ
ліи и государственны хъ доходахъ; но не имѣя 
ч ести  б ы т ь  ни тѣ м ъ , ни другимъ, не нахожу 
себя къ то м у  способнымъ. Правда, я довольно 
труди лся  надъ государственными доходами, 
потом у ч т о  вѣрно сдѣлалъ страш ны й убы
т о к ъ  казнѣ въ разсужденіи стерлядей богатой 
Волги, А страханскихъ плодовъ. Кіевскихъ винъ 
и вареньевъ.
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Мнѣ к а ж е тс я , ч т о  я или з а в т р а , или 
послѣ за в тр а  увижу васъ. Проѣхавъ болѣе ittpo 
верстъ , осталось не болѣе 1200  до т о г о  м ѣста, 
гдѣ могу н ай ти  васъ. Теперь скоро надѣюсь 
увидѣ ть любезную М аркизу, или п и сать  къ 
ней изъ Константинополя, если о б с т о я т е л ь 
с т в а  не перемѣнятся. Но я ничего не говорю 
вамъ о сердцѣ своемъ. Ваше сл уж и тъ  ему ло
тереею  ; билетъ  в з я т ъ , по чему зн ать?  Но 
х о т я  бы и не былъ в зя т ъ , т о  развѣ слз'чай 
не м ож етъ  д оста  в и т ь  мнѣ выигрышнаго? Не 
правда л и , ч т о  я начинаю уже бредить из~ 
лишнія нѣжности? Однако э т о  не прилично ни 
мнѣ , ни вам ъ; э т о  уже похоже на романиче» 

'скую стр ан у  , въ к оторой  мы оба легко за
блудимся. Она была бы прелестна, еслибъ мы 
были въ ней вмѣстѣ. Лучше б ы т ь  Т а та р и 
номъ, нежели варваромъ, коимъ вы ч а с то  бы
в а ете  для толп ы , васъ окружающей. Я вездѣ 
люблю странническое препровожденіе времени, 
обожая прелестную Маркизу, однакожъсъ тѣ м ъ , 
ч то б ъ  вездѣ б ы ть  свободнымъ: б ы т ь  А встр ій 
цемъ во ф ранціи , французомъ въ А встріи , 
тѣ м ъ  и другимъ въ Россіи — единственное 
средство вездѣ нрави ться , и б ы т ь  нигдѣ не
зависимымъ.

Н асту п аетъ  м и н у т а , въ которую  мы 
должны р а з с т а т ь с я  съ очарованіемъ для ис
т и н ы  и съ В остоком ъ для Сѣвера. Но сердце 
МОЙ всегда будетъ для васъ находиться на 
Югѣ. Каково вамъ каж ется  э т о  о стр о е  сыра-



женіе? Не согласитесь ли вы по крайней мѣрѣ, 
ч т о  оно и м ьетъ  много п р о с т о т ы  и натураль. 
ности ?
Москва.

де Линь.

З б і

64.
Отп5"ЛордЩНельсона ко сцпрцгЬ его.

Дражайшая фанни!
Происшедшаго съ кораблемъ Вангвардомъ 

не могу я н азв ать  просты м ъ словомъ: слцгай. 
Вмѣсто т о го  тверд о  я вѣрю, ч т о  благость 
Всемогущаго симъ способомъ хотѣла предпо- 
с т а в и т ь  предѣлъ моей высоконапряженной 
су етн о сти , и съ покорностію  лобызаю жезлъ 
сей. уповаю, ч т о  чрезъ т о  сдѣлаюсь лучшимъ 
Офицеромъ, подобно какъ ощущаю, ч т о  стал ъ  
я чрезъ т о  лучшимъ, человѣкомъ. Представь  
себѣ, ч т о  въ Воскресенье ввечеру при захож- 
деніи солнечномъ, суетной человѣкъ ходилъ 
въ своей каю тѣ  взадъ и впередъ; онъ имѣлъ 
вокругъ себя всю эскадру, к о то р ая  обращала 
вниманіе на своего предводителя , которы м и 
желала ко славѣ направляема б ы ть , и къ ко
тором у  имѣла твердую  довѣренность. Гордая 
ф р а н ц у з с к а я  эск ар д а , въ равномъ числѣ су
довъ состоящ ая, опустила бы предъ нимъ па
руса , и доставила бы изъ себя богатую  до
бычу. — Подумай далѣе ! въ Понедѣльникъ 
поутру , при солнечномъ восхожденіи, у сего 
гордаго, надменнаго человѣка корабль лишился
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м ачтъ , весь ф л о тъ  его былъ разсѣянъ, и самъ 
онъ пришелъ въ таковое состояніе, ч т о  и ма
лый французской корабль былъ бы для него 
явленіе непріятное. — Но Всемогущему благо
угодно было привести насъ въ безопасную при
стан ь , откуда — х о т я  и отказали  намъ во 
всемъ то м ъ , на ч т о  человѣкъ им ѣетъ  право — 
Вангвардъ чрезъ т р и  дни вышелъ въ море 
о п ять  военнымъ Англійскимъ кораблемъ.

НелъсонЬ и БроптЪ.

65.
ОтЪ Лорда Нельсона кЪ своимъ Адмираламъ, 

Капитанамъ, Офицерамъ и солдатамъ .
. Лордъ Нельсонъ но причинѣ дѣйствительно  

худого состоян ія своего здоровья принужденъ, 
о ста  в я ф л о т ъ , в о зв р а т и т ь с я  въ Англію. Не 
м ож етъ  однако сего сдѣлать, не сказавъ пред- 
варительно Адмираламъ, Капитанамъ, Офице
рамъ и солдатамъ, сколь искренне п ри зн аетъ  
онъ всю т у  любовь, кою они имѣли къ нему, 
и сколько онъ глубоко ею проникнутъ. Не мо
ж е т ъ  онъ о б о й т и с ь , ч то б ы  громогласно не 
восхвали ть  то го , сколь славно и исполненно 
Чести они его въ часъ сраженія подкрѣпляли, 
и ч есть  своего Короля и о т е ч е с т в а  у т в е р 
дили. Даже Лордъ Нельсонъ твердо  увѣренъ, 
ч т о  они сдѣлали бы еще больше, и о т еч ес т в у  
своему пріобрѣли бы величайшую славу, когда 
бы больше представилось къ то м у  случаевъ. — 
Виц.е-Адмиралъ обнадеж иваетъ и х ъ , ч т о  онъ
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в о зв ѣ ст и тъ  всему А дм иралтейству о ихъ об
разцовомъ и достойномъ похвалы поведеніи. 
Е*'ли по волѣ Божіей Адмиралъ о п ять  получитъ 
возстановленіе своего здоровья : т о  будетъ  
гордиться тѣм ъ , ч т о  вторично в с т у п и т ъ  съ 
ними на п у т ь  ч ести  и славы, и м ож етъ имъ 
сп особствовать  въ т о м ъ  , ч то б ъ  имя нашего 
Корол я сод ѣ дать  у всего свѣ та  любезнымъ и 
уважаемымъ.

НельсонЪ и БронтЪ.

66.
ОтЪ Вольтера кЪ Г-нц Даліонц, назсодивше- 
ліцся eö С. Петербургъ, вЪ кагествЪ Министра 

отЪ Французскаго Двора.
М илостивый Государь!

Покорнѣйше прошу васъ поднести  Ея Им
п е р а т о р с к о м у  В е л и ч е с т в у ,  Россійской М о н а р 

х и н ь ,  мою Генріаду, и о б р а т и т ь  Ея вниманіе 
на приписку, ко то р ая  находится при книгѣ на 
первой страницѣ.

Э то  еще не все 9 М илостивый Государь! 
надобно, чтобы здѣсь имя Господина Маркиза 
Даржансона о п я т ь  за меня ходатайствовало . 
Посылаю къ вамъ книгу о Н евтоновой ф ило
софіи. Вы чувствительнѣйш е меня одолжите, 
если соизволите вручить оную Господину Се
кретарю  Академіи. Имѣя ч есть  б ы ть  Членомъ 
Академій: Л ондонской, Эдинбургской, Берлин
ской и Булоньской, желаю удостоеніемъ т о й  
же ч е с ти  о т ъ  С* П етербургской Академіи.



бы ть одолженнымъ вашему покровительству. 
Э т о ,  можетъ быть, подало бы мнѣ случай въ 
хорошую лѣтнюю нору нриѣхаіпь ко Двору ва
шего пребыванія, и хвалиться тѣмъ, ч т о  ви
дѣлъ славную Елисавету. Я пѣлъ Елисавешу 
Англійскую; чегожъ не могъ бы сказать о т о й  
Елисаветѣ , к отор ая , превосходя ее въ щед
р ости , не у с т у п а е т ъ  ей въ прочихъ добродѣ
теляхъ!

Не могу ли еще бы ть одолженнымъ вами? 
За нѣсколько лѣтъ предъ симъ я сочинилъ 
И сторію  Карла XII, основываясь на запискахъ, 
ч т о  до главныхъ происшествій надлежитъ, 
весьма хорошихъ, но въ которы хъ были по* 
грѣшности въ разсужденіи подробнаго описа
нія дѣяній сего Монарха; нынѣ имѣю исправ
и в ш ія  записки , и даже лучшія т ѣ х ъ , коими 
пользовался Г. Норбергъ. Мнѣ хотѣлось бы по
м ѣ с т и т ь  оныя въ И сторіи  Петра Великаго. 
Образъ мыслен моихъ влечетъ меня къ вели
кому Императору, Законодателю, Основателю  
городовъ и — дерзаю сказать — своей. Импе
ріи.

Если бы достойная Дщерь И м п е р а т о р а  

П е т р а  Великаго, которая вмѣщаетъ въ себѣ 
всѣ добродѣтели Родителя своего съ добродѣ
телями своего пола, соизволила одобрить мое 
намѣреніе, и указала бы сообщить мнѣ подроб
ныя извѣстія о славныхъ и любопытныхъ дѣ
яніяхъ покойнаго И м п е р а т о р а ;  т о  тѣмъ она 
доставила бы мнѣ средства воздвигнуть па
мятникъ славѣ Его н а  такомъ языкѣ, на ко-
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тором ъ  нынѣ говорятъ  п о ч ти  при всѣхъ Дво
рахъ Европейскихъ.

/О-го Д е к а б р я , ВолътерЪ»
г о д а .

6 7 .

ОтЪ В ол ьт е ра  ко Л о р д у  Гервею.

Милордъ!
Не сердитесь на меня, ч т о  я прошедшій 

вѣкъ называю вѣкомъ Лудовика ХІГ. Очень 
знаю, ч т о  Лудовикъ XIV* не имѣлъ чести  б ы т ь  
Государемъ - благодѣтелемъ Беля, Невтона, 
Галлея, Адиссона, Драйдена; но въ вѣкъ Леона 
X одинъ ли сей Папа все сдѣлалъ? Не с т а р а 
лись ли и другіе Государи образовать и про
с в ѣ т и т ь  родъ человѣческій ? Однакожъ имя 
Леона X взяло верхъ, потому ч т о  онъ болѣе 
другихъ ободрялъ искуства. Какой же Монархъ 
въ семъ болѣе оказалъ услугъ человѣчеству? 
Какой Монархъ болѣе расточалъ  благодѣяній, 
болѣе отличался изящностію вкуса , болѣе 
основалъ прекрасныхъ заведеній? Конечно, онъ 
не сдѣлалъ всего, ч т о  могъ сдѣлать: ибо онъ 
былъ человѣкъ; но сдѣлалъ болѣе, нежели к т о -  
либо другой : ибо онъ былъ человѣкъ великій. 
Сильная причина, заставляю щ ая меня о т л и 
чно п о ч и т а т ь  Лудовика, с о с т о и т ъ  въ т о м ъ 1 
ч т о  всѣмъ извѣстны е пороки его не помѣшали 
ему прославиться болѣе всѣхъ своихъ совре
менниковъ, и ч т о  — не см отря  на вопли мил
ліона людей, изгнанныхъ имъ изъ франціи, и
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п о т о м у  очернявшихъ имя его — вся Европа ува
ж а е т  ь Лудовика и с т а в и т ъ  его на ряду съ 
величайшими и добрѣйшими Государями.

Назовите мнѣ. Милордъ, Монарха, к о т о 
рый болѣе привлекъ къ себѣ искусныхъ чуже
странцевъ, и которы й болѣе ободрялъ заслуги 
своихъ подданныхъ! Ш есть д еся ть  человѣкъ 
иностранныхъ ученыхъ, въ одно бремя по
лучившимъ о т ъ  него награды, безъ сомнѣнія 
крайне удивились, ч т о  Лудовикъ о нихъ зн аетъ .

„Король, не будучи вашимъ Государемъ — 
т а к ъ  писалъ къ нимъ М инистръ Кольберъ — 
хочетъ б ы ть  вашимъ благодѣтелемъ; онъ по
ручилъ мнѣ послать  къ вамъ приложенный 
вексель, въ залогъ своего почтенія .сс Богемецъ 
и Датчанинъ получили письма изъ Версаліи. 
Г и л ь е м и н и  о т ъ  щ едротъ  Лудовика ХІГ по
строилъ  домъ во Флоренціи ; онъ изобразилъ 
имя Короля на передней сторонѣ зданія, а вы 
не х о т и т е  , ч то б ъ  оно сіяло надъ семнадца
т ы м ъ  столѣ т іем ъ  !

Его дѣянія должны служ ить  вѣчнымъ при
мѣромъ для Монарховъ. Онъ поручилъ воспи
т ы в а т ь  сына своего и внука краснорѣчивѣй- 
щимъ и ученѣйшимъ Мужамъ въ Европѣ; далъ 
м ѣста  сыновьямъ П е т р а ,Корнеля : двумъ въ 
военной службѣ , одному ;въ духовной; возбу
дилъ раждающійся т а л а н т ъ  въ Расинѣ подар
комъ , весьма важнымъ для человѣка неизвѣ
стн аго  и недостаточнаго. Когда Геній Раси- 
новъ созрѣлъ и достигъ совершенствъ, въ т о  
время дарованія, к о т о р ы я  ч а с т о  заграждаютъ



п у т ь  къ  фортунѣ, о т к р ы л и  е м у  д о с т у п ъ  къ 
сей богинѣ. Онъ получилъ еще болѣе: пользо
вался благосклонностію, даже пріязнію тако го  
М онарха, котораго  каждый взглядъ былъ бла
годѣяніе. Расинъ участвовалъ  въ ііутеше-♦
ст іяхъ , предпринимаемыхъ въ Марли ( і 688 и 
1689), чего многіе изъ придворныхъ т щ е т н о  
добивались; онъ спалъ ъъ  одной комнатѣ съ 
Королемъ, которому во время болѣзни чи талъ  
образцовыя свои произведенія ^ В и т ій с тв а  и 
Поэзіи — произведенія , украшавшія славное 
царствованіе Лудовика..

Такая благосклонность 9 оказываемая съ 
разборчивостію , воспламеняетъ великіе умы, и 
раждаепіъ соревнованіе. Похвально основывать 
заведенія и подкрѣплять и х ъ ;  но, заниматься 
одними заведеніями иногда значитъ  т о  же, ч т о  
готовить пристанище для человѣка б е з п о л е з 

н а г о  и для человѣка великаго , принимать въ 
одинъ улей и пчелу и шмеля.

Лудовикъ ХКІ обо всемъ заботился. Онъ по
кровительствовалъ  Академіи; отличалъ  т ѣ х ъ ,  
которы е старались о тл и ч ать ся ;  не истощ алъ 
всѣхъ благодѣяній своихъ для награжденія 
одной какой - нибудь науки, одного и скуства , 
подобно многимъ Государямъ, которы е обо
дряю тъ  не т о ,  ч т о  "достойно ободренія, но 
шо, ч т о  имъ н р а в и тс я ;  обращалъ вниманіе 
свое и на физику и на древности. Войны., ко
т о р ы я  онъ велъ съ Европою , не утомляли 
его; с т р о я  крѣ п ости , управляя четы рьмя 
стами тысячъ с о л д а т ъ , занимался сооружу-
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обсерваторіи > приказывалъ провести 
Ш^идіанъ о т ъ  одного края Королевства до 
другаго — подвигъ единственный въ свѣтѣ! 
Онъ повелѣвалъ п е ч а т а т ь  ъъ своихъ ч ер то 
гахъ переводы хорошихъ А в то р о в ъ , Грече
скихъ и Л атинскихъ; посылалъ Геометровъ и 
ф изиковъ во глубину Африки и Америки для 
приобрѣтенія новыхъ познаній.

Вспомните, Милордъ, ч т о  безъ Путеше
с т в ія  и опы товъ , сдѣланныхъ по его повелѣ
нію учеными , посланными въ 1 Ô72 году въ 
Кайенну, и безъ Ц иф ровы хъ измѣреній, Нев- 
т о н ъ  не прославился бы своими о т к р ы т ія м и  
о притяженіи. Вообразите , ч т о  Кассиній и 
Гугеній, оставя  о теч еств о ,  притекли во ф р а н 
цію подъ покровъ благодѣтельнаго Лудовика 
Х И . Не думаете ли, ч т о  самые Англичане не 
обязаны ему? Скажите же, при какомъ Дворѣ 
Карлъ И пріобрѣлъ столько вкуса , научился 
т а к о й  вѣжливости? 'Хорошіе писатели  Лудо
вика ХІК не были ль вашими образцами? Не 
изъ нихъ ли мудрый Адиссонъ, к о то р ы й  о т 
личался самымъ точны м ъ вкусомъ, — не изъ 
нихъ ли ч а с то  извлекалъ превосходныя кри
т и к и ?  Епископъ Бюрце признается, ч т о  изящ
ный вкусъ, зан яты й  во франціи  придворными 
Карла II, произвелъ у насъ великую перемѣну 
даже въ проповѣдяхъ, не см о тр я  на различіе 
исповѣданіи : такую  власть  им ѣ етъ  здравый 
разумъ! Скажите, не по книгамъ ли, въ вѣкъ 
Лудовика сочиненнымъ, учились всѣ Нѣмецкіе 
Принцы? При какомъ Дворѣ въ Германіи не



было французскаго т е а т р а ?  Какой Государь 
не старался подражать Л удовику ХІК? Какой 
народъ не соображался съ французскими мо
дами?

Вы ссылаетесь на примѣръ П е т р а  Вели
каго, которы й насадилъ искуства въ Своемъ 
Государствѣ, и былъ творцам ъ новаго народа; 
говорите , ч т о  вѣкъ Его не названъ вѣкомъ 
Пенковымъ, и тѣ м ъ  х о т и т е  доказать, ч п о и  
я не долженъ минувшій вѣкъ назы вать име
немъ Лудовика XIV. щ Разница очевидна (*). 
П е т р ъ  I , научась между народами чуждыми 
искуствам ъ, перенесъ ихъ въ Свое О течество ; 
Лудовикъ X I У просвѣтилъ чужеземцовъ ; все, 
даже погрѣшности его были полезны людямъ. 
П р о т е с т а н т ы ,  оставивш іе владѣнія его, при
несли къ намъ т у  самую промышленность, 
к о то р ая  обогащала францію. Неужели вы счи
т а е т е  ни за ч т о  фабрики шелковыя и хру
стальны я ? Наши бѣглецы усовершенствовали 
оныя въ Англіи; вы пріобрѣли т о ,  чего мы 
лишились»
(*) Лудовикъ XIV не помрачитъ славы П е т р а  Вели

каго. Волыперъ , желая превознести своего Героя, 
напрасно дѣлаетъ сравненія. Выхваляя луну, не на
добно бы говорить о солнцѣ. Сказавши, что П е т р ъ  
насадилъ иснусіпва въ своемъ Государствѣ и былъ 
твррцемъ новаго народа, онъ сказалъ все. Гоненія 
Лудовика ХІ1Г на Протестантовъ до* сихт* поръ 
почитаются черными пятнами въ Исторіи сего 
Монарха , который конечно не для блага народовъ 
притѣснялъ своихъ п о д д а н н ы х ъ  И выгонялъ ихъ изъ 
отечества. — И, В. Eß
Часть  2 4



^ р Ш У й й ййі^ іъ . М и л о р д ъ  .  - французской языкъ 
ЁШрШігж п о ч ти  общимъ. К т о  сему причиною? 
*|Іьи Генрихѣ IV былъ ли онъ въ т о м ъ  у п о т 
ребленіи? Н ѣ т ъ  конечно; то гд а  по большой 
ч асти  говорили по Игпаліянски и по Испански. 
Наши знаменитые Писатели произвели сію 
перемѣну. Но к т о  покровительствовалъ  сихъ 
Писателей? к т о  ободрялъ и занималъ ихъ ра
ботою? Кольберъ, вы скаж ете. Соглашаюсь 
съ вами и утверждаю, ч т о  М инистръ раздѣ
л я е т ъ  славу съ своимъ Государемъ. Но ч т о  
бы сдѣлалъ Кольберъ при другомъ Государѣ, 
при вашемъ на примѣръ Вильгельмѣ, к оторы й  
ничего не любилъ, при Карлѣ II, Королѣ Испан
скомъ, и при многихъ другихъ?

П овѣрители , Милордъ, ч т о  Лудовикъ XIV* 
преобразилъ вкусъ при Дворѣ во многихъ ху
дож ествахъ? Онъ выбралъ Люлли въ свои му
зы к ан ты  , и отн ялъ  привиллегію у Ламбера, 
п отом у ч т о  Ламберъ былъ человѣкъ посред
ственный, а Люлли съ превосходнымъ т а л а н 
то м ъ .  Онъ умѣлъ о т л и ч а т ь  умъ о т ъ  генія; 
задавалъ с т и х о тв о р ц у  Кино м атер іи  для оперъ; 
назначалъ предм еты  для живописца Лебрена; 
защищалъ Боало , Расина и Мольера о т ъ  ихъ 
непріятелей ; одобрялъ искуства изящныя и 
полезныя, и всегда съ намѣреніемъ; ссужалъ 
суммами Ван-робе для пользы м а н у ф а к т у р а  
выдавалъ милліоны денегъ Индійской Компаніи, 
имъ образованной; опредѣлялъ всегдашнія жа
лованья ученымъ людямъ и храбрымъ Офице
рамъ. Въ его царствованіе совершились вели-
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кія дѣла; но сего не довольно: онъ самъ былъ 
виновникомъ оныхъ. И т а к ъ ,  Милордъ, поз
вольте мнѣ воздвигнуть во славу его п а м я т 
никъ , к о то р ы й  посвящу пользѣ человѣческаго 
рода.

Я почиталъ  Лудовика XIV* не только  по
то м у  , ч т о  онъ дѣлалъ добро французамъ, но 
болѣе потому , ч т о  былъ благодѣтелемъ лю
дей, Пишу не въ качествѣ  подданнаго, но какъ 
человѣкъ ; хочу изобразишь минувшее столѣ
т іе ,  не одного Короля. Не люблю т а к и х ъ  ис
т о р ій  , въ к о то р ы х ъ  повѣствуете»  то лько  
о приключеніяхъ Государя, какъ будто ничего 
другаго не было на свѣтѣ; однимъ словомъ — 
мнѣ болѣе х о ч ется  п и сать  истор ію  великаго 
вѣка, нежели исторію  великаго Монарха.

Пелиссонъ могъ бы написать краснорѣчи
вѣе , нежели я; но Пелиссонъ получилъ за т о  
деньги, и былъ придворный. Я не придворный 
и не бралъ денегъ, слѣдственно о с т а е т с я  го
в о р и ть  правду.

1740  года.
ВолътперЪ.

68.
ОтЪ Жан-Жака Руссо кЬ Мальзербц.

Государь мой!
Я давно бы изъявилъ вамъ благодарность 

за ваше послѣднее письмо, если бы скорость  
моего о т в ѣ т а  была соразмѣрна съ т ѣ м ъ  удо
вольствіемъ , которое оно мнѣ сдѣлало. Но

. *
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сверхъ т о г о , ч т о  мнѣ очень тру д н о  п и сать , 
я  х о тѣ л ъ  о с т а в и т ь  васъ въ покоѣ на первые 
шумные дни Новаго года. Х о т я  не могу не 
оскорбляться т ѣ м ъ , ч т о  случилось (*); одна
кожъ искренно радуюсь т о м у ,  ч т о  вы, зная 
в с е , не перемѣнили вашего добраго мнѣнія о 
моемъ характерѣ. Оно будетъ  для меня на
дежнѣе, когда увидите* каковъ я подлинно.

П ричины , которы м и вьі изъясняете всѣ 
мои поступки съ то го  времени, какъ я имѣю 
въ свѣтѣ  нѣкоторое имя, дѣлаю тъ мнѣ, мо
ж е т ъ  б ы ть ,  излишнюю ч есть , но безъ сомнѣ
нія гораздо ближе къ и стинѣ , нежели догадки 
господъ А в то р о в ъ , обожающихъ славу и су
дящихъ по своему х арактеру  о моемъ. Я 
столько  привязанъ ко многому, ч т о  не могу 
б ы т ь  очень привязанъ ко мнѣнію публики ; 
столько  люблю свое удовольствіе и независи
м ость , ч т о  не могу б ы т ь  рабомъ тщ еславія, 
какъ они думаютъ. К т о  фортунѣ и надеждѣ 
б ы т ь  счастливымъ въ свЬтѣ  никогда не жер
тво в ал ъ  пріятны мъ свиданіемъ или ужиномъ, 
т о т ъ  конечно не п о ж ер тву етъ  своимъ благо
получіемъ желанію удивишь людей; и человѣкъ, 
к о то р ы й  имѣя нѣкоторый т а л а н т ъ ,  могъ скры
в а т ь  его до сорока лѣ тъ , не сойдетъ  съ ума
и не заключитбя на всю жизнь въ пустынѣ,*
единственно для того , ч то б ы  прослыть ми
зантропомъ.

(*) Это:^лносится къ тогдащыимъ ссорамъ Ліан-Жака 
съ Діідеротомъ и прочими.
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Х о т я  я всею душею ненавижу злобу и не
справедливость , однакожъ э т а  с т р а с т ь  не 
принудила бы меня бѣж ать о т ъ  людей, если 
бы мнѣ дорого стоило  р а з с т а т ь с я  съ свѣтомъ. 
Н ѣ т ъ , причины мои не т а к ъ  благородны, и 
ближе ко мнѣ. Я родился съ любовно къ уеди
ненію ; и чѣмъ болѣе узнавалъ людей, тѣ м ъ  
болѣе она возрастала. Мнѣ пріятнѣе б ы т ь  съ 
мысленными существами, нежели съ дѣйстви
тельны ми ; и о б щ е с т в о , которое воображаю 
себѣ въ ти х о м ъ  уединеніи, еще чболѣё о т в р а 
щ а е т ъ  меня о т ъ  всѣхъ Парижскихъ обществъ, 
мною оставленныхъ. Вы п о ч и т а е т е  мена жер
тво ю  меланхоліи и несчастій; ахъ! какъ оши
баетесь  ! Въ Парижѣ былъ я тако въ ; въ Па
рижѣ черная желчь ѣла мое сердце, и горечь 
ея излилась въ книгахъ, мною т а м ъ  сочинен
ныхъ. Сравните же ихъ съ новыми плодами 
моего уединенія, и скаж ите, не ясно ли изобра
ж а е т с я  въ послѣднихъ какое-то  свѣтлое, не
притворное спокойствіе души, по которому 
необманчиво можно судить  о внутрейнемъ 
состояніи  Автора? Вы могли заклю чить про
ти вн ое  изъ т о г о  мучительнаго волненія, въ 
котором ъ  я былъ не давно (*); но не т е п е 
решняя жизнь моя, а разстроенное воображе
ніе — готовое всего п у г а т ь с я , все увеличи
в а т ь  до крайности  — произвело э т у  ужасную

( ' )  Руссо думалъ) что злые лірди умы т-яіотъ  выдать, 
го смерти его, безбожныя книги П9,іъ его именемъ; 
мучи лся, и сходилъ почти съ ума.
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тоску . Всегдашніе успѣхи сдѣлали меня чув
стви тельн ы м ъ  ко славѣ; и найдется ли чело
вѣкъ, которы й, имѣя сколько нибудь благород
ную душ у, могъ бы безъ ужаснаго о тч аян ія  
д у м а т ь , ч т о  послѣ его см ерти  в ы д а д у т ъ , 
подъ его именемъ, вмѣсто хорошей и нужной 
к н и ги , сочиненіе вредное, безславное для его 
пам яти? Думаю, ч т о  т а к о й  припадокъ сума
сш ествія  еще болѣе р а з с т р о и т ъ  мое слабое 
здоровье; но если бы э т о  случилось со мною 
въ Парижѣ, т о  не отвѣчаю  за слѣдствіе, и 
собственная моя воля могла бы освободить 
натуру  о т ъ  остальнаго дѣла.

Долго самъ я не зналъ истинной причины 
моего всегдашняго отвращ енія  о т ъ  свѣ та , и 
думалъ , ч ч т о  оно происходитъ о т ъ  досады 
на мЪдленностпь цма моего, к о торая  мѣшала 
мнѣ показы вать  въ разговорахъ, ч т о  я сколько 
нибудь его имѣю, и ч т о  м ѣсто  мое въ обще
с т в ѣ  должно б ы т ь  не послѣднее. Но когда, 
измаравъ довольно бумаги , я > былъ увѣренъ, 
ч т о  меня не назовутъ  уже глупцемъ ни за 
какую глупость, когда всѣ искали моего зна
ком ства , когда общее уваженіе превзошло са
мую дерзкую надежду моего самолюбія ; я и 
т о гд а  не могъ т е р п ѣ т ь  свѣта; не могъ никакъ 
находить  въ немъ удовольствія , и заключилъ, 
ч т о  отвращеніе мое происходитъ о т ъ  другой 
причины , и ч т о  мнѣ надобны совсѣмъ иныя 
наслажденія.

Какая же, наконецъ, э т а  причина? Духъ не
зависимости, котораго  н и ч то  преодолѣть не
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могло , и передъ которы м ъ  почести , б о га т 
с т в о  и самая слава для меня ничто* Впрочемъ 
онъ происходитъ не столько о т ъ  гордости, 
сколько о т ъ  лѣни, удивительной., невѣроятной; 
все пугаетъ  ее; малѣйшія должности обще
ж и т ія  ей несносны; с к а за ть  слово, написать 
письмо, п обы вать  у кого н и будь , 'есть  для 
меня м у к а , какъ скоро необходимость то го  
тр е б у е т ъ .  В о т ъ  для чего обыкновенныя связи 
съ людьми мнѣ противны , а искренняя дружба 
мила: ибо она не зн а е тъ  должностей, слѣдуетъ 
сердцу, и только . В о тъ  для чего боюсь всегда 
благодѣяній: ибо всякое благодѣяніе т р е б у е т ъ  
признательности , а я чувствую  сердце свое 
неблагодарнымъ единственно опіъ то го , ч т о  
благодарность е с т ь  долгъ. Коротко сказать , 
для особеннаго моего с ч а с т ія  нужно мнѣ не 
столько  исполнять волю свою, сколько ни въ 
чемъ не принуждать ее. Дѣятельная жизнь ни 
мало не прельщ аетъ меня ; соглашусь лучше 
ничего не дѣлать, нежели дѣлать ч т о  нибудь 
принужденно ; и не рѣдко казалось мнѣ, чціо я 
могъ бы въ Бастиліи  ж и т ь  довольно сча
стливо , не имѣя никакой обязанности.

Въ молодости я заботился иногда о своемъ 
благосостояніи, имѣя въ предметѣ у себя ни
ч т о  иное, какъ уединеніе и покой для с т а р о 
с ти .  Но лѣнивые люди т р у д я т с я  только /ю- 
рываліи , и слѣдственно безъ успѣха: т а к ъ  и 
со мною случилось. Когда же здоровье мое р а з 
строилось, я нашелъ въ болѣзняхъ оправданіе 
для главной моей с т р а с т и ;  сказалъ себѣ, ч т о
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безумно трудиш ься для т а к и х ъ  л ѣ т ъ ,  до ко
т о р ы х ъ  вѣрно не доживу ; все остави лъ  , и 
спѣшилъ щолько наслаждаться. В о т ъ  и сти н 
ная причина моего уединенія, которое нашимъ 
Авторамъ каж ется дѣйствіемъ тщеславія. Но 
тщ еславіе т р е б у е т ъ  п о сто ян ства ,  или, лучше 
С к а з а т ь ,  упрямаго терпѣнія, совершенно про
тивнаго  моему природному х арактеру .

Вы скажете, Государь мой, ч т о  т а к а я  лѣ
н ость  не очень согласна со многими книгами, 
сочиненными мною въ теченіе десяти  л іш ъ, 
и съ, тѣ м ъ  славолюбіемъ, которое  заставило  
меня издать ихъ въ свѣтъ . Ч то б ъ  о т в ѣ ч а т ь  
на э т о  возраженіе, надобно продолжить;письмо 
мое, и слѣдственно кончить его. Я возвращусь 
къ своему предмету, если простая искренность 
моя вамъ угодна, полному ч т о  съ о т к р ы т ы м ъ  
сердцемъ не могу п и сать  другимъ слогомъ. 
Изображу себя безъ прикрасъ и безъ скром
ности; покажусь вамъ, каковъ я кажусь самому 
себѣ, и каковъ я подлинно, потому ч т о  живучи 
съ собою, всякой долженъ себя зн ать ; а видя» 
какгі другіе изъясняютъ мои дѣла, вижу , ч т о  
они не имѣютъ обо мнѣ понятія . Кромѣ меня, 
н и к т о  меня не знаетъ . Вы согласитесь, когда 
все скажу.

Пожалуйте не возвращ айте мнѣ писемъ 
моихъ; сож гите ихъ, не дли меня, а для того , 
ч т о  онѣ не сггтю тъ сбереженія. Не безпокой
т е с ь  такж е  и объ т ѣ х ъ ,  которы я въ рукахъ 
у Дюшена. Если бы надлежало и с т р е б и ть  слѣды



всѣхъ моихъ д у р ач ествъ , т о  мнѣ пришлось 
бы вы ручать  много писемъ; а я не тронусь и 
пальцемъ для этого . Съ хорошей и дурной 
стороны  не боюсь показаться въ точномъ 
своемъ видѣ. Знаю свои большіе н ед о статк и , 
и живо чувствую  всѣ мои пороки; но умру съ 
полною надеждою на вышнюю Благость и въ 
совершенномъ увѣреніи, ч т о  изъ всѣхъ людей, 
мнѣ извѣстн ы хъ , ни кто  не былъ лучше меня.

Р ц с с о.

69-
Ото Белл кЪ ЦІафтсбцри♦

Милордъ 1
Здоровье мое все еще въ худомъ состояніи* 

Съ нѣкотораго времени мучусь я .сухимъ каш
лемъ, которой можно н азвать  почти  наслѣд
ственнымъ къ нашей фамиліи. Грудь моя бо
л и т ъ  ; и я ,  лежа на постелѣ, страдаю  о т ъ  
слабости , боли и безсонницы , а болѣе всего 
о т ъ  праздности, къ которой я не очень при
выченъ.

Ни мало не безпокоитъ меня приближеніе 
конца моего. Будучи не въ состояніи рабо
т а т ь ,  не могу б ы т ь  очень привязанъ къ од- » 
ному существованію. Другое горе лежитъ у 
меня на сердцѣ, и только вамъ могу о т к р ы т ь  
его. Теперь уже на вѣрное предвижу, ч т о  я 
оставлю  сей с в ѣ т ъ ,  не надпедши т о г о ,  чего 
во всю свою жизнь искалъ я съ такою  ревно
ст ію . Вы конечно давно уже знаете, М илорда
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ч т о  я х о тѣ л ъ  истины , — и сти н ы  , которой  
дальнѣйшее изысканіе должно мнѣ те п е р ь  
о с т а в и т ь .

Когда е с т ь  Б о г ъ , т о  о т ъ  чего происхо
д и т ъ  зло въ м і р ѣ ?  — Какая е с т ь  невидимая и 
н е п о н я т н а я  связь между тѣлом ъ и душею ? — 
Какіе су ть  всеобщіе законы тѣлеснаго міра, 
« какое сношеніе имѣю тъ они съ происше
с т в і я м и ? — В о тъ  какіе важные вопросы о с т а 
ю т с я  у меня еще безъ о т в ѣ т а  при концѣ 
жизни?

П р о с т и т е , Милордъ,, жалобамъ умираю
щаго , которы й  все еще почиталъ себя сча
стли вы м ъ , пока онъ могъ надѣяться. Теперь 
нахожусь я въ т о й  сценѣ жизни моей, въ ко
т о р о й  могу обозрѣть все ея теченіе. Развязка 
меня обманула ; я ожидалъ совсѣмъ иной — и 
сіе ожиданіе утѣш ало меня въ моихъ горе
с т я х ъ  и печаляхъ. И т а к ъ  мнѣ можно думать, 
ч т о  весь планъ жизни моей былъ не хорошъ. 
М ож етъ  б ы т ь  , надлежало бы мнѣ з н а т ь  съ 
самаго начала, ч т о  и сти н а  е с т ь  вымышлен- 
най богиня, к оторая  ни мало не ч у в с т в у е тъ  
приносимыхъ ей ж ер тву ; к о то р ая  не награж
д а е т ъ  и не заслуживаетъ ихъ. Тогда бы не 
побоялся я душевнаго рабства , и ох о тн о  бы 
наложилъ на умъ свой цѣпи принятой системы; 
т о г д а  для совершенной свободы разума моего, 
к о т о р а я  казалась мнѣ с то л ь  драгоцѣнною и 
къ  изслѣдованію и стины  с то л ь  необходимою, 
не о стави л ъ  бы я перваго своего отечества»
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не лишился бы удовольствія ж и т ь  посреди 
моихъ ближнихъ родственниковъ и друзей, не 
пожертвовалъ бы всѣмъ домашнимъ благопо
лучіемъ , и могши ж и ть  безиужно , покойно, 
безпечно и въ пр іятном ъ о б щ е с т в ѣ , не из
бралъ бы т р у д н о й , зависимой, уединенной и 
заботливой жизни ; во франціи былъ бы я 
Католикомъ, въ Голландіи Предестинагпистомъ, 
и вездѣ бы соглашался со мнѣніемъ сильныхъ 
и великихъ ; я былъ бы другомъ всякому , и 
во всякомъ нашелъ бы себѣ друга.

Но м о ж етъ  б ы т ь  я о т ъ  собственной 
своей вины не пріобрѣлъ т о го  увѣренія , ко
т о р о е  теп ер ь  могло бы меня успокоить. Мо
ж е т ъ  б ы т ь  с т а л ъ  я не въ надлежащемъ мѣ
с т ѣ  для то го , чтобы с в ѣ т ъ  увидѣть,—свѣ тъ , 
видимый ( какъ говорятъ  ) .многими другими 
людьми. М ож етъ  б ы т ь , я умышленно ©слѣ
пился. . . . .  умышленно? Н ѣ тъ , Милордъ! вы  
конечно не сомнѣваетесь въ моей ч е с тн о с ти .  
Вы меня з н а е т е , и при том ъ  имѣете т а к о е  
сердце , которое  м ож етъ  п очу вство вать  за
трудненія  и с п ы т а т е л я  , не находящаго ника
кого твердаго основанія для своего успокое
нія. Благо немыслящему человѣку , ко то р ы й  
безпрепятственно наслаждается счастьемъ 
своего увѣренія! Какъ ч а с то  приходилъ я въ  
искушеніе завидовать его самодовольствію г 
когда мнѣ встрѣчалось какое-нибудь сомнѣніе, 
к оторое  ночью не давало мнѣ засыпать., бу
дило меня рано по у т р у ,  терзало  въ уёдине-



йія , 'а  въ обществѣ придавало мнѣ видъ меч
т а т е л я  или глупца!

Когда сомнѣніе было слѣдствіемъ особли
ваго рода моихъ упражненій, т о  я не знаю, 
какимъ образомъ можно было мнѣ избѣж ать 
онаго. И теп ерь  еще увѣренъ я въ т о м ъ ,  ч т о  
искатель  истины  долженъ выслуш ать всѣ 
споры; ч т о  ему не надобно с м о т р ѣ т ь  на родъ 
и санъ учителей; ч т о  онъ со всѣхъ сто р о н ъ  
долженъ р а зс м а тр и в а ть  предметъ оной, дабы 
у зн а ть  его совершенно и пріобрѣсти разум
ное увѣреніе. Сія м етода  м ож етъ  конечно по
колебать с т а р ы я  системы , въ к о то р ы х ъ  мы 
жили т а к ъ  спокойно; м ож етъ  з а п у т а т ь  разумъ 
въ  разныхъ мнѣніяхъ, и таки м ъ  образомъ уда
л и т ь  о т ъ  насъ т о  увѣреніе, котораго  мы ис
кали. Но если другой п у т ь  для и с п ы та т е л я ?  
Не должно ли ему’ у ч и ться  и сравнивать  ? Я 
учился и сравнивалъ ; употребилъ на т о  всю 
жизнь свою —- и въ чемъ же успѣлъ? — О Ми
лордъ! примирите меня , если можете, съ са
мимъ собою/. Сообщите мнѣ. х о т я  искру о т ъ  
с в ѣ та  вашего счастливаго увѣреніе, к о то р о е  
прежде (ахъ! м ож етъ  б ы т ь ,  не совсѣмъ спра
ведливо) называлъ я именемъ пр іятн ой  м ечты .

€ Л Ъщ
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0т 5 Шафтпсбцри к5 Белю.
Любезный другъ!

Какъ бы хотѣлось  мнѣ прежде в о з в р а т и т ь  
вамъ здоровье, а п отом ъ  уже, по старом у  на
шему обыкновенію/ ф илософ ртвовать  съ вами!
Но будемъ д ѣ л а т ь , ч т о  можемъ, если не мо- 

r Vжемъ всего, чего х о ти м ъ .
*Какъ! ..ужели жизць, проведенная въ изы

сканіи и стины , однимъ словомъ, ваша жизнь 
ji'ë е с т ь  лучшее приготовленіе, къ .çnqpçüHOH 
см ерти  ? ужели должно ваэдъ см ерти
раскаяваться  въ т омъ , ч т о  із^я жАзнь ваш а*1 
была посвящена сему благородному предмету?

Какихъ вопросовъ еще не могли вы рѣ
ш и т ь ?  З а в и с и т ъ  ли о т ъ  ихъ рѣшенія распо
ложеніе жизни нашей ? Развѣ еще не зн аете  
в ы , ч т о  Богъ всемогущъ, мудръ и благъ ? не 
знаете, ч т о  въ добродѣтели с о с т о и т ъ  высо
чайшее благо? — Если бы вы еще въ семъ не 
были увѣрены, т о  не удивило бы меня ваше 
безпокойство. Но ужели должно вамъ проник
н у ть  во всѣ политическія т а и н с т в а  Боже
ственнаго правленія для т о г о ,  ч то б ы  почув
с т в о в а т ь  въ душѣ своей сіе счастливое увѣ
реніе? ужели мы не повѣримъ, ч т о  Богъ е с т ь  
хорошій Правитель, пока слѣдствіе или конецъ 
не оправдаетъ всѣхъ мѣръ Его? Я съ своей 
с т о р о н ы , полагаясь на Его свойство, вѣрю, 
ч т о  все въ царствѣ Его должно б ы т ь  благо.
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и почитаю  все злое за одинъ призракъ , ко
т о р ы й  исчезнетъ, когда обозримъ весь планъ 
Его правленія. В ы , любезный другъ, такж е 
хорошо думали о Богѣ; зло, примѣченное вами 
въ мірѣ^ признавали * вы за чуждое , вредное 
растѣніе, которое посѣяно врагомъ добраго, и 
которое  Богъ с т а р а е т с я  и стреб лять . В идите, 
ч т о  мы оба рѣшили т ѣ  сомнѣнія, к о то р ы я  
безпокоили насъ въ семъ важномъ розысками—" 
и х о т я  различнымъ способомъ , однакожъ 
истина,« вЪ> которой  мь;і для своего спокой
с т в ія  имѣли нужду , и мнѣ и вамъ въ удѣлъ 
досталась.., Нашедши сію исти н у  , оставим ъ 

*въ нерѣи^нА^Кшогіе замѣшенные феномены въ 
цар ствѣ  н атуры  и Благодати. Весь міръ мо
жемъ мы п о ч и т а т ь  книгою мудраго, писан
ною тайны м и буквам и, къ ко то р ы м ъ  намъ 
должно угадать ключь. Одинъ , ч и та я  книгу 
Н ату р ы  , и доходя до явленій въ нашей сол
нечной системѣ, принимаетъ за ключь движе
ніе земли, а другой движеніе солнца: оба они, 
ч и т а я  книгу по своему, находятъ  въ ней 
доказательство  премудрости ея Творца.

Вообще знаемъ м ы , какое е с т ь  намѣреніе 
божественнаго плана ; но какимъ образомъ 
исполненіе соглашается съ цѣлію? Сіе ч асто  
б ы ваетъ  для насъ таинствомъ* Первое чи
т а е м ъ  мы въ мысленномъ м ір ѣ , которы й  къ 
намъ ближе : ибо мы находимъ его въ своей 
вн утренности  ; а второе  въ чувственномъ 
мірѣ I въ  котором ъ видимъ то л ьк о  наружную
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скорлупу., И с п ы та т е л ь  с т а р а е т с я  соединить 
обѣ н и т и  своего познанія, и переходить изъ 
одного міра въ другой. Если находитъ  онъ 
затр у д н ен ія , которы я  каж утся  непреодоли
мыми: т о  не лучше ли будетъ  еще о с т а т ь с я  
при то м ъ , ч т о  онъ признаетъ вѣрнымъ, и въ 
разсужденіи прочаго не безпокоиться?

Зяаю, ч т о  не всѣ т ѣ ,  которы е занимаю тся 
философствованіемъ, думаю тъ т а к ъ  скромно; 
напротивъ т о го  многіе почли бы за великой 
с т ы д ъ ,  не р ѣ ш и ть  въ минуту самаго т р у д 
нѣйшаго вопроса. Люди сего рода б о я тся  
у зн а в а т ь  мысли другихъ людей, если не зна
ю т ъ  напередъ, ч т о  они съ ними одно думаютъ. 
Слава и временное сч аст іе  имъ дороже свя
т о й  и сти н ы . Н ау к а , подобно добродѣтели, 
е с т ь  для нихъ т о ,  ч т о  горькое лѣкарство для 
дѣтей , к о то р ы я  не п о н и м аю тъ , какъ можно 
принять  его безъ лозы или безъ сахару. Но 
к т о  лю битъ  и сти н у  то л ьк о  для истины , 
т о т ъ  радостно обниметъ все т о , ч т о  обѣ
щ а е т ъ  приближить его къ оной, х о т я  бы для 
сего и надлежало ему на вѣки п р о с т и т ь с я  съ  
какимъ нибудь мнѣніемъ, которое было для 
него пріятно.

Но не у с т р а ш и м с я , если сіе з а с т а в и т ъ  
насъ сомнѣваться во многихъ в е щ а х ъ , о ко
т о р ы х ъ  другіе говорятъ  рѣшительно. Будучи 
увѣрены въ главномъ, т о  есть : во всѣхъ т ѣ х ъ  
истинахъ , о т ъ  к о то р ы х ъ  зав и си тъ  располо
женіе жизни н аш ей , можемъ мы спокойно



384

С м о тр ѣ ть , какъ мнѣнія Догматиковъ (отно
сительно къ предметамъ лю бопытства) одно 
другое опровергаютъ ; можемъ спокойно ожи
д ать , на чьей сторонѣ будетъ  побѣда, и при
с т а в а т ь  т о  къ т о й  , т о  къ другой партіи, 
слѣдуя собственному своему разсудку. Л ду
маю , ч(По сіе состояніе духа е с т ь  для насъ 
лучшее. Х о тя  т о ,  ч т о  пріобрѣли мы чрезъ 
важныя свои розысками, с о с т а в л я е т ъ  весьма 
немногое; но сіе немногое есть самое нужнѣй
шее, и ничто  не можемъ насъ л и ш и ть  онаго. 
Во всемъ прочемъ пойдемъ мы по широкому, 
гладкому пути , на котором ъ, см отря  по ну
ждѣ, .можемъ и въ право и бъ лѣво уклоняться.

И т а к ъ ,  любезный другъ мой, п ер естан ьте  
ж аловаться на самаго себя , и повѣрьте , что 
ф и  дософъ долженъ .быть въ разсужденіи и сти н ы  
т о ч н о  въ таком ъ расположеніи-, въ какомъ 
вы теперь. Горе ему , если голова его т а к ъ  
наполнена правилами и мнѣніями , ч т о  въ ней 
уже никакого м ѣста  для сомнѣнія не о с т а е тс я !  
Или вы думаете , ч т о  т о т ъ  въ самомъ дѣлѣ 
совершенно увѣренъ , к т о  боится самомалѣй- 
lu а г^^рірмнѣні я ? Н ѣтъ , любезный другъ! многіе 
ирищ ^)рйю тся увѣренными. Они с т р а ш а т с я  
у т к н у т ь ,  предавшись стремительной рѣкѣ раз
судка, и лучше х о т я т ъ  х в а т а т ь с я  за веяную 
в ѣ тв ь  слабыхъ гипотезъ, нежели собственною 
своею силою держаться на поверхности воды. 
Такъ думаютъ и самые ревностные суен+.ры, 
и самые дерзостные изъ вольнод> мцььъ. И т ѣ
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и другіе боятся  самомалѣйшимъ сомнѣніемъ
поколебать свою си стем у , что б ы  наконецъ, 
къ  сты ду ихъ , она совсѣмъ не разрушилась. 
И т а к ъ  одинъ в ѣ р и тъ  всякимъ нелѣпостямъ, 
а другой ничему не в ѣ р и тъ .—Если вы о сихъ
людяхъ м ож ете с к а з а т ь ,  ч т о  они нашли«
истину , т о  я не жалѣю о васъ , ч т о  вы не 
нашли ее.

H q  в ы  нашли сію истину, —  истину, ко
торую человѣкъ п о с т и гн у т ь  м о ж е тъ —не т у ,  
которая  со Всевѣдущимъ о б и т а е т ъ  : ибо
см ертны я очи не м огутъ  о б ъ ять  ея сіянія. 
Слабой, блѣдной дучь ея , к оторы й  изъ неиз
мѣримаго отдаленія едва, едва освѣщ аетъ  ше
с т в іе  наше по полямъ ночи , е с т ь  все т о ,  
ч т о  мы о т ъ  св ѣ та  ея снести  можемъ,-^ все 
т о ' ,  ч т о  намъ дано отъ сей истины. Уди
вляться ли, сокруш аться  ли намъ, когда при 
т а к о м ъ  неясномъ свѣ тѣ  мы иногда заблуж
даемся , или не бываемъ увѣрены въ п у т и  
правомъ?

И сти н а  не е с т ь  т а к а я  близкая цѣль, до 
которой  бы человѣкъ достигалъ единожды на
всегда. Она е с т ь  для него ничто  иное* какъ  
совершеннѣйшее познаніе. Какъ скоро душа 
наша п о ч у в с т в у е тъ  нужду въ знаніи, какъ 
скоро ощ у ти м ъ  въ себѣ желаніе р ѣ ш и ть  нѣ
к о то р ы я  изъ безчисленныхъ проблэмъ, пред
лагаемыхъ намъ натурою  при каждомъ взорѣ— 
р ѣ ш и т ь  т ѣ ,  к оторы я  болѣе другихъ до насъ 
к асаю тся  : т о  безпокойный духъ нашъ вся
чески с т а р а е т с я  преодолѣть т р у д н о с т и  из-

Частъ II* 25
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слѣдованія, въ надеждѣ н а й т и  полный св ѣ тъ  
и непрерывное спокойствіе  по піу страну 
сихъ мрачностей. Суетная надежда! новыя 
сомнѣнія при водятъ  насъ въ зам ѣш ательство; 
новыя проблэмы возбуждаютъ наше лю бопыт
с т в о .  И так и м ъ  образомъ м а н и тъ  насъ одна 
цѣль за другою; мы идемъ всегда съ новыми 
желаніями, к о то р ы я  никогда не б ы ваю тъ  со
вершенно т щ е т н ы ,  но никогда же й не испол
н яю тся  совершенно; идемъ, и вдругъ видимъ 
себя при концѣ жизни , но не при концѣ нашего 
изысканія. В о т ъ  общая судьба всѣхъ и с к а т е 
лей истины , и ваша, любезный другъ! Неужели 
будете ж аловаться на Всевышняго, ч т о  Онъ 
далъ вамъ сіе стремленіе къ истинѣ? ужели 
скаж ете , ч т о  оно дѣлаетъ  васъ несчастнымъ 
для т о го ,  ч т о  оно безконечно? Вы будете 
лучше дум ать о Богѣ, думая лучше о себѣ. Развѣ 
другъ мой Бель не выше м атроса , к о т о р ы й  на 
кораблѣ своемъ п лы ветъ  по О кеану , никогда 
не безпокоясь о т Ь м ъ , какимъ образомъ сей 
корабль по волнамъ к а т и т с я , какъ  великіе 
часы міра в*в безпредѣльномъ п р о стр ан ств ѣ  
водъ показы ваю тъ ему в р ем я , и какъ зри
тел ьн ая  т р у б а  о т к р ы в а е т ъ  на небѣ т о т ъ  
пуп.ь, к о торы м ъ  корабль его по морямъ земли 
п л ы т ь  долженъ? — В о т ъ  вся загадка! Радо
с т н ы е  виды спокойствія , к о то р ы м ъ  надѣемся 
насладиться при с в ѣ тѣ  истины , вед утъ  насъ 
о т ъ  одного труднаго изслѣдованія къ дру
гому. Смерть з а с т и г а е т ъ  насъ прежде, нежели 
мы находимъ сіе спокойствіе  ; но довольно,
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ч т о  сущ ество  наше с т а н о в и т с я  возвьішеннѣе 
и благороднѣе о т ъ  распространенія силъ и 
познаній нашихъ.

Не о т в е р г н и т е  сего утѣш ен ія ,  на к о т о 
рое вы  имѣете т а к о е  неоспоримое право! Вы 
конечно помиритесь съ собою , когда осмѣли
т е с ь  справедливо оцѣнить свои досто и н ства . 
П римите наконецъ искреннѣйшее увѣреніе въ 
моемъ сердечномъ къ вамъ п о чтен іи ; и если 
сіе увѣреніе б уд етъ  послѣднее, которое  вы въ 
здѣшней жизни м ож ете  принять  о т ъ  меня; 
если по сю сторону гроба вамъ уже не можно 
будетъ  доказы вать  мнѣ свою дружбу: т о  да 
исполнится х о т я  послѣднее мое земное желаніе, 
ч то б ы  вы еще въ сёмъ мірѣ вкусили въ со
верш енствѣ т о  спокойствіе, которое  въ оной 
жизни васъ ожидаетъ!

Шафстбури.

7і-
Ото Фоитенелл к5 Доктору Юнгу.

Любезный Д о к то р ъ  !
Письма мои нечувствительно превраща

ю т с я  въ правила нравственности . П равда, 
и зящ н ость  вкуса о т ъ  т о г о  т е р п и т ъ ,  но лю- 
бомудріе вы и гры ваетъ  , и это го  довольно, 
ч т о б ъ  оправдать  въ моихъ глазахъ всю сію 
кучу стоическихъ  бредней. — Т акъ , любезный 
Д окторъ  ! я ни мало не жалѣю , для чего не 
родился чувствительны м ъ. Движенія сердца
чѣмъ меньше имѣю тъ вліянія на разумъ, т ѣ м ъ

*
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онъ удобнѣе р азсм атр и ваетъ  лю дей , к о и , 
между нами сказать , не заслуживая сожалѣнія, 
ни къ чему другому не годятся.

Зенонъ сказалъ, ч т о  б е зс т р а с тн ы й  чело
вѣкъ е с т ь  образцовое произведеніе Природы. 
Зенонъ былъ великій философъ, и еслибъ онъ 
не имѣлъ с т р а с т и  учредить секту , т о  былъ 
бы моимъ героемъ, не см о тр я  на т о , ч т о  
жилъ за двѣ ты сяч и  л ѣ тъ . На вѣсахъ при
роды т я ж е с т ь  зла сто ль  несоразмѣрна съ т я -  
ж ест ію  добра, ч т о  по справедливости, ч т о б ъ  
б ы т ь  человѣкомъ, надобно ж е л а ть  б ы т ь  не
чувствительным ъ.

Какъ ни велико впрочемъ мое философ
ское б езстр аст іе ,  однакожъ не п р о сти р аетс я  
до т о г о ,  ч то б ы  п о т у ш и т ь  во мнѣ ч у вство 
ваніе усердія и почтенія, коими преисполненъ, 
и проч.

Парижъ, i l  Янв. 1 7 4 г.
фонтенель.

72.

ОтпЬ Доктора Юнга кЪ Фонтенелю.
Другъ мой!

Супруга моя и д ѣ ти  н аходятся  на краю 
гроба; изнеможенная скорбію душа моя нахо» 
д и т ъ  одно дружество д о стато ч н ы м ъ  напол
н и т ь  п у с т о т у  природы.Чувствительноесердце 
е с т ь  гибельный даръ Бож ества.

Чувствительное сердце. . . . Но нѣтъ! я 
могу н ести  бремя несчастій, могу ч т и т ь  союзъ



дружбы, не бывъ дерскимъ х}мителемъ. О ф о н - 
піенедь ! для чего т ы  утверждаешь, ч т о  не
ч у в с т в и те л ь н о с т ь  ведетъ  къ верховному благу? 
Самое сердце т в о е  не противоборствуеш ь ли 
хладной философіи, которая  им ѣетъ  въ виду 
уничтоженіе 'т в о и х ъ  чувствованіи? Нѣтъ! ско
рѣе соглашусь вѣрищь природѣ, нежели пу
с т ы м ъ  софизмамъ. Мой другъ! т ы  ч у встви 
теленъ: ибо лю бить  добродѣтель.

Мудрый Зенонъ надѣется ли н ай ти  благо
получіе въ совершенномъ равнодушіи? Какія 
удовольствія для него о с т а ю т с я ,  когда гор
дый умъ его р азруш аетъ  всѣ связи, соединяю
щ ія  его съ чувствительными существами ? 
когда уединенная мысль его при самомъ зарож
деніи исчезаетъ  безъ сообщенія; когда с т ѣ 
сненная его душа ежеминутно ум ираетъ  въ 
п усты н ѣ  , самоюжъ ’ею содѣланною ? Н ѣ тъ  , 
н ѣ т ъ  ! человѣкъ не м ож етъ  б ы т ь  счастливъ, 
ежели т о м и т с я  в с е , его окружающее ; э т о  
ч а с т ь  , колеблющаяся вмѣстѣ съ цѣлымъ со
ставомъ. Счастіе  не созидается  въ особли- 
восши : его то л ьк о  раздѣлять  можно съ дру
гими.

Да и гдѣ человѣкъ безъ с т р а с т е й ?  Т о т ъ ,  
к т о  тщ есл ави тся  отчужденіемъ о т ъ  нихъ, 
им ѣ етъ  по крайней мѣрѣ с т р а с т ь  любому- 
дрія. Разумъ С тоика  враж дуетъ съ сердцемъ, 
но чувствованія въ немъ не истреблены; вся 
душа его находится  въ одномъ разумѣ.

Другъ мой ! время убѣдило власы наши ; 
драма жизни нашей касается  развязки, и гроб

3S9
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ница подъ ногами нашими о т к р ы т а .  На ч т о  
лжеумстйованіями ускорять  м инуту  разруше
нія ? Н ечувстви тельн ость  и зсуш аетъ  наши 
органы гораздо сильнѣе, нежели разрушающее 
время ; ж елать  хладнаго равнодушія, з н а ч и т ъ  
ж елать  у ч а с ти  бездушнаго т р у п а .

Здѣсь не могу не удивляться с т р а н н о с т и  
судебъ наш ихъ! Ты, ф о н т е н е )іь , коего геній 
воспарилъ ' во святилищ е природы, — т ы ,  ко
т о р ы й  цѣлую половину с т о л ѣ т ія  употребилъ 
на просвѣщеніе людей, — т ы ,  к о то р ы й  самую 
зав и сть  въ первый еще разъ  застави л ъ  ч т и т ь  
т в о и  подвиги,, т ы  желаешь см ерти ; но я, ко
т о р ы й  во все продолженіе жизни своей изъ 
отравляющ ей чаши пилъ го р ести  — я ,  пере
жившій свои сочиненія, но однѣмъ то л ь к о  не- 
счастіям ъ  и тво ей  дружбѣ извѣстны й моимъ 
согражданамъ, я хочу ж ить! Ты вырываеш ься 
изъ о б ъ я т ій  с ч а с т і я , бѣгущаго по слѣдамъ 
твоим ъ; а я силюсь продолжать том и тельн ое  
чувствованіе б ы т ія  моего!

С т р а с т и  с у т ь  душа нравственаго  міра; 
Человѣкъ м ож етъ  у н и ч то ж и т ь  оныя не болѣе, 
какъ и разр у ш и ть  вѣчные законы движенія, 
ко то р о е , производя т я г о т ѣ н іе  п л ан етъ  однѣхъ 
на другія , п р е п я т с т в у е т ъ  вселенной п а с т ь  
во владычество безмолвнаго, мрачнаго н и ч то 
ж ества .

Не противоборствуй , другъ мой, побужде
нію Природы; не придавай ободреніемъ тво и м ъ  
важ ности древнимъ парадоксамъ. Какая нужда



теб ѣ  п р ед ставл я ть  изъ себя Зенона? Развѣ 
т ы  не ф о н тен ел ь ?

С т р а с т и  для меня всегда гибельны ; но 
между ими е с т ь  одна надежда, п р еп я тств у ю 
щая мнѣ проклинать ихъ. Въ ю ности  былъ 
я п р и стр асте н ъ  къ славѣ; — о! еслибъ я могъ 
б ы т ь  с то л ь  же п р и с т р а с тн ы м ъ  и къ  добро
дѣтели ! Теперь ощущаю по крайней мѣрѣ 
стремленіе къ  дружбѣ. Сердце никогда не об
м аны ваетъ  м ен я , возбуждая пламенныя Чув- - 
ствованія , — и проч.

Лондонъ, 23 Января, 1 7 4 1 .
Юнгѣ.
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73.
ОтЪ Госпожи франквиль кЪ Жан-Жакц Руссо, 

Любезный другъ!
Письмо мое не должно разсердить  васъ: 

оно е с т ь  дѣйствіе  не власти, а свободы. Вы 
п и ш и те  ко м нѣ , когда х о т и т е  ; для чего же 
не п и сать  и м н ѣ , когда хочу ? Сравненіемъ 
особенныхъ выгодъ своихъ рѣшимъ « -могу ли 
безъ преступленія ж елать  равенства въ дру
жеской связи нашей. Выгоды, к о то р ы я  обще
с т в о  д а е т ъ  моему п олу , служ атъ  замѣною 
т ѣ х ъ , к о то р ы я  Н а т у р а  д а е т ъ  вашему : и
т а к ъ  оставим ъ ихъ. у  в а с ъ — геній, рѣдкій, 
удивительный; у м еня— сердце простое и до
брое. Вы видите истину  разумомъ: я  нахожу 
ее чувствомъ. Ваша благодѣтельность, не
истощ имая въ  способахъ » м ож етъ  все , чего
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х о ч етъ :  моя же, неистощимая въ желаніяхъ, 
х о ч е тъ  всего, ч т о  можетъ. Вы наслаждаетесь 
справедливо славою : мое д остои н ство  со
с т о и т ъ  въ том ъ , ч то б ы  не им ѣть славы, и 
я никакой не имѣю. Вы достойны монумента: 
я . достойна соорудить его вамъ. Вы могли 
бы п р ави ть  вселенною, утвердивъ  навѣки за
коны разума : я могла бы сдѣлать сч астли 
вымъ хорошаго человѣка. Вашъ умъ обнимаетъ 
все важное: я  умѣ«) цѣнить васъ. ф о р т у н а  въ 
слѣпотѣ своей дала вамъ не т а к о й  жребій, на 
ко то р ы й  вы имѣли бы право: я безъ ослѣпле
нія наслаждалась ея дарам и, и лишилась ихъ 
^езъ сожалѣнія. Вы чувствительнѣе всѣхъ му- 
щи нъ : я не превосходя, м ож етъ  б ы ть ,  чув
с т в и т е л ь н о с т ію  всѣхъ другихъ женщинъ, по 
крайней мѣрѣ васъ нѣжнѣе. Вы не презрѣли 
ж е р тв ы  моей: я не принесла ее безъ гордости. 
Вы любите во мнѣ себя : я люблю въ васъ 
т о л ь к о  васъ, и мы оба справедливы. Правда, 
ч т о  вы меня старѣе; но какъ вѣкъ нашъ е с т ь  
время кр асо ты  , md мущина въ Öo л ѣ т ъ  ра
венъ съ женщиною тр и д ц ати л ѣ тн ею . Мнѣ ка
ж ется , славный другъ мой, ч т о  каждый изъ 
насъ въ своихъ отнош еніяхъ им ѣетъ  равное 
право на уваженіе ч естн ы хъ  людей.... И т а к ъ  
пишу къ вамъ, когда мнѣ х о ч е т с я ,  не опре
дѣляя времени для вашего о т в ѣ т а .

Франтилъ.
З і  М а р т а ,  1 7 6 4 . . '
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74-
ОтЪ ней же кЪ н е м у  же.

Любезный Жан - Ж акъ!
Сердечно благодарю васъ за т о ,  ч т о  вы, 

не см отря  на ваши огорченія , вздумали увѣ
р и т ь  меня въ непремѣнной дружбѣ своей. Но 
ч т о  для васъ з л о , т о  не м ож етъ  б ы т ь  для 
меня удовольствіемъ; и я не хотѣла бы, ч то - ' 
бы вы таки м ъ  образомъ заслуживали мою бла7 
годарность. Давно уже молчаніе с т о и т ъ  мнѣ 
дорого ; и когда вы наконецъ с ч и т а е т е  меня 
другомъ своимъ, т о  буду говорить искренно.. . .  
уважаю слабость вашу, любезный Жан-Жакъ, 
но внутренно удивляюсь ей ..  Не надлежало ли 
вамъ г о т о в и т ь  душу свою къ терпѣнію, когда 
вы посвятили перо свое истинѣ  ? Зная , ка
ж е т с я , п^акъ хорошо людей, какъ. могли ду
м а т ь  , ч т о б ъ  они не возненавидѣли человѣка, 
осуждающаго ихъ нравы своею жизнію, и ра
зящаго предразудки своими твореніями? П уть , 
вами избранный, в ед етъ  не къ спокойствію, 
а къ славѣ ; вы э т о  знали, — и рѣшительно , 
смѣло сту п и въ  на ея высочайшую степень, 
ужели не находите  въ сёбѣ нужной твер д о 
с т и ,  ч то б ы  великодушно сносить  ея бѣдствія? 
Когда А вторъ  Эмиля ч и с т ъ  совѣстію  передъ 
Богомъ, т о  м ож етъ  ли онъ робѣ ть  своихъ не- 
пріятелей? Не вамъ, а только  любящимъ васъ, 
то льк о  мнѣ позврлено жаловаться на злобу 
вашихъ гонителей: моя ч у встви тельн ость  не 
им ѣетъ  за щ и т ы , а ваша должна б ы т ь  тверда
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и невредима подъ эгидою великихъ и с ти н ъ , 
о т к р ы т ы х ъ  вамъ Небомъ и Геніемъ. Мнѣ не 
сты дно  п р и зн а т ь с я , ч т о  судьба моего друга 
раздраж аетъ  меня п р о т и в ъ  его ревн ости  и 
любви къ истинѣ ; мнѣ хотѣлось б ы , ч то б ы  
вы имѣли болѣе спокойствія  въ  жизни и менѣе 
славы въ свѣтѣ. З н а й т е ,  ч т о  я лн5блю васъ 
и плѣняюсь вашими т а л а н та м и ;  однакожъ, не 
см о тр я  на т о ,  нахожу, ч т о  вы сами причи
ною зла, которое  т е р п и т е  о т ъ  ж е с т о к о с т и  
людей. Новыя творен ія  ваши сто льк о  ли бла
годѣтельны для сч а с т ія  другихъ, сколько онѣ 
пагубны для вашего ? Эмиль перемѣнилъ не
свѣ тъ , а то льк о  судьбу А втора. Я сность, ко-• ■' 1»
т о р о ю  вы озаряете  пон ятія ,  до нынѣ тем н ы я , 
-болѣе ослѣпляетъ, нежели просвѣщ аетъ  людей 
Обыкновенныхъ. Правда, ч т о  нѣкоторы я до
брыя серді^а воспользуются сѣменами добро
дѣтели, щедрою рукою разсыпанными въ  семъ 
важномъ твореніи; но можно ли сравн и ть  э т у  
пользу съ угнетеніемъ человѣка великодуш
наго, и съ правомъ, даннымъ т е п е р ь  всякому, 
б ы т ь  клеветникомъ его?... Сохрани меня Богъ, 
ч т о б ы  я таки м и  мыслями хотѣла  о т н я т ь  у  
васъ внутреннее у т ѣ ш е н іе , единственное и 
великое ! Вы сдѣлались б ц  истинно несча
стн ы м ъ , ежели бы могли усом ниться въ спра
ведливости и силѣ причинъ, застави вш и хъ  
васъ объявить  войну обыкновеннымъ мнѣніямъ 
и предразсудкамъ ; т еп ер ь  вамъ о с т а н е т с я  
то л ьк о  или совершенно п о ж е р т в о в а ть  само-
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любіемъ, или продолжать сію войну. Одно 
страданіе  моего сердца, къ вамъ привязаннаго, 
з а с т а в л я е т ъ  меня осуж дать авторскую  о т 
кровенность моего друга. Жалѣю, ч т о  о теч е 
с т в о  ваше с то л ь  неблагодарно противъ  сво
его знаменитаго гражданина; а ехце болѣе жа
лѣю, ч т о  вы принуждены были о т к р ы т ь  всей 
Европѣ т и р а н с т в о  его чиновниковъ, хваливъ 
прежде ихъ добродѣтель, и сказавъ, ч т о  на- 
дЬбно м олчать  и гнуш аться  Хамовымъ пре
ступленіемъ. П р о с т и т е ,  любезный Жан-Жакъ! 
Не думаю, ч то б ы  вы могли огорчиться моею 
искренностію; а если можете, т о  хорошо, пс* 
крайней мѣрѣ, у зн а т ь  э т о  во время.

25 февраля, 1 76 6 .
Франквиль.

75.
ОтвЪтд Жан - Жака Рцсссо.

М илостивая Гу сударыня!
Я  ч и т а л ъ  ваше письмо съ в е л и к и м ъ  вни

маніемъ, соображалъ всѣ о б с т о я т е л ь с тв а ,  всѣ 
идеи ; э т о  было важнымъ дѣломъ для моего 
сердца. — Вы л ьсти ли  мнѣ во время моего 
благополучія, и сдѣлались искреннею во время 
бѣ дств ій  моихъ : несчастіе  для чего нибудь 
полезно. — Я  безъ сомнѣнія люблю истину; 
но если бы, къ  несчастій), случилось мнѣ ви
д ѣ т ь  друга въ  с о с т о я н ій , подобномъ моему, 
и если бы нельзя было ск а за ть  ему ни какой;
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утѣш и тельн ой  и с т и н ы , т о  я солгалъ бы съ 
радостію . — Всегда можно осуж дать друга, 
когда онъ каж ется виноватымъ; но если из
бираешь для сей искренности м инуту  его не- 
счаспіія , т о  надобно прежде совершенно увѣ
р и т ь с я  в,ъ винѣ его. Говоря,-что  надобно мол
ч а т ь  и гнушаться преступленіемъ Хамовымъ, 
я былъ гражданиномъ Женевскимъ: теп ер ь  могу 
с к а за ть  исти н у  тѣм ъ, которы е лишили меня 
сего достоинства . Я молчалъ, когда дѣло един
ственно до меня касалось; но бы ваю тъ  случаи, 
въ к о то р ы х ъ  должно говорить. З аглян и те  въ 
предисловіе книги моей. . . . П рости , Маріанна.

Мотпье. to М арта? і?65.
Руссо.

7б .

ОтЪ фенелона кЪ Герцогу Бургундскому, отцу 
Короля Лудовика XI'.

Чадо Лудовика I подраж айте родителю 
.своему.; будьте , по примѣру его, к р о тк и , че
ловѣколюбивы , д о с т у п н ы , п р и в ѣ тл и в ы , со
с тр ад ател ь н ы  и щедры. Величіе ваше не пре
п я т с т в у е т ъ  вамъ благосклонно снисходить 
къ  малымъ и бъ іть  на мѣстѣ  ихъ. Сіе благо- 
Снисхожденіе да не ослабляетъ ни в л ас ти  ва
шей, ни уваженія ихъ  къ вамъ. Выслушивайте 
все , ч т о  х о т я  нѣсколько заслуживаетъ вни
маніе. у зн а в а й те  людей н еп р естан н о , и не 
ввѣряя имъ себя, учитесь  ими пользоваться. 
И щ ите  истиннаго д о с т о и н с тв а  всюду до са-
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мыхъ предѣловъ земли; оно обыкновенно жи
в е т ъ  уединенно и скромно. Добродѣтель ни
когда не т о л п и т с я  въ народѣ, не и м ѣетъ  ни 
зави сти , ни ж ад н о сти , и о с т а в л я е т ъ  себя въ 
заб ы т іи .  Не попускайте окруж ать  себя ла
скательны мъ и пронырливымъ людямъ ; да
в а й т е  имъ ч у в с т в о в а т ь ,  ч т о  вы не любите 
ни п о х вал ъ , ни униженія. Я вляйте довѣрен
н о с т ь  толькс» тѣм ъ , кои въ случаѣ надобно
с т и  о тваж и ваю тся  почти тельн о  вамъ преко. 
словить, и кои лю бятъ  вашу славу болѣе, не
жели благосклонность.

Сила и мудрость прославленнаго Лудовика 
ниспош лются в а м ъ , ежели буд$те просить  
оныхъ во смиренномъ признаніи слабости и 
безсилія вашего. Время уже вамъ п оказать  
міру зрѣлость ума и бодрость духа, настоящ ей 
нуждѣ соразмѣрныя. Благочестивый Лудовикъ 
въ ваши л ѣ т а  былъ уже утѣш еніемъ добрымъ 
людямъ и ужасомъ для злыхъ. И т а к ъ  ос
т а в ь т е  всѣ забавы прошедшихъ л ѣ тъ ; пока
ж и т е ,  ч т о  вы обо всемъ м ы слите и все чув
с т в у е т е  , о чемъ только  должны мыслить и 
ч у вство вать . Н адобно, ч то б ы  добрые люди 
васъ любили, злые с т р а ш и л и с ь , и всѣ ува
жали. Спѣшите предварительно исправить 
себя , дабы потом ъ  съ пользою и другихъ ис
п р а в и ть  можно было.

Благочестіе не и м ѣетъ  ничего ни слабаго, 
ни мрачнаго , ни принужденнаго ; оно расш и
р я е т ъ  сердце ; будучи просто  и любезно, дѣ
л а е т с я ' всѣмъ все, дабы всѣхъ пр іобрѣсти
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Ц арство  Божіе с о с т о и т ъ  не въ заботливомъ 
наблюденіи мѣлочныхъ обрядовъ, но въ добро
д ѣ телях ъ , каждому званію приличныхъ. Вели
кій Государь не т а к ъ  долженъ служ ить Богу, 
какъ пустынникъ, или частн о й  п ростой  чело
вѣкъ. Благочестивый Лудовикъ освятилъ  себя 
въ великомъ Королѣ: въ войнѣ былъ н еустра
шимъ, въ совѣ тахъ  рѣшителенъ, и благород
ство м ъ  своихъ чувствованій  превышалъ про
чихъ человѣковъ; однакожъ не имѣлъ ни гордо
с т и ,  ни ж естокости . Онъ во всемъ искалъ од
ной . истинной пользы своего н ар о д а , коему 
былъ и Государь и отец ъ . Важнѣйшія дѣла раз
сматривалъ собственными очами; былъ рачи
телен ъ  , прозорливъ, умѣренъ, справедливъ и 
тв е р д ъ  въ дѣлахъ съ сосѣдами, т а к ъ  ч т о  ино
с тр а н ц ы  столько  же, какъ и собственные его 
подданные, на него полагались. Никогда не 
было Государя мудрѣйшаго въ управленіи на
родовъ и въ содѣланіи ихъ добрыми и сча
стливыми. Нѣжно и постоянно любилъ онъ 
всѣхъ, кого долженъ былъ любить; а п р и то м ъ  
съ  т в е р д о с т ію  исправлялъ своихъ любимцевъ, 
когда они дѣлали проступки. По обычаю сво
его времени былъ онъ пышенъ и благороденъ, 
однако безъ высокомѣрія и р ас то ч и те л ь н о с ти ;  
большія издержки его съ т а к и м ъ  порядкомъ 
были располагаемы, ч т о  не препятствовали  
е м у  освободить о т ъ  долговъ свое Государство. 
Послѣ кончины его долго съ сожалѣніемъ во
споминали о  его царствованіи , какъ  тако м ъ , 
к о т о р о е  д о л ж е н с т в о в а л о  в с я к о м у  д р у г о м у  с л у -



3 9 9

ж и т ь  о б р а з ц е м ъ  н а  всѣ будущія в р е м е н а .  П р е д 

м е тъ  всѣхъ разговоровъ составляли в ѣ с ы , 
мѣры, м он еты , обычаи, законы и благоустрой
с т в о  царствованія  мудраго Короля, благоче
стиваго Лудовика. Думали, ч т о  нельзя ничего 
лучше с д ѣ л а т ь , какъ подвести все подъ его 
правила.

И т а к ъ , прежде нежели вы наслѣдуете 
корону его, будьте наслѣдникомъ его добродѣ
телей. П ризы вайте его надежно въ нуждахъ 
вашихъ; воспоминайте, ч т о  кровь его т е ч е т ъ  
въ вашихъ жидахъ , и ,что  духъ Вѣры, освя- 
щавшій его, долженъ б ы т ь  жизнію и вашего 
сердца. Онъ взи раетъ  н а  в а с ъ  с ъ  в ы с о т ы  не
бесной, гдѣ молится за васъ, и желаетъ, ч то б ы  
нѣкогда и вы царствовали съ нимъ въ Богѣ. 
Соедините сердце ваше съ его сердцемъ: сыне! 
храни законы о т ц а  твоего .

77.
ОтЪ Ганганеллй , бывшаго послѣ Папою\ кЪ 

Г-жЪ Базар дм;

Пожалуйте не спраш ивайте у меня со
в ѣ т а  о вступленіи вашего сына въ  монаше
ское состояніе. Бели я скажу, ч т о  онъ ничего 
лучше сдѣлать не м ож етъ , — вы подумаете, 
ч т о  я говорю по п р и с т р а с т ію  къ  своему сану^ 
если же буду о т в ѣ т с т в о в а т ь ,  ч т о  для него 
полезнѣе п е р е с т а т ь  о т о м ъ  думать, вы со
ч т е т е  меня за монаха, чувствующаго отвра*



Шж ^  своем у;с«5ШЬянію, и увѣреннаго, ч т о  
йческЛясіюэткь ' исполнена бѣдствіи.

^ таить* Государыня моя, я вамъ ничего
не скажу рѣшительно. Все им ѣетъ  двѣ с т о 
роны: и дѣло въ т о м ъ  с о с т о и т ъ ,  ч то б ъ  уз
н ать , которая  изъ нихъ лучшая, и послѣ при
лѣпиться къ оной. — Если бы я могъ пред
видѣть, ч т о  желающій л р и н ять  монашество 
будетъ  великъ въ ученіи и смиреніи, т о  упо
треби лъ  бы всѣ свои силы, чтобы  склонить  
его къ то м у ; но какъ не знаю, ч т о  изъ него 
б ы т ь  м о ж е т ъ , т о  и не могу п о д ать  рѣши
тельнаго  совѣта»

Танганелли.

78.
ОтЪ него же кЪ Г-нц К. . . .

уединеніе, которое вы избрали во глубинѣ 
своего сердца > разрѣш аетъ  васъ и с к а т ь  дру- 
гаго. М онастыри т ѣ м ъ  только  и славятся , 
ч т о  можно въ нихъ им ѣть  духъ сокрушен- 
ный; но не стѣн ы  монашескихъ обителей со
с т а в л я ю т ъ  ихъ достои н ство . П очто о с т а в 
л я т ь  свѣ тъ  том у , к т о  м ож етъ  въ немъ по
д а в а ть  примѣры добродѣтели? Міръ будетъ 
рааврапінѣе, если всѣ честны е люди с т а н у т ъ  
покидать  его. М альтійскій орденъ, въ коемъ 
вы находитесь, не е с т ь  ли родъ монашескаго 
ордена? и не можетъ ли такж е  содѣлать васъ 
святы м ъ, если исполните всѣ должности, воз
лагаемыя онымъ? Ж е с т о к ъ  п у ть , отвлекаю-
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щій насъ о т ъ  общественной жизни; вступаю
щій въ монашеское состоян іе  долженъ строго  
р азсм о тр ѣ ть  оное. Я почитаю  пустынниковъ, 
но желалъ бы, ч то б ъ  ихъ было немного; кромѣ 
т о г о , трудно н а й т и  истинны хъ монаховъ. 
Надобно п ом нить , ч т о  мы раждаемся для об
щежитія. Свѣшу нужны ж и т е л и , споспѣше- 
співующіе б лагоустройству  его своими даро
ваніями и благонравіемъ. Пустыни, въ к о т о 
рыхъ человѣкъ не явл яетъ  никакихъ знаковъ 
жизни, подобны гробницамъ.

П усть  въ уединеніи с т а н е т е  вы м олиться  
денно и нощно ; но не можете ли воспарять  
къ  Богу духомъ, живучи и посреди свѣ та?  Не 
многогласныя молитвы  составляю тъ  достоин
с т в о  моленія. Всеблагій Творецъ благоволилъ 
в о зв ѣ с т и ть ,  ч т о  множествомъ словъ не при- 
о б р ѣ та ется  благодать небесная^ и всякой чув
с т в у е т ъ  , ч т о  истинное благоговѣніе нимало 
не зави си тъ  о т ъ  онаго, и ч т о  нельзя долго 
молиться съ умиленіемъ. И т а к ъ  дѣ ятельн ость  
и трудолюбіе, имѣющія предметомъ благосо
стоян іе  о б щ е с т в а , полезнѣе и спасительнѣе 
безпрестаннаго выдыханія. Больше сдѣлаете 
добра, помогая бѣднымъ, нежели когда сокрое
т е с ь  въ пустыню .

Ганганедли.

79-
ОтЬ него же кЬ Госпожѣ N. . .

И сти н н ая  набожность. Государыня моя, не 
с о с т о и т ъ  ни въ смиренномъ видѣ, ни въ т е м -  

Частъ / / .  ’ 2 6
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комъ п л ат ь ѣ . Большая чаешь богомолыцицъ  
в о о б р а ж а ю т ъ ,  не знаю, для чего, б у д т о  т е м н о й  
ц в ѣ т ъ  !угоднѣе Небесамъ, нежели свѣтлой . Намъ  
и з о б р а ж а ю т ъ  Ангеловъ всегда въ бѣломъ. Мнѣ 
п р о т и в н о  наружное смиреніе. К р о т о с т ь  не о т ъ  
ц в ѣ т у  з а в и с и т ъ .  Довольно соблюдать благо
п р и с т о й н о с т ь  въ о д е ж д ѣ , а благонравіе въ  
п о с т у п к а х ъ ,  ч т о б ъ  б ы т ь  т ѣ м ъ , чѣмъ должно.

З а м ѣ т ь т е ,  судары ня , ч т о  женщина, ко
т о р а я  зл о с л о в и т ъ  и б ѣ с и т с я , обыкновенно 
б ы в а е т ъ  въ тем н ом ъ  п латьѣ , й ч т о  самымъ 
добр од ѣ тел ь н ы м ъ  людямъ Евангеліе предписы
в а е т ъ  у м ы в а т ь  лице свое въ день п о с т а ,  дабы 
к р о т о с т ь  духа  д о к а з ы в а т ь  не внѣ ш ностію ,  
но благими ч у в ст в о в а н ія м и  и дѣлами. — Твердо 
с т о ю  въ т о м ъ ,  ч т о  для васъ не нужно пере
м ѣ н я т ъ  ни вида, ни ц в ѣ т а  своего платья . Да 
б у д е т ъ  ваше сердце съ Б огом ъ , и да о т н о 
с я т с я  къ Нему всѣ дѣйствія  ваш и. С вѣтъ  
с т о л ь к о  не ш у т и л ъ  бы надъ н а б о ж н о с т ію , 
если бы сами богомолыцики не подавали при
чины къ т о м у  , быкъ исполнены ложною рев
н о с т і ю  и желанія п о р а б о т и т ь  всѣхъ  оной.

И с т и н н о  набожны й человѣкъ терпѣ л ивъ ,  
к р о т о к ъ , и с к р ы в а е т ъ  с л а б о с т и  ближняго, 
когда не м о ж е т ъ  извиниш ь оны хъ; онъ  с м ѣ е т с я  
съ  т ѣ м и , к о т о р ы е  с м ѣ ю т с я , п л а ч е т ъ  съ  пла- 
чуіцими , согласно съ п оуч ен іем ъ  А п о с т о л а  
Павла, и м у д р с т в у е т ъ  не съ  ж аром ъ, но равно
душ но , зная , ч аю  у м ѣ р е н н о ст ь  во всемъ по
лезна. Н аконецъ  , и с т и н н о е  б л а г о ч е с т іе  с о 
с т о и т ъ  въ м и л о с е р д іи , безъ  коего никакое
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дѣло не м о ж е т ъ  б ы т ь  соверш енны мъ. П у с т о 
с в я т ы  всегда г о т о в ы  восп л ам ен и ть ся  п р о т и в ъ  
всего, ч т о  н е с о г л а с н о  съ  и х ъ  мнѣніемъ и н р а 
вомъ. Самъ С п а си т е л ь  не щ а д и т ъ  и х ъ  во Е ван 
геліи, научая насъ  н е д о в ѣ р я т ь  имъ.

Е сли вы п о ч у в с т в у е т е , с у д а р ы н я , ч т о  
н ѣ т ъ  ни с т р о п т и в о с т и ,  ни горды ни въ сердцѣ  
в а ш е м ъ ,  ни с т р а н н о с т и  въ в аш и хъ  дѣй
с т в і я х ъ ,  и ч т о  с о б л ю д а е т е  зак онъ  Б ож ій  безъ  
п р и т в о р с т в а  и безъ  п р и с т р а с т і я  къ мелочамъ;  
т о  м о ж е т е  б ы т ь  увѣрены, ч т о  вы д ѣ й с т в и 
т е л ь н о  на п у т и ,  ведущ емъ ко спасенію . П аче  
всего  с т а р а й т е с ь , ч т о б ы  домочадцы ваш и  
были довольны своим ъ с о с т о я н іе м ъ .  С о д е р ж и т е  
р о д с т в е н н и ц ъ  св ои хъ  по и хъ  с о с т о я н ію ,  и не  
т р е б у й т е ,  ч т о б ъ  онѣ дѣлали т о ж е  сам ое ,  
ч т о  вы д ѣ л а е т е :  ибо вы и м ѣ е т е  особливую  
с к л о н н о с т ь  къ изнуренію  себя. Ч а с т о  о т в р а 
щ а ю т ъ  м о л о д ы х ъ  людей о т ъ  н а б о ж н о с т и  
е д и н с т в е н н о  т ѣ м ъ ,  ч т о  т р е б у ю т ъ  о т ъ  н и х ъ  
чрезвы чайнаго. Мы сами у т о м л я е м с я  о т ъ  
п о с т а  и м о л и т в ы , не умѣя у м ѣ р я т ь  себя .  
Ж изн ь  о б щ е с т в е н н а я  надежнѣе, х о т я  и м ѣ е т ъ  
многіе н е д о с т а т к и .  Н еи зви н и тельн о  воспре
щ а т ь  себѣ п р и н и м а т ь  посѣщ енія  о т ъ  др узей ,  
и о т р е к а т ь с я  о т ъ  всяк и хъ  забавъ . Береги
т е с ь  , ч т о б ъ  ваш ъ духовны й о т е ц ъ  не былъ  
слиш ком ъ  т а и н с т в е н ъ ,  и ч т о б ъ  онъ н а с т а в 
леніями своим и не содѣлалъ васъ  в м ѣ с т о  Х р и 
с т іа н к и  п у с т о с в я т к о ю .

Н адобно ли намъ себя м у ч и т ь ,  дабы  п ри 
л ѣ п и т ь ся  къ Богу  ? З а к о н ъ  ясно у ч и т ъ  надъ
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т о м у ,  чему должно вѣришь и ч т о  исполнять*  
Никогда не бцдетпЪ наставника лцгше Еванге
л і я . С оеди н яй те  уединеніе  съ бесѣдами, д ѣ л а й т е  
зн а к о м с т в а ,  к о т о р ы я  не ввергали бы васъ  ни  
въ за д у м ч и в о с т ь  , ни въ разсѣ яніе . П еремѣ-  
няйгпе ч т е н іе ;  е с т ь  цинги забавны я, к о т о р ы я  
мож но ч и т а т ь  послѣ важ ны хъ. С в я т ы й  П а
велъ не в о з б р а н я е т ъ  намъ, м ы с л и т ь  и г о в о 
р и т ь  о п р ія т н ы х ъ  вещ ахъ . Л ю б и т е  бѣдны хъ  
т ѣ м ъ  п а ч е ,  ч т о  вы въ с о с т о я н іи  п о м о г а т ь  
имъ. З ак он ъ  и м ѣ е т ъ  основаніем ъ человѣколю
біе; немилосердый и Х р и с т іа н и н о м ъ  н а з в а т ь с я  
не м о ж е т ъ .  Не с о в ѣ т у ю  вамъ н а г р а ж д а т ь  м о
н а с т ы р и  : ибо св ер х ъ  т о г о ,  ч т о  они и т а к ъ  
довольны , весьмГа несправедливо п р и в о д и т ь  въ  
б ѣ д н о с т ь  наслѣдниковъ, обогащ ая оные. С в ѣ т ъ  
б е з п р е с т а н н о  ропщ еш ь па ж а д н о с т ь ,  п о с в я т и в 
ш и х ъ  себя м о н а с т ы р с к о й  ж и з н и ; и  т а к ъ  не 
надобно людямъ п о д а в а т ь  причины в озобн ов
л я т ь  жалобы свои на т о .  Наше- б о г а т с т в о  
должно с о с т о я т ь  въ славѣ, основанной на б е з 
к о р ы с т іи  , и на исполненіи  всѣ хъ  д о б р о д ѣ т е 
лей.

Х о т я  я и люблю свое с о с т о я н іе ,  но ни
к ого  не х б ч у  п р ек л он я ть  б ы т ь  къ намъ щ е д 
ры м ъ, ниже обдѣ л аться  м онахом ъ. Бою сь б ы т ь  
виновникомъ ук ори зн ъ  и раскаянія; равно оп а
саю сь и вамъ н а с к у ч и т ь , продолж ая свое письма  
и лишая васъ у д о в о л ь с т в ія  в л а ч и т ь  дни свои  
въ м р а ч н о с т и  и в о з д ы х а т ь  н е п р е с т а н н о .

Ганганелли .
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ОтЪ Графа Честерфильда кЪ сынц своеліц.

Всякая д о б р о д ѣ т е л ь  и всякое сов ер ш ен 
с т в о  , сы нъ мой , смежны  со  слабоспіііо  или 
пороком ъ : щ е д р о с т ь  ч а с т о  п р е в р а щ а е т с я  въ  
р а с т о ч и т е л ь н о с т ь ,  б е р е ж л и в о с т ь  въ с к у п о с т ь ,  
х р а б р о с т ь  въ б е з р а з с у д с т в о ,  а о с т о р о ж н о с т ь  
въ б о я зл и в о с т ь .  И т а к ъ ,  дабы  н еп р етк н ов ен н о  
ш е с т в о в а т ь  по с т е з ѣ  д о б р о д ѣ т е л и  , должно  
и м ѣ т ь  больш е р а з с у д к а , нежели сколько по
т р е б н о  для, уклоненія о т ъ  пороковъ, кои по  
с у щ е с т в у  своем у  весьма о т в р а т и т е л ь н ы  , и 
не могли бы о б о л ь с т и т ь  насъ, если бы не при
крывались благовидною  н аруж н остью  какой ни
будь д о б р о д ѣ т е л и ,  к о т о р а я  сама собою  С толь  
п р е к р а с н а ,  ч т о  п л к и н етъ  к а ж даго , к т о  п о 
з н а е т ъ  ее; п р о и з в о д и т ъ  о т ъ  часу больш ую  къ 
себѣ п р и в я за н н о с т ь ,  и в о с х и щ а е т ъ  иногда ду х ъ  
т о л ь  с т р е м и т е л ь н о ,  ч т о  и самый призракъ  
к а ж е т с я  намъ ч а с т о  ея с у щ н о с т ію .  И т а к ъ  
т ы ,  сынъ мой! всегда долженъ о п а с а т ь с я  край
н о с т и  и  б ы т ь  о с м о т р и т е л ь н ы м ъ .  Е с т ь  люди, 
кои г о р д я т с я  своимъ просвѣщ еніем ъ, и чрезъ  
т о  п о д в е р г а ю т ъ  себя пори цанію  и смѣху; но  
т ы  ч ім ъ  больше будеш ь з н а т ь ,  т ѣ м ъ  болѣе 
соблю дай с к р о м н о с т ь .  П р ед ста в л я й  всегда видъ  
сомнѣваю щ ійся и размыш ляю щ ій; ничего упорно  
не у т в е р ж д а й ,  и если убѣдиш ь кого хоч еш ь ,  
кажись сп ер в а  самъ убѣжденны мъ ; не пред
с т а в л я й  себ я  умнѣе т ѣ х ъ ,  кои н а х о д я т с я  сі> 
т о б о ю .  Х рани знаніе  свое, какъ часы въ п о т а е н -
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комъ кармамъ; не вынимай и хъ  для показу , но  
д о ж и д а й с я , пока с п р о с я т ъ ,  к о т о р о й  часъ  —  
и т о г д а  отв ѣ ч ай . —  Прощай!

ЧеспгерфилъдЪ.

4°6

ОтЬ него же кЪ толіц же.
С вер стн и к и  т в о и  , сы нъ мой, всегда по

с т у п а ю т ъ  н е о с т о р о ж н о  въ избраніи себѣ д р у 
зе й  , и ч а с т о  б ы в а ю т ъ  добы чею  зл ы хъ , под
л ы хъ  и лукавы хъ людей, п о ч и т а я  искреннимъ  
другомъ перваго подлеца, к о т о р ы й  н а з о в е т с я  
и х ъ  п р ія т е л е м ъ , и за с ію  ложную и обм анчи
вую  друж бу  б е зр а зс у д н о  п л а т я т ъ  безпредѣль
ною  д о в ѣ р е н н о с т и .  Опасайся в с т р ѣ ч и  т а к и х ъ  
легкомысленныхъ; принимай всѣхъ  у ч т и в о ,  но  
соединяй у ч т и в о с т ь  свою  съ н ед ов ѣ р ч и в ост ію ;  
не о т к р ы в а й  никому скоро мыслей св о и х ъ , и 
никогда но полагайся на внуш енія самолю бія  
своего  : оно п о ч т и  всегда о б м а н ы в а ет ъ . Ис
т и н н о е  д р у ж е с т в о  весьма рѣдко , и в о зр а 
с т а е т ъ  медленно, основы ваясь  на взаи м ны хъ  
и довольно и с п ы т а н н ы х ъ  услугахъ*и на обою д
ной с о о б р а з н о с т и  ч у в с т в о в а н ій .  у  м олоды хъ  
людей д р у ж е с т в о  весьма живо въ  с в о и х ъ  дѣй
с т в ія х ъ ,  но н еосн овател ь н о  и ненадеж но. Сперва  
они с л у ж а т ъ  другъ  другу съ  р е в н о с т ію ,  при  
всякомъ случаѣ з а щ и щ а ю т ъ  св о и х ъ  едином ы ш 
ленниковъ j и р а з с к а з ы в а ю т ъ  не т о л ь к о  все, 
ч т о  з н а ю т ъ ,  но и больш е; при малѣйш емъ ж е  
п р и к л ю ч е н іи , п р о т и в н о м ъ  чьей нибудь изъ
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н и х ъ  пользѣ или н р а в с т в е н н о с т и ,  вдругъ р а з 
л у ч а ю т с я ,  и в зд у м а ю т ъ  другъ о д р у г ѣ т о л ь к о  
т о г д а ,  когда надобно п е р е с к а з а т ь  или о с м ѣ я т ь  
сбои т а й н о с т и .

И т а к ъ  т щ а т е л ь н о  н а д л еж и т ъ  о т л и ч а т ь  
друзей  о т ъ  т о в а р и щ е й ,  сы нъ мой! П р ія т н ы й  
и забавны й собесѣдникъ  не рѣдко б ы в а е т ъ  
вредны мъ другомъ. Всякаго равно о п а с а й с я ;  
но никому не обнаруж ивай своего опасенія .  
Чрезмѣрная с к р о м н о с т ь  н е с н о с н а , но и не
с к р о м н о с т ь  опасна. Д ерж ись средины , и умѣй  
н а б л ю д а т ь  оную . Е с т ь  люди, к о т о р ы е  с м ѣ ш 
нымъ о б р а зо м ъ  с к р ы в а ю т ъ  бездѣлицы , какъ  
величайш ія т а й н ы , а важнѣйшія дѣла с о о б 
щ а ю т ъ  всѣмъ б езъ  р азбору , и ч р е зъ  т о  дока
з ы в а ю т ъ  , ч т о  они м о г у т ъ  в л а д ѣ т ь  т о л ь к о  
т ѣ м ъ ,  ч т о  легко и не о б р е м е н я е т ъ  и хъ  сердца  
и головы.

С т а р а й с я  б ы т ь  всегда въ х о р о ш и х ъ  общ е
с т в а х ъ .  И хъ  два рода: однѣ с о с т о я т ъ  изъ  о т 
мѣнны хъ по своим ъ с п о с о б н о с т я м ъ  и д о б р о 
душ ію  г р а ж д а н ъ , а другія изъ  при дворн ы хъ  
о с о б ъ  и л ю д е й , о т л и ч и в ш и х ъ  себя важными  
услугами о т е ч е с т в у .  Бывъ у  Г. Аддиссона и 
П опе, с и х ъ  славны хъ  П и с а т е л е й ,  я п о ч и т а л ъ  
о б щ е с т в о  и х ъ  п р е в о с х о д н ы м ъ , и д р у ж е с т в о  
и х ъ  было для меня несравненно л естн ѣ е ,  не
жели обращ еніе съ  самыми вѣнценосными О со
бами. —  Надѣюсь, ч т р  т ы  не забудеш ь м ои хъ  
н а с т а в л е н ій .

Ч естперфилъдо.
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82.
Omö Боало кЬ Расину.

Пока вы были въ Парижѣ, я видѣлъ т о л ь к о  
в а с ъ ;  а съ  т о г о  времени, какъ васъ  не видно 
здѣсь, к а ж е т с я ,  я никого уж е не вижу. И т а к ъ  
не о ж и д а й т е ,  ч т о б ъ  я з а п л а т и л ъ  вамъ за но
в о с т и  ваши т а к ж е  н ов о стя м и :  я  никакихъ не  
знаю. Здѣсь  же нынѣ и не г о в о р я т ъ  ни о чемъ 
ином ъ , какъ т о л ь к о  объ  осадѣ М опса, о ко
т о р о й  вы не и м ѣ е т е  нужды о т ъ  меня слы 
ш а т ь .  Мнѣ весьма п р ія т н о  было о б с т о я т е л ь 
ное и з в ѣ с т іе ,  к о т о р о е  вы мнѣ о ней сообщ или.  
Н о признаюсь вамъ, ч т о  не могу спокойн о сн о 
с и т ь  т о г о ,  ч т о  Король п о д в е р г а е т ъ  себя т о -  
ликимъ о п а с н о с т я м ъ . Привычка его, не с т р а 
ш и т ь с я  т о г о ,  ч т о  у г р о ж а е т ъ  о п а с н о с т ію ,  не  
с о о т в ѣ т с т в у е т ъ  великому благоразум ію , какое  
онъ  во всѣхъ п р о ч и х ъ  п о с т у п к а х ъ  с в о и х ъ  ока

з ы в а е т ъ .  В озм ож но ли , ч т о б ы  Г осударь, по
с т у п а ю щ ій  съ т а к о ю  о с т о р о ж н о с т і ю  при  
осадѣ  М о н с а , т о л ь  мало берегъ  жизнь свою ?  
З наю , ч т о  онъ м о ж е т ъ  п р и в е с т и  въ извине
ніе  себѣ Александра Великаго и Ц есаря , к о т о 
ры е т а к ж е  подвергали себя  явны мъ оп асн о
с т я м ъ  ; но х о р о ш о  ли и они дѣлали ? Не ду
маю , ч т о б ъ  онъ  ч и т а л ъ  Г орац іевъ  с т и х ъ :  
decipi t  exemplar v i t i i s  imitabile.

Р адую сь , узн авш и , ч т о  вы ж и в е т е  въ од
номъ м о н а с т ы р ѣ  и даже въ одной кельѣ съ  
Г -м ъ Д авуаром ъ . Х о т »  э т о  жилище и т ѣ с н о 
в а т о , однак ож ъ  я надѣю сь, ч т о  правило на*
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блюдаегпся там ъ нё слишкомъ ст р о го , и за 
ободомъ ничего не ч и т а ю т ъ , развѣ только 
такія письма, какъ мои. Не говорилъ ли я вамъ, 
ч т о  я не имѣлъ причины жалѣть объ васъ, 
когда вы отправились въ путь съ такимъ че  ̂
ловѣкомъ, каковъ онъ, съ которымъ, находясь 
вм ѣстѣ, можно найти всѣ возможныя удоб
ства, и позабыть всѣ возможныя безпокой
ств а  ? Сверхъ того вижу, ч то  вы стали уже 
опытнымъ солдатомъ, и привыкли ко всѣмъ 
т я г о ст я м ъ , познакомились со всѣми опасно
стями ; вижу, ч то  вы при Монсѣ возвра
т и т е  себѣ свою славу, и ч то  всѣ колкія на
смѣшки, касающіяся до отъѣзда изъ Гама, 
на меня одного обратятся. Г. Кавуаръ и на
чалъ уже изрядно приготовлять меня къ тому. 
Дай только Богъ, чтобъ я могъ слышать ихъ, 
х о т я  и подвергаюсь опасности худо на нихъ 
отвѣчать. Не потаю о т ъ  вабъ, ч то  болѣзнь 
моя не только усиливается, но и сомнѣваюсь, 
чтобъ  я могъ о т ъ  нее вылѣчиться; но за т о  
совсѣмъ вылѣчился я о т ъ  честолюбія и т щ е
славія. И въ самомъ дѣлѣ не знаю, не лучше 
ли избавиться о т ъ  этой  болѣзни, нежели  о т ъ  
какой нибудь другой: ибо чѣмъ далѣе вижу себя 
ойіъ почестей и богатствъ , тѣмъ болѣе, ка
ж ется , приближаюсь къ удовольствію. Послѣ 
вашего отъѣзда только одинъ разъ былъ я в<ь 
нашемъ собраніи. Г. Дела Ш апель, какъ вы 
легко можете угадать , не позабылъ предло
жить выбить медаль на осаду Монса, и проч.

Боало•
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ОтЪ Расина ко сыну своему, которому надле
жало отправиться ко Двору.

Извѣстно уже , ч т о  мы поѣдемъ отсю да  
въ Пикардію. И такъ я не увижусь съ тобою  
еще около двухъ недѣль. Но какъ т ы  никогда 
не выходишь у меня изъ памяти; т о  долженъ 
я дать тебѣ еще нѣкоторыя наставленія, 
какъ вести себя надобно , — наставленія, ко
торы я почитаю необходимо для тебя нуж
ными.

Во первыхъ т ы  долженъ наблюдать край
нюю осторож ность въ разговорахъ, дабы не 
сочли тебя болтуномъ. Въ том ъ мѣстѣ, куда 
щы отправляешься, э т о  самой дурной порокъ 
въ молодомъ человѣкѣ. Во вторыхъ , охотно  
п р и н и м а й  совѣты Г-на Вигана и его супруги: 
они любятъ тебя , какъ роднаго своего сына. 
Не позабывай своего ученья, и непрестанно 
старайся изощрять свою память. Возвратив
шись , потребую о т ъ  тебя  о т ч ет а  во всемъ, 
ч т о  ты  читалъ. Особливо т ы  долженъ будешь 
показать мнѣ извлеченія свои изъ отечествен
ной исторіи.

Ты помнишь , ч то  я говорилъ тебѣ  о ко
медіяхъ и операхъ. Онѣ будутъ играны въ 
Марли. И для тебя  и для меня весьма нужно, 
чтобъ никогда там ъ не видали тебя , особливо 
но т о й  причинѣ, ч т о  т ы  приѣхалъ въ Версалію 
упражняться въ экзерцйціяхъ, а не для сихъ 
веселостей. Король и всѣ придворные знаютъ,



411

чаю я почитаю за непристойное ходить въ 
комедію ; и т ы  подалъ бы невыгодное мнѣніе 
о себЬ, если бы  показалъ столь мало уваженія 
ко мнѣ и къ моимъ правиламъ.

Паче всего совѣтую тебѣ пеіцись о сво
емъ блаженствѣ , и никогда не тер я ть  любви 
къ Вѣрѣ, которую я въ тебѣ примѣтилъ. 
Ничѣмъ въ свѣтѣ не могу столько бы ть огор
ченъ , какъ узнавъ , ч т о  т ы  мало думаешь о 
Богѣ. Прошу тебя  принять сіи наставленія 
съ такою же дружбою, съ какою даю ихъ тебѣ. 
Прости, любезный сынъ! увѣдомляй меня чаще 
о том ъ, какъ т ы  обрѣтаешься.

Расин.5.

84-
ОтЪ Г -на Дю-Пати ко своемг/ дрцгц.
Любезный другъ! я приѣхалъ вчера ввечеру 

очень поздно въ Римъ, и не могъ во всю ночь 
сомкнуть глазъ. Мысль: т ы  вЪ Р и м ѣ , занимала 
мою душу. Вѣки , Императоры , народы, все, 
ч т о  обширное слово Рим ѣ  содержитъ въ себѣ 
величественнаго, привлекательнаго , трога
тельнаго, ужаснаго, одно за д р у ги м ъ  или вмѣстѣ 
выходило изъ него и окружало мою душу. Я 
нетерпѣливо ожидалъ, когда первые дневные 
лучи покажутъ взорамъ монадъ сію древнюю 
столицу вселенныя.

Наконецъ вижу Римъ; вижу сей т е а т р ъ ,  
на которомъ человѣческая природа была все 
т о , чѣмъ она когда-либо можетъ бы ть ; сдѣ-
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лала все, ч т о  м ож етъ сдѣлать ; раскрыла всѣ 
добродѣтели, выставила всѣ пороки , произ
вела величайшихъ героевъ и ненавистнѣйш ихъ  
чудовищъ , возвысилась до Bpÿm a, унизилась 
до Нерона, и опять возвелась до Марка Аврелія. 
В оздухъ , которымъ я теперь дышу , е ст ь  
т о т ъ  , которы й Цицеронъ поражалъ красно
рѣчивыми рѣчами, Цесарь сильными и стр аш 
ными словами. И т а к ъ  на сей т о  землѣ текло  
столько крови! въ си х ъ -т о  стѣнахъ пролито  
столько слезъ! здѣ сь-то  Горацій и Виргцлій 
читали прекрасные сти х и  свои!

Пойдемъ. Но куда и д т и ?  Среди Рима я 
так ъ , какъ среди океана; т р и  Рима, какъ т р и  
части  свѣта , въ одно время представляю тся  
моимъ взорамъ: Римъ Авгѵсшовъ , Римъ Льва 
X и Римъ нынѣшняго Папы. Въ которы й изъ 
нихъ прежде сходишь? они всѣ вмѣстѣ зовутъ  
меня къ себѣ. Гдѣ4 Капитолія ? гдѣ музеумъ 
Климента XÏK? П оведите меня къ Тутовы мъ  
тріумфальнымъ воротам ъ; возьмите меня въ 
Пантеонъ; покажите мнѣ Святую Дѣву Маріюс 
Я хочу посм отр ѣ ть Рафаелеву картину Пре
ображенія Господня. Я не вижу Бельведерскаго 
Аполлона. Какъ можно избрать ч т о  нибудь въ 
Римѣ? можно ли т у т ъ  о ста н о в и ть  на чемъ 
свои взоры? . . .  Мнѣ надобно начать бродить  
т о  въ т у , т о  въ другую сторону, ч тобъ  при
т у п и т ь  сію первую нетерпеливость видѣть , 
которая всегда бы мѣшала мнѣ см отр ѣ ть .

И так ъ  я въ Римѣ! я въ том ъ  городѣ, на 
которы й взираетъ вся вселенная! Здѣсь нѣтъ
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ни одного камня, которы й бы не скрывалъ въ 
себь драгоцѣннаго познанія, которы й бы не 
могъ с л у ж и т ь  къ со о р уж енію  истор іи  о Римѣ 
и худож ествахъ : ум ойте ихъ спраш ивать,—  
они говорятъ.

Прощай. Черезъ нѣсколько дней узнаешь 
болѣе.

Дю -Пати.
*тшЁШштлштщашшШ— Щ И В И И Щ И И И И Ш » 1— — ■ ■ ^

85-

Ото Г-на ДоСервалл і:Ъ Графинь Моешь.

Какою благодарностью я вамъ обязанъ ! 
Бывъ всегда осы панъ, преисполненъ и даже 
обремененъ вашими бдагоцівореніями, вновь 
испытываю нынѣ безпримѣрную вашу ко мнѣ 
милость. Я погруженъ  былъ въ ужасную бездну 
злосчастная, находился въ неоплатны хъ долгахъ  
чрезъ р асточ и тельн ость , свойственную моло
д о ст и , и нѣкоторымъ образомъ извинительную  
въ разсужденіи моего состоя н ія , так ж е чрезъ 
роскошь , въ которую  я вовлеченъ былъ Зна
комствомъ съ знатными людьми, и чрезъ игру, 
сдѣлавш ую ся неизбѣжною. Все э т о  не давало 
мнѣ ни малѣйшаго права надѣяться на сни
схожденіе ваше — и я , терзаем ы й своими 
заимодавцами, и вовсе не находя средства къ 
ихъ удовлетворен ію , принялъ-было намѣреніе 
о ст а в и т ь  о т еч ест в о  и удалиться въ Россію, 
куда былъ призываемъ > и гдѣ надѣялся про
в ести  остальные дни мои не въ такой горести, 
которая здѣсь пожирала меня.



4*4

Но вы, Милостивая Государыня, внезапно 
исторгли Меня изъ пучины бѣдствій , и за с т а 
вили цѣлый Дворъ и всѣхъ знатны хъ Особъ 
ciiOcnbuieçmBOBauib возстановленіюмоего^благо- 
получія, — и утверждая , чіпо какъ всѣ они 
восхищались мною , т о  всѣ и обязаны способ
ст в о в а т ь  къ сохраненію меня , произвели 
подписку, и успѣли въ своемъ желаніи осчастли
ви ть  меня. — Прежде сего Маркиза Помиадуръ, 
всегда ободрявшая дарованія и науки , учре
дила въ пользу Желіоша л о т ер ею , для Гран- 
виля балы, а для Моле позорища ; нынѣ же 
предоставлено вамъ ознаменовать себя вели
чіемъ благотворенія въ пользу т о г о , коего по
гибель казалась неминуемою. Живописное, рѣз
ное и ваятельное Х удож ества спорятъ  уже 
между собою въ славѣ ири изображеніи пора
зительны хъ прелестей ваш ихъ для взоровъ 
удивленной Европы. Музы увѣнчали уже васъ 
вѣнками своими , и ф ернейскій стар ец ъ  при
несъ вамъ дары о т ъ  Паркасса. Да прейдетъ  
аъ ваши руки скипетръ , упадшій изъ рукъ  
обожаемой Маркизы, и да п р іо б р ѣ ту тъ  даро
ванія 'въ васъ вторую  Минерву ! А я, обрѣтя  
въ васъ благодушіе, соотв ѣ тств ую щ ее славѣ 
имени вашего, пребуду во всю жизнь съ глубо
чайшимъ почтеніемъ и совершеннѣйшею пре
данностію , и проч.

Доберваль.
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86.
Ото Лорда Гервел кЪ ГоспояіЪ * * *■

Недавно приглашенъ я былъ въ деревню 
къ одному изъ моихъ пріятелей , и имѣлъ п уть  
столь веселой, ч т о  для изображенія онаго не
достаточ н о и и ск уство славнѣйшаго живо
писца. Погода была самая прекрасная: не было 
тогда ни отягчительнаго жару, ослабляющаго 
силы, ни пронзительнаго хладу, коего т щ а 
тельно убѣгаете вы для сохраненія нѣжности  
ланитъ своихъ. Зефиръ -разносилъ повсюду 
ароматы  благовонныхъ растен ій  ; небо по
к р ы то  было не густы ми молніеносными, но 
легкими и сребровидными облаками, кои вре
менно застилали соліЩе, и сѣнію своею умѣ
р я л и  силу тепл отворны хъ  лучей его. (С п у т 
никъ мой одаренъ былъ тверды мъ и здравымъ 
разсудкомъ, и довольно просвѣщенъ чтеніем ъ  
и опы там и; онъ долго разсматривалъ св ѣ т ъ , 
и видѣлъ е г о , какъ человѣкъ, коего никакой 
блескъ не могъ отв р ащ ать  о т ъ  проницанія 
въ самую сущ ность дѣлъ; разговоры его плѣ
няли слухъ мой ц сердце, и все усугубляло во 
мнѣ чувство удовольствія.

Проѣхавъ долины , покры тыя богатыми  
жатвами и возвѣщавшія трудолю біе сельскихъ 
ж и тел ей , чудился я промыслу Всевышняго, 
ежегодно оживотворящ ему предъ очами на- 
шими П рироду, и сѣтовалъ, объ ослѣпленіи 
людей, въ семъ преобразованіи непознающихъ 
безсм ертія  своего и того высокаго назначенія,



о коемъ и внутренній гласъ возвѣщаетъ .вся
кому, имѣющему способность размышлять.

(Сгіцстл нѣсколько времени послѣ того).
. уже наступала осень. Дни т е к у т ъ  скорѣе, 

ночи увеличиваются и влачатся  тихими сто 
пами ; пасмурныя облака надуваю тся, и объ- 
емля весь горизонтъ, скр ы ваю тъ  о т ъ  взоровъ 
нашихъ лучезарное свѣтило, "наполняютъ воз
духъ хладною влагою, и умаляю тъ жизненный 
огнь во всѣхъ сущ ествахъ , чувствами ода
ренныхъ. Воззрите на древа: онѣ совлекаются 
нѣжной своей одежды, к р асо та  ихъ вян етъ , 
и л и стья  л е т я т ъ  съ нихъ во всѣ стороны ; 
иныя уподобляясь дряхлому и трепещущему 
стар ц у , поддерживаются т о к м о  слабою своею 
подпорою до т ѣ х ъ  поръ, пока дуновеніе вѣтра 
не преломишъ оной и не повергнетъ долу.

В о т ъ ,  М илостивая Государыня, предзна
м е н о в а н іе ,  поражающее гибельною у част ію  кра
с о т у  нашу! Сколь- к р а тк о  и ненадежно благо
денствіе т ѣ х ъ  женъ, к<эимъ легкомысліе и раз
в р а т ъ  воздвигаютъ ЙѴмиры т о к м о  во дни 
цвѣтущ ихъ ихъ прелестей; а какъ скоро увя
н у т ъ  онѣ, всеобщее презрѣніе и скорбь о т я г 
ч а ю тъ  сердце и душу ихъ, и онѣ уподобляются 
древам ъ , . лишеннымъ свѣжести и кр асо ты  
с в о е й , и при паденіи своемъ не возбуждаю- 

, щимъ ни въ комъ жалости! Наружная красота  
не с о с т а в л я е т ъ  нашего совершенства, и озна
ч а е т ъ  небесное, благословеніе то л ь к о  ггіогда, 
когда добродѣтель и разумъ бы ваю тъ  нераз
лучны съ нею ; если же служ итъ  единымъ

4 і б
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т о к м о  покровомъ внутреннихъ слабостей и 
порочныхъ навыковъ, т о  изображ аетъ не иное 
ч т о ,  какъ даръ Небесъ разгнѣванныхъ.

Тёршей*

87-

ОтЬ Г-на Попе кЬ Епископц Роіестперскому, 
который долженъ былЪ , по волѣ Правитель

ства, отправиться вЪ затменіе.

Исполняя обѣщаніе мое, еще пишу къ вамъ, 
и , м ож етъ  б ы ть ,  какъ я уже опасаюсь, пишу 
въ послѣдній разъ. Скоро уже о п у с т и тс я  за
вѣса между другомъ моимъ и мною, и не о с т а 
н е т с я  мнѣ ничего болѣе, какъ п р о сти ться  съ 
вами навѣки. О! когда бы вы могли и въ сей 
еще жизни наслаждаться тѣм ъ  спокойнымъ 
состояніемъ, которое, по мнѣнію нѣкоторы хъ, 
по окончаніи ея воспослѣдуетъ, и въ коемъ 
совершенно забудемъ о т о м ъ  м ір ѣ , о ткуда  
вышли , и приготовимся къ тому, куда намъ 
в о й ти  должно» Если же о стан ется  еще въ васъ 
нѣкоторое воспоминаніе прошедшаго, т о  во
ображ айте себѣ то льк о  т о ,  ч т о  вамъ болѣе 
всего приносило удовольствія. Иногда во сно
видѣніи п р е д с т а в ь т е  себѣ о тсу тству ю щ аго  
друга, или вспомните какой нибудь пріятны й 
разговоръ. Вообіце надѣюсь я, будете думать 
о прошедшемъ времени менѣе, нежели о буду
щемъ : ибо первое не столько  для васъ было 
пр іятно , сколько будетъ послѣднее. Не лиш айте 

Частъ JI• 27
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св ѣ тъ  трудовъ  вашихъ : они послужатъ въ 
пользу т ѣ х ъ  людей, на к о то р ы х ъ  не имѣете 
ци малѣйшей причины ж аловаться, т о  есть: 
въ пользу потомковъ; а кромѣ ихъ, ничто уже 
въ ваши л ѣ та  не заслуживаетъ попеченія. Каж
дый годъ въ жизни мудраго человѣка е с т ь  кри
т и к а  на прошедшій годъ. Чья жизнь была ко
роче всѣхъ , и т о т ъ  жилъ уже с т о л ь  долго, 
ч т о  м ож етъ  смѣяться надъ половиною своей 
жизни. Нынѣ , можетъ б ы ть , начнете вы на
х о д и ть  въ мужескихъ л ѣ тах ъ  своихъ много 
дѣтскаго; и не возможно, ч то б ъ  вы попустили 
с т а р о с т и  своей б ы т ь  вто р ы м ъ  младенче
ством ъ. Игрушки и куклы , приличныя д ѣ т 
скому в о зр асту , нынѣ будутъ к а за ть с я  вамъ 
едва ли ниже игрушекъ зрѣлыхъ и къ с т а р о 
с т и  склоняющихся лѣтъ : ба р а б а н ч и к о в ъ  и гре- 
м у ш е к ъ  честолюбія, гр я зи  и  водяныхъ пузы
рей сребролюбія. Теперь, отдѣлившись о т ъ  ма
лаго общества и с т а в ш и  гражданиномъ всего 
міра вообще, вы должны п о с в я т и т ь  дарованія 
свои не одной какой нибудь п а р т іи ,  или не
многимъ людямъ, но всему человѣческому роду. 
Духъ вашъ долженъ вознестись выше т о й  
мглы, которою  долго былъ окруженъ, по бли
зо сти  своей къ землѣ, и по участію , прини
м а е м о ^  имъ во всемъ временномъ. Въ нынѣш
немъ всунемъ состояніи старан іе  и слава ваша 
должн»»йсостоять въ томъ, ч т о б ы  с ія т ь  въ 
вы сотѣ  небесной. Вспомните, ч т о  величайшія 
свѣтила древности наипаче блистали  въ уеди
неніи, въ ссылкѣ, или на одрѣ смертномъ. Но
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ч т о  я говорю о блистаніи? Въ сіе-ш о время 
творили они благодѣянія, распространяли про* 
свѣченіе и были руководителями земнород
ныхъ.

Такія только намѣренія достойны  истинно  
великаго духа; а п отом у надѣюсь я , ч т о  и 
вы прим ете оныя. Х о т я  негодованіе м ож етъ  
о ст а в а т ь ся  и въ самыхъ благороднѣйшихъ ду
шахъ, и м ож етъ бы ть, нельзя совершенно из- 
т р е б и т ь  его ; но мщеніе ■— сія посты дная  
с т р а с т ь  — никогда о б и т а т ь  въ нихъ не мо
ж ет ъ . Правила , превосходнѣйшія правилъ , 
внушаемыхъ негодованіемъ, и лучшія внушае
мыхъ мщеніемъ, безъ сомнѣнія бу д у тъ  одуш е
влять так ого  человѣка, котораго мысли и 
чувствованія не заключаются въ тѣсны хъ пре
дѣлахъ , и за ст а в я т ъ  его предпочитать весь 
родъ человѣческій ч асти  онаго, особливо толь  
малой части , каковъ е с т ь  одинъ человѣкъ.

Повѣрьте мнѣ, Милордъ, ч т о  я почитаю  
Басъ уже духом ъ , вступивш имъ въ другую  
ж и зн ь , стоящ имъ теп ер ь  при вратахъ без
см ер тія , гдѣ с т р а с т и  и желанія должны бы ть  
гораздо возвышеннѣе, и гдѣ должно вамъ пре
зи р ать  всѣ низкіе и малые виды. Н ичто уже 
не достойно за ст а в и т ь  васъ о б р а т и т ь  взоръ  
свой назадъ. И т а к ъ  устрем л яй те мысленныя 
очи свои вдаль , и за ст а в ь т е  свѣтъ — какъ 
только вы • м ож ете —> см о т р ѣ т ь  въ слѣдъ за  
вами ; но ст а р а й т есь , ч тобъ  онъ взиралъ на 
васъ не съ сожалѣніемъ , но съ удивленіемъ 
и почтеніемъ.
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Со всею искренностію  и съ ревностнѣи- 
шимъ желаніемъ вамъ славы и благополучія 
пребываю, и проч.

Попе.

88
ОтЪ Христины, Шведской Королевы, к5 Г-иц 

Бцрделотц.
Благоразумно вы поступили съ книгою, 

противъ меня изданною. Благодарю за ваше 
ревностное усердіе ко мнѣ. Я готова про
щ ать и забы вать всѣ обиды, наносимыя мнѣ 
коварствомъ ; онѣ пагубны только гнуснымъ 
виновникамъ ихъ. Впрочемъ, должно сколько 
нибудь защ ищ ать свою славу. Въ здѣшнемъ 
мірѣ нѣтъ никому пощады. Недремлющая и 
все терзаю щ ая злоба всегда уязвляетъ злорѣ
чивымъ своимъ языкомъ не глупыхъ и злыхъ, 
но умныхъ и добрыхъ. Я привыкла къ неблаго
дарности  людской, и клевета, изрыгаемая за
вистію  и злословіемъ , меня уже не оскор
бляетъ. Мой щ и тъ — спокойная совѣсть. Шве
ція, И талія и прочія страны  будутъ  по край
ней мѣрѣ по смерти моей свидѣтели правоты  
моего сердца. Слава моя утверж дена на проч
номъ основаніи — и мнѣ нѣчего стр аш и ться . 
Ссылаюсь на пришедшихъ въ чувство мно
гихъ клеветниковъ моихъ; и увѣрена, ч т о  они, 
внявъ внутреннему своему гласу, будутъ  т е р 
за ть с я  и о т ъ  одного воображенія ядовиты хъ  
своихъ вымысловъ. Помянутая книга не нра»
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вился мнѣ болѣе п отом у, ч т о  въ ней вы став
лено имя посланника Ш анута. Я увѣрена, ч т о  
не онъ издалъ ее , и удивляюсь дерзости , съ 
которою  номрачаютъ память сего честнаго  
человѣка. Впрочемъ чувствованія , которы я  
Швеція при первомъ моемъ съ нею разлученіи 
явно оказала и до сихъ поръ сохраняетъ, столь  
славны для меня, ч т о  совершенно оправдаютъ  
вѣкъ мой. Надѣюсь т а к ж е , ч т о  прошедшая, 
настоящ ая и будущая жизнь моя изобличитъ  
во всей гнусности ложь, которую  зависть раз
сѣваетъ обо мнѣ. Въ заключеніе сего напомню 
вамъ слова, въ подобномъ случаѣ произнесен
ныя нѣкоторымъ Италіянскимъ Писателемъ  
порицателю Папы: Знай,гто Папа останется 
всегда Папою, а ты  — подлецомъ!

Христина.

89*

ОтЪ нее же кЪ Графинь СвирЪ.
Сколь счастлива была бы я, е с л и  бы могла 

видѣть васъ, прекрасна^ Графиня ! но судьбѣ 
угодно, ч т о б ъ  я любила и почитала васъ, 
вездѣ искала и нигдѣ не обрѣтала. Навѣки со
крылось о т ъ  меня спокойствіе: безъ васъ не 
могу наслаждаться онымъ, — а вы удалены 
о т ъ  меня безмѣрнымъ пространствомъ! При
верженность моя къ вамъ повсюду однако же 
Басъ ищ етъ . Возможно ли, ч тобъ  вы, Графиня, 
но нынѣ помнили меня ? Я увѣрена, ч т о  вы 
искренно лю бите меня ; но если обманываюсь
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по крайней мѣрѣ не выводите меня изъ сего 
пріятнаго заблужденія, и позвольте наслаж
даться  восторгомъ, коимъ всегда объемлешся 
мое сердце при воспоминаніи, ч т о  прекраснѣй
шая особа въ свѣтѣ лю битъ меня. Сохраните 
для' меня сіе благо, и не д о п у ст и т е  в остор 
ж ествовать  надъ нами все ослабляющему и 
разрушающему времени. П усть охлаждающая 
сила разлуки явится  слаба х о т я  предъ нашего 
только дружбою. Не дум айте, ч тобъ  стран а, 
въ которой я нахожусь теперь и гдѣ нѣкогда 
обитали великіе люди, оставивш іе на всѣ вре
мена слѣды знаменитыхъ дѣлъ своихъ, была и 
подвѣсь жилищемъ мудрыхъ и Г ероевъ , или 
убѣжищемъ талан товъ  и добродѣтели. О Ке
сарь , К етонъ и Цицеронъ! вашими подвигами 
прославленное отеч еств о  досталось въ удѣлъ— 
къ сты ду человѣчества — грубому невѣже
с т в у  и суевѣрію! Здѣсь не столько истинны хъ  
людей, любезная Графиня, сколько обелисковъ, 
с т а т у й  и огромныхъ зданій.

Я вездѣ воспоминаю в а съ , и время не 
им ѣетъ власти надъ нашею дружбою. Обозрѣвъ 
въ прекраснѣйшей странѣ всѣ прелести и кра
с о т ы  нашего пола, смѣло могу ск азать , ч т о  
н икто не м ож етъ равняться съ вами. Въ дру- 
ж ес т в ѣ , испы танномъ долговременнымъ о т 
су т ст в іем ъ  , никакое подозрѣніе не должно 
имѣть мѣста, и я, доколѣ буду ж и ть ,'н е  пре
стан у  лю бить васъ.

Христина.
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9 o .

ОтЪ нее же кЪ Г-нц Терлонц.

Вы ж елаете зн ать  мнѣніе мое о гоненіи 
иновѣрцевъ во франціи. Я готова о т к р ы т ь  
вамъ все, и не имѣя причины кого либо с т р а 
ш иться или кому нибудь л ь с т и т ь , безпри
с т р а с т н о  скажу, ч т о  сіе ужасное предпріятіе, 
противное благочестію , м ож етъ сопровож
даться  только самыми вредными для Государ
с т в а  слѣдствіями. За  всѣ Державы свѣта не 
согласилась бы я бы ть участницею т ѣ х ъ  не- 
и ст о в с т в ъ  и ж есток остей , какія нынѣ т у т ъ  
соверш аю тся. Оруженосцы су т ь  опасные про
повѣдники вѣры: они производятъ надъ к р о т 
кими сѳбраіліями своими неслыханныя зло
дѣйства, на какія никогда не пускаются даже 
среди самаго кровопролитнаго бою на Мар
совомъ полѣ. Оплакиваю судьбу многихъ т ы 
сячъ несчастны хъ сем ействъ, и не могу о т 
кры ть глазъ, ч то б ъ  они не наполнились горь
кими слезами.

франція подобна больному младенцу, у  
коего отн и м аю тъ  многіе члены, врачуя лег
кую рану, для изцѣленія своего не требующ ую  
ничего, кромѣ времени или мягчительнаго пла
сты р я. Гордые обрапгигпели, не сообразуясь 
примѣру Спасителя, имѣютъ въ виду не обще
ственное, но собственное благо. Содрогаюсь 
о т ъ  высокой ихъ политики, противной чело
вѣчеству и священнымъ законамъ. Польза



церкви столь же важна для меня, какъ и срб- 
сотенная моя жизнь. Ясно вижу, ч т о  не она* 
но единое н еи стов ств о , облеченное въ броню 
е я , п отр я сает ъ  нынѣ основаніе ф р анц іи ; и 
если благоразуміе не п р ек р ати тъ  вскорѣ его 
дѣйствія , т о  вездѣ б удетъ  свирѣпствовать  
опустош еніе , отчаяніе дой детъ  до высочай
шей ст еп е н и , и несчастные будутъ  искать  
убѣжища у иностранцевъ. В ообразите заж
женный вдругъ со всѣхъ сторонъ городъ, изъ  
коего испуганные и отчаянные ж ители бѣ
гу т ъ  толпами, попираютъ другъ друга, и въ 
ужасномъ безпорядкѣ супруги не узн аю тъ  себя, 
младенцы и старики обращ аю тъ къ небесамъ 
том ны е свои в зор ы , и устрем ляю тся т у д а , 
гдѣ только не видятъ пламени: тогда  будете  
имѣть сущ ественное изображеніе состоянія  
людей, гонимыхъ суевѣріемъ, ищущихъ себѣ 
спасенія у чуждых^ н ародовъ , внемлющихъ 
■болѣе гласу человѣчества, нежели проповѣд
никовъ. Многіе мирные вѣки не м огутъ  воз
наградить бѣдствій , претерпѣнны хъ въ одинъ 
день тор ж еств а  буйственны хъ головъ.— Про
ст и , любезный Терлонъ! перо выпадаетъ изъ  
руки моей : оно не м ож етъ болѣе описы вать  
злодѣяній, сты дом ъ покрывающихъ вѣкъ нашъ.

91 .

ОтЬ Маркизы ПолпадцрЬ к5 ел доіери.
Я получила касательно т еб я  так ое письмо, 

к оторое меня огорчаетъ. Ко мнѣ п и ш утъ ,

424
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ч т о  т ы  поступаеш ь высокомѣрно и повели
тельно съ' подругами своим и, и ч т о  оказы
ваешься весьма непослушною. П очто оскор
бляешь сердце своей матери? для чего приво
дишь ее въ печальную необходимость жало
ваться  на тебя? Я столько разъ давала тебѣ  
наставленія бы ть кроткою , скромною и ла
сковою: ибо сіе е с т ь  единственное средство  
угодить Богу и людямъ. Неужели т ы  т а к ъ  
скоро забыла мои наставленія ? неужели хо
чешь м ать свою привести въ необходимость  
краснѣть о т ъ  тебя? Надѣюсь, ч т о  т ы  пере
мѣнишь свои поступки изъ уваженія ко мнѣ 
и къ себѣ самой. О ставь высокомѣріе: оно не 
прилично ником у, а еще менѣе всѣхъ тебѣ . 
Если я воспитала т ёб я , какъ Принцессу: т о  
помни, ч т о  т ы  весьма далека о т ъ  т о г о , 
ч т о б ъ  бы ть  дѣйствительно такою . То са
мое сч а ст іе , к оторое возвысило меня, м ож етъ  
перемѣниться, и сдѣлать меня несчастнѣйшею  
въ свѣтѣ женщиною. Въ таком ъ случаѣ т ы  
будешь т о  же, ч т о  и я, т о  ест ь , ничто. Про
щай, любезная дочь! т ы  знаешь, ч т о  я дышу 
единственно для т еб я . Если обѣщаешься ис
правиться, т о  я прощаю и обнимаю тебя .

ПомтіадцрЪ.

92 .

ОтЪ Маркизы ПомпадцрЪ кЪ Г-нц Монтескье.
Я получила вашу книгу О существѣ зако

новъ , и весьма благодарю васъ аа оную: она
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чрезвычайно х о р о ш а ,  и первое м ѣсто  зани
м а е тъ  въ моей малой книгохранительницѣ, 
состоящ ей то льк о  изъ твореній  т ѣ х ъ  Особъ, 
к о т о р ы я ,  подобно вамъ, приносятъ ч есть  
ф р а н ц іи , и возбуждаютъ ревность въ ино
странцахъ . Вы заслуживаете имя законода
т е л я  Европы, и я не сомнѣваюсь, ч то б ы  въ 
скорости  всѣ единодушно на сіе не согласи
лись. Какъ я теп ер ь  имѣю нѣсколько свобод
наго времени, т о  хочу п о с в я т и т ь  оное собе
сѣдованію съ вами.

Вы сказы ваете : не возможно, ч т о б ы  за
конъ Х ристіанскій  еще болѣе п я т и  с о т ъ  л ѣ т ъ  
могъ су щ ество в ать  въ Европѣ. Правда, ч т о  
большая ч а с т ь  нашего друж ества употреб
л я е т ъ  всевозможное стараніе, дабы честолю 
біемъ и нетерпимостію  иновѣрія и с т р е б и т ь  
оный. Но злоупотребленія никогда ие помра- 
ч а т ъ  ч и с т о т ы  в ѣ р ы , составляющей един
ственное основаніе человѣческаго сч аст ія .  — 
Законъ Х ристіанскій  у тѣ ш и тел ен ъ  и душе- 
полезенъ: надобно то л ьк о  изпровергнуть зло
употребленія, о тсѣчь  безполезные сучья, но 
соблюсти древо. Я иногда слыхала, какъ  го
ворили объ Англійскихъ Квакерахъ: они почи
т а ю т ъ  себя внушенными Св. Духомъ, ч то б ы  
въ собраніяхъ своихъ говорить  безумства; но 
ревность  ихъ въ уничтоженіи честолюбиваго 
д у х овен ства , забывшаго истинны я свои обя
занности , ни мало не предосудительна. З а 
конъ хорошъ ; одни лжеумствующіе пропо-
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водники онаго ч а с т о  бы ваю тъ  вредны. Вгіжу, 
ч т о  Римская вѣра ежедневно дѣлаетъ худыми 
подданныхъ, признающихъ чужую власть надъ 
собою въ своей землѣ. Епископы наши не 
сушь французы, но подданные Папы.

Благодарю васъ , Государь мой , за ваши 
у ч т и в о с т и ,  и х о т я  не заслуживаю и х ъ ,  но 
онѣ возбуждаютъ во мнѣ нѣкоторое тщ есла
віе, увѣряя меня, ч т о  вы имѣете ко мнѣ ува
женіе. Прошу засви д ѣ тельствовать  мое по
чтен іе  Г-жѣ Дюшеосѣ Дегильйонъ. Она весьма 
благополучна, видя васъ всякой день и раз
говаривая съ вами ; но я не имѣю равнаго 
удовольствія бесѣдовать съ благоразумными 
людьми : ибо т а к и х ъ  здѣсь н ѣ тъ . Однихъ
то лько  истукановъ  мы имѣемъ, и ни единаго 
человѣка, изключая Короля. Приѣзжайте ино
гда посѣщ ать, научать  и у т ѣ ш а т ь  меня.

ТІолітіадцрЪ.

дЗ.

ОтЪ Г-жи ФцкетЪ кЪ Королю Лцдовикц XV 
о мцжЪ ел , осужденномъ па еЪіное заклюіеніе.

Всемилостивѣйшій Государь!
Сего дня величайшее т о р ж е с т в о  въ свѣтѣ , 

т о р ж е с тв о  Вашего Величества , то р ж е с тв о  
великаго Свитаго и Великаго Государя, при
числяющаго долготерпѣніе и милосердіе къ бо
жественнымъ и геройскимъ своимъ добродѣте
лямъ. Но сколь ни славенъ сей ден ь , однако
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былъ бы еще несравненно достопам ятнѣе по
т о м с т в у  , если бы Ваше Величество просла
вили его прощеніемъ несчастнѣйшаго изъ под
данныхъ Ваш ихъ, к о то р ы й  болѣе всего му
ч и тс я  тѣмъ, ч то  Васъ прогнѣвалъ. Всѣ ц в ѣ ты , 
к о то р ы е  Ваше Величество получите въ сей 
день, з а в тр а  у в ян у тъ ;  но если бы мы полу
чили о т ъ  Васъ т о ,  ч т о  только Ваше долго
терпѣніе и великодушіе надѣяться намъ по
зволяю тъ , т о  В ы , Всемилостивѣйшій Госу
дарь , увѣнчали бы себя цвѣтам и неувядае
мыми, которы е со всякимъ днемъ, со всякимъ 
годомъ, со всякимъ с т о л ѣ т іе м ъ  воспринимали 
бы новый блескъ. Дерзаю закли н ать  -Васъ, 
Всемилостивѣйшій Государь , т ѣ м ъ ,  ч т о  Ва
шему Величеству всего любезнѣе: собственною 
Вашею ч е с т ію , ч то б ъ  Вы въ сей радостны й 
день облегчили мою г о р е с т ь ,  — и молю Бога, 
да с д ѣ л а е т ъ  Ваше Величество навѣки с т о л ь  
же благополучнымъ, сколько я несчастна.

ФцкетЪ.

9 4 .

ОтЪ Г-жи дю - Монтъе кЪ ел догери.
Собери всю тво ю  преданность къ  волѣ 

Провидѣнія, любезная дочь! О тц а  твоего  н ѣ тъ  
уже на свѣтѣ. Приближается т а  минута, ко
т о р а я  соединитъ меня съ моимъ супругомъ. 
М ож етъ б ы т ь , э т о  письмо мое къ теб ѣ  по
слѣднее. Желала бы я написать  его своею ру
кою; но слабость моя л и ш аетъ  меня сего удо-
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вольсшвія. Родитель іпеой скончался, какъ 
праведникъ ; и мнѣ не о с т а е т с я  ничего бо
лѣе , какъ благодарить за т о  Бога. Желала 
бы я с к р ы т ь  о т ъ  себя образъ см ерти  его, но 
т ы  рано или поздно узнала бы о т о м ъ ,  и 
т а к ъ  я только  продлила бы время тв о е й  го
р ести .

Одинъ Дворянинъ, нашъ сосѣдъ, к о то р ы й  
х о т я  и могъ хвалиться  своимъ родом ъ, но 
нравомъ принадлежалъ къ черни, ч а с т о  при
ходилъ въ наше помѣстье на охоту . Несча
с тн ы й  о т е ц ъ  т в о й  засталъ  его при самомъ 
дѣлѣ, и сдѣлалъ ему выговоръ, м ож етъ  б ы т ь ,  
и слишкомъ строгой . Онъ былъ безоруженъ; 
а злодѣй имѣлъ заряженное ружье, я  п рострѣ 
лилъ его двумя пулями, умирающаго о т ц а  
твоего  принесли домой ; и п о ч ти  въ т о  же 
самое время т р о е  крестьянъ , поймавши убійцу, 
привели къ намъ. Первое старан іе  моего су
пруга было п р и казать  стеречь  сего несча
стн аго  и п ослать  за отцом ъ  его, х о т я  мы съ 
нимъ уже нѣсколько л ѣ т ъ  были въ несогласіи. 
Онъ возвратилъ  ему сына его и далъ к р е с т ь 
янамъ денегъ, ч т о б ъ  они никому не сказывали 
объ немъ. Собравши дѣтей  нашихъ, онъ взялъ 
съ нихъ к л я т в у  въ т о м ъ , ч т о  они никогда 
не будутъ с т а р а т ь с я  м с т и т ь  за см ерть  его. 
П отом ъ онъ ни о чемъ уже болѣе не думалъ, 
какъ т о л ь к о  п р и го то ви ться  п р е д с т а т ь  предъ 
Бога. Онъ былъ живъ еще 5 дней , и во все 
э т о  время не переставалъ  призы вать мило
сердіе Бож іе , и весьма ч асто  повторялъ сіи



слова: „ Боже мой! прости  мнѣ, т а к ъ  же, какъ 
„я прощаю тому, к т о  былъ виною моей см ер ти .“ 
Онъ не согласился объявить  о убійцѣ Прави
т е л ь с т в у ,  и Богъ еще въ сей жизни наградилъ 
его за сію принесенную Ему ж ертву обраще
ніемъ убійцы его, о чемъ онъ ревностно молился. 
Въ послѣдній вечеръ передъ кончиною его, при- 
ѣхалъ о тец ъ  т о г о  Дворянина, просилъ его 
именемъ прощенія, и привезъ о т ъ  него письмо, 
писанное изъ ла-Траискаго монасты ря , куда 
онъ скрылся. Въ семъ письмѣ просилъ онъ 
несчастнаго о т ц а  твоего  м олиться Господу 
объ утвержденіи его во благѣ. Сіе счастливое 
происш ествіе облегчило нѣсколько горесть  
нашу. Я приняла съ Х ристіанскою твер д о ст ію  
послѣднее воздыханіе твоего родителя. Одна
кожъ сколько я ни старалась  сохран и ть  сію 
т в е р д о с т ь ,  но силъ моихъ къ том у  не достало; 
въ т о  самое время, какъ сердце мое покорялось 
опредѣленію Б ож ію , было оно с то л ь  ужасно 
т р о н у т о ,  ч т о  силы мои совершенно изтощ и- 
лись, Снѣдающая лихорадка и неспособность 
къ  удержанію пищи, предвѣщ аютъ приближеніе 
кончины моей. Врачи думаю тъ, ч т о  я не про
живу и семи дней ; однакожъ я не чувствую  
никакого с т р а д а н ія , и то л ь к о  совсѣмъ осла
бѣла.

Прискорбно мнѣ болѣе всего т о ,  ч т о ,  раз
лучаясь съ жизнію, я лишена удовольствія 
обн ять  теб я  въ послѣдній разъ. Но о чемъ 
мнѣ печалиться ? М ы  с к о р о  увидимся, любез-

4^o



ная дочь ! И самая должайшая жизнь , въ сра
вненіи съ вѣчностію , одно только  мгновеніе. 
Теперь чувствую , моя любезная , ч т о  я жила 
одинъ только  день, да и т о т ъ  провела по 
большей ч а с ти  Етуне. О с т а е т с я  мнѣ только  
т о ,  ч т о  я дѣлала для моего Бога ; а т а к и х ъ  
дѣлъ весьма мало. Какъ бы т о  ни бы ло , упо
ваю на Его милосердіе.—Добросердечіе супруга 
твоего не о с т а в л я е т ъ  мнѣ ничего болѣе же
л а т ь  дѣтям ъ моимъ въ разсужденіи ихъ сча- 
с т ія .  Поручаю ихъ тебѣ , моя любезная ! будь 
имъ матерью, а паче всего постарайся  у т в е р 
д и т ь  ихъ  въ стр ах ѣ  Божіемъ. Послѣднія ми
н у т ы  мои были бы исполнены горести , еслибъ 
я должна была о п а с а т ь с я , ч т о  т ы  при семъ 
случаѣ забудешь т в е р д о с т ь  свою и покор
н о с т ь  волѣ Всевышняго. Оплакивай насъ какъ 
Х ристіанка , ожидающая времени, въ которое  
мы о п я т ь  увидимся; но не ускоряй сего вре. 
мени, предавшись безмѣрной горести. П рости , 
любезная дочь ! я должна теп ер ь  пом ы ш лять  
то льк о  о Богѣ; но чувствую, ч т о  сердце мое 
слишкомъ т р о н у т о .  Маркизъ о т д а с т ъ  т е б ѣ  
э т о  письмо. Я  надѣюсь, ч т о  вы съ нимъ бу
д е т е  наслаж даться спокойствіемъ , которое 
будетъ  предвкушеніемъ т о го  блаженства, ка
кого себѣ желаю и ожидаю о т ъ  милосердія 
Божія.

4 3 1

Дю-Моптье.
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95-
t ОтЬ Роснаго путешественника кЪ' дрцзъямЬ его.

Тверь, і 8 Маія, I7Ö9- 
"^-Разстался я съ вами, милые«,г разстался! 

Сердце мое привязано къ вамъ всѣми нѣжными 
своими чувствами, а я безпрестанно о т ъ  васъ 
удаляюсь « буду удаляться.

О сердце, сердце! к т о  з н а е т ъ ,  чего т ы  
хочешь ? Сколько л ѣ т ъ  п утеш еств іе  было 
пріятнѣйш ею мечтою моего воображенія? Не 
въ  восторгѣ ли сказалъ я самому себѣ: нако
нецф ты поѣдешь? Не въ р ад о сти  ли просы
пался всякое у т р о ,  не съ удовольствіемъ ли 
засыпалъ думая: ты поѣдешь? Сколько вре
мени не могъ ни о чемъ думать, ничемъ зани
м аться , кромѣ п у теш еств ія ?  Не считалъ  ли 
дней и часовъ? Но — когда пришелъ желаемый 
день, я с т а л ъ  гр у сти ть ,  вообразивъ въ пер
вый разъ живо, ч т о  мнѣ надлеж&іо р а з с т а т ь с я  
съ любезнѣйшими для меня людьми въ свѣтѣ і 
и со всѣмъ, ч т о ,  т а к ъ  с к а за ть ,  входило въ 
с о с т а в ъ  нравственнаго б ы т ія  моего. На ч т о  
ни смотрѣлъ: — на столъ , гдѣ нѣсколько л ѣ тъ  
изливались на бумагу незрѣлыя мысли и чув
с т в а  мои; на окно, у котораго , сиживалъ я 
нодгорюнившись въ припадкахъ своей мелан
холіи , и гдѣ т а к ъ  ч асто  заставал о  меня во
сходящее солнце; на готической домъ, лю
безный предметъ глазъ моихъ въ часы ночные; 
однимъ словомъ, все, ч т о  попадалось мнѣ въ 
глаза, было для меня драгоцѣннымъ памятни-
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комъ прошедшихъ л ѣ т ъ  моей жизни, не обиль
ной дѣлами , но за т о  мыслями, и чувствами 
обильной^Съ вещами бездушными прощался я 
какъ  съ дойками; и въ самое т о  время, какъ 
былъ р азм о тан ъ  , р азтр о ган ъ  , пришли люди. 
мои, начали п лакать  и просишь меня, ч то б ы  
я не забылъ и х ъ , и взялъ о п я ть  къ себѣ, 
когда возвращуся. Слезы за р а зи те л ь н ы , мои 
милые, а особливо въ т а к о м ъ  случаѣ.

Но вы мнѣ всего любезнѣе, и съ вами на
длежало1 р а з с т а т ь с я .  Сердце мое т а к ъ  много 
чувствовало , ч т о  я говори ть  забывалъ. »Но 
ч т о  вамъ сказывать! М и н у т а , въ которую  
мы прощ ались, была таНо.ва, ч т о  т ы с я ч и  
п р ія т н ы х ъ  м и н утъ  въ будущемъ едва ли мнѣ 
за нее з а п л а т я т ъ .  /

Милой П т р .  провожалъ меня до заставы . 
Тамъ обнялись мы съ нимъ, и  еще въ первый 
рагъ  видѣлъ я слезы его; — т а м ъ  сѣлъ я въ 
кибитку и взглянулъ н а  Москву, гдѣ о с т а в а 
лось для меня столько  любезнаго ; взглянулъ 
и  сказалъ; прости! К о л о к о л ь ч и к ъ  з а з в е н ѣ л ъ ,  

лошади пом чались. . . .  и  другъ вашъ о с и р о 

т ѣ л ъ  въ мірѣ, осиротѣлъ въ душѣ своей !
4 ^  Все прошедшее е с т ь  сонъ и тѣн ь  : ахъ ! 

гдѣ, гдѣ ч а с ы , въ к о то р ы е  т а к ъ  хорошо бы
вало сердцу моему посреди васъ , милые ? — 
Если бы человѣку, самому  ̂ благополучному, 
вдругъ о ткр ы л о сь  будущее, т о  замерло бьі, 
сердце его о т ъ  ужаса , и языкъ его онѣмѣлъ 
бы въ самую т у  м и н и т у , въ  которую  'онъ

Частя■ 1 1 . . ... 2 g. ~ .
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думалъ н а з в а т ь  с е б я  с ч а с т л и в ѣ й ш и м ъ  и з ъ  

с м е р т н ы х ъ  ! . . .  ^
Во всю дорогу не приходило ^ ѣ % ъ  голову 

ии одной радостной мысли; а послѣдней 
станц іи  въ Твери грусть  моя т Ж  усилилась, 
ч т о  я , б ъ  деревенскомъ т р а к т и р ѣ  ст о я  пе
редъ каррикатурами Королевы ф ра нцузской 
и Римскаго Императора, радъ бы былъ, к<къ 
говоритъ  Шексгшръ , выплакать ’сердце свое« 
Т ам ъ -то  все оставленное мною явилось мнѣ 
въ тако м ъ  трогательном ъ в и д ѣ .. .* і} о  полно, 
полно! мнѣ о п я ть  с т а н о в и т с я  чрезмѣрно гру
с т н о .— П ростите!  Дай Богъ вамъ множество 
утѣш еній. . Воспоминайте друга , но безъ 
всякаго прискорбнаго ч увства!  — П ростите!

*

СтразбцреЪу Августа  6\
j Черезъ обширныя, зеленыя р а в н и н ы , г д ѣ  

роскошная Природа въ садахъ и въ поляхъ 
изливаетъ весь т у к ъ  своего плодородія, и въ 
пѣнящейся чашѣ подаетъ  смертному н ек тар ъ  
вдохновенія и сладкой радости  — приѣхалъ я 
изъ* Мангейма въ Стразбургъ, вчера въ 7 ча
совъ вечера.

Пріятно, весело, друзья мои, переѣзжать 
изъ одной земли въ другую , ви д ѣ ть  новые 
предметы , съ которыми, каж ется , самая душа 
наша обновляется, — и ч у в с т в о в а т ь  неоцѣнен
ную свободу человѣка , по которой онъ под- 

• линно м ож етъ  назваться  царемъ земнаго тво -  
р І Й ія ^ с ѣ  гірочія ж ивотны я, будучи привязаны
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къ нѣкоторымъ климатамъ, не м о гу тъ  в ы д т ц  
изъ предѣловъ, н а ч и т а н н ы х ъ  имъ натурою , 

^ у м и р а ю т ъ ,  гдѣ родятся; но человѣкъ, силою 
могущественной воли . своей, ш а га е тъ  изъ 
климата въ к л и м а т ъ , и щ е т ъ  вездѣ носла- 
слажденій, — и находитъ  ихъ; вездѣ б ы ваетъ  
любимымъ гостем ъ  н ату р ы  , повсюду: о т в е р 
зающей для него новые источники удоволь
с т в і я ;  вездѣ радуется, бы т іем ъ  своимъ, и  
благословляетъ свое человѣчество,/

А мудрая связь общ ественности , по кото* 
рой нахожу я во всякой землѣ всѣ возможныя 
удобности жизни, какъ будто бы нарочно для 
меня придуманныя; по которой  жители всѣхъ 
с т р а н ъ  предлагаютъ мнѣ плоды своихъ т р у 
довъ, своей пром ы ш ленности , и призы ваю тъ 
меня у ч а с т в о в а т ь  въ своихъ забавахъ, въ сво
ихъ весельяхъ. . . .

^Однимъ словомъ, друзья мои, п у теш еств іе  
п и т а т е л ь н о  для духа й сердца нашего. П уте
ш ествуй  гипохондрикъ, ч то б ы  исцѣлиться о т ъ  
Своей гипохондріи! П утеш ествуй  м изантропъ, 
ч то б ы  полю бить человѣчество! П утеш ествуй» 
к т о  то лько  можетъ!«

Базель, Авгцстпа д.

' Уже я наслаждаюсь Ш вейцаріею , милые 
друзья мои ! Всякое дуновеніе вѣтерка прони
ц аетъ , каж ется , въ сердце мое, и развѣ ваетъ  
въ немъ чувство  радости.^ Какія мѣста! какія 
м ѣста ! О тъ ѣ хавъ  о т ъ  Базеля вер сты  двѣ, я. 
выскочилъ изъ к а р е т ы , упалъ на цвѣтущ ій
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берегъ зеленаго Рейна, и въ восторгѣ цѣловалъ 
землю. Счастливые Шв^рцары! в с я к о й  ли день, 
всякой ли часъ благодарите вы Пе^'о за сьое 
счаст іе  ? при всякомъ ли біеніи пульса благо
словляете вы свою долю, -живучи въ о б ъ я т ія х ъ  
прелестной н а т у р ы , подъ благодѣтельными 
законами братскаго  союза, въ п р о с т о т ѣ  нра
вовъ, и служа одному Богу ? Вся жизнь ваша 
е с т ь  конечно мирное, пріятное сновидѣніе ,* и 
самая роковая стрѣла должна к р о тк о  в л е т а т ь  
въ грудь в а ш у , не возмущаемую тиранскими 
с т р а с т я м и  ! — Т а к ъ , друзья мои ! я думак> » 
ч т о  ужасъ см ерти  б ы ваетъ  слѣдствіемъ на
шего развращ енія, или уклоненія о т ъ  п у тей  
При роды; думаю, и на сей разъ увѣренъ , ч т о  
онъ не е с т ь  врожденное чувство  нашего сердца. 
Ахъ ! если бы т е п е р ь , въ самую сію м и н у т у , 
надлежало мнѣ умереть, т о  я со слезою любви 
упалъ бы во всеобъемлющее лоно Природы, съ 
полнымъ увѣреніемъ, ч т о  она зо в е тъ  меня къ 
новому счастію ; ч т о  измѣненіе сущ ества моего 
е с т ь  возвышеніе кр асо ты , перемѣна изящнаго 
н» лучшее1̂ И всегда, милые друзья мои! всегда, 
к о г д а  я духомъ своимъ возвращаюсь въ перво
начальную п р о с т о т у  н ату р ы  человѣческой — 
когда сердце мое о т в е р з а е т с я  впечатлѣніямъ 
к р а с о тъ  Природы — чувствую т о  ж е , и не 
нахожу въ. смерти ничего страшнаго! Высо
чайшая Б лаго сть  не была бы высочайшею Бла
г о с т и ,  если бы Она съ к оторой  нибудь с т о 
роны не усладила для насъ всѣхъ необходи-
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м остей , — и съ сей-шо услажденной сторон ы  
должны мы прикасаться къ нимъ устам и на
шими. -«^..Прости мнѣ, мудрое Провидѣніе, если£я когда нибудь, какъ буйный младенецъ, про* 
ливая слезы досады ,-ропталъ на жребій чело
вѣка. Теперь , погружаясь въ чувство  Твоей 
б л а г о с т и , лобызаю невидимую руку Твою, 
меня ведущую $*

Мы' ѣдемъ подлѣ Рейна, съ ужаснымъ шу
момъ и волненіемъ стремящ агося между т и 
хихъ луговъ и садовъ виноградныхъ. Т у т ъ  
мальчики й маленькія дѣвочки играютъ, р в у т ъ  
ц в ѣ ты  и бросаю тъ ими другъ въ друга; т а м ъ  
спокойный селянинъ, н асвисты вая  веселую 
пѣсню , ’поправляетъ въ саду своемъ сошки, 
у в и ты я  гибкимъ винограднымъ стеблемъ, — 
с м о т р и т ъ  на проѣзж ихъ, и ласковымъ мано
веніемъ ж елаетъ  имъ добраго дня. — Высокія 
горы у насъ передъ глазами; но Альпы скры
вающая еще въ лазури отдаленія. Юра изги
б а е т ъ  за нами хр еб етъ  свой, отбрасывающ ій 
синюю т ѣ н ь  на долины. —| Н ѣ т ъ , я не могу 
п и сать  ; к р асо ты  , меня окружающія, отвле» 
к а ю т ъ  глаза мои о т ъ  бумаги.

*

Гора Юра, 8  Ноября.
Т авер н ье , к о то р ы й  объѣздилъ большую 

ч а с т ь  свѣ та , — Тавернье говорилъ, ч т о  онъ, 
кромѣ одного, м ѣста  въ Арменіи, нигдѣ не на
ходилъ т а к о г о  прекраснаго в и д а , какъ въ 
Обонѣ. Сей городокъ л еж и тъ  на с к а т ѣ  выссЦ
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кой Юры, недалеко о т ъ  Моржа, вер стах ъ  въ 
т р и д ц а т и  о т ъ  Женевы.-Ш т а к ъ ,  взявъ въ руки 
Діогенской посохъ , отправился я въ п уть  , 
ч то б ъ  собственными! глазами видѣть ‘т у  кар
т и н у ,  которою  восхищался славный ф ранцуз
ской путешественникъ.^-

'»..Теперь , любезные друзья мои, сижу я на 
голубой Ю:>ѣ, повыше городка Обоня, — смотрю , 
и взоръ мой т е р я е т с я  въ безчисленныхъ кра
с о т а х ъ  видимой мною с т р а н ы , освѣщаемой 
вечернимъ солнцемъ, і

Все Женевское свѣтлое озеро какъ  зеркало 
Представляется глазамъ моимъ ; по сю с т о 
рону множество городовъ, деревень, сельскихъ 
домиковъ, луговъ, лѣсочковъ'и дорогъ, к о т о 
рыя одна другую пересѣкаю тъ, расходятся  и 
о п я т ь  соединяются, и на к о то р ы х ъ  движ утся 
Люди, какъ дѣятельные муравьи ; а по т у  
С торону , на Савойскомъ берегу, стр аш н ы я  
скалы , нѣсколько хижинъ, и наконецъ гордая 
бѣлая, гора въ снѣжной своей м антіи , въ ало- 
цватн ой  коронѣ , красимой солнечными лу
чами, — какъ царица среди прочихъ окружаю
щ ихъ ее горъ, высокихъ и гордыхъ, но передъ 
нею низкихъ и смиренныхъ, вознося къ небе
самъ главу свою , она вопрош аетъ  Европу: 
гто выше меня? и Европа о т в ѣ т с т в у е т ъ  ей 
п о ч ти тельн ы м ъ  молчаніемъ.

і Насыщайся, мое зрѣніе! Я долженъ о с т а 
в и т ь  сію землю. . . . Для чего же, когда она 
с то л ь  прекрасна ? П острою  хижину на голу
бой Юрѣ, и жизнь моя п р о т е ч е т ъ  какъ восхи-
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ниппельный сонъ! . . Но ахъ! здѣсь н ѣ т ъ  дру
зей моихъ!

Величественный рельефъ натуры! впечапт» 
лѣйся въ моей пам яти  ! увижу ли т е б я  еще 
разъ въ жизни моей, не знаю; но если огнеды- 
шу щіе Вулканы не п р е в р а т я т ъ  въ пепелъ кра
с о т ъ  тво и х ъ , если земля не р а з с т у п и т с я  
подъ тобою, не осуш и тъ  сего свѣтлаго озера, 
и не п о г л о т и т ъ  береговъ его, — т ы  будешь 
всегда удивленіемъ смертныхъ! М ожетъ б ы ть ,  
дѣ ти  друзей моихъ придутъ  на сіе мѣсто: да 
ч у в с т в у ю т ъ  онѣ, ч т о  я теперь  чувствую, я 
Юра будетъ  для нихъ незабвенна!

Солнце закатилось  ; но горы блистаю тъ . 
Темнѣетъ синяя твердь  ; еще с іяю тъ  т р и  
холма бѣлой горы. Ш ум и тъ  вѣтеръ  ; облака 
показы ваю тся  на западѣ, разливаются по небу, 
и мрачная завѣса ск р ы ваетъ  о т ъ  глазъ моихъ 
великолѣпную картину.

* '

Женева, я5 Ноября•
Долго я не писалъ къ вамъ, друзья мои. 

Для то го , ч т о  не могъ писать. Около, двухъ 
недѣль мучила меня т а к а я  ж естокая головная 
боль, какой я о т ъ  роду не чувство вал ъ , и 
к о то р ая  не только  не давала мнѣ за перо при
н я т ь с я ,  но даже и с п а т ь  мѣшала. Опершись 
на столъ  , просиживалъ я дни и ночи почти  
безъ всякаго движенія, и закрывъ глаза.

ѵ-і Наконецъ благодѣтельная Н атура сжали
лась надъ бѣднымъ страдальцемъ, и сняла съ
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головы моей свинцопую т я г о с т ь .  Вчера я въ 
первой разъ вздохнулъ свободно, и въ первой 
р а зъ ,  вышедши на чистой  воздухъ, поднялъ 
на небо глаза свои. Мнѣ казалось: ч т о  вся при
рода радовалась со мною; я плакалъ, какъ  
младенецъ, и узналъ, ч т о  болѣзнь не ож есто- 
чйла моего сердца: оно не разучилось на
слаждаться ; ч у в с т в у е т ъ  т а к ж е  , какъ и 
прежде, и любезный образъ друзей моихъ снова 
с ія е тъ  въ немъ во всей своей Ясности. Ахъ, 
милые ! въ сію минуту исчезло раздѣляющее 
насъ простран ство , — я обнималъ васъ вм ѣстѣ  
съ Натурою, вмѣстѣ съ цѣлою вселенною!

Исчезни воспоминаніе о прошедшей болѣзни! 
Я не хочу б ы т ь  злопамятенъ п р о т и в ъ  ма
т е р и  моей природы, и забуду все, кромѣ то го , 
чѣмъ она услаждаетъ чашу дней моихъ«!

# .

Д е к а б р я  и

Нынѣ минуло мнѣ двадцать ч е ты р е  года. 
В ъ 'ш е с т ь  часовъ у т р а  вышелъ я на берегъ 
Женевскаго озера, и устрем ивъ  глаза на голу
бую воду е г о , думалъ о жизни человѣческой.

Друзья мои ! д а й те  мнѣ р у к у , и п у сть  
вихрь времени м ч и т ъ  насъ куда хочетъ! — 
Довѣренность къ Провидѣнію, — довѣренность 
къ  т о й  невидимой рукѣ, ко то р ая-д ви ж етъ  и 
міры и атом ы , к оторая  береж етъ и червя и 
человѣка, — - должна б ы т ь  основаніемъ нашего 

спокойствія*
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Э т о т ъ  день хотѣлъ  бы я провести  съ 
вами ; но какъ бы ть! — стан у  х о т я  въ мы
сляхъ вами радоваться. И вы конечно вспо
м ните своего друга.

*

Парижъ, М ал і?до.
Сей часъ получилъ о т ъ  васъ письмо — и 

какъ обрадовался, н ѣ т ъ  нужды сказы вать . 
Можно ли, ч т о  вы не писали ко мнѣ т а к ъ  
долго? Любезные друзья мои конечно не знали, 
какъ дороге* стоило  ихъ молчаніе бѣдному Ру- 
скому путеш ествен н и ку ; иначе, безъ сомнѣ
нія, они не заставили бы его мучиться. Изви
н и т е  , -если э т о  похоже на выговоръ ; мнѣ 
право было очень грустно. Теперь говорю : 
слава Боец\ и все забываю.

Вамъ к азалось , ч т о  я никогда не выѣду 
изъ Женевы ; а если бы вы знали, какъ мнѣ 
наконецъ с т а л о  т а м ъ  скучно! Спросите, для 
чего же я т о т ч а с ъ  не выѣхалъ о т т у д а ?  Един
ственно для т о г о ,  ч т о  всякой день ожидалъ 
ваш ихъ писемъ — и время проходило. Мнѣ 
очень хотѣлось  возобновить свое путеш е
с т в іе  съ покойнымъ сердцемъ, — чего одна
кожъ не сдѣлалось.

Правда, любезный А. А., Парижъ е с т ь  го
родъ единственный. Нигдѣ, м ож етъ  б ы т ь ,  
нельзя н а й т и  столько  м атер іи  для философ
скихъ наблюденій, какъ здѣсь; нигдѣ столько 
лю бопытныхъ предметовъ для человѣка, умѣ
ющаго цѣнить  искуства; нигдѣ столько  раз-
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вѣянія и забавъ. Но гдѣ же и столько  опасно
с тей  для философіи, особливо для сердца? 
ЗдЬсь ты сячи сѣ тей  разставлены для всякой 
его слабости. . . . Шумный Океанъ, гдѣ бы
с т р о е  стремленіе волнъ м ч и т ъ  васъ о т ъ  Ха
рибды къ Сциллѣ, о т ъ  Сциллы къ Харибдѣі 
Сиренъ множество ; и нѣніе ихъ т а к ъ  сладо
с т н о ,  у с ы п и т е л ь н о . . . .  Какъ легко забы ться , 
заснуть! но пробужденіе едва ли не всегда го
р естн о  — и первый предметъ, которы й  я в и т с я  
глазамъ, будетъ п устой  кошелекъ.

Однакожъ не надобно себѣ воображать, 
ч т о  Парижская пріятная  жизнь очень дорога 
для всякаго; напротивъ  т о г о  здѣсь можно за 
небольшія деньги наслаждаться всѣми удо
вольствіями по своему вкусу. Я говорю о лоз« 
воленныхд, и въ строгомъ смыслѣ позволен
ныхъ удовольствіяхъ. Если же к т о  вздумаетъ 
ко р о тко  знакомиться съ пѣвицами и а к т р и 
сами , или въ т ѣ х ъ  домахъ, гдѣ и граю тъ  въ 

«карты  , не о т к а з ы в а т ь с я  ни о т ъ  какой пар
т і и ,  щому надобно Англійское б о га т с т в о .  И 
домомъ ж и т ь  дорого, т о  е с т ь , дороже^ не
люди у насъ въ Москвѣ. Но в о т ъ  какъ можно 
весe'ù  проводить время и т р а т и т ь  немного 
денегъ.

И мѣть хорошую комнату въ лучшей отели; 
по у т р у  ч и т а т ь  разные публичные л и с т ы , 
журналы, газеты , гдѣ всегда найдешь ч т о  ни
будь занимательное, жалкое, смѣшное; и между 
т ѣ м ъ  п и т ь  кофе, какого "не умѣю тъ в а р и ть  
ни въ Германіи, ни въ Ш вейцаріи ; л о то м ъ
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кликнуть парикмахера, говоруна, враля, к о т о 
рой наскаж етъ множество забавнаго вздору о 
Ми раб о и Мори, о Бальи и Лафаетѣ; намаж етъ 
вашу голову Прованскими духами, и напудритъ 
самою бѣлою, легкою пудрою; а т а м ъ ,  надѣвъ 
ч и с т о й ,  простой  ф ракъ , бродить по городу, 
зай ти  въ ІІале-Рояль, въ Тюльери, въ Елисей- 
скія поля, къ извѣстному Писателю, къ худож* 
нику , въ л а в к и , гдѣ продаются эстам пы  и 
к ар ти н ы ; къ Д и д о т у , любоваться его пре
красными изданіями классическихъ Авторовъ; 
обѣдать у ресіпоратера , гдѣ подадутъ вамъ 
за рубль о или б хорошо приготовленныхъ 
блюдъ съ десертомъ; п осм отрѣ ть  на часы, и 
расположить время свое до ш ести , ч то б ы  ос
м отрѣвъ  какую нибудь церковь, украшенную 
монументами , или галлерею картинную, или 
библіотеку,или кабинетъ рѣдкостей,—явиться , 
съ первымъ движеніемъ см н чка> къ оперѣ, въ 
комедіи, въ т р а г е д іи , плѣаддпься гармоніею, 
б ал ето м ъ , см ѣ ять ся ,  т а к а т ь  — и съ т о м 
ною, но п р ія тн ы х ъ  чувствъ  исполненною ду- 
ліею о т д ы х а т ь  въ П але-Р о я л ь ,  въ Café de 
Valois, de Caveau, за чашкою баваруаза (арома
тическаго  сиропа съ чаемъ), взглядывать на 
великолѣпное освѣщеніе лавокъ, аркадъ, алей 
въ саду, вслуш иваться иногда, въ т о ,  ч т о  го
в о р я т ъ  тамош ніе  ^глубокіе п олити ки ; нако
нецъ в о зв р ати ть ся  въ т и х у ю  свою комнату, 
собраться съ идеями, написать  нѣсколько 
с т р о к ъ  въ своемъ ж урналѣ , броситься на 
мягкую постелю, и — чѣмъ обыкновенно кон-
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шился и день и жизнь — засн уть  глубокимъ 
сномъ' съ пріятною  мыслію о будущемъ. — 
Такъ я провожу время, и доволенъ.

* ■

Го-БюисонЪ, Іюня.
Въ Иль-де-франсѣ плоды уже зрѣлы, въ 

Пикардіи зелены , въ о к р е с т н о с т я х ъ  Булони 
все еще ц в ѣ т е т ъ  и благоухаетъ. Перемѣна 
климата чувстви тельна  на каждой милѣ — и 
воображеніе , ч т о  я удаляюсь безпрестанно 
о т ъ  благословенныхъ с т р а н ъ  ю г а , горестно
для души моей. Н ату р а  видимо бѣднѣетъ къ

/
сѣверу.

Теперь сижу я подъ каш тановы м ъ дере
вомъ , шагахъ въ двадцати о т ъ  почтоваго 
двора , — смотрю  черезъ луга и поля на си- 
нѣющееся вдали море и на городъ Кале, окру
женный болотами и песками.

Странное * і |^ство  ! Мнѣ каж ется , будто 
я приѣхалъ на край свѣта; т а м ъ  необозри
мое море, — конецъ земли ; Природа хладѣетъ, 
ум ираетъ  — и слезы мои лью тся  ручьями. — 
Все ти х о ,  все печально; почтовой дворъ с т о и т ъ  
уединенно: вокругъ его ч и сто е  поле. Товарищи 
мои си д ятъ  на тр авѣ , подлѣ нашей к а р е ты , 
не говоря между собою ни слова; постильйоны 
вп рягаю тъ  лошадей; вѣ теръ  воетъ , и л и сть я  
уныло ш ум ятъ  надъ годовою моек?.

• К т о  видитъ  мои слезь*? к т о  беретъ  уча
с т іе  въ моей горести? кому изъясню чувства 
мои? Я одинъ. . . .  одинъ! — Друзья! гдѣ взоръ
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вашъ ? гдѣ рука ваша? гдѣ ваше сердце? к т о  
у т ѣ ш и т ъ  печальнаго?

О милыя узы о теч еств а ,  родства  и дружбы! 
я васъ чувствую , не см отря  на отдаленіе — 
чувствую  , и лобызаю съ йѣжностію! . . . Ди
кой, переселенный изъ мрачныхъ Канадскихъ 
лѣсовъ въ великолѣпный городъ Европы 
сцену всѣхъ блестящ ихъ и с к у с т в ъ , видитъ'" 
богаство и п ы ш н о с ть — видитъ , и плѣняется;— 
но чрезъ м инуту очарованіе исчезаетъ , — хладъ 
о с т а е т с я  въ его сердцѣ, и онъ ж елаетъ воз
в р а т и т ь с я  въ бѣдные шалаши лѣсовъ Кана,}- 
скихъ , гдѣ грудь его согрѣвалась п и т а т е л ь '  
ними лучами любви и дружбы.

Товарищи мои сад ятс я  въ карету , — че
резъ часъ будемъ въ Кале.

*

Виндзорскій ПаркЬ.

Сидя подъ тѣн ію  дубовъ Виндзорскаго 
Парка, слушая пѣніе лѣсныхъ птичекъ , шумъ 
Темзы и вѣтвей , провелъ я нѣсколько часовъ 
въ каком ъ-то  сладостномъ забвеніи; — не 
спалъ і но видѣлъ сны восхитительны е и пе
чальные.

Темныя, лестны я, милыя надежды сердца! 
исполнитесь ли вы\<когда нибудь? Ж ивость  
ваша е с т ь  ли залогъ исполненія? или, со всѣми 
правами б ы т ь  счастливымъ, увижу его только 
мелькомъ, вдали, подобно блистанію м о л н іе й  
при концѣ жизни скажу: л  не жилЪ!
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Мнѣ грустно ; но какъ. сладостна э т а  
грусть! Ахъ! молодость е с т ь  прелестная эпоха 
б ы т ія  нашего. Сердце , въ полнотѣ ж изни , 
т в о р и т ъ  для себя будущ ее, какое ему мило; 
все каж ется  возможнымъ, все близкимъ. Лю
бовь и слава, два идола чувстви тельн ы хъ  сер
д е ц ъ , с т о я т ъ  за флеромъ передъ нами и по* 
ды маю тъ руку» ч то б ы  осы пать  насъ дарами 
своими. Сердце бьется въ восхитительном ъ 
ожиданіи , т е р я е т с я  въ желаніяхъ, въ выборѣ 
счастья , и наслаждается возможнымъ еще бо
лѣе, нежели дѣйствительны м ъ.

«ТЖ..«—» чм I т им

Н о  ц в ѣ тъ  ю ности  на лицѣ увядаетъ; о п ы т *  

н оетъ  су ш и тъ  сердце, увѣряя его въ т р у д 
н о сти  счастливыхъ успѣховъ, которы е прежде 
казались ему с то л ь  легкими! Мы узнаемъ, ч т о  
воображеніе украшало всѣ п р ія тн о с т и  жизни, 
сокрывая о т ъ  насъ н ед о с т а тк и  ея. Молодость 
прошла; любовь какъ солнце скатилась  съ го
р и зо н та  — и ч то ж ъ  осталось въ сердцѣ? Нѣ
сколько милыхъ и горестны хъ воспоминаній— 
нѣжная тоска , — чувство, подобное том у , ко
торое  им ѣетъ по разлукѣ съ безцѣннымъ дру
гомъ , безъ надежды увидѣться съ нимъ въ 
здѣшнемъ свѣтѣ! — А слава® . . . Говорятъ ,

С'ч. \
ч т о  она е с т ь  послѣднее утѣш еніе  любовію 
разтерзаннаго- сердца; но слава, подобно розѣ 
любви, им ѣетъ  свое терй іе  , свои обманы и 
муки. Многіе ли бывали ею счастливы? Пер
вый звукъ ея возбуждаетъ гидру зависти  и 
злословія , к о т о р ы я  б у д у т ъ  ш и п ѣ т ь  з а  в а м и

♦
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до гробовой д о ск и , и на самую могилу вашу 
излііотъ еще ядъ свой. '

Жизнь наша дѣлится на двѣ »лохи: пер
вую проводимъ въ будущемъ, а вторую  въ про
шедшемъ. До нѣкоторы хъ  л ѣ тъ , въ гордости 
надеждъ своихъ, человѣкъ с м о т р и т ъ  все впе
редъ, съ мыслію: „ т а м ъ ,  т а м ъ  ож идаетъ  меня 
судьба, достойная моего сердца!“ П отер* м^ло 
огорчаю тъ его; будущее каж ется ему несм ѣт
ною казною, приготовленною для его удоволь
ствій . Но когда горячка ю ности пройдетъ  ; 
когда с т о  разъ оскорбленное самолюбіе поне
волѣ научится смиренію; когда, с т о  разъ  об
м ан уты е надеждою, наконецъ перестаемъ ей 
в ѣ р и т ь :  т о г д а ,  съ досадою оставляя  буду
щее, нѣкоторы ми пріятными воспоминаніями 
зам анить  потерянное сч аст іе  лестн ы хъ  ожи
даній , говоря себѣ въ утѣшеніе: и мы, и м ы  
были eö Аркадіи! Тогда, т о гд а  единственно 
научаемся дорожить и настоящимъ; то гд а  же 
бываемъ до крайности  чувстви тельны  и къ  
самомалѣйшей т р а т ѣ ;  т о г д а  прекрасный день, 
веселая прогулка, занимательная книга, искрен
ній дружескій разговоръ , даже ласки вѣрной 
собачки, извлекаю тъ изъ глазъ нашихъ слезы 
благодарности ; но т о г д а  же и см ерть  люби
мой птички дѣлаетъ  намъ превеликое горе.

Гдѣ сливан^пся сіи двѣ эпохи? ни глазъ 
не видитъ, ни сердце не ч у в с т в у е тъ .  Однажды 
въ Швейцаріи вышелъ я гу л ять  на восходѣ 
солнца. Л ю ди, к о то р ы е  мнѣ встрѣ чали сь , 
говорили : „доброе цтро , господинъ!“  Ч т о  со
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много было далѣе, не п.омню; »о вдругъ вывблѳ 
меня изъ задумчивости п ри вѣ тств іе :  ,,доброй 
ectepô/“ Я взглянулъ на небо: солнце садилось. 
Э то  поразило, меня. Такъ бываетъ съ нами и 
въ жизни! Сперва го в о р я тъ  объ человѣкѣ: ,,какъ 
онъ молодъ!“ и вдругъ с к аж у тъ  объ немъ: „какъ  
онъ с т а р ъ !“

Такимъ образомъ мыслилъ я въ Виндзор- 
скомъ Паркѣ, разбирая свои чувства  и угады
вая т ѣ ,  к о т о р ы я  со временемъ бцдцтпЪ моими!

М о р е .
Я не сдержалъ слова, любезнѣйшіе друзья 

мои! оставляю  Англію— и жалѣю! Таково мое 
сердце: ему трудно р а з с т а в а т ь с я  со всѣмъ, 
ч т о  его х о т я  нѣсколько занимало. —  И т а к ъ  
другъ вашъ уже на морѣ!, возвращ ается въ 
милое о т е ч е с т в о , къ своимъ любезнымъ — 
скорѣе, нежели думалъ. О т ъ  чего же? скажу 
вамъ правду. Кошелекъ мой ежедневно и с т о 
щался ; становился легче , легче; звучалъ сла
бѣе, слабѣе; наконецъ рука моя ощупала в ъ  
немъ то л ьк о  двѣ гинеи . . . .  Мнѣ оставалось 
бѣ ж ать  на биржу, скорѣе, скорѣе; уговориться 
съ молодымъ Капитаномъ Виліамсомъ, взлЪсть 
по веревкамъ н'а корабль его, и снявъ шляпу,
уч ти во  о т к л а н я т ь с я  съ палубы Лондону.

*
К  р о н штп атті&і

Берегъ! о теч еств о ! ' благословляю васъ! я 
въ Россіи , и черезъ нѣсколько дней буду съ 
вами , друзья мои ! . . .  Всѣхъ останавливаю!
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спрашиваю единственно для т о г о , ч то б ы  
говорить но Руски и с л ы ш а ть  Рускихъ лю
дей. Вы зн аете , ч т о  тр у д н о  н ай ти  городъ 
хуже Кроншшагпа; но мнѣ онъ милъ! Здѣшній 
т р а к т и р ъ  можно н а з в а т ь  гоетинницею ни
щихъ; но мнѣ въ немъ весело !

Съ какимъ удовольствіемъ перебираю свои 
сокровища: зап и ски , сч еты , книги, камешки, 
сухія тр а в к и  и в ѣ т в и  , напоминающія мнѣ 
или рокрыітгіе Роны, или могилу о т ц а  Лоренза, 
или густую  иву , подъ которою  Англичанинъ 
Погф> сочинялъ лучшіе с т и х и  свои! Согласи
т е с ь  , ч т о  всѣ на свѣ тѣ  Крезы бѣдны передо 
мною !

П е реч и т ы ваю  теп ер ь  нѣкоторы я изъ сво-» 
ихъ писемъ: в о ш ь  зеркало души  моей въ т е 
ченіе осьмнадцати мѣсяцовъ ! Оно черезъ 20 
л ѣ т ъ  (если сто лько  проживу на свѣтѣ) будетъ  
для меня еще п р ія тн о  — п у с т ь  для меня од
ного ! Загляну, и увижу, каковъ я былъ, какъ 
думалъ и м ечтал ъ  ; а ч т о  человѣку — между 
нами будь сказано — занимательнѣе самаго 
себя? . . . По чему зн а т ь ?  м ож етъ  б ы т ь  и 
другіе н ай дутъ  н ѣ ч то  п р іятн о е  въ моихъ эскы-  
3CIXÖ ; м ож етъ  б ы т ь  и другіе . • . . но э т о  
ихъ, а не мое дѣдо.

А вы, любезные, скорѣе* скорѣе приго
т о в ь т е  мнѣ опрятную  хижинку, въ которой  
я могъ бы на свободѣ веселиться  Китайскими

Часть /7, 29



тпЪнями моего воображенія, гр у сти ш ь  съ моимъ 
сердцемъ и у т ѣ ш а т ь с я  съ друзьями! . . . #

Карал ізино#

96.
ОтЬ Г - н а  С у м а р о к о в а  кЪ его дрцгц.

Ты спрашиваешь меня, мой другъ, и задаешь 
мнѣ ч е т ы р е  вопроса: і. ч т о  бы я дѣлалъ, ежели 
бы я былъ малой человѣкъ и малой господинъ?
2 . ежели бы я былъ великой человѣкъ и малой 
господинъ? 3. ежели бы я былъ великой чело
вѣкъ и великой господинъ? 4 * ежели бы я былъ 
малой человѣкъ и великой господинъ? — На 
первой вопросъ отвѣчаю: Всѣ бы мѣры упо
треби лъ  я ознакомиться въ домахъ зн атн ы х ъ  
господъ, и сильныхъ властію  людей; не про
пустилъ  бы ни одного праздника, ч то б ъ  не 
объѣж ать города, разнося поздравленіе^ ходилъ 
бы по переднимъ ком н атам ъ  з н а т н ы х ъ  го
сподъ на цыпочкахъ, и подчивалъ бы камерди
неровъ ихъ табакомъ; научался бы въ к а р ты  
и гр а ть  во всѣ игры: ибо играя въ карты , можно 
съ первымъ господиномъ с ѣ сть  плечо о плечо, 
и вмѣсто ч то б ъ  говорить, весьма низко наги
баясь: доношу Вашему Высокопревосходитель
с т в у  о так о м ъ  и о т а к о м ъ  дѣлѣ, — ск азать  
ему прибодрившись : у васъ т р и н а д ц а т ь ,  а у 
меня четы р н ад ц ать . Не спорилъ бы ? ни о 
ч е м ъ , и говорилъ бы только: т а к ъ ,  конечно 
т а к ъ  , всеконечно т а к ъ ,  превсеконечно т а к ъ ,  
превсеконечнѣйше т а к ъ .  Сказывалъ бы всему

450
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свѣ ш у, ч то  т о т ъ  и т о т ъ  знатной  госпо
динъ со мною милостиво поговорилъ ; à 
ежели бы когда не достал о  истины , так ъ  бы 
я дополнялъ ложью; да и ничто не украш аетъ  
т а к ъ  рѣчи, какъ ложь. С тихотворцы  т о м у  
свидѣтели. А наконецъ покорствомъ и лестію  
испросилъ бы я себѣ нажиточное м ѣ с т о , а 
лучше всего поѣхалъ бы я на воеводство: ибо 
сія должность наж иточна, почтенна и легка; 
нажиточна —  всѣ дарятъ ; почтенна — всѣ 
кланяются; легка — очень мало дѣла, да и т о  
обыкновенно исправляетъ Секретарь или съ  
приписью подъячій, а они т а к ъ  же люди при
сяжные , и положиться на нихъ безовсякаго 
сомнѣнія можно. И подъячій о т ъ  то го  же соз
данъ Бога,- о т ъ  котораго человѣкъ; т а к ъ  суе- 
мудренно сіе мнѣніе, ч т о  подьяческая душа не 
м ож етъ имѣть добродѣтели. Я думаю , ч т о  
между человѣкомъ и между подъячимъ р азн ости  
мало, и гораздо м еньш е, нежели между подъ
ячимъ и между другой какой т в а р ію .— Второе: 
Ежели бы я былъ великой человѣкъ и ма'лой 
господинъ, я бы по многомъ моемъ стараніи  
стал ъ  показы вать моему о т еч ест в у  и свѣту  
услуги, никого бы, никакою докукою не отяго
щалъ, и полагалъ бы надежду на достои н ств о  
свое и на заслуги о т е ч ес т в у  ; а когда бы въ 
т о м ъ  обманулся, т а к ъ  бы я по многомъ своемъ 
терпѣніи  сошелъ съ у м а , и былъ бы так ой  
человѣкъ, какіе не только ничего не дѣлаютъ, 
но и ни очемъ не думаю тъ. — Третье: Ежели 
бы я былъ великой челоьѣкъ и великой госпо-



динъ, я бы неусыпно старался о благополучіи 
моего о т е ч ес т в а , о возбужденіи добродѣтели  
и достоинства, о награжденіи заслугъ, о у т о 
леніи пороковъ и о истребленіи беззаконія, о 
приращеніи наукъ, о умаленіи цѣны необходи
мыхъ въ ж и т і и  человѣческой вещей, о наблю
деніи правосудія, о наказаніи за в зя т к и , за 
грабительство , разбойничество и воровство, 
о уменьшеніи лжи , лести , лицемѣрія и пьян
ст в а  , о изгнаніи суевѣрія, о уменьшеніи не
надобнаго общ еству великолѣпія, о уменьше
ніи картежной игры, ч тобъ  она не отнимала 
у л ю д е й  полезнаго времени , о воспитаніи, о 
учрежденіи и порядкѣ училищъ, о содержаніи 
исправнаго войска, о презрѣніи буянства, п ети -  
м ет р ст в а  , и объ искорененіи тун еядства . — 
Ч ет верт ое  I А ежели бы я былъ малой чело
вѣкъ и великой господинъ, т а к ъ  бы жилъ ве
ликолѣпно: ибо так ое великолѣпіе рѣдко вели
к о й  душѣ свойственно бы ваетъ; а ч т о  бы я 
дѣлалъ, этаго  я не скажу.

1 А. Су.иароково.
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ОтЪ негоже по П е т р у  Богдановичу  Т ю т і е в у ,  

Полковнику  арт иллер іи .

Милостивый Государь!

Съ великимъ видѣлъ удовольствіем ъ, въ 
какое состоян іе нынѣ приведена Россійская 
артиллерія , и съ какою исправностію и по
спѣш ностію  въ оной д ѣ й ств уете» , умножилъ
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я свое удивленіе, ч т о  состоящ іе подъ вашимъ 
управленіемъ люди съ такимъ же искуствомъ  
и въ инфантерійской экзерциціи упражняются. 
КЪгда они мелкое имѣли оруж іе, тогда каза
лось мнѣ, ч т о  они весь вѣкъ свой только  
т о м у  одному обучалися, и достигли до совер
ш енства ; а когда они за большее принялися 
оружіе, и бросать начали громъ и молніи: т о гд а  
Невскіе брега заіпряслися, воды востревож и- 
дись, воздухъ восколебался и земля вострепе
тала, а я , вознесенный духомъ на Парнассъ, 
увидѣлъ о т т о л ѣ  въ изступленіи моемъ на об
лакахъ IIктр а. Великаго, украшеннаго вѣнцемъ 
славы , и за добродѣтели и милости къ О т е 
честву озареннаго божественнымъ свѣтомъ, и 
слышалъ Его вѣщающаго тако:

Я думалъ то всегда, и твердо  зналъ о
т о м ъ ,

Ч то  силы Мной твои , Россія, соверш атся,
И всѣ тв о и  враги тобою  устр аш атся .
Бросаю тъ молніи, бросаю тъ Россы громъ,
До нынѣ смертны е какого не мешали.
О Россы! таковы  на свѣтѣ Маой вы стали!

Аш СцліароковЪ.
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98-

ОтЪ Г-на Майкова Александру Апдреевигі/  Бе~ 
клеіиовц, о смерт и его б р а т а , убитаго  на сра 

женіи.

Велика, Беклешовъ, сія у т р а т а :
Лишился своего любезнаго т ы  б р а т а , 
Лишился купно въ немъ т ы  друга своего. 
Оплачь, мой другъ, опла'чь умѣренно его! 
Пролей о немъ изъ глазъ источники т ы  слезны; 
Скажи въ послѣдній разъ: п р о ст и , мой б р а т ъ

любезный!
И болѣе сего т ы  слезъ своихъ не лей;
Ты сердце мужеско въ напасти  сей имѣй, 
Давай съ разсудкомъ т ы  сію природѣ плату, 
И буди мужествомъ своимъ подобенъ б р ату . 
Х о т я  его судьба жизнь кратк у отняла,
Но прежде показавъ въ немъ храбрыя дѣла; 
Пускай бы онъ еіце на свѣтѣ семъ остался, 
Пускай бы въ с т а р о с т и  глубокой онъ скончался; 
На ч т о  ж елати намъ, на ч т о  должайшій вѣкъ? 
Не лѣтами великъ, дѣлами человѣкъ.
Коль бѣдствія т ѣ сн я т ъ , волнуютъ духъ нашъ

с т р а с т и ,
И всякой часъ грозятъ  намъ разныя напасти,. 
И коль необоримъ на свѣтѣ рокъ ничемъ ,
Не лучшель кончить жизнь, какъ кончилъ онъ -—

съ мечемъ?
П редставь передъ собой т ы  б р а т а  и героя, 
Сражавшаго^ среди ужаснѣйшаго боя, 
П редставь , какъ онъ враговъ смертельно по

ражалъ,
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П редставь, какъ врагъ предъ нимъ въ см яте
ніи бѣжалъ. 

Имѣючи въ себѣ онъ душу тол ь  геройгжу, 
Оставилъ славу тѣм ъ и ч есть  Россійску войску* 
О ставилъ пам ять онъ безсмертну по себѣ» 
Оставилъ купно ч есть  и роду и тебѣ .

Сентября, 17 6 9 .
Василій Майковд.

99-
КЪ И. И . Дмитпріевц.

Ты правъ, мой милый «другъ! всѣ наши « л и 
ходѣи

Слезливой лирою прославиться хоНтяпгъ;
Все голубки у нихъ къ красавицамъ л е т я т ъ , 
Все вью тся ласточки, и все однѣ затѣи;
Всѣ хны чутъ и ревутъ , и мысль у всѣхъ

одна:
То вдругъ п р едстави тся  луна 
Во блѣднопалевой порфирѣ;
То онъ одинЪ остался. вЪ мірѣ;

Н ѣтъ милой! нѣтъ д р а г о й ! . . .  она пог|ребена 
Подъ камнемъ сѣрымъ, мшистымъ!
То вдругъ — подъ дубомъ та м ъ  вѣтви

сты м ъ
Сова уныло закричитъ,

З а в о ет ъ  сильной вѣіпръ, любовникъ побѣжитъ, 
И слезка на струн ахъ  родится;

Т утъ  восклицаній тьм а и точекъ появится* 
Н ѣ тъ  нужды до т о г о . Онъ мыслитъ, ч т о  уменъ, 
И что Шишомъ быщь на свѣтъ произведенъ;
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Ч то онъ съ Держ авны мъ, съ т о б о й  равняться
м ож етъ;

Чіго съ зави сти  къ нему и Сптернъ нашъ
пальцы глож етъ.

О плаксы бѣдные! жалка мнѣ участь ихъ!
Они совсѣмъ т о г о  не знаю тъ,

Ч то гдѣ парятъ орлы, там ъ  жуки не л ета ю тъ . 
Не крючковата мысль т в о р и т ъ  прекраснымъ

СИ!ихъ ,
Но плавность , ч и с т о т а , души и сердца чув-

сгі' г<о:
В о т ъ  сти хотвор ц ев ъ  въ чемъ прямое е с т ь

* искуство!
Намъ можно подражать, не п ортя  слогъ дру

гихъ»
Такъ Геснеръ подражалъ *Біону:
Такъ т ы , любезный нашъ пѣвецъ,
Въ слѣдъ ш ествуя Анакреону, ,
О тъ  Грацій получилъ вѣнецъ!

Такъ хвальну пѣснь п о етъ  нашъ Бардъ фелицѣ,
Богу!

Такъ милый, нѣжный Карамзинъ 
Въ храмъ вкуса проложилъ дорогу;

И т а к ъ  О теч еств а  усердный, вѣрный сынъ, 
На звучной лирѣ намъ бряцая, 

Херасковъ брань воспѣлъ, Омиру подражая.
О! еслибъ Бардовъ сихъ я славной даръ имѣлъ, 
И всѣхъ плѣнять сердца, подобно имъ, умѣлъ, 
Тогдабъ прославился своей вездѣ я лирой!
Но я молчу — и имъ не смѣю подраж ать;

Живу я съ дружбой и съ Темирой;
Для нихъ единственночжелаю я писать.
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Коль милая моя читая улыбнется,
Коль нѣжной другъ души п охвал и тъ  пѣснь мою, 
Когда я пламень мой и дружбу воспою:

То сердце съ радости  забьется!
То я доволенъ и блаженъ!

Коль милъ Тембрѣ я — т о  щедро награжденъ!

ПцшкипЪ.

іоо .

ОтЪ М. Н* Муравьева кЪ И. Я. Тургеневу.
Не т о т ъ  еще, мой другъ, свободный человѣкъ, 
К то, преданъ самъ себѣ, ведетъ  безпечный вѣкъ 
Безъ пользы для другихъ, безъ плана и безъ

дѣла,
Какъ мысль умомъ его внезапно овладѣла.
Я разныхъ зрю его невольникомъ с т р а с т ей  , 
Подъ игомъ праздности стенящаго своей. 
Напрасно въ свѣтѣ онъ разсѣянья желаетъ: 
Свѣтъ, зримый всякой день, его не забавляетъ; 
И между тѣм ъ, какъ все въ движенье вкругъ

его.
Онъ тольк о осужденъ не дѣлать ничего. 
Напрасно бы жезломъ какой всесильной ф еи  
Онъ видѣлъ всѣ свои исполненны затѣи,
Онъ т ы ся ч и  бы вновь желаній соплеталъ,
И посреди воды былъ жажденъ какъ Танталъ. 

Того лишь * к т о  владѣть умѣетъ самъ
собою,

Зову свободнымъ я: не споритъ онъ съ судь
бою,

Но всюду слѣдуетъ призванію ея,



458

И знаетъ , живучи, всю цѣну ж итія;
Безъ наслажденія минуты  не проходятъ , 
Раскаянья онѣ и скуки не приводятъ; 
Любовью истины , любовью к р а с о т ы  
Исполненъ духъ его, украшены мечты . 
Искуства! васъ къ себѣ онъ въ помощь призы

ваетъ;
О тъ  зависти себя онъ въ вашу сѣнь скры

ваетъ;
Безъ гордости великъ и пашенъ безъ чиновъ, 
На пользу общую всегда, вездѣ готовъ;
Онъ свя то  ч т и т ъ  родства священные союзы, 
Ц, ч тобъ  свободнымъ бы ть , пріем летъ легки

узы;
Внимательный супругъ и любящій о т е ц ъ ,
Онъ властью облеченъ по выбору сердецъ ; 
Счастливъ, ч т о  м ож етъ  бы ть ' сем ейства

благодѣтель: 
Ч т о  нужды, домъ т о м у , иль цѣлый міръ сви

дѣтель.
Таковъ Эмилій Павлъ, равно достоинъ хвалъ, 
Какъ жилъ въ семьѣ своей, иль какъ при Кан

онахъ палъ. 
Конечно жребій т ѣ х ъ  достоинъ удивленья, 
К то поприще ч естей  прошли безъ умедленья: 
Служить О теч еств у  верховный душъ обѣтъ?  
Нашъ долгъ т у д а  спѣш ить, куда оно зоветъ; 
Но если въ множествѣ ревнителей ко славѣ 
Мнѣ должно у с т у п и т ь , ужели буду въ правѣ 
Пренебреженною заслугой досаждать?
Донѣ только ч то  служить,— отчизнѣ награж

дать.
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Изъ т р ех ъ  с о т ъ  праздныхъ м ѣстъ Спартан
скаго совѣта  

Народъ ни на одно не избралъ П едарета: 
„Хвала богамъ! сказалъ, народа не виня : 
„ Е ст ь  т р и с т а  человѣкъ достойнѣе меня!“ 
Полезнымъ можно бы ть  , не бывши знамени

ты м ъ :
С рѣтаю тъ сч а ст іе  и по тропинкамъ скры

ты м ъ .
Сей стар ец ъ , коего Виргилій воспѣвалъ,
Ч то близь Таркнта макъ и розы поливалъ,
И въ поздну ночь подъ кровъ склонялся до

машній,
Столы обременялъ не купленными брашны, 
Онъ сч астье въ хижинѣ конечно находилъ,
И пышныхъ богачей душой превосходилъ. 
Ахъ! м ож етъ  ли привесть ко счастью богат

ств о?
Желанье собирать е с т ь  болѣе п реп япіство, 
Чѣмъ способъ къ счаспіію. „Ахъ! еслибъ къ

кучѣ т о й
„Прибавить удалось еще мѣшокъ другой!“ 
В о т ъ  собирателя одно воображенье:
Для роскоши его о т в ер ст а я  душа,
Всечасно къ новому веселію спѣша,
О тъ  коей прочь бѣж итъ, т у  скуку покупаетъ, 
И хладно межъ забавъ шумящихъ засы паетъ. 
Б огатъ , к т о , знаючи своимъ достатк ом ъ

ж и ть ,
.Желаніямъ предѣлъ ум аетъ  положить;
И словом», счастливъ т о т ъ  и т о т ъ  одинъ

свободенъ,
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Кто счастья въ крайностяхъ всегда съ собою
сходенъ,

Въ сіяніи не гордъ, въ упадкѣ не унылъ,
Въ себѣ самомъ свое д о сто и н ств о  сокрылъ; 
Владыка чувствъ своихъ ихъ бури усмиряетъ, 
И скуку ж итія ученьемъ украш аетъ.

Ты, юнодть подвигамъ военнымъ посвя
т и в ъ ,

Въ училищѣ трудовъ  дни нѣжны проводивъ, 
Пріятны  с т а р о с т и  готовиш ь вспоминанья;
Съ тобою  почерпать мы прежде тщ ились

знанья,
Счастливы о т р о к и , въ возлюбленныхъ мѣ

с т а х ъ ,
Гдѣ віючись Москва въ кичливыхъ берегахъ, 
И зображ аетъ Кремль въ сребрѣ своихъ кри- 

' сталловъ,
Гдѣ Музамъ храмъ воздвигъ любимецъ ихъ

Illy  валовъ; 
Гдѣ, Ломоносова преемля лирный звонъ, 
Поповскій новый п уть  откры лъ на Геликонъ; 
Гдѣ Барсовъ сталъ  по немъ ревнитель Росска

слова,
И Шаденъ истину являетъ безъ покрова : 
Тамъ дружбы сладостной услышали мы гласъ,— 
Пускай и въ сѣдинахъ обрадуетъ  онъ насъ.

Муравьевъ.
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l o i .

Кд Предспіателю МцзЪ.
ГГредсшашель мирныхъ Музъ, любитель т и 

шины!
Вмѣнишь ли мнѣ во грѣхъ, ч т о  звуками войны 

Я слухъ твой  у т р у д и т ь  намѣренъ?
Ты любишь — я увѣренъ —

Ты любишь О т ч ест в о , и милъ тебѣ  Герой, 
К оторы й ж ер т в у ет ъ  собой 

Спокоііству общ ества, и не прося награды, 
Б ь ет ъ  Турокъ безъ пощады ;

Онъ Турокъ б ь е т ъ ,  а мнѣ ч т о  дѣлать, сидя
дома ?

Иль ручки сжавъ дремать?
Не лучше-ль возвѣщ ать его удары грома,
И тѣмъ достойну честь Герою воздавать ? 
Створовъ почестей  о т ъ  Музъ давно достоинъ, 
Онъ собесѣдникъ имъ; онъ въ полѣ вождь и

воинъ.
О! если бы мой ст и х ъ ,
Воспѣты й въ честь сему Герою, 

П ріятенъ былъ тебѣ  и одобренъ т о б о ю ;  
Сказалъ бы я себѣ: желанія достигъ!

Е. Костросо.

Ю2.
ОтЪ поселянина кЪ военагальнищ.

Мой другъ! не удивись, ч т о  въ пахатной
работѣ ,

Безъ свѣтскихъ пы ш ностей, безъ славы, 6е;л>
чиновъ,.
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П итая свой ж ивотъ  въ смиреніи и въ п отѣ  
И нѣсколько м инутъ покоясь о т ъ  трудовъ , 
По нѣкимъ чувсіпвіямъ и нѣкакой о х о тѣ , 
Отважился п исать я нѣсколько стиховъ.
Не удивись, когда въ у с т а л о с т и  надъ плугомъ, 
Не зная, какъ т еб я  назвать и отличать,
Въ мужицкой п р о с т о т ѣ  зову тебя я другомъ, 
Ч тобъ  трудны мъ вымысломъ тебя не вели

ч а т ь .
Мой другъ ! я  вѣдаю, х о т ь  носишь п л а т ь е

ц в ѣ тн о ,
Х о т ь  золотом ъ обли тъ  о т ъ  головы до ногъ —  
Х о т ь  сч аст іе  тв о е  другимъ всегда прим ѣтно, 
Ты рѣдко съ лаврами покоиться возмогъ;
И м ож етъ  б ы т ь , ч т о  я, въ ладу съ моимъ

сосѣдомъ, 
Большею ч аст ію  трудная для себя ,
Спокоенъ спать  ложась, доволенъ за обѣдомъ, 
П очасту нахожусь счастливѣе теб я .
Въ сей участи  меня никто не обиж аетъ :
И зави сть  самая молчитъ, узря мой т р у д ъ ;  
Н икто меня, мой другъ! н и кто не унижаетъ, 
По волѣ-Аь дань плачу, или съ меня- бер утъ ;  
Всегда моя рука другаго снабдѣваетъ,
И люди обо мнѣ напраснаго не врутъ .
Я далъ оброкъ и все, и подать Государю;
Я далъ и рек рута и къ рекруту коня;
И. въ домѣ я теперь покойно рѣпу парю , 
Х о т ь  знаю, ч т о  еще попросятъ о т ъ  меня. 
Ты знаешь, ч т о  мой сынъ въ войнѣ два года

служ итъ,
И ходитъ, говорятъ, съ прострѣленной ногой;



Однако съ Турками вою етъ  и не т у ж и т ’*, 
Пока безногаго F.e пош лю тъ-на покой. 
Солдатски хл оп оты , оброкъ и подать вдвое 
Не разоряютъ !насъ при добрыхъ головахъ. 
Пони и р ек р уты , — т о  дѣло наж итое;
Удалые у насъ р еб я т а  е с т ь  въ домахъ. 
Готовы мы служ ить за правду и за вѣру,
И буде нужно, т о  готовы  умереть.
Ты, другъ мой, служишь самъ по нашему при

мѣру:
Случается и всѣмъ грудьми рожонъ п ер сть , 
Инымъ пришло въ ж ивотъ, инымъ досталось

въ руку ;
у  Маркія сватьина отшибли ногу прочь ; 
Гараськинымъ зятьямъ , племяннику и внуку 
Стесали головы, зашедши сзади въ ночь.
И саліъ т ы  близко былъ, какъ шли на насъ

Т атары ,
И самъ т ы  жаръ терпѣлъ о т ъ  ядеръ и опіи

пуль,
И еслибъ не имѣлъ фузей запасной п ар ы , 
Подъ часъ отвѣдалъ бы и самъ свинцовыхъ

дуль.
Солдатамъ стр аха  н ѣ т ъ , и нѣтъ о т о м ъ  пе

чали ,
Ч то  Турковъ къ нимъ и д ет ъ  великое число —  
О тъ  см ер ти  не бѣжимъ, о т ъ  драки не устали. 
Такое, бр атъ , у всѣхъ военно ремесло !
Да только я скажу одно тебѣ  по дружбѣ, 
Коли смышлять о том ъ  тебѣ  досуга нѣтъ : 
Мой умъ не помраченъ заботами на службѣ; 
Я, сидя и а печи, спокойнѣй вижу свѣтъ:

4бЗ
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Смышляю иногда, ч т о  много т ы  потѣеш ь ; 
Но нЬіігь тебѣ , мой другъ, покою никигда :
Ты грамотѣ гораздъ, и дѣло разумѣешь; 
ІІочтож ъ о мирѣ т ы  не пишешь никуда ?
Не в се-то  дракою, не все тв ор и тся  боем ъ; 
Имѣешь разумъ т ы , и слово, и .языкъ —
Не все^т о  города берутся крѣпкимъ строем ъ , 
Не все т о  межъ людьми по силѣ ьчы великъ. 
Почіпо не пишешь т ы  къ Турецкому Султану, 
Примѣрно так ъ , мой другъ, какъ я къ теб ѣ

■■ пиш у?
Подмогою тебѣ  впередъ служить я ст а н у  ,
И здравія тебѣ  у Господа прошу.

Ии. Богдановичъ,

ЮЗ.
TL5 двцліЬ дЬвицало .

Любезныя друзья! о милыя Анюты!
I

Вы, кои валкой день, зсякъ часъ и всѣ минуты  
Взаимной дружбою п и т а е т е  себя!
Ахъ ! будьте сч астл и вы , другъ друга ввѣкъ

любя!
Но можно ли одной вамъ дружбой наслаждаться? 
Н ѣтъ, милыя мои! не м ож етъ э т о  ст а т ь с я :  
Всѣмъ смертнымъ сердце съ тѣм ъ Природою

дано,
Чтобъ и любовію пылало въ нихъ оно;
На цѣло е с т е с т в о  я въ том ъ  могу сослаться: 
Безъ дожжика земля не м ож етъ растворяться; 
Мы видимъ, за волной и въ морѣ валъ бѣжитъ;
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И въ рѣчку ручеекъ т еч ен іе  ст р ем и т ъ ;  
Замерзлая рѣка безъ солнышка не т а е т ъ  ; 
Прелестну л и л ію  зефиръ въ саду л об за ет ъ ;
И нѣжна пѣночка и громкой соловей,
Всѣ птички х о т ь  п ою тъ  въ неволѣ у  людей; 
Но можно-ль т а к ъ  имъ п ѣ ть однѣмъ и въ т ѣ 

сныхъ к л ѣ тк ахъ , 
Какъ весело п ою тъ  съ подругами на вѣткахъ? 
Прелестный Дмитрьева и стр астн ы й  голубокъ 
Безъ миленькой своей голубки ж и ть  не могъ. 
Рѣзвѣе бабочка межъ розъ въ саду п о р х а етъ , 
Когда въ нихъ мотылька веселаго встрѣ чаетъ ; 
Лишь только в с т р ѣ т я т с я , с п л ет а ю т ся , ле-

шяшъ,
И вмѣстѣ на цвѣткѣ иль на к у ст у  сидятъ. 
Когда о т ъ  стада  въ лѣсъ овечка забѣ гаетъ , 
Блеяніемъ тогда  барашка при зы ваетъ ,
И вышедъ изъ лѣсу, его близь рѣчки зр и т ъ  — 
Головку приподнявъ, съ веселіемъ бѣж итъ.
И словомъ, на землѣ, въ водахъ, во всей все

ленной,
Все лю битъ » все го р и т ъ  любовью совершен»

ной.

Похвальна дружба въ васъ; но дружба
лишь одна

Безъ пламенной любви для сердца холодна.
И т а к ъ  вы дружество въ душѣ своей п и т а й т е ;  
Но, милыя мои! любви не презирайте.
Ахъ! еслибъ вамъ на мысль когда нибудь при

шло
Умножить х о т ь  однимъ друзей своихъ число,

4^5
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Oxonwo бы я былъ одной изъ васъ супругомъ, 
Супругомъ пламеннымъ, — другой бы нѣжнымъ

другомъ!
А если мало т р е х ъ , ч т о б ъ  весело намъ ж и ть , 

■ Ч етвертаго легко намъ будетъ  уловить; 
Б огатств о , п оч ести , повѣрьте, счастье ложно; 
Съ любовью, съ дружбою лишь счастливо ж и т ь

можно.

К. Г. Хованской.

К о н е ц ъ  в т о р о й  ч а с т и .
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 ней же къ нему же - - З9З
75. Отвѣтъ Жан-Жака Руссо - - 3g5
76. Отъ фенелона къ Герцогу Бургундскому,

отцу Короля Лудовика XV - З96
77 .  Ганганелли, бывшаго послѣ Папокъ

къ Г-жѣ Базарди - - Зфф
^8.  ->. него же къ Г-ну К . . . .  - - 4°°
7Q* —— него же къ Г-жѣ N. . . .  - -  4° 1
8 о .  Лорда Честерфильда къ сыну его - 4о5
8 І # ------него же къ тому же - - 4°6
82 . ------Б о ало къ Расину - • 4°S
83 .  Расина къ сыну своему» которому

надлежало ошправишься ко Двору* 4 1о
84*  Г. дю Паши къ его другу - 4 11
85* ----- - Г. Доберваля къ Графинѣ Моанъ - 4 іЗ
8 6 .  Лорда Гервея къ Госпожѣ * * * . 4 ,5
8 j .  Г. Попб къ Епископу Рочестерскому 4*7
88 .  Христины, Шведской Королевы, къ

Г* Бурделоту - * * 420
89 .  нее же къ Графинѣ Свиръ г - 4*Х
д о .  нее же къ Г-ну Терлону ( - 42З
91 .  Маркизы Помпадуръ къ ея дочери 4*4
92 .  нее же къ Г-ну Монтескьё .  425
g3.  Г-жи фукетъ къ Лудовику XV * 4 27
9 4 .  Г-жи дю-Монтье къ ея дочери - 428
д5. —— Рускаго путешественника къ друзь

ямъ его - - 4З2
д б *  Г-на Сумарокова къ его другу - 45о
97. —~  него же къ Гі Полковнику Тютчеву 462



XVI

В Ъ с т и х а х ъ ♦
Стрт

ф8* Ошъ Г. Майкова къ А. А, Беклешову - 4^4
9 9 * ----   • *на къ Дмитріеву - 455

i o ö .  М. Н* Муравьева къ И. П. Тургеневу 4$7
І 0 І #  Еф Кострова въ Предстателю Музъ 461
і 02. —— поселянина къ военачальнику, соч.

И. Богдановича - - —
юЗ. Къ двумъ дѣвицамъ, соч. К. Хованскаго - 4^4


